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МАРМАЛЫ а Издательство «Любимая книга» 
| предлагает заказать эти книги наложенным 

платежом по адресу: 125057, Москва, а/я 28. 

Тел.: (095) 795-32-62 (Книжная редакция). Купить 

книги можно по адресу: ул.Погодинская, 10, корп.1 

(отдел распространения ОАО «Любимая книга»). 
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р книги также можно в магазине 
Издательекого дома «Авиация и космонавтика», 


расположенного на территории «Центрального дома Авиации и Космонавтики» по 
адресу: Москва, ул. Красноармейская, д. 4 (ст. м. «Динамо», далее трол. 12, 70 или 
трам. 23 до ост. «Аэровокзал», авт. 110 до ост. «Ул. Пилота Нестерова»). Кроме 
книг и журналов по военной тематике, в магазине вы сможете приобрести видео- 
кассеты студии «Крылья России», сборные модели-копии и сопутствующие им то- 
вары, компьютерные программы, игры, СО. 


Часы работы: с 10 до 18; суб.: с 11 до 16 часов. 
Тел.: 212-02-78, 212-38-01, факс 214-56-80. 


ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ДОМ АВИАЦИИ И КОСМОНАВТИКИ 
Единственный из ныне действующих в России музеев, посвященный истории 
развития отечественной авиационной и космической науки и техники, пригла-— 
шает москвичей и гостей столицы посетить экспозицию уникальной коллекции 
моделей авиационных и космических летательных аппаратов. 

’ Рассказы опытных экскурсоводов, показ видеофильмов, натурных образцов и 

| действующих макетов техники позволят вам проследить все этапы нелегкого 
становления нашей авиации и космонавтики. 

Часы работы: с 10 до 17 часов. 
Тел. для справок и заказа экскурсий: 212-54—61, 213-43-33. 

Адрес: ул. Красноармейская, д. 4. 
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Кристофер СТАШЕФФ, 
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БОЕВАЯ СТАНЦИЯ 
Многие известные авторы озаботились 
сИдьбой галактики, которая не сегодня- 
завтра будет опустошена космической 
саранной. Все здравомыслящие расы под- 
нялись на борьби с безжалостным за- 
хватииком. 


Нэнси КРЕСС 

__ ЦВЕТЫ ТЮРЬМЫ АУЛИТ 
В мире, созданном писательницей, полу- 
чившей за эту повесть премию _«Небью- 
ла», для преступников придумано страш- 


ГАЛАКТИКИ 


Читатель станет свидетелем галакти- 


ческого сражения, спустится в средневе- 
ковую пыточную, переживет_ немало 
иных испытаний. И все для того, чтобы 
еще раз открыть для себя простые чело- 
веческие истины. 


Пол ДЕЛЛИНДЖЕР 
ИГРА В КОСТИ 
СО ВСЕЛЕННОЙ 


Вселенная неистощима на сюрпризы. И 
предсказать последствия рядовых по- 
ступков не взялся бы сам Эйнштейн. 


Олег ОВЧИННИКОВ 

ГЛУБИНКА_ 
Настала пора подвести итоги очередно- 
20 тура конкурса для начинающих фан- 
тастов «Альтернативная реальность». 
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Владимир УСПЕНСКИЙ 
ОСОБЕННОСТИ НАЦИОНАЛЬНОЙ ОХОТЫ 
НА ИЗБИРАТЕЛЯ 


Заполняя бюллетень Оля голосования, подумайте, 


сколько стоит этот листок! 


Сергей ПЕРЕСЛЕГИН 
СТРАТЕГИЯ И ТАКТИКА 


тастики в компетенцию Генерального штаба? Судя по 
всему, не за горами время, когда военная подготовка в 
школах будет осуществляться по наработнам паших 


авторов. 


Андрей ЛАЗАРЧУК 
«РАЗЛИЧИТЬ ИСТИПУ И ВЫМЫСЕЛ 
ПЕВОЗМОЖНО...» 
Парадовсальная точка зрения писателя из Нрасноярска 
на фантастику заинтересует многих читателей. 


Дмитрий БАЙКАЛОВ, Андрей СИНИЦЫН 
НЕ ТАК СТРАШЕН ЧЕРТ... 


Полемические заметки о состоянии книжного рынка за 
прошедшее полугодие. 


КУРСОР 


Как всегда — отовсюду понемног 


РЕЦЕНЗИИ 


Вы ждете рецензий? Опа и пас есть! 


ПЕРСОНАЛИИ 


Всегда полезно узнать кое-что об авторах. 


ВЕРНИСАЖ 


Людей на картинах этого художника практически нет. 
Зато машины поражают воображение... 


ВИДЕОДРОМ 


Земляне 


колонизаторы Вс лениой. В рибрике «Тема» 
— рассказ о космических путешествиях. 
Заметки об экранизаниях произведений Алексея Нико- 


лаевича Толстого. 


Фильм «Мощный удар» за месяц проката возелавил спи- 
сок самых кассовых картин Америки мая 1998 года. 


нони КРЕБЬ 


Пониси крЕсаСс 


оя сестра неподвижно лежит на кровати напротив меня. 
Она лежит на спине, со сведенными пальцами и вытя- 
нутыми, как ветви дерева элиндель, ногами. Ее нахаль- 
ный носик. который гораздо симпатичнее моего, указы- 
вает в никуда. Кожа светится, как распустившийся цве- 
ток. Но это не свидетельство здоровья, наоборот: она 
мертва. 

Я вылезаю из кровати и стою, покачиваясь от утрен- 
ней слабости. Один земной лекарь говорил, что у меня 
пониженное кровяное давление; земляне горазды провозглашать всякие 
бессмыслицы — скажем, объявляют воздух чересчур влажным. Воздух 
это воздух. а я это я. 

То есть убийца. 

Я опускаюсь на колени перед стеклянным гробом, в котором покоит- 
ся сестра. Во рту у меня отвратительный утренний привкус, хотя вечером 
я не пила ничего, кроме воды. Меня подмывает зевнуть, но удается сжать 
зубы; в ушах раздается звон, и самый отвратительный привкус, какой я 
когда-либо ошущала, каким-то образом покидает мой рот. По крайней 
мере, я не обошлась с Ано непочтительно. Она была моей единственной 
родней и ближайшим другом, пока я не заменила ее иллюзией. 

— Потерпи, Ано, — говорю я. — Осталось не так уж много. Потом 
ты обретешь свободу. И‘я тоже. 

Ано, разумеется, помалкивает. Что тут скажешь? Она не хуже меня 
знает срок своих похорон, когда будет наконец освобождена из плена 
стекла и химикатов, сковывающих ее мертвое тело, и воссоединится с 
предками. Некоторые, чьи родственники тоже находились в искупи- 
тельной неподвижности, утверждают, что тела жалуются и упрекают, 
особенно во сне, и это превращает дом в ад. Ано такого себе не позво- 
ляет. Ее труп совершенно меня не беспокоит. Я сама с успехом превра- 
щаю свою жизнь в ад. 

Я заканчиваю утренние молитвы, поднимаюсь и ковыляю в туалет. 


В полдень ко мне во двор въезжает на земном велосипеде курьер. У 
велосипеда примечательная наклонная конструкция и любопытные об- 
воды. Видимо, он специально предназначен для нашего рынка. Сам 
курьер не так симпатичен, как его велосипед: угрюмый парень, навер- 
няка и года не проработавший на государственной службе. Когла я улы- 
баюсь, он отворачивается. Понятно, что ему здесь не нравится. Что ж, 
если он не научится выполнять свои курьерские обязанности жизнера- 
достно, то долго не продержится. 
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— Письмо для Ули Пеку Бенгарин. 

— Ули Пек Бенгарин — это я. 

Он хмуро сует мне письмо и поспешно уезжает. Я не принимаю его 
дурное расположение на свой счет. Парень, как и мои соседи, не может 
знать. кто я Такая, иначе все пошло бы насмарку. Я должна слыть ре- 
альной, пока не заслужу право стать таковой на самом деле. 

Письмо имеет деловую форму и снабжено стандартной правительст- 
венной печатью. Оно могло бы быть из налогового ведомства, из муни- 
ципалитета, из Отдела процессий и ритуалов. Но, конечно, эти ведом- 
ства не имеют к письму никакого отношения: они не станут мне писать, 
пока я снова не обрету реальность. Запечатанное письмо отправлено 
службой Реальности и Искупления. Мне предлагается работа. 

Весьма своевременное предложение — я уже около полутора недель 
сижу дома, лишившись последнего места: вожусь с цветочными клум- 
бами, начищаю до блеска посуду и пытаюсь воплотить на холсте пос- 
леднюю синхронию — когда были одновременно видны все шесть лун. 
Но живописец из меня неважный. Пора на работу. 

Я собираю сумку, целую стеклянный гроб сестры и запираю дом. 
Потом я сажусь на свой велосипед — у него, увы, не такая оригиналь- 
ная форма, как у велосипеда курьера, — и кручу педали. Пыльная до- 
рога ведет в город. 


Фраблит Пек Бриммидин нервничает. Мне уже интересно: обычно 
он совершенно спокоен; он вообще‘не из тех, кто заменяет реальность 
иллюзией. Прежнюю работу он поручил мне совершенно хладнокровно. 
Но сейчас он не в состоянии усидеть на месте: снует взад-вперед по сво- 
ему маленькому кабинетику, замусоренному бумагами, какими-то аля- 
поватыми скульптурами и тарелками с недоеденной снедью. Я оставляю 
без внимания объедки и его нервозность. Пек Бриммидин мне симпати- 
чен, к тому же я ему бесконечно признательна. Это он, будучи работни- 
ком отдела Реальности и Искупления, предоставил мне шанс снова стать 
реальной. Двое других судей голосовали за смерть навечно, без шанса на 
помилование. Вообще-то мне не положено знать свое уголовное дело в 
таких подробностях, но я все равно знаю. Пек Бриммидин — корена- 
стый мужчина средних лет; глаза у него серые, сочувствующие. 

— Пек Бенгарин, — произносит он наконец и прерывает свою бе- 
готню по кабинету. 

— Готова служить, — тихо откликаюсь я, боясь взвинтить его еше 
больше и испытывая сосущее ощущение в животе. Я уже не жду ниче- 
го хорошего. 
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— Пек Бенгарин! — Он выдерживает паузу. — Ты осведомительница. 

— Готова служить нашей совместной реальности, — повторяю я в 
сильном недоумении. Конечно, я осведомительница, как же иначе? Я 
являюсь таковой уже два года и восемьдесят два дня. Я убила собствен- 
ную сестру и буду оставаться осведомительницей, пока не кончится ис- 
купительный срок. Тогда я снова стану полностью реальной, а Ано бу- 
дет освобождена от оков смерти и присоединится к нашим предкам. 
Нек Бриммидин отлично это знает. Это он поручал мне все предыду- 
щие дела, от первого, по поводу изготовления фальшивых денег, до по- 
следнего. о краже младенцев. Я отличная осведомительница, и Пеку 
Бриммидину это известно, как никому другому. В чем же дело? 

Внезапно Пек Бриммидин вскидывает голову. но не смотрит мне в 
глаза. 

— Отдел Реальности и Искупления предлагает тебе поработать осве- 
домительницей в тюрьме Аулит. 

Вот оно что! Я замираю. В тюрьме Аулит содержат преступников. Не 
обыкновенных воров или мошенников, нет, тюрьма Аулит — место за- 
ключения нереальных, тех, кто решил, что не является частью коллек- 
тивной реальности, а значит, способен совершить насильственные дей- 
ствия в отношении конкретнейшей реальности других: искалечить, из- 
насиловать. убить. 

Вроде меня. 

У меня возникает дрожь в левой руке, но я пытаюсь ее унять, чтобы 
не показать обиды. Я думала, что Пек Бриммидин обо мне лучшего 
мнения. Конечно, частичного искупления не существует: либо ты ре- 
альна, либо нет; но мне хотелось верить, что Пек Бриммидин отдает 
должное моим усилиям по возвращению реальности, длящимся уже два 
года и восемьдесят два дня. Я очень старалась. 

Видимо, я не сумела полностью скрыть свое огорчение, потому что 
он поспешно говорит: 

— Прости. что я поручаю это именно тебе. Пек. С радостью пред- 
ложил бы тебе что-нибудь получше. Но в Рафкит Сарлое назвали имен- 
но тебя. 

Раз меня ценят в столице, это меняет ситуацию. Я воспряла духом. 

— К запросу прилагается пояснение. Мне велено сообщить тебе, что 
выполнение данного информаторского поручения влечет за собой до- 
полнительную компенсацию. В случае успеха твое дело будет считаться 
закрытым, и тебя немедленно восстановят в реальности. 

Немедленное восстановление в реальности! Я снова стану полно- 
правной гражданкой Мира и больше не должна буду стыдиться. Мне 
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возвратят право жить, как все, ходить с гордо поднятой головой. Ано 
будет похоронена: с нее смоют химикаты, чтобы ее тело могло возвра- 
титься в Мир, а благородный дух — вознестись к предкам. Ано тоже бу- 
дет возвращена в реальность. 

— Я согласна, — говорю я Пек Бриммидину и снова прибегаю к 
официальной формуле: — Готова служить нашей совместной реально- 
сти. 

— Подожди соглашаться, Пек Бенгарин. Дело в том, что... — Пек 
Бриммидин опять суетится. — Подозреваемый — землянин. 

На землян мне еще не доводилось доносить. В тюрьме Аулит содер- 
жатся, разумеется, и чужаки, признанные судом нереальными: земляне, 
фоллеры. маленькие уродцы хухубы. Проблема состоит в том, что даже 
спустя тридцать лет с тех пор, как в Мир стали прибывать чужие кораб- 
ли, продолжаются споры, являются ли реальными иноземцы как тако- 
вые. В телесном смысле они существуют (в этом никто не сомневает- 
ся), но их мышление настолько беспорядочно, что все они почти пол- 
ностью подходят под определение существ, не способных признать со- 
вместную общественную реальность, а следовательно, таких же нере- 
альных, как бедные пустоголовые детишки. 

Обычно мы в нашем Мире предоставляем инопланетян самим себе, 
ограничиваясь торговыми операциями. Самые интересные товары, вро- 
де тех же велосипедов. предлагают именно земляне; в обмен они про- 
сят нечто совершенно бросовое — очевиднейшие сведения. Но наделен 
ли кто-либо из чужаков душой, способной признавать и чтить совмест- 
ную с душами других реальность? В университетах, а также на базарах 
и в питейных заведениях продолжаются споры на эту тему. Лично я 
считаю, что иноземцы могут быть реальны. Не хочется быть шювинист- 
Кой. 

— Я готова доносить на землянина, — говорю я Пек Бриммидину. 

Он трясет в знак удовольствия рукой. 

— Отлично, отлично! Ты поступишь в тюрьму Аулит еще до того, 
как туда будет доставлен подозреваемый. Просьба использовать перво- 
начальное прикрытие. 

Я киваю, хотя Пек Бриммидин знает, как это для меня болезненно. 
Первоначальное прикрытие — чистая правда: я убила свою сестру Ано 
Пек Бенгарин два года восемьдесят два дня назад, была признана судом 
нереальной и осуждена на вечную смерть, без шанса на воссоединение 
с предками. Неправдой было продолжение моей легенды: будто я бежа- 
ла и пряталась от полиции. 

— Тебя только что арестовали, — продолжает Пек Бриммидин, — и 
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приговорили к отбыванию первой части смерти в Аулите. Мы распро- 
страним соответствующую информацию. 

Я снова киваю, но на него не смотрю. Первая часть смерти — Ау- 
лит, вторая, со временем — химические путы, вроде тех. что держат 
Ано. И отсутствие шансов на свободу — навсегда! А если бы это оказа- 
лось правдой? Я бы сошла с ума. Многие не выдерживают и лишаются 
рассудка. 

— Подозреваемого зовут Кэррил Уолтерс. Он земной лекарь. При 
проведении эксперимента по изучению мозга реальных людей он убил 
ребенка из Мира. Приговорен к вечной смерти. Но существует подоз- 
рение, что у Кэррила Уолтерса были сообщники. Возможно, где-то в 
Мире существует группа людей, утративших связь с реальностью и го- 
товая в научных целях умерщвлять детей. 

Кабинет начинает расплываться вместе со всей своей начинкой, 
включая уродливые скульптуры и Пек Бриммидина. Но я быстро при- 
хожу в себя. Я осведомительница и, говорят, неплохая. Я способна вы- 
полнить это задание. Я искупаю свою вину и освобождлаю Ано. Я осве- 
домительница. 

— Готова служить, — произношу я. 

Пек Бриммилин полбадривает меня улыбкой. 

— Хорошо. — Его доверие — это доза совместной реальности: двое 
подтверждают схожесть своих представлений, не прибегая ко лжи и на- 
силию. Мне требовалась подобная «инъекция». Видимо, теперь мне 
долго придется обходиться без чужого участия. 

Как это люди обрекают себя на вечную смерть, питаясь только ин- 
дивидуальными, одинокими иллюзиями? 

Уверен, тюрьма Аулит набита безумцами. 


Путь до Аулита на велосипеде занимает два утомительных дня. На 
очередном ухабе из велосипеда выпадает болт, и я волоку машину в 
ближайшую деревню. Хозяйка мастерской неплохо знает свое дело. но 
характер имеет гадкий: она из тех, кто усматривает в совместной реаль- 
ности только дурное. 

— Хотя бы неземной велосипед, — ворчит она. 

— Хотя бы, — отзываюсь я, но она не способна уловить сарказм. 

— Трусливые бездушные преступники, неуклонно загоняющие нас в 
ярмо! Не надо было их сюда пускать! А ведь правительство должно за- 
щищать нас от всякой нереальной мрази. Стыд, да и только!.. У тебя не- 
стандартный болт. 

— Неужели? 
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— Да. Ремонт будет дороже. 

Я киваю. За распахнутыми дверями мастерской две девочки играют 
в густой траве. 

— Надо поубивать всех иноземцев, — говорит хозяйка. — Лучше из- 
бавиться от них, пока они нас не развратили. 

Я невразумительно мычу. Осведомителям не положено навлекать на 
себя подозрение участием в политических спорах. Трава колеблется над 
головой играющих детей. У одной из девочек красивый шейный мех — 
длинный и бурый, у другой — голая шея. 

— Новый болт прослужит долго. Ты откуда? 

— Из Рафкит Сарлое. — Осведомители никогла не называют свое се- 
ление. 

Она возмущенно передергивает плечами. 

— Я в столицу ни ногой. Слишком много инопланетян. Им ничего 
не стоит разрушить наше участие в совместной реальности. Три и во- 
семь, пожалуйста. 

Мне хочется напомнить ей, что никто, кроме нас самих, не может 
разрушить наше участие в совместной реальности. Но я молчу. Она бе- 
рет ‘деньги и злобно смотрит на меня. На весь мир, 

— Ты не веришь моим словам о землянах. А я знаю, что говорю! 

Я качу прочь по усыпанной цветами местности. В небе виднеется 
лишь одна луна Кап, встающая на горизонте. Несмотря на Солнце. Лу- 
на сияет чистым белым светом, как кожа Ано. 

У землян, по рассказам, всего одна луна. Видимо, на их планете сов- 
местная реальность худосочнее, беднее, холоднее. 

Уж не завидуют ли они нам? 


Тюрьма Аулит выстроена на равнине, на удалении от Южного побе- 
режья. Мне известно, что на других наших островах есть свои тюрьмы, 
как и свои правительства, но нереальные чужаки содержатся только 
здесь. Как и худшие из моих соплеменников. Правители иноземцев 
протестуют, но мы не обращаем внимания. Нереальные есть нереаль- 
ные, и оставлять их на воле слишком опасно. Кроме того, правители 
чужаков находятся далеко, на других планетах. 

Аулит — это огромный уродливый монолит из выгоревшего красно- 
го камня: сплошь углы и ни одной округлости. Чиновник службы Ре- 
альности и Искупления встречает меня и передает двоим тюремным 
надзирателям. Мы входим в решетчатые ворота; мой велосипед прико- 
ван цепью к велосипедам надзирателей, а я — к своему велосипеду. Ме- 
ня ведут по просторному пыльному двору, полводят к каменной стене. 
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Надзиратели, естественно, со мной не разговаривают, ведь я нереальна. 

В квадратной камере к моим услугам туалет, койка, стол, табурет. В 
двери нет окна. 

— Когда заключенным разрешено собираться вместе? — спрашиваю 
я, но надзиратель игнорирует меня, нереальную. 

Я сажусь на табурет и жду. Без часов трудно отсчитывать время, но 
мне кажется, что проходит не меныше двух часов. Потом слышится 
шум, дверь моей камеры уходит в потолок. Тросы и блоки размещены 
вверху и из камеры недоступны. 

В коридоре полно иллюзорного народу обоих полов. У некоторых 
желтый шейный мех и ввалившиеся глаза. и ходят они с трудом, отяго- 
щенные преклонным возрастом. Молодежь, наоборот. суетится и галдит 
с опасной смесью злости и отчаяния. Помимо соплеменников я вижу 
инопланетян. 

Я видала их и раньше, но никогда — в таком количестве. Фоллеры 
одного с нами роста, но очень смуглые, словно обожженные своей да- 
лекой звездой. Они отращивают на шее очень длинный мех и красят его 
в причудливые цвета — впрочем, это только на воле, не в тюрьме. У 
землян шейного меха нет вообще, зато у них волосатые головы. Рост 
придает землянам устрашающий вид. Двигаются они медленно. Ано, 
проучившаяся год в университете до того, как я ее убила. говорила, что 
у себя на планете земляне ощущают себя более легкими, чем мы здесь. 
Я ее не поняла, но Ано была умницей и говорила, видимо, правду. Еще 
она заметила, что в древности мы, фоллеры и земляне состояли в род- 
стве, но в это совсем уж трудно поверить. Тут Ано, скорее всего, оши- 
балась. 

Назвать нашими родичами хухубов не додумывалась даже она. Это 
мелкие, трусливые, уродливые и одновременно опасные четвероногие, 
усыпанные бородавками и мерзко пахнущие. Я облегченно перевела 
дух, обнаружив. что их в Аулите немного и держатся они отлельно от 
остальных. 

Все мы бредем в просторное помещение с грубыми столами и табу- 
ретами; в углу устроена поилка для хухубов. Еда уже выставлена на сто- 
лы. Хлопья, лепешки, плоды дерева элиндель — пресно, но питательно. 
Что меня поражает, так это полное отсутствие охраны. Видимо, заклю- 
ченным разрешается вытворять все, что им заблагорассудится, с едой, 
со столовой, друг с другом. Почему бы и нет? Ведь в реальности нас не 
существует. 

Мне срочно требуется защита. 

Я выбираю компанию: две женщины и трое мужчин. Они сидят спи- 
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ной к стене; остальные заключенные почтительно оставили вокруг них 
свободное пространство. Судя по всему, лидер у них — старшая из жен- 
щин. Я сажусь напротив нее и смотрю прямо в глаза. Ее левая щека 
изуродована шрамом. теряющимся среди меха на шее. 

— Меня зовут Ули Пек Бенгарин, — говорю я спокойно и тихо, так, 
чтобы меня не услышал никто, кроме этой компании. Осуждена за 
убийство родной сестры. Я могу вам пригодиться. 

Женщина не отвечает, ее глаза взирают невозмутимо, но я завладе- 
ла ее вниманием. Остальные смотрят на меня исподлобья. 

— Я знаю осведомителя среди надзирателей. Он знает, что я про не- 
го знаю. Он приносит мне с воли все, что я прошу, пол обешание не 
разглашать его имя. 

Ее взгляд по-прежнему равнодушен. Тем не менее я понимаю, что 
она мне верит. Ее убедила сама скандальность моего сообщения. Над- 
зиратель, раз изменивший реальности осведомительством, то есть нару- 
шением совместной реальности, обязательно начинает извлекать из 
этого материальную выгоду. При нарушении реальности ставки возрас- 
тают. По этой же причине ей легко поверить, что я способна изменить 
соглашению с надзирателем, заключенному прежде. 

— Что он тебе приносит? — небрежно спрашивает она. Голос у нее 
скрипучий и низкий. 

— Письма, сладости, пел. — Опьяняющие средства в тюрьме запре- 
щены. 

— Оружие? 

— Возможно, — говорю я. 

— Почему бы мне не выколотить из тебя имя надзирателя и не до- 
говориться с ним самой? 

— Не получится. Он мой кузен. — Это рискованнейшая часть леген- 
ды, придуманной для меня службой Реальности и Искупления. 

Женщина пристально смотрит на меня. Затем кивает. 

— Ладно. садись. 

Она не спрашивает, чего я хочу в обмен за блага, которые она полу- 
чит через моего вымышленного кузена. Она знает это, не спрашивая. Я 
сажусь рядом. Если кто-то отныне может представлять для меня угрозу 
в тюрьме Аулит, то лишь она. 

Теперь мне предстоит подружиться с землянином. 


Это оказывается труднее, чем я ожидала. Земляне держатся сами по 
себе, мы тоже. Они так же беспощадны друг к другу, как все безумные 
обреченные души в Аулите; злесь вообше нарит ужас, как в детских 
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страцшгилках. Не прошло и десяти дней, как орава землян избила фолле- 
ра. Женщина Мира пырнула ножом соплеменницу, и та истекла на ка- 
менном полу кровью и скончалась. Это был единственный случай, ко- 
гла появились вооруженные до зубов налзиратели, а с ними жрец. Он 
прикатил гроб. наполненный химикатами, погрузил в них тело, чтобы 
оно не разложилось, избавив заключенную от отбывания наказания — 
вечной смерти. 

Ночью, оставшись в камере одна, я вижу сны, в которых Фраблит 
Пек Бриммидин отменяет мою временную реальность. Труп с ножевы- 
ми ранениями превращается в Ано, а женщина, нанесшая эти ранения, 
становится мною. После этих снов я просыпаюсь от собственных кри- 
ков, вся в слезах. То слезы ужаса, а не горя. Моя жизнь и жизнь Ано 
подвешены на тонкой ниточке: все зависит от преступника-землянина. 
с которым я еще не познакомилась. 

Впрочем, я уже знаю, кто это. Я подкрадываюсь к землянам, стоя- 
щим кучками, и подслушиваю. Их языком я, разумеется, не владею, но 
Пек Бриммидин научил меня узнавать слова «Кэррил Уолтерс». Кэррил 
Уолтерс — старый землянин с седыми, ровно подстриженными волоса- 
ми, смуглой морщинистой кожей, запавшими глазами. Но десять его 
пальцев — как они умудряются не путаться в таком количестве пальцев? 
— ллинные и быстрые. 

Мне достаточно одного дня. чтобы понять: соплеменники обходят 
Кэррила Уолтерса стороной, окружая его таким же благоговейным поч- 
тением, каким окружены мои защитники. На выяснение причин тако- 
го отношения уходит немало времени. Кэррил Уолтерс не защищает и 
не карает. Не думаю, что у него есть тайные совместные реальности с 
охраной. Я остаюсь в неведении до тех пор, пока женщина Мира не по- 
гибает от ножа. 

Это происходит во дворе, холодным днем, пока я гляжу тоскливым 
взглядом в ясное небо над головой. Раненая вскрикивает. Убийца вы- 
рывает нож из ее живота, и следом за лезвием из тела бьет фонтан Кро- 
ви. Несколько секунд — и грунт вокруг пропитывается кровью. Все. 
кроме меня. отворачиваются. Зато Кэррил Уолтерс приближается своей 
старческой походкой, опускается рядом с телом на колени и безуспеш- 
но пытается спасти жизнь уже мертвой женщины. 

Разумеется, ведь он лекарь! Земляне не досаждают ему, потому что 
знают: в следующий раз его помощь может понадобиться им. 

Как я глупа, что сразу этого не поняла! От меня как от осведоми- 
тельницы ждут прыти. Я вижу только один путь 

Несколько дней я выжидаю, потом сажусь в тюремном дворе на зе- 
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млю, подпираю спиной стену и приказываю себе почти не дышать. По 
прошествии нескольких минут я резко вскакиваю. Меня сразу начина- 
ет мутить, и я усугубляю свое недомогание, задерживая дыхание. Потом 
я что есть силы врезаюсь в каменную стену и сползаю по ней. Я силь- 
но ударилась лбом и рукой. Один из людей моей покровительницы что- 
то кричит. 
Минута — и рядом оказывается сама Пек Факар. Я слышу ее голос 
и все остальные голоса сквозь пелену тошноты и боли. 
Врезалась головой в стену. Сам видел. 
..ГгоВорила мне, что у нее бывают такие приступы... 
..разбила башку... 
Я ловлю ртом воздух, борясь с тошнотой. 
— Лекарь, землянин... 
— Землянин? — Я слышу в голосе Пек Факар подозрение и лепечу: 
— Болезнь... один землянин говорил мне... с детства... без чужой по- 
мощи я... — Меня рвет прямо ей на ботинки — весьма полезная слу- 
чайность. 
— Приведите землянина, — скрипит Пек Факар. — И возьмите по- 
лотенце! 
И вот ко мне наклоняется Кэррил Уолтерс. Я цепляюсь за его руку, 
пытаюсь улыбнуться и теряю сознание. 


Когда я прихожу в себя, выясняется, что я лежу на полу в столовой, 
а землянин сидит рядом, скрестив ноги. Несколько моих соплеменни- 
ков с хмурым видом жмутся к дальней стене. 

— Сколько пальцев ты видишь? — спрашивает Кэррил Уолтерс. 

— Четыре. Разве их у тебя не пять? 

Он разгибает пятый палец и говорит: 

— Тебе лучше. 

— Нет, не лучше, — возражаю я. Он обращается ко мне на дет- 
ском. упрошенном языке, да еще с причудливым акцентом, но понять 
его можно. — У меня болезнь. Так сказала другая целительница-зем- 
лянка. 

— Кто? 

Ее звали Анна Пек Ракова. 

Какая болезнь? 

Не помню. Что-то с головой. От болезни у меня припадки. 

Какие припадки? Ты падаешь на пол? 

Нет. Да... Иногда так, иногда по-другому. — Я смотрю ему прямо 
в глаза. У него странные глаза: меньше моих, невероятной голубизны. 
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— Пек Ракова сказала, что при таком припадке я могу умереть, если 
мне не помогут. 

Он не реагирует на мою ложь. Или реагирует, но я не понимаю его. 
Раньше мне не приходилось доносить на землян. Его вопрос звучит чу- 
довищно, даже для узника тюрьмы Аулит: 

— Что ты сделала? 

Я отвожу глаза. 

— Я убила родную сестру. — Если он потребует подробностей, я за- 
кричу. Голова раскалывается от боли. 

— Извини, — бормочет он. 

За что он просит прощения? За то. что задал неуместный вопрос или 
что я убила Ано? Пек Ракова была другая: она имела хоть какое-то по- 
нятие о приличиях. 

— Та землянка, целительница, говорила, что за мной должен наблю- 
дать лекарь, который знает, что делать при новом припадке. Ты это зна- 
ешь, Пек Уолтерс? 

— Да. 

— Ты будешь за мной наблюдать? 

— Буду. — Он уже и так внимательно за мной наблюдает. Я трогаю 
свою голову: она обмотана тряпкой. Боль становится нестерпимой. Я 
отнимаю от головы руку. липкую от крови. 

— А что взамен? — спрашиваю я. 

— Как ты платишь Пек Факар за защиту? 

А он смышленее, чем мне казалось! 

— С тобой я этим поделиться не смогу. 

— Тогда расскажешь мне о Мире. 

Я киваю: обычная просьба землянина. Как я уже говорила, они про- 
сят очевидных сведений. Я перестаю видеть столовую. Свет меркнет. 


Пек Факар все это не нравится. Но я как раз передала ей оружие, 
принесенное «кузеном». В камере под койкой я оставляю записки для 
тюремной администрации. Пока заключенные во дворе, — амы торчим 
там каждый день, независимо от погоды, — под койкой появляется то, 
о чем я прошу. Пек Факар требовала любое оружие, но я не ожидала, 
что это будет оружие землян. Геперь в тюрьме есть человек с пистоле- 
том. Понятно: всем наплевать, что мы, нереальные, сотворим друг с 
другом — хоть перебъем. Больше стрелять все равно не в кого: вокруг 
только те, кто и так умер. 

— Без Пек Уолтерса я откину копыта, — внушаю я хмурой Пек Фа- 
кар. — Он владеет особым земным методом, останавливающим припадок. 
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Она грозно смотрит на меня. Но как бы она ни сердилась, никто, 
даже те, кто потерян для реальности, не в силах отрицать, что у ино- 
планетян есть свои тайные знания. Да и раны у меня самые настоящие: 
кровь. повязка на голове, заплывший левый глаз, содранная кожа на ле- 
вой щеке, синяя рука. Она поглаживает земное оружие — скучную 
стальную машинку. 

— Ладно, можешь держать землянина при себе, если он согласится. 
Только зачем ему соглашаться? 

Я со значением улыбаюсь. Пек Факар никогда не клюет на лесть, 
потому что любовь к лести — признак слабости. Но она понимает мою 
улыбку — или воображает, что понимает. Я пригрозила землянину, что 
она его не пошадит, и теперь вся тюрьма знает. что ее власть распро- 
страняется не только на соплеменников, но и на чужаков. Она по- 
прежнему хмурится, но уже не столь зловеще. 

Потом начинаются мои беседы с землянином. 


Разговаривать с Кэррилом Пек Уолтерсом, значит, поминутно испы- 
тывать замешательство и отчаяние. Он сидит напротив меня в столовой 
или в тюремном дворе и прилюдно скребет у себя в голове. Когда у не- 
го хорошее настроение, он издает ртом отвратительные свистящие зву- 
ки. Он затрагивает темы, которые могут обсуждать только очень близкие 
люди: состояние его кожи (она усеяна странными бурыми шишками) и 
легких (забитых мокротой). Он ужасный невежа: не знает, что прилич- 
ная беседа начинается с обсуждения цветов. Говорить с ним — все рав- 
но что беседовать с ребенком, способным, правда, ни с того ни с сего 
перейти к обсуждению конструкции велосипеда или постулатов права. 

— Вы считаете, что личность значит очень мало, а группа — все, — 
заявляет он. 

Мы сидим во дворе, под каменной стеной, чуть в стороне от осталь- 
ных заключенных. Некоторые из них посматривают на нас исподтиш- 
ка, другие таращатся в открытую. Я сержусь. Я вообще часто сержусь на 
Пек Уолтерса. Все развивается не так, как я рассчитывала. 

— Что за чушь! Личность имеет в Мире огромное значение! Мы по- 
настоящему заботимся друг о друге, и никто не остается за пределами 
нашей общей реальности. 

— Точно! — соглашается Пек Уолтерс, только что научившийся от 
меня этому слову. — Вы так заботитесь о других, что никто не может 
остаться наедине со своими мыслями и чувствами. Один — это плохо. 
Действовать в одиночку — плохо. Реальность — только совместная. 

— Конечно! — подтверждаю я. Неужели он настолько глуп? — Ре- 
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альность всегда общая. Существует ли звезда, чей свет доступен лишь 
одному глазу? 

Он улыбается и произносит что-то на своем языке. Заметив, что я 
не понимаю, он повторяет то же самое: 

— В лесу падает дерево. Рухнул ли дуб, если этого никто не видел? 

— Неужели на твоей планете люди верят, что они... — Я не могу по- 
дыскать слов. 

— Люди верят, что они реальны всегда — и по одиночке, и вместе. 
Даже тогда, когда другие объявляют их мертвыми. Даже когда они со- 
вершают преступление. 

— Но ведь они нереальны! Как же иначе? Вель они нарушили сов- 
местную реальность! Если я тебя не признаю, если для меня не сущест- 
вует реальности твоей души, если я отправляю тебя к предкам без тво- 
его согласия, то это доказывает, что я не понимаю реальности, а следо- 
вательно, не замечаю ее! Так могут поступать только нереальные! 

— Младенец не видит совместной реальности. Младенец нереален? 

— Конечно. До достижения возраста познания дети нереальны. 

— Значит, убивая ребенка, я не совершаю преступления, потому что 
не нарушаю реальность? 

— Неверно! Убить ребенка значит лишить его возможности перей- 
ти в реальность еще до того, как он сможет присоединиться к своим 
предкам. А также лишить этой возможности его детей. предком кото- 
рых он мог бы стать. Никто в Мире не убивает детей, даже загублен- 
ные души в Аулите. Ты хочешь сказать, что у вас на земле люди уби- 
вают детей? 

Я не понимаю его взгляда. 

— Да. 

Наступил мой шанс, хотя не в том виде, как мне хотелось бы. Что ж, 
я должна исполнить свой долг. 

— Я слыхала, что земляне убивают людей, изучая жизнь. Чтобы 
знать то, что знала Пек Ракова о моем мозге. Это правда? 

— Ида. и нет. 

— Как это «и да, и нет»? Дети используются для научных экспери- 
ментов? 

— Да. 

— Что за эксперименты? 

— Правильнее спросить, что за дети? Умирающие. Еше не родивши- 
еся. Родившиеся... не такими, как другие. Без мозга, с неправильным 
мозгом. 

Я пытаюсь все это осмыслить. Умирающие дети... Видимо, он име- 
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ет в виду не совсем мертвых, а в состоянии перехода к своим предкам. 
Что ж, это не так уж дурно, но при условии, если телам позволят отпу- 
стить душу. Дети без мозга или с неправильным мозгом... Тоже допус- 
тимо. Таких нереальных бедняжек все равно пришлось бы уничтожить... 
Я не развиваю эту тему, сейчас меня интересует другое. 

— А реальных, живых детей вы для науки не используете? 

Он бросает на меня взгляд, который я не могу распознать. Выраже- 
ния земных лиц по-прежнему загадочны. 

— Используем. Но в таких экспериментах, которые для детеи не 
вредны. 

— В каких именно? — настаиваю я. Мы пристально смотрим друг на 
друга. Внезапно меня посешает подозрение, не догадывается ли старый 
землянин, что я осведомительница, выпытывающая сведения; может, 
он как раз поэтому и проглотил мою невразумительную версию насчет 
припадков? Это не так уж плохо. С нереальными всегда можно сторго- 
ваться — главное, дать понять, что намечается торговля. Только я не 
уверена, что Пек Уолтерс это понимает. 

— В экспериментах по изучению работы мозга, — отвечает он. — 
Например, памяти. Совместной памяти тоже. 

— Памяти? Но память не «работает». Она просто существует. 

— Нет, работает. С помошью особых протеинов. — Он употребляет 
земное слово и поясняет: — Это такие крохотные кусочки пищи. 

Полная бессмыслица! Какая связь между памятью и пищей? Никто 
не ест память и не получает ее с пищей. Но я соглашаюсь пользовать- 
ся этим словом, чтобы продвинуться дальше 

— Как работает память в Мире — с помощью тех же «про-теинов», 
как память на Земле? 

— Да и нет. Некоторые такие же или почти такие, некоторые осо- 
бенные. — Он пристально смотрит на меня. 

— Откуда ты знаешь, что память жителей Мира работает так или 
иначе? Разве земляне проволили свои эксперименты в Мире? 

— Да. 

— На детях Мира? 

— Да. 

Я замечаю на противоположной стороне двора стайку хухубов. Зло- 
вонные существа сбились в кучу то ли для игры, то ли для непонятно- 
го ритуала. 

— А сам ты участвовал в этих научных экспериментах, Пек Уолтерс? 

Он не отвечает, только улыбается. Я бы поклялась, что улыбка пе- 
чальная. 
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— Почему ты убила свою сестру, Пек Бенгарин? — спрашивает он, 
в свою очередь. 

Это слишком большая неожиданность. Я должна была вот-вот уз- 
нать главное. Меня разбирает злость. Об этом меня не спрашивала да- 
же Пек Факар. Я сердито смотрю на него, и он говорит: 

— Знаю, об этом не полагается спрашивать. Но я многое тебе рас- 
сказываю, и твой ответ важен... 

— Ты задаешь непристойные вопросы. Жители Мира не проявляют 
друг к другу такой жестокости. 

— Даже проклятые из тюрьмы Аулит? — Не зная одного из употреб- 
ленных им слов, я догадываюсь. что он разгадал во мне осведомитель- 
ницу. Он знает. что я вытягиваю из него информацию. Что ж, тем луч- 
ше. Просто мне нужна передышка, чтобы зайти с другого конца. Что- 
бы выиграть время, я повторяю свои последние слова: 

— Жители Мира не так жестоки. 

— Тогда ты... 

Внезапно до нас доносятся выстрелы. Мы слышим крики. Я подни- 
маю глаза. Ака Пек Факар стоит посреди тюремного двора, сжимая ору- 
жие землян, и стреляет из него в хухубов. Инопланетяне падают олин 
за другим. Они переходят на вторую стадию своей вечной смерти. 

Я встаю и тяну Пек Уолтерса за руку. 

— Скорее! Мы должны немедленно убраться. Охрана пустит газ. 

— Зачем? 

— Чтобы поместить тела в химический раствор. — Неужели земля- 
нин воображает, что тюремное начальство позволит нереальным хотя 
бы немного разложиться? Я думала, что наши разговоры открыли Пек 
Уолтерсу глаза. 

Он медленно, неуверенно поднимается. Пек Факар с улыбкой шест- 
вует к двери, по-прежнему сжимая пистолет. 

— Говоришь, жители Мира не жестоки? — слышу я голос Пек Уол- 
терса. 

Позади нас валяются бездыханные хухубы, окутанные вонючим ды- 
МОМ. 


Когда нас снова выгоняют в столовую, а потом в тюремный двор, 
трупы хухубов уже убраны. Пек Уолтерс кашляет. Теперь он ходит еще 
медленнее; по пути к нашему излюбленному местечку у дальней стены 
он спотыкается и хватается за меня, чтобы не упасть. 

— Ты болен, Пек? 

— Точно, — отвечает он. 
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— Но ты ведь лекарь. Вылечи свой кашель. 

Он улыбается и облегченно приваливается к стене. 

— Врачу — исцелись сам! 

— Что? 

— Ничего. Значит, ты осведомительница. Надеешься выведать у ме- 
ня про научные эксперименты на детях Мира? 

Я делаю глубокий вдох. Мимо нас проходит вооруженная Пек Фа- 
кар. Ее всегда сопровождают двое прихлебателей — на случай, если кто- 
нибудь из заключенных попытается отнять у нее оружие. Я не верю, что 
такие попытки возможны, но мало ли на что способны нереальные! Пек 
Уолтерс провожает ее взглядом и перестает улыбаться. Вчера Пек Фа- 
кар застрелила еще одного заключенного, уже не инопланетянина. У 
меня под койкой лежит записка — запрос на пополнение арсенала. 

— Это ты решил, что я осведомительница, — говорю я. — Ничего 
подобного сказано не было. 

— Точно, — соглашается Пек Уолтерс и разражается кашлем. Обес- 
силенно закрыв глаза, он произносит: — У меня нет антибиотиков. 

Новое земное слово. Я аккуратно воспроизвожу его: 

— Ан-ти-био-тики? 

— Лечебные протеины. 

Опять кусочки пищи? Я уже освоилась с ними. 

— Расскажи мне, как вы применяете протеины в своих научных экс- 
периментах. 

— Я все расскажу об экспериментах, но сначала ответь на мои воп- 
росы. 

Он станет спрашивать про сестру, просто чтобы удовлетворить свою 
грубую, жестокую натуру. Я чувствую, как каменеет лицо. 

— Объясни, почему красть детей не так плохо? Почему за это не 
приговаривают к вечной нереальности? 

Я облегченно моргаю. Ведь это так очевилно! 

— Кража ребенка не наносит ущерба его реальности. Просто он рас- 
тет в другом месте, у других людей. Но все настоящие жители Мира об- 
ладают общей реальностью, к тому же после перехода ребенок так и так 
воссоединится со своими кровными предками. Конечно, воровать детей 
нехорошо, но это не тяжкое преступление. 

— А делать фальшивые монеты? 

— То же самое. Настоящие или фальшивые — они принадлежат всем. 

Он опять кашляет, в этот раз гораздо сильнее. Я жду. Наконец он 
произносит: 

— Значит, когда я краду твой велосипед, я не очень сильно нару- 
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шаю совместную реальность, потому что велосипед остается у жителей 
Мира. 

— Конечно. 

— Но я все равно нарушаю своей кражей совместную реальность. 
пусть немного? 

— Да. — Помолчав, я добавляю: — Потому что велосипед все-таки 
МОЙ. Ты все же поколебал реальность, так как не обсудил свое реше- 
ние со мной. — Я вглядываюсь в него. Откуда такие детские вопросы? 
Ведь на самом деле он далеко не глуп. 

— Для осведомительницы ты слишком доверчива, Пек Бенгарин, — 
говорит он. 

От негодования у меня перекрывает дыхание. Наоборот, я прекрас- 
ная осведомительница! Разве я не сумела привязать этого землянина к 
себе с помощью нашей с ним общей реальности, чтобы спровоцировать 
обмен информацией? Я уже собираюсь потребовать у него должок, но 
он выпаливает: 

— Так почему ты убила сестру? 

Мимо бредут двое прихлебателей Пек Факар. Вооруженные. Из про- 
тивоположного угла двора за ними следит фоллер, и мне виден, несмо- 
тря на расстояние. страх на его чужеземной физиономии. Я отвечаю как 
можно спокойнее: 

— Я поддалась иллюзии. Решила, что Ано спит с моим возлюблен- 
ным. Она была моложе, умнее, симпатичнее меня. Сама я, как видишь, 
не очень привлекательна. Я не разделила реальность ни с ним, ни с ней, 
и иллюзия набрала силу. В конце концов, она взорвалась у меня в го- 
лове, и я... сделала это. — Я тяжело дышу и почти не различаю людей 
Пек Факар. 

— Ты хорошо помнишь убийство Ано? 

Я удивленно поднимаю глаза: 

— Как можно это забыть? 

— Нельзя. Мешают протеины. из которых состоит память. В твоем 
мозгу засела память. Там сидят сильные протеины. Мы проводили экс- 
перименты на детях Мира, чтобы изучить структуру этих протеинов, уз- 
нать, где они помещаются, как работают. Но вместо этого узнали сов- 
сем другое. 

— Что — другое? — спрашиваю я, но Пек Уолтерс только качает го- 
ловой. Потом у него начинается новый приступ кашля. У меня возни- 
кает подозрение, что кашель — всего лишь повод, чтобы нарушить на- 
шу сделку. В конце концов, он нереален. 

Люди Пек Факар вошли в тюремное здание. Фоллер облегченно 
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сползает по стене. В него никто не стрелял. Пока что он избавлен от 
знакомства со второй стадией своей вечной смерти. 
Но рядом со мной Пек Уолтерс харкает кровью. 


Он умирает. Я уверена в этом, хотя лекари Мира к нему не прибли- 
жаются. Он в любом случае мертв. Даже земляне, его соплеменники, не 
подходят к нему. Они боязливо озираются, поэтому я начинаю опасать- 
ся, что его болезнь заразна. Раз так, у него остаюсь только я. Я веду его 
обратно в камеру, а там задаюсь вопросом, почему бы не остаться с 
ним. Все равно никто не ходит по камерам с проверкой. Если даже вы- 
яснится, что я осталась в чужой камере, подобное никого не заинтере- 
сует. Возможно, это мой последний шанс вытянуть из него необходи- 
мую информацию, прежде чем Пек Уолтерса положат в гроб или Пек 
Факар прикажет мне больше к нему не приближаться. 

Его тело стало горячим. Всю ночь он ворочается на койке и что-то 
лепечет на своем языке. В моменты просветления он смотрит на меня, 
словно узнает. Я пользуюсь этим и задаю вопросы. Но понять его все 
труднее. 

— Пек Уолтерс! Где проводятся эти эксперименты? В каком месте? 

— Воспоминания, воспоминания... — Дальше следует лепет на чу- 
жом мне языке. Я улавливаю ритм поэзии. 

— Пек Уолтерс! Где проводятся эксперименты с памятью? 

— В Рафкит Сарлое, — бормочет он. Полная бессмыслица! Рафкит 
Сарлое — столица: там работает правительство, и никто не живет. 
Центр невелик: здесь ежедневно собираются служащие, которые вече- 
ром разъезжаются по своим деревням. Рафкит Сарлое — это сплошная 
общая реальность. 

Он кашляет, выплевывает сгусток крови, закатывает глаза. Я заста- 
вляю его отхлебнуть воды. 

— Пек Уолтерс, — твержу я, — где проводятся эксперименты с па- 
мятью? 

— В Рафкит Сарлое. В Облаке. В тюрьме Аулит. 

Так тянется без конца. А рано поутру Пек Уолтерс умирает. 

Перед самым концом наступает просветление. Он глядит на меня. 
’ Вго старческое, морщинистое лицо совсем осунулось в преддверии пе- 
рехода. Меня снова беспокоит его взгляд: в нем печаль и доброта; тру- 
Дно представить, чтобы так смотрело нереальное существо. Мне тяжело 
разделять его страдания. Он обращается ко мне так тихо, что я вынуж- 
дена наклониться, чтобы расслышать: 

— Больной рассудок говорит сам с собой. Ты не убивала свою сестру. 


Нонсн БРЕСС 


— Тише, молчи, не мучай себя... 

— Найди Брифжиса. Малдон Нек Брифжис в Рафкит Хаддон. — Он 
снова погружается в горячечное забытье. 

Вскоре после его смерти в камеру входят вооруженные надзиратели. 
Они катят перед собой гроб с химикатами. Их сопровождает жрец. Я 
хочу крикнуть: «Подождите, он был хорошим человеком, он не заслу- 
живает вечной смерти. Но я, конечно, молчу. Удивительно, как меня 
вообще посетили такие мысли. Надзиратель выводит меня в коридор. 
Дверь захлопывается. 

В тот же день меня отсылают из тюрьмы Аулит. 


— Расскажи еще раз. Все! — приказывает Пек Бриммидин. 

Пек Бриммидин остался прежним: коренаст, суетлив, слегка сгорб- 
лен. Его запущенный кабинет тоже не изменился: объедки, бумаги, ста- 
туэтки. Я жадно поедаю глазами это уродство. Раньше я не понимала, 
насколько изголодалась в тюрьме по естественной искривленности. Я 
не спускаю глаз со скульптур, наверное, чтобы как можно дольше не 
отвечать. 

— Пек Уолтерс обещал все мне рассказать про эксперименты, про- 
водимые на детях Мира. Это делается во имя науки. Но он успел пове- 
дать лишь то. что эксперименты связаны с «протеинами памяти» — 
крохотными кусочками пищи, из которых в мозгу строится память. Еще 
он сказал, что эти эксперименты проводятся в Рафкит Сарлое и тюрь- 
ме Аулит. 

— Это все, Пек Бенгарин? 

— Все. 

Пек Бриммидин кивает. Он пыжится, желая казаться зловещим, 
чтобы я с испугу выложила самые мельчайшие подробности. Но Фраб- 
литу Пеку Бриммидину меня не запугать. Я успела прозреть. 

Пек Бриммидин не изменился — в отличие от меня. Я сама задаю 
ему вопрос. 

— Я сообщила тебе все, что сумела вытянуть из землянина. Доста- 
точно ли этого, чтобы освободить меня и Ано? 

Он запускает руку в свой шейный мех. 

— Прости, но я не могу на это ответить, Пек. Сперва надо посове- 
щаться с начальством. Обещаю прислать тебе ответ сразу же 

— Благодарю, — говорю я и опускаю глаза. «Гы слишком доверчива 
для осведомительницы, Пек Бенгарин». 

Почему я утаила от Фраблита Пека Бриммидина остальное? Про 
Маллона Пека Брифжиса, Рафкит Хаддон, про то, что, по его словам, не 
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убивала сестру? Потому что это слишком смахивает на бред, плод горя- 
чечного воображения. Потому что Малдон Пек Брифжис может оказать- 
ся достойным уроженцем Мира, не заслужившим, чтобы какой-то ино- 
планетянин, тем более нереальный, накликал на него беду. Потому что 
слова Пек Уолтерса были обращены ко мне одной — со смертного одра. 

А еше потому, что неожиданно для самой себя я стала доверять Кэр- 
рилу Пек Уолтерсу. , 

— Ты свободна, — говорит Пек Бриммилин, и я качу на велосипеде 
домой по пыльной дороге. 


Я заключаю сделку с телом Ано. Ее прекрасные коричневые волосы 
колышутся в химическом растворе, заполнившем гроб. В детстве мне 
отчаянно хотелось иметь такие волосы. Однажды я обрезала ей волосы, 
когда он спала. Часто я заплетала ей косы, украшала их цветами. Она 
была так хороша! Однажды в детстве у нее на пальцах появилось сразу 
восемь колечек, свидетельствующих о предложении руки. Отцы напере- 
бой предлагали ей в женихи своих сыновей. 

У меня никогда не было колец. 

Так убила ли я ее? 

Моя сделка с трупом гласит: если отдел Реальности и Искупления 
освободит меня и Ано за мою работу в тюрьме Аулит, я ни о чем не ста- 
ну длопытываться. Ано воссоединится с нашими предками. а я возвра- 
щусь к полной реальности. Вопрос, убила ли я сестру, утратит актуаль- 
ность, ибо мы обе пребудем в совместной реальности, как будто убий- 
ства не было. Но если отдел Реальности и Искупления оставит меня не- 
реальной, я попытаюсь отыскать Малдона Пек Брифжиса. 

Впрочем — молчание! Не исключено, что за мной наблюдают. 

Я целую гроб Ано. Я жажду возвратиться к общей реальности, к еже- 
дневному теплу, к радости сопереживания, к живым и мертвым Мира. 
Не хочу быть осведомительницей! 

Не хочу ни на кого лоносить, в том числе на себя. 


Новость приходит спустя три дня. Я сижу теплым днем на своей ка- 
менной скамеечке и наблюдаю за соседскими коровами, которые тянут- 
ся к цветочным клумбам, хотя те и обнесены изгородями. Соседка по- 
садила новые, неведомые мне цветы с замечательными, странными на 
вид бутонами — может быть, это растения с Земли? Хотя не очень по- 
хоже. Пока я находилась в тюрьме Аулит, еще больше народу решило, 
что земляне нереальны. Я слышу ропот недовольства. осуждение в ад- 
рес тех, кто делает покупки у иноземцев. 


Шонси првас 


Письмо из отдела Реальности и Искупления доставляет сам Фраблит 
Пек Бриммидин, преодолевший неблизкий путь на древнем велосипе- 
де. Он снял форму, чтобы не смущать меня. Я смотрю, как он прибли- 
жается с мокрым от непривычного напряжения шейным мехом, потом 
вижу в его серых глазах смущение. Мне уже понятно. какой ответ он 
привез мне в запечатанном конверте. 

Многое из того, что я вижу теперь, раньше оставалось незамечен- 
ным. «Гы слишком доверчива для осведомителя, Пек Бенгарин». 

— Благодарю, Пек Бриммидин, — говорю я. — Не желаешь ли во- 
ды? Или пел? 

— Нет, спасибо, Пек, — отвечает он, избегая смотреть мне в глаза. 
Он приветственно машет соседке. которая несет воду из колодца. и за- 
чем-то крутит ручку велосипеда. — У меня еще столько дел... 

— Счастливого пути, — напутствую я его и возвращаюсь в дом. Стоя 
перед Ано, я взламываю печать на конверте. Прочитав письмо, я долго 
смотрю на сестру. Она так красива, так добра, так любима! 

Потом я приступаю к уборке. Я тщательно скребу дом, потом под- 
нимаюсь по лестнице и мою чердак, разбрызгиваю густую мыльную пе- 
ну по всем щелям, оттираю от грязи все, что попадается под руки. Не- 
смотря на все старания, я не нахожу ничего, что могло бы исполнять 
роль подслушивающего устройства. Ничего инопланетного. ничего не- 
реального. 


В небе светит только Бата, остальные луны еще не поднялись. Небо 
ясное и звездное, воздух прохладный. Я закатываю велосипед в дом и 
пытаюсь припомнить, все ли сделала. 

Гроб Ано изготовлен из сверхпрочного стекла, и я трижды со всей 
силы луплю по нему садовой лопатой. Только после третьего удара сте- 
кло трескается. На кровать льется прозрачный химический раствор с 
легким запахом горечи. 

Я подхожу к кровати в сапогах и щедро облаю Ано водой, чтобы 
смыть химию. Я выставила рядком несколько емкостей, от кухонных 
мисок до самого большого таза из ванной, и опорожняю их одну за дру- 
гой. Ано терпеливо улыбается. 

Я поднимаю ее с мокрой кровати. 

В кухне я кладу безжизненное, податливое тело на пол и снимаю с 
него одежду, пропитанную едким раствором. Вытерев тело, я обверты- 
ваю его одеялом и, посмотрев на сестру в последний раз, плотно заку- 
тываю. Укрепив тюк и лопату на багажнике велосипеда, я снимаю са- 
поги и открываю дверь. 
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В ночи благоухают иноземные цветы, которые высадила соседка. 
Ано кажется невесомой. У меня ощущение, что я могу крутить педали 
часами. Я так и поступаю. 

Я хороню ее на болотистом участке в стороне от пустынной дороги 
и заваливаю камнями. Влажная грязь ускорит разложение, а могилу лег- 
ко замаскировать тростником и ветками тоглифа. Покончив с похоро- 
нами, я переодеваюсь в чистую одежду, которую захватила с собой, а 
грязную зарываю в землю. Несколько часов езды — и я смогу заноче- 
вать в придорожном постоялом дворе. При необходимости я буду до- 
вольствоваться ночлегом в поле. 

Назревает жемчужное утро. украшенное тремя лунами. На всем протя- 
жении пути меня окружают цветы: сначала дикие. потом садовые. Несмо- 
тря на усталость, я напеваю себе под нос, обращаясь к изящным бутонам, 
к небу, к дороге, залитой лунным светом. Ано реальна и свободна. 

Покойся с миром, милая сестра. Счастливой встречи с заждавшими- 
ся предками! 

Спустя два дня я добираюсь до Рафкит Хаддона. 


Это старый город, спускающийся по горному склону к морю. Бога- 
тые лома стоят на берегу или карабкаются на гору. Все они похожи на 
больших птиц, белых и спокойных. Берег и склон разделены морем до- 
миков, базаров, правительственных зданий, гостиниц, пивных, трущоб 
и парков, где высятся прекрасные старые деревья и древние храмы. Ма- 
стерские и склады теснятся в северной части города, в районе порта. 

У меня большой опыт по части поисков. Начинаю с отдела Ритуа- 
лов и Процессий. Послушница, ждущая посвящения в сан, молода и 
жаждет помочь. 

— Я Айма Пек Гораналит, служанка семьи Менанлин. Мне поруче- 
но навести справки о ритуальной деятельности гражданина по имени 
Малдон Пек Брифжис. Вы мне поможете? 

— Разумеется! — Она сияет. Наведение справок о ритуальной дея- 
тельности никогда не фиксируется: когда известная семья собирается 
сделать гражданину честь, позволив ему почтить ее предков, требуется 
конфиденциальность. Для избранника это престижно и выгодно. Я ос- 
тановилась на семье Менанлинов после часа подслушивания разговоров 
в людной пивной. Семья отличается древностью, многочисленностью и 
спокойным нравом. 


— (Сейчас посмотрим... — Она просматривает книги. — Брифжис, 
Брифжис... Фамилия распространенная... Как, вы сказали, его зовут? 
— Малдон. 
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— Вот, нашла! В прошлом году он уплатил за два музыкальных про- 
славления своих предков, внес пожертвование в жреческий дом Рафкит 
Хадлона... Потом на нем остановила свой выбор семья Шулалаит, по- 
желавшая восславить своих прелков. 

Она чем-то напугана. Я киваю. 

— Это нам известно. Там больше ничего нет? 

— По-моему, нет... Погодите! В прошлом году он уплатил за благо- 
творительное прославление предков бедняка Лама Пек Фланое, снабжа- 
ющего его клу. Прославление было пышным: музыка, три жреца. 

— Великодушно, — замечаю я. 

— Очень! Три жреца! — Ее молодые глаза сияют. — Разве не чудес- 
но. что в нашей реальности столько добрых людей? 

— Чудесно, — подтверждаю я. 

Торговца клу найти нетрудно — достаточно поспрашивать на база- 
рах. Летом топливо раскупается медленнее, и молодые родственники за 
прилавком рады случайной собеседнице. Лам Пек Фланое живет в бед- 
ном квартале, позади больших домов с окнами на море. Здесь обитают 
слуги и торговцы, обслуживающие богачей. Четыре стакана пела в трех 
пивных — и я узнаю, что Малдон Пек Брифжис гостит в данный мо- 
мент у некоей богатой вдовы. Я узнаю адрес вловы и профессию Пек 
Брифжиса — лекарь. 

Лекарь! «Больной рассудок говорит сам с собой. Ты не убивала свою 
сестру». 

После четырех стаканов пела меня качает. На сегодня довольно. Я 
нахожу гостиницу похуже, где не задают вопросов, и заваливаюсь спать. 
Меня не беспокоят сны. 


День в обличье уличной торговки — и я определяю, который из 
мужчин зовется Пек Брифжисом. Потом у меня уходит три дня на на- 
блюдение за ним. Он бывает в разных местах. общается с разными 
люльми; все его собеседники — вполне обычный народ. На четвертый 
день я нахожу возможность завязать разговор, но это оказывается лиш- 
НИМ. 

— Пек, — обращается ко мне некто, когда я слоняюсь перед баня- 
ми на улице Элиндель, прикинувшись торговкой сладкими лепешками. 
Лепешки я украла перед рассветом из пекарни. Я сразу понимаю, что 
обратившийся ко мне мужчина — телохранитель, к тому же незлой. Это 
ясно по его походке, взгляду, прикосновению. Он очень красив, ну и 
что? Красивым мужчинам не до меня. Их интересовала Ано. 

— Прошу тебя, пойдем со мной, — говорит телохранитель, и я по- 
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винуюсь. Он ведет меня на задний двор бань, предлагает войти в неза- 
метную дверь. Мы оказываемся в маленькой комнате, предназначен- 
ной, судя по всему, для неких гигиенических процедур. Обстановка 
комнаты исчерпывается двумя каменными столиками. Мой провожатый 
ловко. но учтиво обыскивает меня, даже заглядывает в рот, но оружия. 
разумеется, нет и там. Удовлетворившись, он показывает мое место и 
распахивает другую дверь. 

Я вижу Малдона Пек Брифжиса в дорогом купальном халате чуже- 
земного шитья. Он входит в комнату. Он моложе Кэррила Уолтерса. 
Могучий мужчина в расцвете сил с проницательным взглядом темно- 
пурпурных глаз, источающих золотое сияние. 

— Зачем ты следовала за мной целых три дня? — спрашивает он без 
предисловий. 

— Так мне посоветовали, — отвечаю я. Мне нечего терять, и я чест- 
но разделяю с ним реальность, хотя все еще не уверена, принесет ли это 
хоть какую-нибудь пользу. 

— Кто? 

— Кэррил Пек Уолтерс. 

Его глаза темнеют еще больше. 

Пек Уолтерс мертв. 

Да. — подтверждаю я. Он перешел на вторую стадию смерти. 

Где это произошло? — проверяет меня он. 

В тюрьме Аулит. Последние его слова были повелением найти те- 
бя. Чтобы... кое о чем тебя спросить. 

— Что же ты хочешь узнать? 

— Не то, что хотела сначала. — Я уже понимаю, что готова выло- 
жить ему все. Пока я не увидела его вблизи, у меня оставались сомне- 
ния. Я больше не могу разделять реальность с Миром. Мой грех — ос- 
вобождение Ано до того, как на это согласится Отдел, — не подлежит 
искуплению. К тому же мой патрон Нек Бриммидин — всего-навсего 
безгласный посланник. Нет, еще меньше — инструмент. вроде садовой 
лопаты или велосипеда. Он не разделяет реальность с теми, кто им по- 
мыкает, хотя воображает, что разделяет. 

Раньше я тоже так думала. 

— Мне надо знать, убила ли я свою сестру, — говорю я. — Нек Уол- 
терс сообщил, что я ее не убивала. Он сказал: «Больной рассудок гово- 
рит сам с собой» — и посоветовал обратиться к тебе: я убила сестру? 

Пек Брифжис присаживается на каменный столик. 

— Не знаю, — отвечает он, топорща шейный мех. — Может, убила, 
а может, нет. 
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Как же мне разобраться? 
Никак. 

Никогда? 

Никогда. Мне очень жаль. 

Мне становится дурно. Очнувшись, я обнаруживаю, что лежу на по- 

Пек Брифжис щупает мне пульс. Я пытаюсь сесть. 

— Нет, подожди, — говорит он. — Минутку. Ты сегодня ела? 

— Да. 

— Все равно подожди. Мне надо подумать. 

Он действительно погружается в размышления: пурпурные глаза ста- 
новятся незрячими. Наконец он произносит: 

— Ты осведомительница. Поэтому тебя и освободили из тюрьмы Ау- 
лит после смерти Пек Уолтерса. Ты доносишь правительству. 

Я не отвечаю. Все это уже неважно. 

— Но ты перестала заниматься доносительством. Из-за того, что ус- 
лышала от Пек Уолтерса. Потому что он сказал тебе, что опыты с ши- 
зо-фре-нией могут... Нет, это невозможно. 

Он тоже употребил незнакомое слово. Оно похоже на земное. Я 
опять пытаюсь встать, чтобы уйти. Здесь мне не на что надеяться. Ле- 
карь не в силах мне помочь. 

Он толкает меня в плечо. и я падаю на пол. 

— Когда умерла твоя сестра? — быстро спрашивает он. Его взгляд 
опять изменился: он излучает яркий золотой свет. — Прошу, Пек, от- 
веть. Это имеет колоссальную важность для нас обоих. 

— Два года и сто пятьдесят два дня назад. 

— В каком городе? 

— В деревне. В нашей деревне, Гофкит Ило. 

— Так, — бормочет он, — так... Расскажи мне все, что помнишь. Все! 

Теперь уже я отталкиваю его и сажусь. Кровь отливает от головы, но 
злость побеждает дурноту. 

— Ничего не скажу! За кого вы себя принимаете? За предков? Сна- 
чала говорите, что я убила Ано, потом — что не убила, потом, что не 
знаете. Вы разрушаете мою веру в искупление, которая сохранялась У 
меня, пока я была осведомителем, потом говорите, что другой надежды 
нет, потом, что есть, и снова нет... Как вы сами-то живете? Как може- 
те разрушить совместную реальность, ничего не предлагая взамен? 

Я уже кричу, телохранитель поглядывает на дверь, но мне все равно: 
я надрываюсь от крика. 

— Вы проводите эксперименты над детьми, уничтожаете их реаль- 
ность. как уничтожили мою! Ты убийца! — Впрочем. этого я уже не 
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кричу. Возможно, я вообще не кричала. В плечо вонзается игла, и ком- 
ната ускользает с такой же легкостью, как канула в могилу моя Ано. 


Я чувствую. что лежу на кровати — мягкой. шелковой. На стене бо- 
гатые украшения. В комнате очень тепло. Мой голый живот шекочет 
ароматный ветерок. Голый?.. Я рывком сажусь и вижу на себе прозрач- 
ную юбку, узкий лифчик, кокетливую вуаль продажной женщины. 

Стоило мне шелохнуться — и вот уже ко мне торопится Пек Бриф- 
ЖиС. 

— Эта комната изолирована. Кричать бессмысленно. Тебе понятно? 

Я киваю. У стены стоит телохранитель. Я убираю с липа кокетливую 
вуаль. 

— Прости за этот маскарад, — говорит Пек Брифжис. — Мы были 
вынуждены тебя переодеть, чтобы люди, заметив, как телохранитель не- 
сет в дом напившуюся до бесчувствия женщину, не задавали вопросов. 

Я догадываюсь, что попала в жилище богатой вдовы на морском бе- 
регу. 

Ксати, игла не походила на наши: острая, стремительная... 

Эксперименты над мозгом. «Шизо-френия». 

— Ты работаешь с землянами, — догадываюсь я. 

— Нет. — возражает он, — это не так. 

— Но Пек Уолтерс... Впрочем, какая разница? Как ты со мной по- 
ступишь? 

— Хочу предложить обмен, — отвечает он. 

— Какой обмен? 

— Информация в обмен на свободу. 

И он еще утверждает, что не работает с землянами! 

— Какой мне прок от свободы? — говорю я, не ожидая от него по- 
нимания. Мне свободы не видать. 

— Не такую свободу, другую, — говорит он. — Я не просто выпущу 
тебя из этой комнаты. Я позволю тебе воссоелиниться с предками и с 
Ано. 

Я таращу на него глаза. 

— Ты готов к такому нарушению общей реальности? Ради меня? 

Взгляд его пурпурных глаз снова обретает глубину. Ненадолго они 
кажутся похожими на синие глаза Пек Уолтерса. 

— Прошу тебя, пойми. Вероятность того, что ты не убивала Ано, 
очень велика. В твоей деревне проводились эксперименты. Думаю, в 
ЭТОМ и заключается истинная совместная реальность. 

Я не отвечаю, и он утрачивает часть своей уверенности. 
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— Во всяком случае, я склоняюсь к такому мнению. Ты согласна на 
обмен? 

— Может быть, — отвечаю я. Сделает ли он то, что обещает? Не уве- 
рена. Но другие пути для меня закрыты. Я не могу прятаться от прави- 
тельства много лет, до самой смерти. В конце концов, они найдут ме- 
ня и отправят в Аулит. А когда я умру, меня запихают в гроб с химика- 
тами, препятствующими разложению... 

И я никогда больше не увижу Ано. 

Лекарь внимательно наблюдает за мной. Я снова вижу в его глазах 
взгляд Пек Уолтерса: печаль и сострадание. 

— Предположим, я даю согласие, — говорю я и снова жду, чтобы он 
заговорил о смерти Ано. Но вместо этого он произносит: 

— Хочу тебе кое-что показать. 

Он делает знак телохранителю. Гот выходит, но скоро возвращается. 
Он ведет за руку ребенка — маленькую девочку, чистенькую и приоде- 
тую. От одного взгляда на нее у меня встает дыбом шейный мех. У де- 
вочки безразличные, невидящие глаза, она что-то бормочет себе под 
нос. Я молю предков о снисхождении. Девочка нереальна: она не в со- 
стоянии осознавать совместную реальность, хотя уже достигла возраста 
познания. Она не человек и подлежит уничтожению. 

— Это Ори. — говорит Пек Брифжис. Девочка внезапно начинает 
смеяться диким, безумным смехом и смотрит куда-то вдаль... 

— Зачем это? — спрашиваю я и слышу в собственном голосе хрип. 

— Ори родилась реальной. Такой она стала из-за научных экспери- 
ментов над ее мозгом, проводимых правительством. 

— Правительством? Ложь! 

— Ты так считаешь? Неужели ты по-прежнему доверяешь своему пра- 
вительству? 

— Нет, но... — Я должна бороться за свободу Ано. Я уже согласи- 
лась с их условиями. Да, я обманула Пек Бриммидина. Одно дело — все 
эти преступления против совместной реальности. даже уничтожение те- 
ла реального индивидуума, как я поступила в отношении Ано (или я так 
не поступала?). Но уничтожить рассудок, инструмент для постижения 
совместной реальности... Нет, Пек Брифжис определенно лжет. 

— Пек, расскажи мне о той ночи, когда умерла Ано, — говорит он. 

— Аты мне — об ЭТОМ. 

— Хорошо. — Он садится на стул рядом с моей роскошной крова- 
тью. Безумная слоняется по комнате, все время бормоча. Она не в си- 
лах стоять смирно. 

— Ори Малфсит родилась в маленькой деревушке далеко на севере... 
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— В какой деревушке? — перебиваю я его. Мне необходимо поймать 
его на незнании подробностей. Но он тут же поясняет. 

— Гофкит Рамлое. Ее родители были реальными, простыми людьми 
— уважаемая семья. В возрасте шести лет Ори играла в лесу в компа- 
нии сверстников и вдруг пропала. Другие дети утверждали, что слыша- 
ли в болоте какое-то чавканье. Родители решили, что девочку унес ди- 
кий килфрейт — там, на севере, они еще встречаются, — и устроили 
процессию в честь воссоединения Ори с предками. 

Но в действительности Ори постигла иная судьба. Ее похитили двое, 
нереальные заключенные, которым, как и тебе, посулили искупление и 
восстановление в реальности. Ори и еше восемь детей со всего Мира 
были доставлены в Рафкит Сарлое. Там их передали землянам под ви- 
дом сирот, которых можно использовать в экспериментальных целях. 
Предполагалось, что эксперименты никак не навредят детям. 

Я оглядываюсь на Ори, рвущую в клочки скатерть на столе под ак- 
компанемент монотонного бормотания. Перехватив ее бессмысленный 
взгляд, я отвожу глаза. 

— Дальнейшее нелегко понять, — предупреждает Пек Брифжис. — 
Слушай внимательно, Пек. Земляне действительно не причинили детям 
вреда. Они приставили к их головам элек-тро-ды... Ты не знаешь, что 
это такое. В общем. они сумели разобраться. какие участки нашего моз- 
га работают так же, как мозг землян, а какие — иначе. Они взяли мно- 
го всяких анализов; применили много приборов и лекарств. Все это бы- 
ло безвредно для детей, живших в научном городке землян под при- 
смотром сиделок из Мира. Сначала дети скучали по дому, но потом ус- 
покоились и повеселели. Они снова стали счастливыми — ведь они бы- 
ли еще очень малы. 

Я смотрю на Ори. Нереальные, не разделяющие совместную реаль- 
ность, подлежат изоляции, ибо представляют опасность. Тот, чей мир 
не имеет точек соприкосновения с чужим миром, способен нарушить 
мир других с такой же легкостью, как срезать цветы. В таких условиях 
можно веселиться, но познать счастье нельзя. 

Пек Брифжис проводит рукой по шейному меху. 

— Земляне передали свои знания лекарям Мира. То был обычный 
обмен, только на сей раз информацию получали мы, а они — физиче- 
скую реальность: детей и сиделок. Мир передал им детей только на ус- 
ловии постоянного присутствия наших лекарей. 

Он глядит на меня, и я говорю: «Да» — лишь бы не молчать. 

— Ты представляешь себе, Пек, каково это — понять, что вся твоя 
жизнь прожита в соответствии с ложными верованиями? 
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— Нет! — отвечаю я настолько громко, что даже Ори переводит на 
меня свой нереальный, сумасшедший взгляд. Она улыбается. Не знаю, 
зачем мне понадобилось кричать. Слова Пек Брифжиса не имеют ко 
мне отношения. Ни малейшего! 

— Ну, а Пек Уолтерс понял. Оказалось, что эксперименты, в кото- 
рых он участвовал, безвредные для испытуемых и полезные для выяс- 
нения природы мышления, проводились с другой целью. Корни шизоф- 
рении, вывод из строя долей мозга... 

Он пускается в пространные объяснения, совершенно мне не понят- 
ные. Слишком много земных слов, странность на странности... Теперь 
Пек Брифжис обрашается не ко мне, а к самому себе, его мучает неве- 
домая мне боль. 

Внезапно его пурпурные глаза впиваются в мои. 

— А все это означает, Пек, что несколько лекарей — наших лекарей, 
из Мира — нашли способ манипулирования. людьми. Теперь они умеют 
вкладывать нам в мозги воспоминания о событиях, которых не было. 

— Невозможно! 

— Увы, возможно. С помощью земных приборов мозг приводят в со- 
стояние крайнего возбуждения и навязывают ему ложные воспомина- 
ния. Делают так, что воспоминания и чувства прокручиваются в мозгу 
снова и снова. закрепляются. Знаешь. как мельничное колесо черпает 
воду? В итоге вся вода перемешивается... Лучше так: разные участки 
мозга посылают друг другу сигналы, сигналы переплетаются, и ненасто- 
ящие воспоминания обретают силу. На Земле этим приемом хорошо ов- 
ладели, только там он находится под строжайшим контролем. 

«Больной рассудок говорит сам с собой...» 

— Но... 

— Возражать бесполезно, Пек. Такова реальность. Это произошло. 
Произошло с Ори. Ученые нашего Мира заставили ее мозг помнить со- 
бытия, не имевшие места. Начали с мелочей — получилось. Потом, ко- 
гда задача была укрупнена. случился сбой. и девочка осталась такой, ка- 
кой ты ее видишь. С тех пор прошло пять лет. Ученые ушли далеко впе- 
ред. Теперь они ставят эксперименты на взрослых, не подлежащих воз- 
врату в совместную реальность. 

— Воспоминания нельзя сажать, как цветы, и выпалывать, как сор- 
няки! 

— А они сумели. Научились. 

— Но зачем?! 

— Потому что ученые Мира, сделавшие это, — а их было совсем не- 
много, — увидели иную реальность. 
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их все еще не... 

— Они увидели, что земляне способны на все. Они умеют делать 
разные машины, летают к далеким звездам, лечат болезни, контролиру- 
ют стихию. Многие жители Мира боятся землян, а также фоллеров и 
хухубов. Ведь их реальность сильнее нашей. 

— Совместная реальность одна, — возражаю я. — Просто земляне 
знают о ней больше, чем мы. 

— Возможно. Но знания землян приводят нас в замешательство. 
Они вызывают страх и ревность. 

Ревность! Ано сказала мне в кухне, при свете двух лун — Баты и 
Кап: «Я и этой ночью пойду на свидание с ним! Тебе меня не остано- 
вить. Гы просто ревнивица. ревнивая сморшенная уродина. тебя отвер- 
гает даже твой возлюбленный. вот ты и не хочешь. чтобы у меня бы- 
ли...» Прилив крови к голове, кухонный нож — и кровь, ее кровь... 

— Пек? — окликает меня лекарь. — Пек! 

— Я тебя слышу. Лекари завидуют и от зависти вредят своим сопле- 
менникам, уроженцам Мира, чтобы отомстить землянам? Не вижу 
смысла. 

— Лекарями двигала горечь. Они знали, что творят. Но им нужно 
было научиться вызывать контролируемую шизо-френию. Им хотелось 
вызвать у нас гнев против землян. Разгневавшись, мы позабыли бы их 
хорошие товары и восстали против инопланетян. Это привело бы к вой- 
не. Но лекари онгиблись. В нашем Мире войн не было уже тысячу лет. 
Ты должна понять главное: лекари воображали, что творят добро. Им 
казалось, что они породят гнев и тем спасут Мир. 

Но это еще не все. Пользуясь помощью правительства, они стара- 
лись не делать жителей Мира нереальными навечно. Всем взрослым, 
побуждаемым к убийству, предлагалось искупление в обмен на осведо- 
мительские услуги. И дети не оставались без заботы. 

Ори завершает уничтожение скатерти, отвратительно скалится. Ее 
глаза пусты. Какими нереальными воспоминаниями забита ее головка? 

— Добро? — с горечью произнощу я. — Внушить мне уверенность. 
будто я убила родную сестру, — это добро? 

— Воссоединившись с предками, ты узнаешь, что не убивала ее. 
Способ воссоединения доступен: завершение искупительного доноси- 
тельства. 

Но я не довела свое искупление до конца. Я украла Ано и похоро- 
НИЛа ее без согласия Отдела. Малдон Брифжис не знает этого. Страдая 
ОТ боли и гнева, я говорю: 

— А как же ты сам, Пек Брифжис? Ты помогаешь лекарям-преступ- 
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никам, чтобы они могли и дальше лишать детей реальности, как Ори... 

— Я им не помогаю. Я считал, что ты догадливее, Пек. Я работаю 
против них. То же самое делал Кэррил Уолтерс, потому он и умер в 
тюрьме Аулит. 

— Против них? 

— Кэррил Уолтерс был моим осведомителем. И моим другом. 

Мы молчим. Пек Брифжис смотрит в огонь, я — на Ори с ее жут- 
кими гримасами. 

— Уведи ее, — приказывает Пек Брифжис телохранителю. — Мы не 
можем допустить к тебе слуг, — объясняет он мне. 

Телохранитель уводит гримасничающего ребенка. 

— Пек Брифжис! Я убила свою сестру? 

Он поднимает голову. 

— Однозначного ответа не существует. Не исключено, что ты стала 
одним из объектов эксперимента, проводившегося в твоей деревне. В 
этом случае тебя усыпили в доме, а когда ты очнулась, сестра уже бы- 
ла мертва. Над твоим сознанием поработали. 

— Ты действительно убьешь меня, дашь разложиться, позволишь 
воссоединиться с предками? — Еще ни разу я не обращалась к нему та- 
ким тихим голосом. 

Пек Брифжис выпрямляется. 

— Я сделаю это. 

— А если я откажусь? Если попрошу, чтобы меня вернули домой? 

— В этом случае тебя опять арестуют, опять пообещают помилова- 
ние — в обмен на информацию о тех, кто работает против них. 

— Не арестуют, если я обращусь в ту правительственную службу, ко- 
торая искренне стремится прекратить эксперименты. Ты ведь не ста- 
нешь утверждать, что в это замешано все правительство целиком? 

— А ты знаешь, какие отделы и кто конкретно желает войны с зем- 
лянами, а кто нет? Мы — и то этого не знаем... 

Фраблит Пек Бриммидин невиновен, думаю я. Ну и что? Пек Брим- 
мидин невиновен, но бессилен. Мне больно думать, что это одно и то же. 

Пек Брифжис смотрит на меня. 

— Так вот чего ты хочешь, Ули Пек Бенгарин? Чтобы я выпустил те- 
бя из этого дома, не зная, что ты предпримешь, на кого станешь доно- 
сить? Чтобы поставил под угрозу все наше дело ради того, чтобы ты 
убедилась в его правоте? 

— Ты также можешь убить меня и отправить к предкам. Таким об- 
разом ты сохранишь веру в реальность, которую считаешь истинной 
Убить меня — простейший выход. Но при условии, что я дам на это со- 
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гласие. В противном случае ты поступишь даже вопреки той реально- 
сти, с которой предпочитаешь соглашаться. 

На меня взирает сильный мужчина с красивыми пурпурными глаза- 
ми. Лекарь, способный на убийство. Патриот, бросивший вызов собст- 
венному правительству ради предотвращения жестокой войны. Греш- 
ник. делающий все для того, чтобы уменьшить свой грех и сохранить 
шанс воссоединения с предками. Верующий в совместную реальность, 
который пытается изменить ее, сохранив веру. 

Я молчу. Молчание затягивается. Наконец, его нарушает сам Пек 
Брифжис. 

— Напрасно Кэррил Уолтерс направил тебя ко мне. 

— Что сделано. то сделано. Я выбираю возвращение в родную дерев- 
ню. Как ты поступишь: отпустишь меня, оставишь в плену, убьешь без 
моего согласия? 

— Будь ты проклята! — отвечает он. Я узнаю слово, которое упот- 
реблял Кэррил Уолтерс, говоря о нереальных душах тюрьмы Аулит, 

— Точно, — откликаюсь я. — Выбор за тобой, Пек. На какой реаль- 
ности ты остановишься? 


Ночь душная, и мне не спится. Я лежу в палатке посреди широкой 
голой равнины и прислушиваюсь к ночным звукам. Из палатки, превра- 
щенной в пивнушку. доносится грубый смех: шахтеры засиделись за 
полночь. Из палатки справа слышен храп. В другой, чуть дальше, в раз- 
гаре любовная возня. Я слышу томное женское хихиканье. 

Вот уже полгода я работаю шахтером. Побывав в северной деревуш- 
ке Рофкит Рамлое, откуда родом Ори, я продолжила путь на север. 
Здесь, на экваторе, где Мир добывает олово, алмазы, ягоды пел и соль, 
жизнь проще и беспорядочней. Документов здесь не спрашивают. Мно- 
гие шахтеры молоды и по разным причинам. уклоняются от правитель- 
ственной службы. Видимо, они считают эти причины важными. Власть 
правительственных Отделов уступает власти горнорудных и аграрных 
компаний. Здесь нет ни курьеров на земных велосипедах, ни земной на- 
уки, ни самих землян. 

Храмы стоят, в них идет служба, вокруг них ходят процессии, воз- 
дающие хвалу предкам. Но этому уделяется меньше внимания, чем в го- 
родах. Кто обращает внимание на воздух? Вот и с верой то же самое. 

Женщина снова хихикает, и я узнаю ее голос. Ави Пек Крафмал, 
беглянка с другого острова, красотка. Без особых амбиций. Иногда она 
напоминает мне Ано. 

В Гофкит Рамлое я задавала много вопросов. Пек Брифжис сказал, 
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что бедняжку звали Ори Малфсит. Достойная семья. Увы, я расспраши- 
вала многих, но никто не мог ее вспомнить. Откуда бы ни была родом 
Ори, каким бы путем ни претерпела превращение в нереальный, пустой 
сосуд. ее жизненный путь начался не в Гофкит Рамлое. 

Знал ли Малдон Брифжис. отпуская меня, что я это выясню? Навер- 
ное, знал. И все равно отпустил меня. 

Иногда, в самые глухие ночные часы, я жалею, что пренебрегла 
предложением Пек Брифжиса отправить меня к предкам. 

Днем я нагружаю тележки породой, добытой шахтерами, и толкаю 
их наравне с остальными, Шахтеры болтают, бранятся, клянут землян, 
хотя мало кто их видел. После работы они сидят в своем лагере, пьют 
пел. поднимая грязными руками тяжелые кружки, и хохочут нал непри- 
стойными ‚шутками. Все они разделяют общую реальность. которая 
сплачивает их, придает им силу, делает счастливыми. 

У меня тоже есть силы. Мне хватает сил, чтобы толкать тележки 
вместе с другими женщинами, многие из которых так же невзрачны, 
как я, и не гнушаются моим обществом. Мне хватило сил, чтобы раз- 
бить гроб Ано и похоронить ее, хотя за это мне полагается вечная 
смерть. Хватило сил, памятуя слова Кэррила Уолтерса об опытах на 
мозге, разыскать Малдона Брифжиса, а потом убедить Пек Брифжиса, 
погрязшего в противоречиях, отпустить меня на все четыре стороны. 

Но хватит ли мне сил. чтобы пройти этим путем до конца? Смогу ли 
я принять реальности Фраблита Бриммидина. Кэррила Уолтерса. Ано. 
Малдона Брифжиса, Ори и попытаться найти для всего этого место в 
собственной душе? Хватит ли у меня сил жить дальше, не имея надеж- 
ды узнать, убила ли я родную сестру? А сил во всем сомневаться и жить 
с сомнением в душе, прорываясь сквозь миллионы отдельных реально- 
стей Мира и отыскивая истину в каждой? 

Неужели кто-то способен избрать подобную жизнь? Жизнь в неуве- 
ренности, в сомнениях, в одиночестве, наедине с собственным рассуд- 
ком, в изолированной реальности, которую не с кем разделить? 

Хотелось бы мне вернуться в то время, когда была жива Ано! Или 
хотя бы когда я была осведомительницей. В то время, когда я разделя- 
ла реальность с Миром и знала, что стою на твердой почве. Когда зна- 
ла, что думать, и потому обходилась без мыслей. 

В то время, когда я еще не обрела — вопреки собственной воле — 
своей теперешней, устрашающей реальности. 


Перевел с английского 
Аркадий КАБАЛКИН 
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узыка, карнавальные огни, шорох ног танцующих пар на 
навощенном дубовом паркете, запах духов, обрывки раз- 
говоров и смех. 

Артур Кавершэм ощутил волну воздуха и увидел, что 
он совершенно голый стоит на танцевальной площадке в 
Бостоне ХХ века. 

Триста гостей, одетых в смокинги и длинные, до по- 
ла, вечерние платья, присутствовали на балу, посвящен- 
ном выезду в свет юной Дженис Пэджет. 

Артур был ошеломлен; его присутствие на балу казалось результатом 
какой-то последовательности событий, но все смешалось в памяти, и он 
не мог ничего припомнить. 

Артур посмотрел по сторонам. Он стоял недалеко от группы молодых 
джентльменов в строгих костюмах. Взоры гостей были обращены к эст- 
раде, украшенной красными и золотистыми гирляндами, где располо- 
жился оркестр. Столы с бокалами и закусками, кувшинами пунила, бу- 
тылками шампанского, снующие около них официанты, одетые клоуна- 
ми, находились слева; справа, за откинутым пологом огромного тента, 
виднелся сад, освещенный красными, синими, зелеными и желтыми фо- 
нариками; вдали Артур заметил вертящуюся карусель. 

Как он здесь оказался? Этого он не мог вспомнить... Вечер был теп- 
лым, и Артур не испытывал холода. «Остальным гостям наверняка жар- 
ко, их роскошные туалеты взмокли от пота», — подумал Артур. Неожи- 
данно в его затуманенном мозгу мелькнула мысль, исчезла и снова поя- 
вилась, словно дразня. Во всем этом было нечто важное, значительное, 
но упорно ускользающее от его внимания. Артур никак не мог поймать 
эту мысль, она все время пряталась в подсознании. 

Он заметил, что стоявшие рядом молодые джентльмены отодвину- 
лись от него, услышал возмущенные восклицания, сдавленный смех. 
Юная леди, оказавшаяся рядом с ним, увидела Артура через плечо парт- 
нера, вскрикнула, отвела взгляд и покраснела. 

Артур понял: его нагота шокирует общество. Надо немедленно что- 
то предпринять. Но где раздобыть одежду? 

Артур Кавершэм огляделся, увидел группу молодых мужчин, которые 
смотрели на него с нескрываемым любопытством, отвращением или 
презрительной улыбкой. Он обратился к одному из них. 

— Где я могу найти платье? 

— Там, где вы его оставили, — пожал плечами молодой человек. 

Под полог огромного тента, размерами не уступающего странствую- 
щему цирку-шапито, вошли двое широкоплечих грузных мужчин в си- 
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ней форме; Артур заметил их, и его мозг заработал с лихорадочной бы- 
стротой. 

Ну как, как вызвать доверие хотя бы одного из этих молодых снобов, 
которые с презрением отворачиваются от него. Сыграть на эмоциях... Но 
на каких? 

Возбудить сочувствие? 

Прибегнуть к угрозам? 

Подкупить? 

Все это не пройдет. Нарушив общепринятый запрет, он утратил 
право на сочувствие, угрозы вызовут насмешку, а на подкуп нет 
средств. Нужно найти что-то более тонкое, изошренное... Ага! Он 
вспомнил, что молодые люди часто объединяются в тайные общества. 
В тысячах цивилизаций, которые изучал Артур Кавершэм, дело почти 
всегда обстояло именно так. Культовые группы, общественные вигва- 
мы индейских племен, употребление наркотиков, групповой секс — 
каким бы ни было название общества, внешние признаки неизменно 
оставались одинаковыми: секретные знаки и пароли, помощь товари- 
щам, сохранение тайны внутри группы. Если хоть один из юношей яв- 
ляется членом одного из таких обществ, можно воззвать к его чувству 
солидарности. 

— Я попал в нелегкое положение. выполняя требование братства; во 
имя нашего товарищества помоги мне найти одежду, — прошептал Ар- 
тур на ухо бледному молодому человеку. 

Тот отпрянул и посмотрел на Артура с недоумением. 

— Братства? Ты имеешь в виду землячество? — На его лице появи- 
лась понимающая улыбка. — Ясно, от тебя потребовали почти невоз- 
можного. 

— Совершенно верно, — согласился Артур Кавершэм. — Таково тре- 
бование моего землячества. 

— Тогда следуй за мной и побыстрее, — прошептал юноша. — Уже 
вызвали полицию. Мы пролезем под пологом. Я дам тебе свое пальто, 
чтобы ты смог вернуться домой. 

Двое полицейских, протискивающихся через толпу, были уже рядом. 
Юноша приподнял полог тента и нырнул под него; Артур последовал за 
ним. Они побежали к маленькой будке, что стояла у входа в шатер. 

— Побудь пока здесь, в тени деревьев, — торопливо проговорил мо- 
лодой человек. — Я возьму пальто в раздевалке 

— Ладно, — кивнул Артур. 

Юноша заколебался. 

— Где ты учишься? — спросил он. нерешительно. 
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Артур Кавершэм попытался вспомнить название одного из институ- 
тов и не смог. 

— Я из Бостона, — произнес он. 

— Бостонского университета? Массачусетского технологического? Гар- 
варда? 

— Из Гарварда. 

— Ясно. — Юноша кивнул. — Вот почему твое лицо мне незнакомо. 
Я из Эм-Ай-Ти. Скажи, как называется твое землячество? 

— Я не имею права разглашать тайну. 

— А-а, — юноша озадаченно посмотрел на Артура Кавершэма, затем 
сказал: — Подожди минуту, я сейчас. 


Беарвальд Халфорн остановился, онемев от усталости и отчаяния 
Остатки отряда опустились на землю вокруг него, и все они повернулись 
туда, где ночь была освещена пламенем пожаров. Несколько деревень 
были подожжены воинами Бранда с горы Медаллион, обезумевших от 
потоков пролитой ими крови. 

Издалека доносился едва слышный грохот барабанов. Гораздо ближе 
раздался хриплый человеческий крик и следом за ним ликующие вопли 
убийц. Убивали не люди. Высокие. черные, с человеческими фигурами 
бранды не принадлежали к человеческой расе. Их глаза походили на 
лампы из красного стекла, зубы были ярко-белыми. Казалось. сегодня 
бранды собирались уничтожить всех людей на свете. 

— Ложитесь! — прошипел Канау, и Беарвальд послушно присел. На 
фоне неба, освещенного заревом пожаров, шагала колонна воинов Бран- 
да, небрежно раскачиваясь, никого не боясь. 

— Слушайте, — внезапно произнес Беарвальд, — нас — тринадцать. 
Сражаться с этими чудовищами лицом к лицу бессмысленно. Сегодня 
они спустились с горы все — или почти все. Их жилье осталось без за- 
щиты. Что мы потеряем, если попробуем сжечь улей брандов? Только 
наши жизни, а что они стоят? 

— Наши жизни — ничто, ‘— воскликнул Канау. правая рука Беар- 
вальда. — В путы! 

— И пусть наша месть будет ужасной, — подхватил Броктан, телохра- 
нитель Беарвальда. — К утру улей брандов превратится в пепел. 

Над их головами возвышалась гора Медаллион; овальный улей нахо- 
дился в долине Пангборн. У входа в долину Беарвальд разделил отряд на 
две половины и во главе второй поставил Канау. 

— Будем тихо двигаться на расстоянии двадцати ярдов; если одна из 
групп наткнется на бранда, вторая нападет на него сзади, и мы убьем чу- 
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довище раньше, чем оно подаст сигнал тревоги. Понятно? 

— Понятно. 

— Тогда вперед, к улью. 

В долине стоял запах прокисшей кожи. Со стороны улья доносился 
приглушенный звон. Покрытый мхом грунт был мягким; воины продви- 
гались вперед осторожно и беззвучно. Низко пригнувшись, Беарвальд 
видел очертания своих солдат на фоне неба — сейчас оно казалось си- 
не-фиолетовым. Зарево горящей Эчевасы виднелось на юге, внизу по 
склону горы. 

Послышался звук шагов. Беарвальд свистнул, и солдаты застыли на 
месте. Они выжидали. Звуки тяжелых шагов приближались; вдруг раз- 
дался хриплый рев ярости и тревоги. 

— Смерть, ‘смерть чудовищу! — крикнул Беарвальд. 

Бранд взмахнул дубиной, как косой, отбросив далеко в сторону тело 
одного из солдат. Беарвальд бросился вперед и вонзил меч, почувство- 
вав, как рвутся сухожилия; хлынул поток горячей крови бранда. 

Звон прекратился, и крик умирающего бранда далеко разнесся в ноч- 
ной тишине. 

— Вперед! — скомандовал Беарвальд, тяжело дыша. — Приготовить 
кресала и трут, поджигайте улей. Жечь, все жечь... 

Отбросив всякую осторожность. он побежал к улью; впереди темнел 
огромный купол. Навстречу бросились малолетние бранды, визжа от ис- 
пуга; за ними ползли на четвереньках старики — двадцатифутовые чуло- 
вища, хрипевшие и огрызающиеся. 

— Смерть, всем смерть! — крикнул Беарвальд Халфорн. — Пламя! 

Он подбежал к подножию улья, наклонился и высек искру. Трут на- 
чал тлеть. Беарвальд раздул пламя и поднес его к ветоши, пропитанной 
селитрой. Огонь ярко вспыхнул, и Беарвальд сунул пылающий ком под 
крышу из сухих ветвей и камышей. Крыша запылала с оглушительным 
треском. 

Он вскочил и взмахнул мечом. отражая нападение малолетних бран- 
дов. Лезвие меча взлетало вверх и обрушивалось на детей, которые не 
могли противостоять его яростному натиску. К нему ползли три огром- 
ных древних бранда с распухшими животами, испускающие отврати- 
тельный запах. 

— Гасите огоны — вопил первый. — Гасите! Великая Мать застряла 
В улье, у нее слишком большое брюхо, она не может двигаться... Пожар, 
разрушение, горе! Где вы, наши могучие защитники? Где наши воины? 

От подножия горы донесся грохот барабанов. Из долины слышались 
хриплые голоса бранлдов. 
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Беарвальд повернулся спиной к пылающему улью, бросился вперед, 
отрубил голову первому ползущему старику и тут же отпрыгнул назад... 
Где его солдаты? 

— Канау! — позвал он. — Лайда! Теут! Герг! Броктан! 

Беарвальд наклонил голову и увидел свет пламени. 

— Солдаты! Убивайте ползущих стариков! — Снова бросившись впе- 
ред, он принялся рубить мечом, еще одна старуха распласталась на земле. 

Хриплые голоса брандов замолкли, затем в них послышалась трево- 
га, триумфальный рокот барабанов стих, грохот приближающихся шагов 
стал отчетливей. 

Взвивающиеся вверх языки пламени за спиной Беарвальла согревали 
его. Из пылающего улья донесся пронзительный вопль — крик невыно- 
симой боли. 

В мелькающем пламени пожара он увидел бегущих воинов Бранда. 
Их глаза горели, подобно раскаленным углям, зубы сияли, словно белые 
искры. Они рвались вперед, размахивая дубинами, и Беарвальд встал у 
них на пути, стиснув рукоять меча, слишком гордый, чтобы спасаться 
бегством. 


Посадив вертолет, `Кейстан несколько минут не вылезал из кабины, 
глядя на мертвый город Терлатч. Перед ним на добрую сотню футов воз- 
вышалась стена из необожженных кирпичей, зиял занесенный пылью 
портал, и несколько обрушившихся крыш распластались позади когда- 
то грозных укреплений. За городской стеной тянулась пустыня, а вдали, 
в раскаленном мареве горячего воздуха, виднелись смутные очертания 
горной цепи Алтилюн, розовевшие в лучах двойных солнц Миг и Паг. 

Подлетая к городу и наблюдая с высоты, Кейстан не заметил никаких 
признаков жизни; впрочем, после тысячи лет запустения он и не ожидал 
увидеть их. В пыли древнего базара копошилось несколько ящериц, да 
леобары населяли обрушившиеся постройки. Если не считать этого. пу- 
стынные улицы города встретили его равнодушным безмолвием. 

Выпрыгнув из кабины, Кейстан направился к порталу, прошел через 
него, с интересом глядя по сторонам. В сухом горячем воздухе здания 
хорошо сохранились — им предстояла долгая, почти вечная жизнь. Ве- 
тер сгладил резкие углы строений; стекло потрескалось от смены жары 
днем и холода ночью; ветер намел в проходах барханы песка. 

Кейстану открылись три улицы. Он не знал, какую из них выбрать. 
Любая была пыльной, узкой и через сотню ярдов поворачивала, исчезая 
из поля зрения. 

Он задумчиво потер подборолок. Где-то в мертвом городе был спря- 
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тан обитый бронзовыми листами сундук, а в сундуке — Пергамент Щи- 
та и Короны. В соответствии с традицией обладание Пергаментом пре- 
доставляло хозяину феодального влаления иммунитет от налога на поль- 
зование энергией. Глей, сеньор Кейстана, объясняя, почему он не упла- 
тил налог, сослался на владение Пергаментом; однако от него потребо- 
вали предъявить древний документ. Сейчас Глей был заключен в тюрь- 
му по обвинению в нарушении общественного порядка, а на следующее 
утро его приколотят гвоздями к вертолету без пилота, который затем 
взлетит и попадет во власть ветров. Если, разумеется, Кейстан не вер- 
нется к утру с Пергаментом. 

«Прошло больше тысячи лет. и оснований надеяться на успех слиш- 
ком мало». — подумал Кейстан. И все-таки его повелитель Глей был 
справедливым правителем, и ради него Кейстан сделает все, что смо- 
жет... Если документ существует, то он хранится либо в Зале закона, ли- 
бо в Мечети, либо в Зале древностей, а может быть, в Налоговом упра- 
влении. Кейстан решил, что обыщет каждое из этих помещений — по 
два часа на здание; через восемь часов наступит конец розовому днев- 
ному свету и опустятся сумерки. 

Наугад он выбрал улицу прямо перед собой и скоро оказался на пло- 
щади, в дальнем конце которой находился Легалик — Зал решений и ло- 
кументов. В дверях Кейстан приостановился. Зал был темным и мрач- 
ным. Оттуда не доносилось никаких звуков, за исключением вздохов и 
шепота сухого ветра. Он вошел в зал. 

Огромное помещение было пусто. Стены покрыты красными и сини- 
ми фресками, такими яркими, будто их создали только вчера. На каж- 
дой из стен красовалось шесть фресок — верхняя половина изображала 
преступление, а нижняя — наказание. 

Кейстан пересек зал и оказался в помещениях позади него. Там он 
не нашел ничего, кроме пыли и запаха тления. Затем Кейстан спустил- 
ся в подземные темницы, куда свет проникал лишь через люки в потол- 
ке. В них было много мусора и битого камня, но он не нашел сундука. 
обитого бронзовыми листами. 

Поднявшись на поверхность, Кейстан вышел на свежий воздух и пе- 
ресек площадь, направляясь к Мечети. Туда он вошел, минуя массивный 
ордер. 

Перед ним открылся конфирмационный зал Нунция, широкий и пу- 
стой. Пол был чистым, потому что по его мозаике постоянно проносил- 
Ся сильный поток воздуха. В низком потолке виднелись тысячи отвер- 
Стий, и каждое открывалось в маленькую комнатушку за потолком; это 
было сделано лля того, чтобы верующие могли. не нарушая молитвы со- 
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| 
седей, искать совета у Нунция, проходившего внизу. В центре зала Кей- | 
стан увидел стеклянный диск, закрывающий углубление в полу. Там ле- | 
жал сундук, а в сундуке — шкатулка, обитая бронзовыми листами. Пол- 
ный надежды Кейстан сбежал вниз по ступенькам. 

Однако в шкатулке он нашел лишь драгоценности — тиара старой 
королевы, богато украшенные латы и огромный шар, наполовину руби- 
новый, наполовину изумрудный: этот шар в древние времена катали по 
площади, отмечая конец ушедшего года. 

Кейстан поспешно побросал все обратно в сундук. Древние ценности 
этой планеты мертвых городов никого не интересовали, а синтетические 
драгоценные камни намного превосходили естественные по чистоте и 
блеску. 

Выйдя из Мечети, он посмотрел на небо, оценивая высоту двойных 
солнц над горизонтом. Они уже прошли зенит, и розовые шары огня 
склонялись к западу. Кейстан заколебался, нахмуривитись и с сомнени- | 
ем глядя на горячие кирпичные стены. «Не исключено, — в который раз | 
подумал он, — что существование сундука и пергамента не более чем | 
выдумки, подобные множеству иных сказаний, связанных с мертвым 


Терлатчем». 

Через огромную плошадь пронесся порыв сухого ветра, и Кейстан за- 
дохнулся от пыли. У ближайшей стены находился старый фонтан; Кей- 
стан осмотрел его и убедился. что и здесь давно уже не было воды. 

Он еще раз откашлялся и направился через город к Залу древностей. 

Кейстан вошел в колоссальный неф и миновал массивные четырех- 
угольные колонны из необожженного кирпича. Розовые лучи света про- 
бивались через трещины и отверстия в крыше, а сам человек казался 
карликом в этом огромном пустом пространстве. Во всех стенах были 
ниши, закрытые стеклом, и в каждой из этих ниш хранились предметы, | 
которые в древние времена внушали почтение и благоговение: латы, в 
которых Планж Непобедимый вел за собой Голубых флэгов;: корона | 
Первого змея; ряд древних черепов племени падангов; свадебное платье. 
принадлежащее принцессе Термосталиам, из тончайших, подобных пау- 
тине нитей палладия — кажущееся таким же новым и свежим, как в Тот 
день, когда принцесса впервые надела его; подлинные металлические 
дощечки с начертанными на них текстами законов; трон одной из пер- 
вых династий, украшенный раковинами, а также десятки других предме- 
тов. Но сундука среди них не было. 

Кейстан попытался найти дверь в скрытый тайник, но за исключе- 
нием канавок, прочерченных на мраморе ветром, который нес сухой пе- 
сок, пол был совершенно гладким. 
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И снова перед Кейстаном протянулись мертвые улицы. Правда, сей- 
час оба солнца скрылись за разрушенными крышами, и улицы погрузи- 
лись в красную тень. 

Едва передвигая налитые свинцом ноги, с горяшим от жажды ртом, 
чувствуя. что потерпел поражение, Кейстан свернул на улицу, ведущую 
к питадели. Поднялся по широким ступеням, прошел под крытой гале- 
реей и оказался в вестибюле, расписанном яркими фресками. Они изо- 
бражали девушек древнего Терлатча за работой, отдыхом, в печали и в 
радости: стройные создания с короткими черными волосами и светя- 
шейся кожей цвета слоновой кости, грациозные и прекрасные, с идеаль- 
ными фигурами. Кейстан пересек вестибюль, то и дело поглядывая на 
фрески и думая о том. что эти прекрасные создания. дававшие радость 
и наслаждение, давно превратились в пыль под его ногами. 

Он прошел по коридору, огибающему все здание, из которого мож- 
но было войти в комнаты и апартаменты внутри цитадели. Кейстан сту- 
пал по остаткам когда-то поразительного по красоте ковра, а на стенах 
корилора висели лохмотья — в далеком прошлом тончайшие гобелены. 
Над входом в каждую палату красовалась фреска, изображавшая девуш- 
ку, а также знак, которому она служила; Кейстан входил внутрь палаты, 
быстро смотрел по сторонам и шел далыше. Лучи света, пробивающиеся 
сквозь трешины, служили ему мерилом времени; чем далыше шел Кей- 
стан, тем ближе к горизонтали они становились. 

В палатах он видел шкатулки, алтари, в некоторых — сухие фонтаны. 
Но ни в одной палате не было сундука, который он искал. 

Впереди Кейстан увидел просторный зал, через который вошел в зда- 
ние. Оставалось осмотреть еще три комнаты; после этого наступят су- 
мерки и ему придется отправиться домой. 

Кейстан полошел к первой палате и увидел, что дверной проход за- 
крывает новый занавес. Откинув его в сторону, путник оказался в от- 
крытом дворе, залитом розовыми лучами двойных солнц. В центре дво- 
ра бил фонтан, заливающий ступеньки светло-зеленого нефрита. Вода 
стекала в сад, окутанный свежестью и прохладой. как будто он находил- 
ся не в мертвом городе, а где-то на цветущем севере. И тут он увидел, 
как с ложа у фонтана поднялась юная девушка с выражением тревоги на 
Лице, такая же прекрасная и стройная, как на любой из фресок. У нее 
были короткие темные волосы и лицо, столь же прелестное и чистое, 
как цветок белого жасмина в волосах. 

На мгновение оба замерли, глядя друг на друга; потом выражение 
Тревоги исчезло с лица девушки, и она улыбнулась. 

— Кто ты? — спросил Кейстан, пораженный увиденным. — Ты 
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призрак или действительно живешь среди всей этой пыли и запусте- 
ния? 

— Нет, я не призрак, — ответила девушка. — Я живу далеко отсюда, 
на юге, в оазисе Пальрам. А здесь провожу неделю одиночества, кото- 
рую должны провести все девушки моего племени, перед тем как искать 
Возвышенный и Осеняющий дух... Прошу тебя, входи сюда без страха и 
трепета, опустись рядом со мной на ложе, выпей фруктового вина, ко- 
торое освежит тебя, и проведи со мной ночь, поскольку это последняя 
ночь моего одиночества, и я устала от него. 

Кейстан сделал шаг вперед и остановился. 

— Но мне нужно сначала найти то, за чем я пришел. Я ищу сундук 
с Пергаментом короны и щита. Ты ничего не знаешь о нем? 

Девушка покачала головкой. 

— Их нет в Цитадели. — Она встала, подняла руки над головой и гра- 
циозно изогнулась, подобно котенку. — Оставь бесплодные поиски и 
позволь мне быть с тобой. 

Кейстан посмотрел на девушку, заметил, что дневной свет почти 
угас; слева виднелись две двери, ведущие в палаты, куда он еще не за- 
ХОДИЛ. 

— Сначала мне нужно закончить поиски; это мой долг повелителю 
Глею. которого утром приколотят гвоздями к вертолету и отпустят на во- 
лю ветров, если мне не удастся найти Цергамент. 

Девушка надула губки. 

— Что ж, иди в пыльные палаты, даже не выпив вина. Тебе ничего 
не удастся найти, а раз ты такой упрямый, то после возвращения меня 
уже не найдешь. 

— Да будет так, — кивнул Кейстан. 

Он повернулся и вышел в коридор. Первая комната оказалась пус- 
той; во второй и последней Кейстан увидел в углу, в лучах гаснущего 
дня, человеческий скелет. 

Итак. ни сундука. обитого бронзой, ни Пергамента. На сердие Кей- 
стана лег камень: завтра Глея предадут казни. 

Он вернулся во двор, где когда-то встретил девушку, но она уже ис- 
чезла. Вода в фонтане иссякла, и только несколько капель осталось на 
еще влажных нефритовых ступенях. 

— Девушка, где ты? — позвал Кейстан. — Вернись, я выполнил свой 
ДОЛГ... 

Ответом было молчание. 

Кейстан пожал плечами, повернулся, вышел из здания и начал про- 
бираться по уже темным пустынным улицам к своему вертолету. 
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Добнор Даксат понял, что высокий мужчина в черном плаще обра- 
шается к нему. 

Быстро оглядевшись и ознакомившись с обстановкой, которая каза- 
лась одновременно и непривычной, и знакомой, он заметил, что мужчи- 
на говорил и снисходительно, и высокомерно. 

— Вы ведете борьбу на самом высоком уровне, — произнес мужчи- 
на. — Я Поражен вашей... скажем так, самоуверенностью. — И он по- 
смотрел на Даксата недоумевающим и в то же время оценивающим 
ВЗГЛЯДОМ. 

Даксат невольно оглядел себя. Вид собственного платья удивил его. 
На нем был широкий черно-пурпурный бархатный плащ, почти до зем- 
ли. Нанталоны из яркого малинового бархата туго обтягивали талию, 
бедра и икры. Одежда была хотя и необычной, но достаточно удобной. 
Его смутили лишь массивные золотые перстни, надетые на пальцы обе- 
их рук. 

Высокий человек в темном плаще продолжал говорить, глядя поверх 
головы Даксата, как бы не замечая его. 

— Клауктаба выигрывал призы в соревнованиях имиджистов на про- 
тяжении ряда лет; Бел-Вашаб победил на чемпионате Корси в прошлом 
месяце; Тол Морабаит — признанный мастер своего дела. Кроме того, с 
вами будет соревноваться Гизел Гангиз Вест-Инда, которому нет равных 
в создании огненных звезд, а также Пулакт Хаворска, чемпион Остров- 
ного королевства. Возникают серьезные сомнения, сможете ли вы, не- 
опытный новичок без богатого запаса образов, сравниться с этими при- 
знанными мастерами. 

Даксат был явно взволнован и потому, наверное, не обратил внима- 
ния на явно презрительный тон высокого мужчины в черном плаше. 

— Что все это значит? — спросил он. 

Мужчина в черном плаще свысока посмотрел на него. 

— Вы уже начинаете испытывать сомнения? Может быть, это к луч- 
шему. — Он вздохнул и махнул рукой. — Молодые люди склонны к им- 
пульсивным поступкам, так что у вас, вероятно, появятся образы. кото- 
рые могут оказаться достаточно выразительными. Как бы то ни было, 
зрители предпочтут смотреть на геометрику Клауктабы и на звездные 
всплески Гизеля Ганга. Советую вам не увлекаться, пусть ваши образы 
будут достаточно скромными и небольшими по масштабам — тогда вы 
избежите обвинений в напыщенности и эклектизме... А сейчас пришло 
время занять место за имиджтроном. Сюда, пожалуйста. Помните, луч- 
ше всего полагаться на серые, коричневые и бледно-лиловые тона; воз- 
можны оттенки желтого и красноватого; в этом случае зрители поймут, 
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что вы не оспариваете лавры признанных мастеров, а просто хотите по- 
учиться и приобрести опыт. Прошу вас... 

Мужчина открыл дверь, провел Добнора Даксата по лестнице, и они 
вышли пол ночное небо. 

Даксат оказался на гигантском стадионе; перед ним высилось шесть 
огромных экранов. Позади, за его спиной, на бесчисленных рядах, опо- 
ясывающих трибуны стадиона, сидели зрители — тысячи и тысячи, — и 
их говор доносился, словно рокот моря. Даксат повернулся и попытал- 
ся разглядеть публику, но лица сливались в одно целое. 

— Вот, — произнес мужчина, — это ваш аппарат. Садитесь, и я за- 
креплю церебротемы. 

Даксат опустился в глубокое массивное кресло, настолько мягкое и 
удобное, что у него возникло ощущение, будто он плавает. К голове, шее 
и переносице прикрепили церебральные датчики. Он почувствовал укол, 
что-то впрыснули ему под кожу, и по его телу разлилось приятное теп- 
ло. Откуда-то издалека донесся голос: 

— Две минуты до серого тумана! Две минуты до серого тумана! Вни- 
мание имиджистов! Две минуты до серого тумана! 

Высокая фигура мужчины склонилась над Даксатом. 

— Вам удобно? Вы хорошо видите? 

Даксат слегка приподнялся в кресле. 

— Да... Все в порядке. 

— Отлично. Когда будет объявлено: «Серый туман», — перед вами за- 
горится эта маленькая лампочка. Затем она погаснет, и наступит очередь 
вашего экрана. Постарайтесь максимально сконцентрировать внимание. 

— Одна минута до серого тумана! — послышался далекий голос. — 
Изображения будут появляться в следующем порядке: Пулакт Хаворска, 
Тол Морабаит, Гизел Ганг, Добнор Даксат, Клауктаба и Бел-Вашаб. Со- 
ревнование ведется без форы любому участнику; разрешены все формы 
и цвета. Расслабьтесь, подготовьте свое сознание и... — серый туман! 

На панели перед креслом Даксата загорелась лампочка, и он увидел. 
как пять из шести экранов осветились приятным перламутрово-серым 
цветом, слегка вращающимся, словно в переливающемся взволнованном 
водовороте. Только один экран — прямо перед ним — оставался безжиз- 
ненным и тусклым. 

Мужчина, стоящий сзади, наклонился вперед и прошептал: 

— «Серый туман», Даксат; вы что, ничего не видите и не слышите? 

Даксат вообразил серый туман, и мгновенно экран перед ним ожил, 
залитый облаком серебристого серого тумана, чистого и пронзительно 
прозрачного. 
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— Гм, — фыркнул мужчина. — Нечто невыразительное, не пробуж- 
дающее интереса, впрочем, не так плохо... Посмотрите, как кольца Кла- 
уктабы дрожат, словно им не терпится выразить свои эмоции. 

Даксат перевел взгляд на экран справа и увидел, что распорядитель 
прав. Серый цвет, заливший экран, не переходил в другие цвета, но пе- 
реливался и кипел, будто подавляя неукротимый поток света. 

На крайнем экране слева — Пулакта Хаворски — появился всплеск 
света. Это был пробный образ, скромный и непритязательный — зеле- 
ный кристалл, из которого сыпались вниз голубые и серебряные капли, 
падающие на черную поверхность и исчезающие в маленьких оранжевых 
вспышках. : 

Затем осветился экран Тола Морабаита: черные и белые шахматные 
клетки, причем некоторые из них внезапно вспыхивали зеленым, крас- 
ным, оранжевым и желтым — теплые цвета, такие же чистые, как поло- 
сы радуги. Образ исчез в огне розово-голубой вснышки. 

Гизел Ганг создал желтый пульсирующий круг, вокруг которого поя- 
вился зеленый нимб, начавший раздуваться и превратившийся в кольцо 
ослепительно белого и черного цветов. В центре возникла сложная ка- 
лейдоскопическая фигура, которая внезапно исчезла в сверкающей 
вспышке; на несколько мгновений на экране вспыхнула идентичная фи- 
гура. но уже в совершенно иных цветах. Тысячи зрителей вздохнули. пе- 
реводя дыхание, и приветствовали этот шедевр. 

Лампочка перед Даксатом погасла. Он почувствовал, как распоряди- 
тель, стоящий у него за спиной, подтолкнул его. 

— Ваша очередь. 

Даксат смотрел на экран; его сознание было бесплодным, словно 
мертвая пустыня. Он до боли стиснул зубы. Что-нибудь. Ну что-нибудь! 
Картина... Он вспомнил панораму лугов за рекой Мелрами. 

— Неплохо, — произнес мужчина. — Прелестная фантазия и весьма 
оригинальная. 

Даксат озадаченно посмотрел на экран. Ничего оригинального в кар- 
тине не было. Просто он в точности воспроизвел хорошо знакомую па- 
нораму. Значит, здесь нужно проявить фантазию? Хорошо, уж в недос- 
татке фантазии его не обвинишь. Он представил себе те же луга, но сия- 
ЮЩие, расплавленные, раскаленные добела. Растительность, груды кам- 
Ней расплылись и потекли. Поверхность выровнялась и превратилась в 
Зеркало, отражающее медные скалы. 

— Несколько тяжеловесно, — послышался голос мужчины, — и этим 
ВЫ нарушили очаровательное впечатление от появившихся сначала ино- 
планетных красок и форм... 
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Даксат откинулся на спинку кресла, нахмурившись, ожидая своей 
очереди. 

Тем временем Клауктаба создал прелестный белый цветок с пурпур- 
ными тычинками. Лепестки увяли. и тычинки испустили облако искря- 
щейся золотой пыльцы. > 

Наконец Бел-Вашаб, последний в череде имиджистов, окрасил свой 
экран в светящийся зеленый цвет, словно его источник находился под 
водой. Затем по экрану пробежали волны, и в центре появилось бесфор- 
менное черное пятно. Из его центра начала сочиться струйка расплав- 
ленного золота, и тут же пятно покрылось такими же золотыми прожил- 
ками. 

Это были пробные попытки. 

Прошло несколько секунд. 

— Сейчас, — прошептал голос за спиной Даксата, — начнется сорев- 
нование. 

На экране Пулакта Хаворски возникло бушующее море цветов — 
волны красного, зеленого и желтого, — и тут же по экрану пробежали 
безобразные пятна. Внезапно в нижнем правом углу появилась желтая 
фигура и, постепенно увеличиваясь, начала поглощать хаос. Постепенно 
в центре экрана возникло светло-зеленое пятно. В нем вспыхнула чер- 
ная точка, стала расти, черное образование разделилось на две полови- 
ны, поплывшШше в разные стороны. У самых краев экрана они начали по- 
гружаться, тонуть в глубокой перспективе, затем вдруг слились, устре- 
мились вперед, подобно копью, превратились во множество стрел и, по- 
вернувшись, образовали решетку наклонных черных полос. 

— Поразительно! — прошептал мужчина в плаще. — Какой точный 
расчет, какое воображение! 

Тол Морабаит в ответ создал темно-коричневый фон, усеянный алы- 
ми линиями и пятнами. Вертикальная зеленая штриховка появилась у 
левого края экрана и двинулась через центр к правой стороне. Коричне- 
вое поле подалось вперед, прорвалось сквозь зеленые полосы штрихов- 
ки, и его осколки, казалось, полетели в зрителей. На черном фоне за зе- 
леной штриховкой, которая начала медленно блекнуть, возникло изо- 
бражение человеческого мозга, розоватого и пульсирующего. У него бы- 
стро выросли шесть ног, похожих на ноги насекомых, и мозг, поспеш- 
но перебирая лапками, скрылся вдали. 

Гизел Ганг продемонстрировал один из своих знаменитых огненных 
взрывов — крошечный шарик ярко-синего цвета, внезапно разрываю- 
щийся на осколки. Кончики разлетающихся по всем направлениям ос- 
колков прихотливо извивались и летели по замысловатым траекториям. 
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оставляя за собой светящиеся трассы — голубые. фиолетовые, белые, 
пурпурные и светло-зеленые. 

Добнор Даксат замер, напрягая все мускулы, стиснув кулаки и до бо- 
ли сжав зубы. Вот он, решающий миг Неужели его мозг хуже. чем у 
пришельцев из дальних миров? Сейчас или никогда! Он поднял голову 
и посмотрел на свой экран. 

Там появилось дерево, выдержанное в зеленых и синих тонах, при- 
чем каждый листок был языком пламени. От них вверх поднимались 
струйки дыма, которые постепенно сливались в облако, мятущееся и 
переливающееся; затем из облака прямо на дерево хлынул поток дож- 
дя. Языки пламени исчезли, и на их месте появились белые цветки в 
форме звезд. Сверкнула молния. разбившая дерево на мельчайшие сте- 
клянные осколки. Еще одна молния обрушилась на кучу обломков, и 
экран словно взорвался огромным белым, оранжевым и черным пламе- 
нем. 

— В общем неплохо, — прозвучал неуверенный голос мужчины за 
спиной, — но все-таки прислушайтесь к моему совету и создавайте бо- 
лее скромные образы, иначе... 

— Замолчите! — резко бросил Добнор Даксат. 

Соревнование продолжалось, на экранах возникал один образ за дру- 
гим. Одни были нежными. как утренняя заря, другие неистовыми и су- 
ровыми. подобные штормам над полюсами планеты. Цвет соревновался 
с цветом, узоры и рисунки сменяли друг друга, иногда плавно следуя 
один за другим, иногда же создавая резкий диссонанс, усиливающий 
мощь образа. 

Даксат создавал на своем экране фантазию за фантазией, мечту за 
мечтой; первоначальная напряженность исчезла, и он забыл обо всем на 
свете, кроме красочных картин, проносящихся в воображении и затем 
воплошающихся на экране, а его образы становились еще и. слож- 
ными и утонченными, чем у соперников. 

— Последний круг, — послышался голос за спиной. Теперь имиджи- 
сты воплотили на экранах свои шедевры: Пулакт Хаворска — рост и упа- 
док прекрасного города; Тол Морабаит — спокойную композицию из 
белого и зеленого цветов, нарушенную движущейся армией насекомых, 
оставляющих за собой грязный след; в битву с ними вступили люди в 
красочных кожаных доспехах и высоких шляпах, вооруженные коротки- 
ми мечами и палицами. Насекомые потерпели поражение и исчезли с 
экрана; трупы воинов и насекомых превратились в кости и обломки, а 
затем в сверкающшую синюю пыль. Гизел Ганг создал одновременно три 
огненных вспышки, причем каждая отличалась от остальных и все три 
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дополняли друг друга, создавая гармонию цвета и формы. 

На экране Даксата появился образ обкатанного волнами голыша; за- 
тем он увеличил его до размеров мраморной скалы и начал отбивать от 
глыбы осколок за осколком до тех пор, пока не возникла голова пре- 
красной девушки. На какое-то мгновение взгляд красавицы замер. и раз- 
ные чувства пробежали по ее лицу — радость неожиданного появления 
на свет, затем задумчивость и, наконец, страх. Ее глаза стали матово-го- 
лубыми, лицо превратилось в сардонически усмехающуюся маску, из глаз 
орызнули слезы. Внезапно голова исчезла в черном пространстве, а кап- 
ли слез засияли, подобно огню, превратившись в звезды и созвездия; од- 
на из звезд начала расти, стала планетой с очертаниями, родными серд- 
цу Даксата. Планета растворилась в темноте, созвездия погасли. 

Добнор Даксат откинулся на спинку кресла и устало вздохнул. Это 
был его последний образ. 

Высокий мужчина в черном плаще молча снял с головы Даксата це- 
ребральные датчики. 

— Планета, которую вы изобразили в последнем круге, — спросил 
он, — была чистым воображением или реальным воспоминанием? В на- 
шей звездной системе нет подобной планеты, и тем не менее ее образ 
казался удивительно правдивым. 

Добнор Даксат посмотрел на распорядителя с недоумением. 

— Но ведь это мой дом! — с трудом выговорил он. — Я вообразил 
свой собственный мир! Разве это не ваш мир тоже? 

Мужчина бросил на него странный взгляд, пожал плечами и отвер- 
нулся. 

— Через несколько секунд будет объявлен победитель соревнования, 
и ему вручат медальон, украшенный драгоценными камнями. 


День был ветреным, по небу неслись тучи. Галера, низко сидевшая в 
воде, шла вперед, повинуясь движению весел гребцов Белакло. Эрган 
стоял на полуюте, вглядываясь в очертания берегов Рэкланда. Там, за 
двумя милями бушующего моря. на высоких обрывах смотрели вдаль 
остролицые рэки. 

В нескольких сотнях ярдов за кормой взлетел фонтан воды. 

— Их пушки куда дальнобойнее, чем мы предполагали, — Эрган по- 
вернулся к рулевому. — Отойдем от берега еще на милю — уж лучше бо- 
роться с течением, чем с ядрами. 

В это же мгновение послышался нарастающий свист. Он успел заме- 
тить черный заостренный снаряд, летящий прямо на галеру. Снаряд по- 
пал в самую середину судна и взорвался. Доски, бревна, обломки метал- 


52 ИРОЗ 


РАЗУМ ГАЛАКТИКИ 


ла разлетелись в разные стороны, галера переломилась посередине, сло- 
жилась и пошла ко дну. 

Эрган успел прыгнуть в воду, отбросил свое оружие, шлем, наколен- 
ники, едва его ноги коснулись серой ледяной волы. Залыхаясь от холо- 
да, он поплыл прочь от уходящей под воду галеры, то и дело погружа- 
ясь в Воду с головой. Внезапно он натолкнулся на обломок бревна, схва- 
тился за него и поднял голову. 

От берега Рэкланда отошел баркас и направился к месту гибели га- 
леры. Белая пена поднималась у носа, когда баркас переваливался с вер- 
шины одной волны в ложбину другой. Эрган оттолкнул от себя бревно 
и устремился прочь от обломков галеры. Лучше утонуть, чем попасть в 
плен: он знал. что милосердие голодных рыб. плавающих в этих водах, 
все же предпочтительнее допросу безжалостных рэков. 

Он отплывал все дальше и дальше, однако сильное течение прибило 
его к берегу, и изнемогающий от усталости Эрган был выброшен на по- 
логий каменистый берег. 

Там его нашла группа юношей-рэков, и Эргана отвели на ближай- 
ший сторожевой пост. 

В полутемной камере он сидел перед офицером секретной полиции 
рэков, мужчиной с серой жабьей кожей, влажным серым ртом и прон- 
зительными серыми глазами. 

— Ты Эрган, — сказал офицер. — эмиссар. посланный в Барджи Са- 
ломдек. В чем заключалась твоя миссия? 

Эрган посмотрел ему в глаза, не моргая, надеясь, что в голову при- 
дет убедительный ответ. Но ответ не появился, а Эрган знал, что если 
он скажет правду, то тут же последует вторжение узкоголовых рослых 
солдат армии рэков, одетых в черную форму и черные сапоги. 

Он молчал. Офицер наклонился вперед. 

— Я спрошу тебя еще раз, после этого тебя отведут в подвал. — Офи- 
цер произнес слово «подвал» так, словно оно начиналось с заглавной 
буквы, и в его голосе Эрган услышал нескрываемое удовольствие. 

По спине Эргана текли струйки холодного пота — он слышал о рэ- 
ках, специализирующихся по допросам пленных. 

— Я не Эрган, меня зовут Эрвард, я простой торговец перламутром. 

— Это ложь, — ответил офицер. — Мы захватили твоего помощника, 
И вместе с остатками легких он выплюнул твое имя. 

— Меня зовут Эрвард, — ответил Эрган, внутренне сжимаясь от ужаса. 

— Отведите его в подвал, — скомандовал офицер. 

Человеческое тело, нервы которого служат, чтобы предупреждать об 
опасности, словно спепиально создано для боли и всегда илет навстре- 
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чу усилиям мучителей. Эти свойства человеческого тела были доско- 
нально изучены специалистами рэков; кроме того, чисто случайно им 
стали известны и многие другие особенности нервной системы челове- 
ка. Выверенная последовательность давления, огня, напряжения, тре- 
ния, поворотов, рывков, воздействия на слух и зрение, отвратительного 
запаха и других гнусностей порождает необходимый мучителям кумуля- 
тивный эффект, тогда как одно из воздействий, примененное отдельно, 
даже если оно доведено до предела, быстро теряет действенность. 

Чудовишная лавина всех этих приемов обрушилась на нервную сис- 
тему Эргана. После нескольких часов безумных мучений его отхажива- 
ли — причем заботливо. — приводили в порядок и разрешали посмот- 
реть на мир. откуда он ушел, по-видимому. навсегда. 

Затем Эргана возвращали в подвал. 

Но из его уст неизменно слышался ответ: «Я Эрвард, торговец». Он 
всячески старался заставить свой ум перешагнуть микроскопический по- 
рог между жизнью и смертью, и каждый раз разум колебался перед по- 
следним шагом. Эрган продолжал жить. 

Рэки пытали своих пленников методически, с пунктуальной точно- 
стью, так что одно лишь ожидание момента страданий приносило не 
меньше мучений, чем сами пытки... А затем слышались тяжелые нето- 
ропливые шаги у входа в камеру. слабые попытки сопротивления, хри- 
плый смех палачей, когда они хватали его и тащили в подвал пыток. За- 
тем, три часа спустя, с таким же отвратительным смехом они бросали 
его в камеру и запирали дверь. Израненный и стонущий Эрган падал на 
охапку грязной соломы — свою постель — и терял сознание. 

— Я Эрвард, — повторял он, заставляя себя поверить в это для того, 
чтобы его мучители не смогли застать его врасплох. — Я Эрвард, торгую 
перламутром и жемчугом! 

Он попытался задушить себя свернутым жгутом соломы. Но через 
глазок в двери за ним постоянно следил раб, и Эргана вытащили из пет- 
ли. После этого ему пришлось спать на голом каменном полу. 

Эрган не оставлял попыток покончить с собой, и ему едва не удалось 
умереть, сдерживая дыхание, но снова и снова, когда он погружался в | 
блаженное забытье, мозг уходил из-под его контроля и заставлял тело 
дышать. 

Он отказывался есть, но это не имело значения для рэков, которые 
вводили ему тонизирующие препараты и витамины, так что перед до- 
просом Эрган всегда был в сознании. 

— Я Эрвард, — тупо повторял Эрган, и рэки скрежетали зубами от 
ярости. Они не жалели сил, чтобы заставить его признаться; Эрган бро- 
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сил им вызов, выдержал самые страшные пытки, и теперь они долго и 
тщательно обдумывали дальнейшие мучения, пускались на самые изощ- 
ренные приемы, придумывали новые орудия пыток. Даже теперь, когда 
уже не имело значения. кто он — Эрган или Эрвард, — потому что ки- 
пела ожесточенная война, его держали в погребе и ежедневно пытали по 
нескольку раз. 

Наступил день, когда галеры Белакло причалили к берегу и солдаты 
с перьями на шлемах взяли штурмом неприступные стены Корсапана. 

Мучители смотрели на Эргана с сожалением, 

— Нам приходится уходить, а ты все еще отказываешься признаться. 


— Я Эрварл, — прошептало то, что лежало на столе пыток. — Тор- 
говец. 

Сверху донесся сокрушительный грохот. 

— Пора уходить, — сказали рэки. — Враг захватил город. Если ты 


скажешь нам правду, мы не убьем тебя. Солжешь — умрешь. Перед то- 
бой выбор. Жизнью заплатишь за правду. 

— Правда? — пробормотал Эрган. — Вы пытаетесь обмануть меня... 
И в это мгновение он услышал победные крики солдат Белакло. — Хо- 
тите знать правду? Почему бы и нет? Ну хорошо... — Он замолчал, со- 
бираясь с силами, и выкрикнул: «Я Эрвард!› — потому что уже верил в 
то, что это — правда. 


Правитель галактики был высоким худощавым мужчиной с редкими 
русыми волосами над высоким лбом. Его лицо, в общем ничем не вы- 
деляющееся, поражало огромными темными глазами, в глубине кото- 
рых, подобно пламени, светился ум. Физически он уже миновал свои 
Лучшие годы: его руки и ноги похудели и ослабли, голова клонилась 
вперед, будто под тяжестью огромного мозга. 

Поднявшись с дивана, он едва заметно улыбнулся и посмотрел на 
одиннадцать старейшин, сидевших в зале с высоким сводчатым потол- 
ком. Это были молчаливые мужи с неторопливыми движениями. Их ли- 
ца несли печать мудрости и многотрудного опыта. Испокон веков Пра- 
витель властвовал в галактике, а совет старейшин являлся совещатель- 
ным органом, наделенным правами ограничения его полномочий. 

— Итак? 

Главный старейшина медленно поднял голову и посмотрел на экран 
Компьютера. 

— Вы поднялись со своего дивана первым. 

Правитель, все еще улыбаясь, обвел зал взглядом. На нескольких ди- 
Ванах лежали люди, еше не пришедшие в сознание. Иные застыли, при- 
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жав колени к груди; другие вытянулись, окаменев в судороге, до преде- 
ла напрягшей их мышцы. Один скатился на пол и сумел проползти не- 
сколько метров к двери; его глаза были открыты и мертвы. 

Правитель галактики повернулся к главному старейшине, следивше- 
му за ним с бесстрастным вниманием. 

— Вы уже установили лучший показатель? 

Старейшина взглянул на экран компьютера. 

— Да, лучший показатель зафиксирован. Две тысячи шестьсот трид- 
цать семь. 

Правитель ждал, но старейшина не добавил к этому ничего. Тогда 
Правитель галактики подошел к мраморной балюстраде, опоясывающей 
зал. Он наклонился и окинул взглядом открывшийся перед ним вид — 
мили и мили тумана, пронизанного солнечными лучами. Легкий ветерок 
распушил его редкие русые волосы. Правитель галактики глубоко вздох- 
нул, пошевелил пальцами, напряг и расслабил мышцы рук — воспоми- 
нание о палачах рэков все еше не покинуло его сознание. Прошло не- 
сколько секунд, он повернулся и оперся локтями на балюстраду. Снова 
посмотрел на длинный ряд диванов — кандидаты, лежащие на них, не 
шевелились. 

— Две тысячи шестьсот тридцать семь, — пробормотал он. — Думаю, 
что мой собственный показатель составил две тысячи пятьсот левяносто. 
Я припоминаю, что в последнем эпизоде не сумел полностью сохранить 
контроль за происходящим вокруг. 

— Две тысячи пятьсот семьдесят четыре, — поправил его главный 
старейшина. — Компьютер сделал вывод, что вызов, брошенный Беар- 
вальдом Халфорном воинам Бранда в последний момент, — когда он от- 
казался бежать и встал у них на пути с обнаженным мечом, — был все- 
го лишь жестом отчаяния. 

Правитель галактики задумался. 

— Скорее, упрямства, — сказал он наконец. — Впрочем, я согласен 
с решением компьютера. Как отчаяние. так и упрямство — ниже лосто- 
инства государственного мужа. Это недостаток. и я постараюсь изба- 
виться от него. 

Он обвел взглядом членов совета. 

— Но я вижу, что вы не готовы сделать заявления и почему-то хра- 
ните молчание. 

Главный старейщина молча смотрел на Правителя галактики. 

— Тогда какой показатель оказался самым высоким? — спросил Пра- 
витель галактики, не отрывая взгляда от старейшин. 

— Две тысячи пятьсот семьдесят четыре. 


% 
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— Значит, победил я. 

— Ваш показатель оказался высоким, это верно, — кивнул главный 
старейшина. 

Улыбка исчезла с лица Правителя галактики: на лбу появились мор- 
шины недоумения. 

— И несмотря на это, вы все еще не готовы подтвердить, что я из- 
бран на второй срок. У вас возникли сомнения? 

— Сомнения и опасения, — согласился старейшина. 

Губы Правителя сжались, их уголки опустились вниз, хотя лицо по- 
прежнему выражало вежливое недоумение. 

— Признаться, я озадачен. Вам известны мои прошлые заслуги, рав- 
но как и то. что я бескорыстно служу мирам галактики. Мой интеллект 
феноменален, а в результате этого последнего испытания, целью кото- 
рого было рассеять ваши последние сомнения, значение моего показа- 
теля оказалось самым высоким. Я уже продемонстрировал гибкость и 
интуицию при решении социальных вопросов, а также способность к 
руководству, преданность долгу, глубину воображения и решительность. 
По каждому из этих показателей я превзошел своих конкурентов. 

Главный старейщина оглядел коллег, сидящих у стола. Все молчали. 
Тогда он выпрямился в своем кресле и посмотрел на Правителя. 

— Наше мнение нелегко обосновать. Дело в том, что все обстоит 
именно так. как вы только что сказали. Ваш интеллект поразителен, от- 
вага не подлежит сомнению; вы служили в течение срока своего правле- 
ния честно и преданно. Вы завоевали наше уважение, восхищение и бла- 
годарность. Нам также ясно, что ваше стремление быть избранным на 
следующий срок диктуется самыми благородными побуждениями — по 
вашему мнению, никто лучше вас не справится с таким сложным делом, 
как управление освоенными мирами галактики. 

— Но вы придерживаетесь иной точки зрения, — помрачнев, сказал 
Правитель. 

— Я бы не стал формулировать это так резко. | 

— Тогда что же вы хотите сказать? — Нравитель галактики сделал 
жест в сторону ряда диванов. — Посмотрите на остальных кандидатов. 
Они лучшие представители всех миров. Один из них мертв. Тот, что 
шевелится на третьем диване, сошел с ума. Остальные испытали глубо- 
кое потрясение, после которого долго не смогут оправиться. К тому же 
требуется все время помнить, что это испытание предназначено для то- 
Го, чтобы выявить наличие качеств, необходимых для Правителя галак- 
ТИКИ. 

— Действительно, испытание оказалось необычайно поучительным, 
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: 
— кивнул главный старейшина, — и в значительной мере повлияло на 
наше решение. 

Правитель заколебался, пытаясь проникнуть в скрытый смысл этих 
слов. Он подошел к столу и сел напротив группы старейшин. Внима- 
тельным взглядом окинул их лица, постучал кончиками пальцев по сто- 
лу и откинулся на спинку кресла. Помолчав, главный старейшина про- 
ДОЛЖИЛ: 

— Как я уже говорил, целью этого последнего испытания было оп- 
ределить, насколько каждый из кандидатов готов к выполнению столь 
ответственных обязанностей. Испытаниям подверглись следующие каче- 
ства. Земля ХИХ столетия известна огромным количеством сложнейших 
обычаев и традиций, и там кандидату в образе Артура Кавершэма нуж- 
но было продемонстрировать интуицию поведения в обществе; это ка- 
чество исключительно важно для управления галактикой с двумя мил- 
лионами обитаемых миров. На Белотси Беарвальд Халфорн должен про- 
явить смелость и способность действовать умело и решительно. В мерт- 
вом городе Терлатче на Презепе Ш кандидат в обличьи Кейстана оце- 
нивался по категории «преданность долгу», а соревнование на имидж- 
троне, которому подвергся Добнор Даксат, должно было выявить твор- 
ческие способности и воображение соискателей. Наконец, все, кто пре- 
тендует на пост Правителя галактики. подвергались испытанию в обра- 
зе Эргана на Чанкозаре, и там проверялась их воля. стойкость и готов- 
ность к самопожертвованию. 

Каждый из кандидатов был поставлен в совершенно одинаковые ус- 
ловия с помощью системы темпоральных, пространственных и цереб- 
ральных воздействий — я не буду вдаваться в подробности, поскольку 
они очень сложны и не имеют отношения к предмету нашей дискуссии. 
Достаточно сказать, что способности каждого кандидата были объектив- 
но и беспристрастно оценены. 

Правитель галактики помолчал и оглядел серьезные непроницаемые 
лица членов совета. 

— Мне хотелось бы подчеркнуть. что. хотя все эти испытания выбра- 
ны и подготовлены мною, это не давало мне каких-либо преимуществ, 
— сказал он. — Мнемонические синапсы полностью отключаются, и 
при испытаниях играют роль только способности кандидата. Все они 
проверялись в совершенно одинаковых условиях. По моему мнению, по- 

| казатели, зарегистрированные компьютером, дают четкую и объектив- 
ную оценку способностей каждого кандидата выполнять ответственные 
и нелегкие обязанности Правителя галактики. 

— Мы согласны — сумма показателей, набранных кандидатами, дей- 
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ствительно играет важную роль, — кивнул главный старейшина. 

— Итак, вы одобряете мою кандидатуру? 

— Не будем торопиться, — улыбнулся старейшина. 

— Вы считаете. что кто-то другой сумел бы достичь большего? 

— Это нам неизвестно, — пожал плечами старейшина. — Я всего 
лишь подчеркнул ваши достижения, такие, как расцвет цивилизации 
Гленарта, правление короля Карала на Эвире, подавление мятежа в Ар- 
кидах. Можно было бы привести еще много примеров. Но не надо за- 
бывать о недостатках: войнах на Земле, жестоких бойнях на Белотси и 
Чанкозаре — это было подчеркнуто во время испытаний. Кроме того, 
обращает на себя внимание начавшийся распад цивилизаций на плане- 
тах Тысячи девятого созвездия. возрождение культа королей-священни- 
ков на Фиире и многое другое. 

Правитель галактики стиснул зубы, и пламя в его глазах вспыхнуло 


еще ярче. 
Главный старейшина продолжал, словно размышляя вслух. 
— Одним из наиболее ярких и удивительных феноменов галактики 
является тенденция людей всех миров пристально следить за личностью 
Правителя и через нее выражать свои мысли и желания. Мы уже давно 


обратили внимание на то, что возникает мощное явление резонанса, ис- 
холящее от Правителя галактики и охватывающее умы жителей даже са- 
мых дальних планет. Эту проблему нужно изучить. тщательно проанали- 
зировать и, насколько возможно, подвергнуть контролю. Чтобы вы по- 
няли, как это важно, хочу провести следующее сравнение: каждая мысль 
Правителя галактики словно усиливается в биллионы раз; его настрое- 
ние влияет на то, как мыслят тысячи цивилизаций, любой аспект его 
личности отражается на этике тысяч культур. 

— Я обратил внимание на это явление и много думал о нем, — про- 
изнес Правитель, глядя вдаль. — Мои распоряжения реализуются таким 
образом, что оказывают скрытое, а не прямое воздействие; возможно, в 
этом и заключается главная причина. Как бы то ни было, сам факт это- 
го, многократно усиливающегося влияния только подтверждает необхо- 
димость выбора на должность Правителя галактики человека, достоин- 
ства которого не вызывают сомнений. 

— Вы удивительно точно выразили наши выводы, — согласился глав- 
ный старейшина. — Никто из нас не сомневается в ваших достоинствах. 
Тем не менее нас, старейшин, начинает беспокоить растущая тяга к ав- 
торитарному правлению на многих планетах галактики. Мы считаем, что 
В этом выражается явление резонанса. Поскольку вы являетесь челове- 
ком несгибаемой воли, смелым и решительным, по нашему мнению, ва- 
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ше влияние невольно способствует усилению доктрины патернализма — 
мудрый отец и неразумные, но послушные дети. 

Правитель галактики выслушал заявление старейшины и перевел 
взгляд на диваны, где лежали остальные кандидаты на его должность, 
медленно приходящие в себя. Они принадлежали к разным расам: блед- 
ный норткин с Паласта, широкоплечий краснолицый житель Хауло, се- 
дой сероглазый островитянин с Морской планеты — каждый из них был 
выдающимся представителем своего народа. Те из них, кто уже пришел 
в сознание, сидели, опустив головы, пытаясь забыть об испытаниях, ко- 
торые выпали на их долю. Один из соискателей скончался, не вынеся 
пыток, другой — лишился рассудка. Сейчас он лежал на полу и тихо ску- 
ЛИЛ. 

Главный старейшина продолжил: 

— Основные черты вашего характера были наиболее ярко продемон- 
стрированы во время испытания, которое подготовили вы сами. Вы про- 
демонстрировали те качества, которые считаете наиболее важными; те 
идеалы, которыми вы руководствуетесь в своей жизни. Я не сомневаюсь, 
что это проявилось у вас совершенно бессознательно, а потому оказа- 
лось в высшей степени достоверным. По вашему мнению, основными 
достоинствами Правителя галактики являются социальная интуипия, аг- 
рессивность. преданность, верностью долгу, воображение и настойчи- 
вость. Будучи человеком, обладающим сильным характером и несгибае- 
мой волей, вы стараетесь проявить эти черты в своем поведении, поэто- 
му нас ничуть не удивляет, что в испытании, которое подготовили вы са- 
ми, вам удалось набрать самый высокий показатель — ведь система из- 
мерения качеств, нужных, по вашему мнению, для того, чтобы успешно 
руководить галактикой, подобрана и оценивается именно так. 

Мне хотелось бы провести аналогию. Предположим, орлу предстоит 
выявить наиболёе подходящего кандидата на пост царя зверей; нужно ли 
сомневаться, что главной в этом испытании будет способность летать? | 
Разумеется, орел одержит победу. Таким же образом крот будет считать 
главным достоинством умение копать норы; и тут крот неизбежно ока- 
жется победителем. 

Правитель засмеялся и провел рукой по своим редеющим волосам. 

— Я не орел и не крот. 

Главный старейшина покачал головой. 

— Совершенно верно. Вы усердный, полный энтузиазма, преданный 
своему делу, обладающий богатым воображением, волевой и сильный 
человек. Вы это наглядно продемонстрировали. Но... одновременно об- 
наружили и свои недостатки. 
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— Какие же качества у меня отсутствуют? 

— Сострадание. Жалость. Доброта. — Старейшина откинулся на 
спинку своего кресла. — Это кажется мне странным. Один из ваших 
предшественников обладал всеми этими качествами в полной мере. Ко- 
гда он правил галактикой, во многих обитаемых мирах процветала вели- 
кая гуманитарная система, основанная на идее человеческого братства. 
Это еше один пример мощного резонанса, который распространяет лич- 
ность Правителя галактики. Впрочем, я отвлекся. 

На лице Правителя появилась насмешливая улыбка. 

— Позвольте спросить — вы уже избрали нового Правителя галак- 
тики? 

Главный старейшина кивнул. 

— Да, мы приняли решение. 

— И каков же его счет в этом испытании? 

— Если пользоваться вашей системой — тысяча семьсот восемьдесят. 
В роли Артура Кавершэма он выступил неудачно — попытался объяс- 
нить полицейским преимущества наготы. У него отсутствует способ- 
ность мгновенно найти искусную уловку, с помощью обмана выйти из 
трудного положения. Оказавшись Артуром Кавершэмом — совершенно 
обнаженным на вечеринке в присутствии сотен гостей, — он растерял- 
ся. Это искренний и откровенный человек, поэтому он и попытался убе- 
дить полицейских в том. что кожа человека лучше дышит без одежды. 
вместо того, чтобы обмануть их и таким образом избежать наказания за 
нарушение общепринятых обычаев. 

— Расскажите мне о нем подробнее, — коротко бросил Правитель. 

— Будучи Беарвальдом Халфорном, он повел оставшихся солдат к 
улью брандов на горе Медаллион, но вместо того, чтобы сжечь прибе- 
жище врага, попытался обратиться к королеве — Великой Матери — и 
стал просить ее прекратить бойню. Она протянула шупальца, схватила 
его и убила. Он потерпел неудачу — но компьютер дал высокую оценку 
его действиям. 

— Как он вел себя во время остальных испытаний? 

— В Терлатче его поведение было таким же безупречным, как и ва- 
ше, а на имиджтроне он продемонстрировал достаточно богатое вообра- 
жение. 

Наиболее тяжелой частью испытания были пытки рэков. Вы знали, 
ЧТо сможете выдержать самую ужасную боль, и потому решили, что ос- 
Тальные кандидаты также обязаны продемонстрировать подобную стой- 
КОСТЬ. Тот, кого мы выбрали новым Правителем галактики, потерпел 
ЗДесь полную неудачу. Он чрезвычайно чувствителен к боли, и сама 
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мысль о том, что один человек может причинить страдания другому, вы- 
зывает у него отвращение. Пожалуй, нужно заметить, что ни один кан- 
дидат не сумел достичь идеального результата в этом эпизоде и лишь 
двое ничем не уступили вам. 

— Кто они? — В глазах Правителя мелькнула искорка интереса. 

Старейшина показал на них рукой — высокий мускулистый мужчи- 
на с лицом, словно вырубленным из гранита, стоял у балюстрады и 
мрачно смотрел в солнечную даль; вторым оказался смуглый человек 
средних лет, сидевший на полу со скрешенными ногами, смотрящий пе- 
ред собой ничего не выражающим непроницаемым взглядом. 

— Первый — поразительно упрям и жесток, — пояснил старейшина. 
— Во время пыток он не произнес ни единого слова. Второй замыкает- 
ся в себе, когда попадает в безвыходное положение. Что касается осталь- 
ных кандидатов, они не выдержали пыток. Для того, чтобы помочь им 
вернуться в человеческое общество, потребуется немало времени и ква- 
лифицированная психиатрическая помощь. 

Их глаза остановились на потерявшем рассудок существе, которое 
бродило по комнате, глядя перед собой отсутствующим взглядом, что-то 
бормоча под нос. 

— Хочу сказать, однако, что испытания не оказались бесполезными, 
— заметил старейшина, не сводя взгляда с безумца. — Отнюль. Мы у3з- 
нали очень многое. 

— Кто же этот образец альтруизма, доброты и сострадания? — Пра- 
витель галактики стиснул зубы и посмотрел на старейшину суровым 
взглядом. 

Умалишенный подошел к ним вплотную, опустился на четвереньки 
и пополз к стене, испуская стоны. Он прижался щекой к холодному 
камню и посмотрел на Правителя галактики бессмысленным взором. Из 
его приоткрытого рта на подбородок текла слюна. 

Главный из старейшин положил руку на голову безумца. 

— Вот он. Это человек, которого мы выбрали. 

Бывший Правитель галактики молча сидел, тесно сжав губы, в его 
глазах бушевало пламя. 

У его ног новый Правитель галактики, Повелитель двух миллиардов 
солнц, подобрал с пола сухой лист, взял в рот и начал флегматично же- 
вать. 


Перевел с английского 
Игорь ПОЧИТАЛИН 
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ОСОБЕННОСТИ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ 
ОХОТЫ 

НА ИЗБИРАТЕЛЯ 


Известный 
писатель-фантаст 
придумал весьма 
замысловатую схему 
выборов 

общественного лидера. 
Для наших же 

сограждан то, 

что происходит сейчас, 
представляется не меньшей 
фантастикой. 

0 специфике 
предвыборной борьбы 
рассказывает 
имиджмейкер, 

участник региональных 
избирательных кампаний. 


Пу 
УБЛИЦИСТИКА 


МЕЖДУ ПАРТОКРАТИЕЙ 

И ПЛУТОНРАТИЕЙ 

В нашу жизнь выборы со всеми их 
атрибутами вошли совсем недавно. 
В лучшем случае, отсчет можно вес- 
ти с перестроечных времен, когда в 
рамках послабления со стороны 
правящей партии были введены 
элементы выборности. Новизна про- 
цесса оказалась крайне привлека- 
тельной. Сейчас с улыбкой можно 
вспоминать, как в Куйбышеве об- 
разца 1988 года тысячи митингую- 
щих требовали выдвижения на парт- 
конференцию не местного партий- 
ного босса Муравьева, а «честного 
коммуниста». Примерно также про- 
шли и выборы на первый съезд на- 
родных депутатов СССР. Эйфория, 
охватившая тогда общество, ни в 
какое сравнение не шла по остроте 
ощущений с тем, что испытывали 
спортивные болельщики. Как-то 
трудно представить, чтобы те же 
люди, которые ловили каждое сло- 
во, сказанное на Съезде народных 
депутатов летом 1989 года, с такими 
же чувствами слушали сегодня пря- 
мую трансляцию заседания `Госу- 
дарственной Думы. 

Конечно, ни о каких «избира- 
тельных технологиях» тогда не было 
ни малейшего понятия. Срабатывал 
лишь «синдром известности» (если 
не считать, конечно, выдвиженцев от 
партийно-хозяйственной номенкла- 
туры). Депутатами легко становились 
популярные артисты, режиссеры, 
писатели, журналисты, ученые, На- 
пример, будущий (ныне бывший) пре- 
мьер Черномырдин с треском проиг- 
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рал историку Волкогонову. Не по- 
могли ни связи, ни хозяйственный 
опыт, ни партийная поддержка. 

Казалось, что все решают про- 
стые избиратели, а потому главное 
— понравиться. Пожалуй, это была 
романтическая эпоха. В каждой вы- 
борной кампании участвовало ог- 
ромное количество добровольцев, 
зачастую рисковавших получить 
из-за своей политической активно- 
сти неприятности на работе или от 
органов правопорядка. Впрочем, 
эпоха эта продлилась совсем не- 
долго. Новизна приелась, экономи- 
ческие проблемы только обостри- 
лись, а задачи выживания оставля- 
ли все меньше времени для обще- 
ственной работы. К тому же иллю- 
зии того, что от замены депутата- 
мэра-губернатора-президента 
жизнь немедленно поменяется в 
лучшую для избирателя сторону, 
как-то быстро развеялись. 

Уже в 1992 — 1993 годах по ме- 
ре нарастания политической напря- 
женности стало ясно, что на энту- 
зиазм масс рассчитывать не прихо- 
дится, что выборы — дело профес- 
сионалов, и подходить к этой кам- 
пании следует расчетливо, рацио- 
нально и технологично. Подобное 
изменение конъюнктуры политиче- 
ского рынка привело к возникнове- 
нию десятков агентств. центров и 
фондов, которые начали специали- 
зироваться на политическом кон- 
сультировании и выстраивании из- 
бирательных кампаний «под ключ». 
Сегодня выборы — не столько 
столкновение позиций и личностей 
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кни 


кандидатов, сколько борьба инте- 
ресов, денег и технологий. 


ГРАНДАНСКИИ ДОЛГ, 

или ИГРА В «ПОДДАВКИ» 

В современном, достаточно резко 
расслоившемся постсоветском об- 
ществе выборы последних лет вы- 
полняют весьма специфическую 
функцию — перераспределение из- 
быточной (для немногих) финансовой 
и материальной массы в пользу на- 
селения. Ведь для того, чтобы за- 
действовать «простой люд», требу- 
ется предложить что-то вполне ося- 
заемое — например, деньги. 

Как ни парадоксально, выборы 
оказались эффективным каналом 
для некоторого ослабления социаль- 
ной напряженности. Основной костяк 
платных сборщиков подписей, агита-- 
торов, расклейщиков листовок и 
плакатов составляют работники 
бюджетной сферы — учителя, биб- 
лиотекари, врачи, пенсионеры, сту- 
денты и даже школьники. В ряде де- 
прессивных регионов, где особенно 
остро стоит проблема занятости, вы- 
боры — редкая возможность для 
безработных получить «живые» 
деньги и хоть как-то свести концы с 
концами. В одной из республик шо- 
фер, возивший меня по выборным 
делам, признался, что ни малейших 
симпатий к обслуживаемому канди- 
дату не питает, голосовать будет за 
его противника, а потом вдруг пожа- 
ловался, что выборы бывают не так 
часто, как ему хотелось бы. Так что, 
чем больше выборов, тем народу 
лучше. 


ПУБЛИЦЫСТИКА 


"ОБЕ|ННОСТИ 


Кстати, молодежь, несмотря на 
кажущуюся индифферентность, бы- 
стро раскусила «развлекательные» 
возможности, которые дает состяза- 
ние различных кандидатов. Поэтому 
в каждом городе обязательно най- 
дутся местные массовики-затейни- 
ки, которые с удовольствием прове- 
дут «молодежную акцию» в под- 
держку (и за счет) кандидата в виде 
дискотеки или концерта. 

Впрочем, и большой шоу-бизнес, 
в лице практически всех отечест- 
венных звезд, не остается в стороне 
от выборов. Достаточно вспомнить, 
как весной этого года генерал Алек- 
сандр Лебедь выписал себе в подмо- 
гу французского артиста Алена Де- 
лона, а его соперник Валерии Зубов 
заручился поддержкой Аллы Бори- 
совны Пугачевой. Звезды калибром 
поменьше вполне сознательно ста- 
раются вписывать в график своих 
гастролей регионы, где должны со- 
стояться выборы — платят больше, а 
нужно немногое: сказать по ходу 
концерта, что без ума от кандидата. 


ЦЕНА ДЕЛЕНИЯ 


В профессиональных кругах сто- 
имость выборной кампании не соста- 
вляет секрета. Декларируемые За- 
коном о выборах и его местными 
аналогами лимиты предельно воз- 
можного финансирования выглядят 
достаточно комично. Все понимают, 
что средств требуется гораздо боль- 
ше, однако старательно делают вид, 
Что ведут кампанию строго в соот- 
ветствии с Законом. Ну и избиркомы 
делают вид, что все в порядке. 


пуБни Ис тТиИкКА 


ПАЦИОНАЛЬНОЙ 


ИЗБИРАТЕЛЯ 


ОХОГЫ НА 


Чтобы избраться в ГД, необходи- 
мо потратить от 200 до 500 тысяч 
долларов. Примерно столько же, а 
зачастую и дороже, стоит место в 
московском и петербургском город- 
ских парламентах. Партийный список 
в ГД образца 1995 года при проход- 
ном варианте требовал «инвестиро- 
вания» в объеме от 2 до 8 миллио- 
нов. Выборы губернатора (президен- 
та одной из российских республик 
или мэра крупного города) обходятся 
в среднем около 3 — 5 миллионов 
долларов. 

Правда, следует оговориться, что 
если выдвигается руководитель, то 
ему многое обходится бесплатно. 
Впрочем, бесплатность относитель- 
ная, просто финансирование хитры- 
ми путями идет за счет местного, а то 
и федерального бюджета. Расчет со 
«СВОИМИ» может быть самым разным: 
одним в случае победы достается 
должность, другим — квартира, 
третьим — машина-иномарка. 


СКАЖИ МНЕ, КТО ТВОЙ ДРУГ 


Для успеха нужна «раскрутка». 
Некоторые региональные политики с 
завидным упорством выдвигаются на 
всех подряд выборах и с неизменным 
успехом проигрывают. Мне приходи- 
лось встречаться с подобными аут- 
сайдерами. Они вполне спокойно го- 
ворили, что цели выиграть у них не 
было, они решали другую задачу — 
«повысить узнаваемость» в регионе. 
Это тоже капитал, который в даль- 
неишем можно обменять на пре- 
стижную должность. 

Массированное продвижение по- 
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тенциального политического деятеля 
в СМИ (если это не ветеран предвы- 
борных баталий) преследует целью 
не только продемонстрировать его 
избирателю. Выиграть, не обозначив 
партнерских и обязательственных 
отношений с теми или иными влия- 
тельными в регионе или стране груп- 
пами, мало кому удавалось. Не все- 
гда, кстати, следует говорить, за ко- 
го ты, достаточно — против кого. 
Если первая фаза успешно отра- 
ботана, потенциальному кандидату 
удалось произвести впечатление на 
влиятельных и состоятельных лю- 
дей, убедить их в своей «перспек- 
тивности», начинаются консульта- 
ции, в ходе которых политик берет на 
себя определенные обязательства. 
Кандидату открывается финансиро- 
вание, а это одновременно означает 
поддержку определенных СМИ. 
Замечено, что действующий по- 
литик, который уже давно «на пла- 
ву», обязательств на себя брать не 
любит. Ему (особенно это относится 
к губернаторам) почему-то кажется, 
что все равно его выберут на второй 
срок. В результате финансовые ги- 
ганты взяли за практику «не класть 
все яйца в одну корзину». Что-то да- 
дут правящему кандидату, что-то 
его оппоненту. И при любом исходе 
оказываются в выигрыше. На мой 
взгляд, полоса невезения для дейст- 
вовавших глав субъектов в Северной 
Осетии, Липецкой, Смоленской об- 
ластях, Карелии, Красноярском крае 
(а с начала года ни один из них, за 
исключением башкирского прези- 
дента Муртазы Рахимова, выборов 
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не выиграл) связана в известной 
степени с их «несговорчивостью». К 
тому же вероятность, что уже на 
следующий после выборов день 
«вТторосрочник», в отличие от нович- 
ка, забудет свои обещания, сущест- 
венно выше. Впрочем, если загля- 
нуть еще чуть дальше в недавнее 
прошлое, то за последние полтора 
года выиграли только те главы 
субъектов РФ, которые провели у 
себя на территории досрочные выбо- 
ры. Что ж, вполне оправданный ход, 
дающий возможность застать про- 
тивников врасплох, лишить их вре- 
мени на подготовку и провести свой 
«блицкриг». Кстати, в профессио- 
нальной среде существует одно, по- 
ка не опровергнутое практикой на- 
блюдение: если губернатор в первом 
туре опередил своего противника 
меньше, чем на 10 процентов голо- 
сов, во втором он обязательно про- 
играет. 


ИМИДЖМЕЙКЕРЫ НА МАРШЕ 


Обычно имиджмейкерами назы- 
вают профессионалов от консалтин- 
гового бизнеса, обслуживающих как 
политиков, так и серьезные финан- 
сово-промышленные структуры. В 
специализирующихся на выборах 
фирмах работают социологи, психо- 
логи, политологи, визажисты, журна- 
листы, юристы, отставные сотрудни- 
ки спецслужб. 

Поначалу к услугам профессио- 
налов в области выборных техноло- 
гий отечественные политики прибе- 


гали крайне неохотно. По сути, эта 


профессия воспринималась как не- 
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кое чужеродное новшество, которое 
искусственно пытаются пересадить 
с Запада на нашу отечественную 
почву. Действительно, на фазе за- 
рождения этого бизнеса невоору- 
женным глазом можно было увидеть 
механические заимствования из 
опыта выборных кампаний западных 
стран. Однако со временем наши 
имиджмейкеры осознали специфику 
постсоветских условий и перестали 
мыслить категориями «штата Кан- 
зас». 

Вопрос, который долго мучил на- 
ших региональных политиков: не 
лучше ли обойтись собственными си- 
лами безо всяких там «варягов» — 
разрешился как-то сам собой. Поли- 
тическая практика доказала, что это 
не дань моде, а необходимость. Час- 
то приходится сталкиваться с обидой 
местных кадров на приезжих специ- 
алистов. Где-то в глубине сознания 
они убеждены, что прекрасно спра- 
вились бы сами, без всяких москов- 
ских или питерских гостей. Но на са- 
мом деле это совсем не так. Ни одни 
выборы не похожи на другие, и спе- 
циалист, участвовавший в 15 — 20 
кампаниях в различных регионах 
России и стран СНГ, имеет возмож- 
ность выстроить стратегию и тактику 
гораздо точнее. 

Как ни парадоксально, «варягам» 
В силу их чужеродности и неучастия 
В местных разборках гораздо проще 
найти общий язык и консолидировать 
различные группы влияния, стоящие 
за кандидатом. Не секрет, что отно- 
шения между ними бывают самые 
Непростые, вплоть до откровенно 
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враждебных. Привлекаемые специа- 
листы служат своего рода посредни- 
ками, приемлемыми для всех участ- 
ников «забега». 

С чего начинается работа специ- 
алистов, если они берутся вести 
кампанию? В первую очередь, это 
объективный анализ электоральных 
предпочтений населения. Как пока- 
зывает практика, данные социологи- 
ческих служб и центров имеют обык- 
новение оказываться приятными для 
заказчика в ущерб объективности. 
Одновременно проводится ревизия 
организационных ресурсов, которы- 
ми располагает (или думает, что рас- 
полагает) кандидат. На основании 
исходных данных и с учетом индиви- 
дуальных особенностей кандидата 
вырабатывается стратегия — гене- 
ральный план кампании. Часто от 
кандидата и его окружения прихо- 
дится слышать: «Да есть у нас стра- 
тегия. В голове...» Конечно, опреде- 
ленные представления о том, как 
должна вестись кампания, имеются у 
каждого. Например, выдвинуться, 
создать штаб, собрать подписи, за- 
регистрироваться и выиграть. За 
каждым кандидатом имеется опыт 
его предыдущей политической дея- 
тельности. Однако отсутствие чет- 
кой линии, доведенной до всех ак- 
тивных участников кампании, ведет 
к тому, что любой сбой в работе мо- 
жет повлечь за собой хаос, а то и 
полностью парализовать работу 
штабов. 

Вообще, в ходе выборов обычно 
задействуется целая армия людей, 
которые должны работать согласо- 
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ванно. При этом даже если в про- 
шлом они участвовали в подобных 
мероприятиях, опыта у них явно не- 
достаточно. Соответственно, перед 
привлекаемыми профессионалами 
стоит задача в форсированном ре- 
жиме (а как правило, приглашают их 
в последний момент) организовать 
«переподготовку» штабных активи- 
стов и инструкторов. А параллельно 
еще и создать механизм эффектив- 
ного контроля за их деятельностью. 
Так как центральный штаб должен 
координировать работу штабов ме- 
стных, необходима особая форма 
оперативной отчетности, которая бы 
позволяла в кратчайшие сроки опре- 
делять зоны, нуждающиеся в усиле- 
нии. 

Естественно, в поле внимания 
имиджмейкеров оказывается взаи- 


модействие кандидата со средства- 


ми массовой информации, работа по 
корректировке его образа. Если это 
необходимо, кандидата учат пра- 
вильно вести себя на публике, помо- 
гают избежать вредных привычек и 
сорных слов. Специалисты готовят 
сценарии встреч с различными кате- 
гориями населения и создают ситуа- 
ции, в которых кандидат прилюдно 
проявит себя с наилучшей стороны 
Они инспирируют информационные 
поводы, благодаря которым имя 
кандидата на протяжении избира- 
тельной кампании появляется в те- 
ле- и радиоэфире и на страницах пе- 
риодической печати. 

Помимо всего прочего, перед 
специалистами стоит задача контро- 
ля за расходованием имеющихся 
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финансов. И это, пожалуй, самое 
трудное, поскольку значительная 
часть сторонников рассматривает 
бюджет выборной кампании чуть ли 
не как свой личный карман, не заду- 
мываясь о приоритетах кампании. На 
долю приезжих профессионалов 
обычно отводится работа с оппонен- 
тами, которая включает все — от 
разведки и контрразведки до орга- 
низации помощи «нужным» соперни- 
кам, Кроме того, приходится внима- 
тельно следить и за своими, чтобы 
вовремя успеть остановить какую- 
нибудь широкомасштабную глупость. 
Конечно, надо отдавать отчет, 
что выборные технологии работают 
не сами по себе, а в обязательной 
связке с кандидатом. И противопос- 
тавить пустое место по-настоящему 
сильному и популярному сопернику 
практически невозможно. 


ДЖНЕНТЛЬМЕНТСКИЙ НАБОР 


Первый формально необходимый 
шаг — сбор подписей. Цена каждой 
колеблется в зависимости от «уров- 
ня бедности» данной территории от 
0,4 до 2 долларов. Чтобы собрать и 
проверить тысячи подписных листов 
требуется большое число подготов- 
ленных людей. Начать с того, что не- 
которые сборщики, чтобы не особен- 
но утруждаться, берут домовые кни- 
ги, выписывают адреса и фамилии, а 
затем сами же и расписываются. С 
подписными листами обычно связана 
масса курьезов. В 1995 году мне при- 
ходилось видеть листы, в которых 
напротив подписи стояло слово 
«умерла» или «в 1991 году выехал на 
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ПМЖ в Израиль». Или приходят под- 
писные листы из одной нашей севе- 
рокавказской республики — все 
подписи проставлены одним челове- 
ком. «Как — не положено? — удив- 
ляются местные активисты. — У нас 
всегда глава семьи за всех расписы- 
вается». А одна из партий вообще 
использовала сохранившиеся с 1993 
года листы от избирательной кампа- 
нии в ГД. И ничего, сошло. Главное — 
сдать вовремя. Страна у нас боль- 
шая, раскачиваются медленно. В не- 
которых регионах во время послед- 
ней президентской кампании под- 
писные листы продолжали поступать 


даже после того, как состоялся пер- 
вый тур голосования. 
Крайне ответственный участок 


предвыборной борьбы — работа с 
избирательными комиссиями. Сойти 
с дистанции можно из-за элемен- 
тарного незнания тех или иных нор- 
мативных актов. Но главное начина-— 
ется после регистрации, когда кан- 
дидат получает формальное право 
на ведение предвыборной агитации. 
Хотя, если честно, то запрет на 
предвыборную агитацию до момента 
регистрации весьма условен. Дейст- 
вующий политик всегда может зая- 
вить, что никого не агитирует, а про- 
Сто выполняет свои обязанности. 
Политик начинающий докажет, что 
знакомится с проблемами населения 
И предприятий и т.д. Нельзя лишь 
совершать формальные действия: 
клеить листовки, вывешивать пла- 
каты и призывать к голосованию. 
Арсенал средств предвыборной 
борьбы имеет как явное, так и тай- 
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ное оружие. С одной стороны, это 
вполне традиционные методы — 
кампания «от двери к двери», офи- 
циальная программа поездок и 
встреч кандидата, наглядная агита- 
ция и регулярные выступления в 
прессе. С другой стороны, набор ин- 
струментов и методик, область ис- 
пользования которых в боксерской 
терминологии можно определить как 
«ниже пояса». Несмотря на непре- 
кращающиеся призывы к цивилизо- 
ванным формам борьбы, соблазн 
применить запрещенные (но очень 
эффективные) приемы обычно побе- 
ждает. Иногда вопреки здравому 
смыслу. В первую очередь, это отно- 
СИТСЯ К «войне компроматов» и рас- 
пространению слухов. Зачастую раз- 
нузданное обливание грязью оппо- 
нента ведет к прямо противополож- 
ному результату, но убедить экзаль- 
тированных сторонников кандидата, 
что их действия принесут только 
вред, бывает очень непросто. 

К числу «неприличных», но посто- 
янно используемых средств, относит- 
ся и классическая провокация, вплоть 
до засылки «казачков». Задача — 
вывести основного соперника из рав- 
новесия, заставить его делать глупо- 
сти, а затем при помощи средств мас- 
совой информации придать им гипер- 
трофированное звучание. 

Иногда дело доходит до крайно- 
стей административного характера 
Так, например, если нельзя поме- 
шать выступлению вредного, с точки 
зрения властей, кандидата по теле- 
видению, можно на несколько часов 
оставить без света весь город. 
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Ра 7 

СКАЧКИ И СКАЧКИ 

В любом состязательном про- 
цессе обязательно присутствует 
азарт, и выборы не исключение. За- 
дача кандидата и его команды пре- 
вратить избирательный процесс в 
увлекательное, насыщенное драма- 
тизмом театральное действо. Задеть 
за живое, заинтриговать избирате- 
ля, превратить его в участника 
представления и, наконец, заста- 
вить делать ставки. Вспоминается 
один забавный случай, когда выбо- 
ры мэра небольшого города выиграл 
кандидат, который «во первых стро- 
ках» своей программы сообщил, что 
снимет с поста сержанта ГАИ — 
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грозу местных автолюбителей. 

Иногда, пытаясь привлечь вни- 
мание к своему клиенту, местные 
консультанты слишком увлекаются 
Одному в общем-то сильному канди- 
дату присоветовали, как стать ближе 
к народу: надо, мол, заходить в пив- 
ные. Насколько мне известно, выст- 
рел оказался холостым. 

Лозунгом простонародья времен 
Римской империи было «хлеба и зре- 
лищ». Выборы в современной России 
— это и хлеб, и зрелище. Остается 
только пожелать, чтобы в этом теат- 
ре было побольше талантливых про- 
фессиональных режиссеров и чтобы 
зритель не скучал. 


В молодости Нерикл очень боялся народа: собой он казался по- 
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хожим на тирана Нисистрата; его приятный голос, легкость и 
быстрота языка в разговоре этим сходством наводили страх на 
очень старых людей. А так ван оп владел богатством, происхо- 
Фил из знатного рода, имел влиятельных людей, то он боялся ост- 
ракизма и потому не занимался общественными делами, но в по- 
ходал’ был храбр и искал опасностей. Когда же Аристид умер. Но- 
рикл с жаром принялся за политическую деятельность. Он стал 
на сторону демократии и бедных — вопреки своим природным па- 
клонностя.м. В городе его видели идущим лишь по одной дороге 
на площадь и в Совет. Ои отказалея от приглашений иа обеды и 
от всел’ такого рода дружеских, коротких отношений... Перикл, 
чтобы не прееытить постоянным своим присутствием. появлял- 
ся среди парода лишь по временам, говорила не по всякому делу и 
не веогда выступал в пародиом собрании. по приберегал себя для 
важныл: дел, а все остальное делал через своих друзей и подослан- 
ных им других ораторов. 

Нлутарх. «Сравнительные жизнеописания». 


ПУБЛИЦИСТИ 


КОЛЛЕКТИВ АвГоОРО В 


Е. Е: м И. вт Оров 


Благодаря издательству «АСТ» поклонники фантастики получили воз- 
можность познакомиться с операциями Боевого Флота Альянса. И, навер- 
ное, многие читатели с грустью закрыли последнюю книгу серии, проща- 
ясь с полюбившимися героями. Однако неугомонный Билл Фосетт и от- 
важный Дэвид Дрейк, редакторы-составители серии, обратились к из- 
вестным фантастам с предложением создать новую эпопею — на этот 
раз посвященную Боевой Станции космофлота. Писатели с удовольствием 
поддержали эту идею. Сегодня журнал «Если» публикует наиболее значи- 
тельные эпизоды из летописи, повествующей о славных деяниях космиче- 
ского форпоста Земли. 


Билл ФОСЕТТ 
ПРОЛОГ 


— Похоже, эти парни и не подозревают, что их колымаги шумят на всю 
галактику, — проворчал техник, протягивая руку к регулятору громкости. 
Звук гиперпространственного двигателя приближающегося корабля стал ти- 
ше: теперь это был уже не оглушающий вой, а всего лишь невыносимый визг. 

— Что ж, по крайней мере, мы знаем, что они не пытаются прокрасться 
незаметно, — всматриваясь в экран, отозвался лейтенант. 

Двоим дозорным. несшим сейчас вахту на мостике крейсера Флота «Петр 
Великий», происхождение и цель ревущего космического корабля были неиз- 
вестны. Но это не особенно беспокоило наблюдателей. Эпсилон Шлейна был 
в техническом отношении безусловно окраинным миром, но с самого оконча- 
ния войны с Семействами не произошло ни одного сражения на расстоянии 
парсеков от Эпсилона: мало кто из космических соседей был настолько без- 
рассуден, чтобы бросить вызов двум тысячам миров Альянса. Кто бы ни на- 
ходился сейчас в брюхе этого дребезжащего летучего корыта, он вряд ли со- 
бирался нарываться на неприятности. 

Прошло три минуты. Все еще неопознанный корабль перешел в трехмер- 
ное пространство; он приближался со скоростью, близкой к световой, и нес- 
ся прямо на звезду системы. 

— Не мешало бы притормозить, — задумчиво произнес техник. Словно ус- 
лышав его слова, незваный гость начал снижать скорость. 

Показания шкал и дисплеев на контрольной панели изменились, указывая 
на новый тип излучаемой энергии: гости силились остановиться при помощи 
магнитного двигателя! 

— Мегае а ог$! — изумился лейтенант. — Они что, и в самом деле?.. 

— Да, — подтвердил техник, — их субсветовой двигатель сыграл в ящик 

Пальцы техника стремительно заскользили по клавишам, вызывая на эк- 
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ран все новые данные. Неожиданно он остановился и повернулся к своему 
молодому командиру: 

— Похоже, на перехват у нас не больше трех минут. В противном случае 
можно не беспокоиться. 

Лейтенант лихорадочно соображал. Для запуска магнитного двигателя 
«Петра Великого» понадобится по крайней мере две минуты. А то и больше: 
как назло, сегодня дежурил лишь сокращенный технический расчет. Нет да- 
же времени связаться с капитаном. Прими сейчас лейтенант неверное реше- 
ние, и это будет концом его карьеры. Ах, если бы неизвестный корабль ока- 
зался частной яхтой какого-нибудь сенатора Альянса... 

— Вперед, — стараясь казаться уверенным, приказал он. — И прикажите 
занять места согласно боевому расписанию. 

Пока крейсер шел на помощь незнакомцу, лейтенант пытался соотнести 
энергетический профиль и внешний вид гостя со всеми известными типами 
космических кораблей. Это не привело ни к чему. 

Перехват выполнили на удивление легко и успешно. Спасенный корабль, 
как оказалось, не был вооружен и относился к типу, забытому уже в эпоху по- 
следней Великой Империи. Прибыло это допотопное сооружение из области 
густого скопления звезд, окружавших массивную черную дыру в самом серд- 
це галактики. Эта область, известная как Звездный Центр, была населена 
сотнями рас, живущих на планетах, расстояние между которыми было на- 
столько мало, что исчислялось лишь долями светового года. Несмотря на 
близость цивилизованных миров, там не существовало ни настоящих военных 
традиций, ни даже единого правительства. А при столь плотном расположе- 
нии звезд не было нужды в разработке эффективного гиперпространствен- 
ного двигателя. Потому-то, когда представители нескольких рас отважились 
на отчаянное путешествие вдоль спирального рукава, им пришлось поло- 
житься на наивысшее достижение своей технологии — наивный эксперимен- 
тальный двигатель, использовать который не позволил бы ни один механик 
Флота. 

Цель почти самоубийственной миссии посланцев заключалась в следую- 
щем: пришельцы искали помощи. Их рассказ поразил переводчиков. 

Прибывшая недавно из другого спирального рукава раса ихтонов один за 
другим уничтожала миры Звездного Центра. О захватчиках почти ничего не 
было известно, кроме того, что завоеванные миры они начисто лишали всех 
природных ресурсов. Живые существа уничтожались с безжалостным равно- 
Душием. Посланцы осажденных миров доставили сотни записей, демонстри- 
ровавших опустошенные планеты. Именно здесь, по соседству, пытались най-— 
Ти защиту посланцы, но ихтоны опередили их. Картина мертвых миров была 
ужасна. В безумной надежде гонцы на утлом космическом суденышке про- 
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должали свой путь, пока не обнаружили Альянс — и Флот. 

Их сообщение было встречено со смешанными чувствами. Прошло почти 
полвека со времен войны с Семействами, но Альянс не забыл этого ужаса. 
Потерпевшие поражение миры Семейств вошли в состав Альянса, но раны не 
успели зарубцеваться. А сейчас внезапные визитеры из Звездного Центра | 
предлагали Флоту схватиться со страшным противником, не угрожающим по- 
куда ни одному из миров Альянса. 

Последовавшие за этим политические дебаты были долгими и жаркими. 
Одни считали, что возможность нападения ихтонов — дело далекого будуще- | 
го. Другие указывали, что каждое новое завоевание ихтонов только укреп- | 
ляет их могущество; господствуя над Звездным Центром и владея ресурсами | 
густонаселенного ядра галактики, ихтоны будут непобедимы. Третьи вообще 
ни в каких ихтонов не верили и предупреждали оппонентов об искусно под- 
строенной ловушке. 

Окончательное решение неизбежно должно было стать компромиссным 
Было решено отправить к Звездному Центру несколько кораблей Флота. За | 
месяц, используя карты пришельцев, разведчики должны были собрать необ- | 
ходимую информацию. 


Перевел с английского | 
Сергей СМИРНОВ 


Дэвид ДРЕЙК 
ВСТРЕЧА С ВРАГОМ 


Овальные мембраны вдоль четких, как у рыбы, боковых линий их- 
тона затрепетали, когда существо начало извиваться в удерживавших 
его на столе креплениях. Два динамика располагались по бокам от об- 
зорного экрана, на который смотрел сержант Дрессер в комнате навер- 
ху. Один из громкоговорителей пищал на границе с ультразвуком, а из 
другого слышались тихие раскаты статических разрядов. 

— Что означает этот писк? — напряженно спросил Дрессер. 

— Это просто шум, — ответил техник-4 Родригес. отводя взгляд от 
монитора. — Можно назвать это стоном. Ничего для программы пере- 
вода. 

Он надеялся, что Дрессер не будет вмешиваться, потому что тому 
вообще нечего было здесь делать. По крайней мере, так решило бы на- 
чальство. Пока ихтон находился в одиночестве, задание Родригеса со- 
стояло в том, чтобы в случае чего опрыскать его усыпляющим газом 
Если бы существо, не дай Бог, повредило свое драгоценное тело, при- 
шлось бы дорого расплачиваться. 
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Губы Дрессера пересохли, а ладони, напротив, вспотели, и ему при- 
ходилось вытирать их о брюки. Новая форма казалась легкой по срав- 
нению с той, что он носил во время последнего задания на РС 781. Си- 
стема жизнеобеспечения разведывательного судна удаляла пот и другие 
выделения тела после каждой вахты, но машины ничего не могли поде- 
лать со страхом, который пропитывал его одежду... 

Безумием было думать об этом сейчас. Надо было остановить поток 
воспоминаний. 

— Вы нездоровы, сержант? — Техник снова отвернулся от мони- 
тора. 

— Не беспокойтесь. — громко произнес Дрессер. — Со мной все в 
порядке. 

— Конечно, отвратительный урод, — равнодушно заметил Родригес. 

В вертикальном положении ихтон был бы добрых три метра в вы- 
соту. Тощее серое тело существа казалось немощным, внешний скелет 
поблескивал. По контрасту шесть конечностей, выходивших из груди, 
были мясистыми, словно состоящими из липкого желе, — хотя внутри 
них проходили хитиновые трубки. Сейчас они извивались в невидимых 
креплениях. 

— Я только теперь как следует рассмотрел его, — тихо произнес 
Дрессер. 

Он не понимал своего состояния. И снова вытер руки. 

— Вот как? — удивился Родригес. — Но ведь вы поймали его, не 
так ли? Я имею в виду... вы понимаете: не этого, а настоящего. 

Свет переливался на фасеточном глазу ихтона, когда существо бес- 
смысленно перекатывало голову из стороны в сторону. 

— Не было ничего легче, — сказал Дрессер. Уголок его губ искри- 
вился в улыбке. Это была первая шутка, которую он позволил себе с тех 
пор, как полтора месяца назад корабль-разведчик приземлился на пла- 
нете герсонов. 

Ихтон на экране расслабился. Один из динамиков жалобно завиз- 
жал; другой спросил лишенным эмоций голосом. 

— Где?.. Где я? 

— Конечно, изловили его мы, — сказал Дрессер. — РС 781, наше 
Судно, наша команда. Только... я по-настоящему не смотрел на него, 
понимаете? Мы связали его и подвесили в сохраняющем поле перед 
тем, как стартовать. На разведывательных судах, знаете ли, негде устра- 
ивать зверинец. 

Отдельные короткие свисты разделяли производимые ихтоном зву- 
ки. Голосом, аналогичным голосу пленника, транслятор произнес: 
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— Пожалуйста, расслабьтесь. Крепления нужны только для вашей 
безопасности. Когда вы успокоитесь, мы их снимем. 

— Это адмирал Хорварт, руководитель проекта, — со знанием дела 
заявил Родригес. — Ни черта не смыслит в медицине и биохимии, но, 
безусловно, может сколотить для проекта команду из медиков первой 
величины. 

Дрессер был погружен в воспоминания. Он сказал: 

— Когда мы сели, я смотрел на экран, и там был этот город, Герсон. 
Он оказался... 

Томсон находилась у главной консоли, наблюдая за планетой. при- 
ближавшейся к РС 781 с неторопливостью брошенного ватного шари- 
ка. Время от времени девушка шевелила пальцами над панелью управ- 
ления, не прикасаясь к ней. 

Снижение происходило изнуряюще медленно, но другого выхода не 
было. Разведывательное судно могло уцелеть, только прячась от наблю- 
дательных систем ихтонов. Турбулентные потоки и тепло, вызванное 
трением при быстром спуске, указали бы прямо на них. 

— Ну и паразиты! — пробормотал Кодрэс. 

Дрессер и Кодрэс не страховали Томсон. Вероятность того, что ей 
придется перехватить управление у искусственного интеллекта. равня- 
лась одной миллионной, а вероятность того. что человек вообще может 
справиться в случае отказа искусственного интеллекта, была и того 
меньше. 

Кодрэс рассматривал ближайшую колонию ихтонов — огромный пу- 
зырь голубого света, простиравшийся на километры в стратосферу. 
Твердыни ихтонов начинались с полусфер магнитного поля. Мощность 
потока была достаточной для разрыва молекулярных связей в ракетах и 
поглощения всего излучения энергетического оружия. По мере роста 
каждой колонии защитное поле расширялось. 

Поперечник колонии достиг уже сотни километров. Ее рост не ос- 
тановился бы до тех пор, пока магнитные стены не уперлись в поля 
других крепостей ихтонов. 

Разведывательное судно дрожало и раскачивалось: искусственный 
интеллект тщательно имитировал турбулентные потоки свободного воз- 
душного пространства, но стабилизированное компьютером изображе- 
ние на экране Дрессера оставалось абсолютно неподвижным. Это был 
город средних размеров — примерно пятнадцать тысяч жителей, если 
здесь уместны человеческие понятия о плотности населения. 

Здания имели в основном закругленные очертания. Палитру состав- 
ляли оттенки уцелевшего пейзажа. подсвеченные дорожным покрытием 
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ослепительно желтого цвета. На расстоянии город вызывал ассоциации 
с полем съедобных грибов. 

Самое высокое из сохранившихся строений поднималось приблизи- 
тельно на десять метров. Зазубренные обломки башни красноречиво 
свидетельствовали о мощи оружия захватчиков. 

Колонна ихтонов прошла через поселение. Оружие агрессоров, раз- 
новидность их защитных полей, пробило путь сквозь центр населенной 
области и истерзало большую часть города. 

— Зависаем, — предупредила Томсон. 

— Вот что интересно, — сказал Дрессер. — Они не нападали на это 
поселение. Оно просто оказалось злесь, и они прошли сквозь него вме- 
сто того, чтобы обогнуть. 

— Они уничтожили крупные города, используя бомбардировку анти- 
материей, — сказал Кодрэс. — Можно представить себе масштабы раз- 
рушенного, прежде чем этот город попался на их пути. Конечно... 

— Посадка! — сказала Томсон. 

Из посадочных двигателей РС 781 полыхнуло пламя — дважды силь- 


но, когда они еще находились в двадцати метрах от поверхности, потом 
слабо и ровно, чтобы как можно меньше воздействовать на грунт. Нет 


смысла путешествовать невидимкой сквозь сотни километров атмосфе- 
ры, а потом выбросить. подобно сигнальному флагу. облако пыли. 


При посадке судно содрогнулось, Дрессера кинуло на эластичные 
ремни. Его дисплей продолжал показывать разрушенный город. 

Оружие ихтонов стреляло шариками размером со спичечную голов- 
ку, которые генерировали расширяющиеся энергетические сферы. Ин- 
дивидуальное оружие имело дальность всего около трехсот метров, но 
его действие было разрушительным — в особенности на небольшом 
расстоянии, где плотность магнитной энергии была высока. Энергети- 
ческие сферы действовали подобно атомным ножницам, разрывая мо- 
лекулы всего, к чему прикасались. Даже на максимальной дальности, 
где формировались светящиеся шары диаметром в метр. они могли по- 
ражать все живое. 

Доказательством тому были трупы мохнатых обитателей планеты, 
лежавшие в развалинах, подобно обгоревшим игрушечным медвежатам. 

— Это герсоны, — сообщил Дрессер своей команде. — Местные жи- 
тели. Одна из рас, просивших помощи у Альянса. 

— Слишком поздно, — пробормотал Кодрэс. Его худые бледные ру- 
Ки танцевали над панелью управления, поворачивая изображение кре- 
пости ихтонов на дисплее. С любой точки обзора голубое сияние было 
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совершенным и пугающим, как жар сверхновой звезды. — Нам лучше 
убраться отсюда подобру-поздорову на «Хоукинг» и отправить рапорт. 

Это был первый полет Дрессера на РС 781 — предыдущий командир 
перешел в оперативный отдел. Томсон и Кодрэс служили на судне и 
раньше. С ними иногда удавалось ладить, а иногда — нет. На этот раз 
он был с ними не согласен. Оба напарника слишком опасались друг за 
друга. 

— Мы не вернемся, пока не справимся с нашей задачей, — коротко 
сказал Дрессер. Он поднял датчики — тонкие, как волос, световоды, 
потом развернул на высоту двадцать метров над РС 781 камуфляжный 
чехол. Его дисплей немедленно начал показывать изображения проду- 
ваемой ветром пустыни. 

Открывшаяся территория еще не была обработана ихтонами. Когда- 
нибудь она тоже будет покрыта генераторами поля, столь мощными, 
что способны изгибать свет. Под своей неуязвимой броней ихтоны бу- 
дут добывать руды. Оставленная захватчиками планета превратится в 
шлак и пепел. 

Томсон попыталась вытянуться в своем узком кресле. Ее руки дро- 
жали, но это могло быть реакцией на напряженное бездействие у пане- 
ли управления. 

— Нам нечего здесь делать, — сказала она. — С этой планетой по- 
кончено. Нам даже некуда поместить уцелевших — если, конечно, тут 
уцелел хоть кто-нибудь. 

Блеск колонии ихтонов окрашивал восточную часть неба в нежно-го- 
лубые тона ложного рассвета. До восхода здешнего солнца оставалось 
еще несколько часов. Нижняя часть экрана представляла собой карту, со- 
ставленную по данным, собранным датчиками РС 781 во время спуска. 

— Командование послало нас не за уцелевшими, — сказал Дрессер. 
Он старался говорить спокойно, чтобы не потерять самообладания. — 
Нам приказано доставить живого пленника. 

— Мы не можем захватить пленного! — возразил Кодрэс. возможно. 
несколько более громко. чем ему хотелось. — То. что может взорвать 
эти экраны... — он указал на крепость ихтонов на дисплее: его пальцы 
растворились в голографическом светящемся тумане и снова вынырну- 
‚ли оттуда, — распорет планету до самого ядра и выпустит магму нару- 
жу. Нам нужно убираться отсюда! 

— Они продолжают основывать колонии, — сказал Дрессер. 

Он поднял датчики на десять метров выше и сузил угол обзора с 
полной панорамы до пяти градусов. Верхнее изображение дернулось 
Голубое сияние заполнило почти весь горизонт. 
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Пять машин ихтонов ползли по местности. Деревья волнистыми по- 
лосами окаймляли то, что когда-то было возделанными полями. Теперь 
большая часть земли заросла кустарником. 

— ..примерно на расстоянии двадцати единиц, — продолжил Дрес- 
сер. Он видел, как впивались в него взглядами подчиненные. Но за опе- 
рацию отвечал он, и РС 781 должен был выполнить свое задание. — Мы 
возьмем скиммеры и устроим засаду. 

— Отправимся на судне, — произнесла Томсон пересохшими губа- 
ми. — Нам потребуется огневая поддержка. 

Дрессер покачал головой, не отводя глаз от дисплея. 

— Судно сразу заметят, — сказал он. — Вы, ребята, будете в тяже- 
лых костюмах с АПОТ-оружием. Этого вполне хватит. 

— Смотрите! — крикнул Кодрэс, указывая на дисплей Дрессера. 

Семейство герсонов выскочило из рощи деревьев перед самой ко- 
лонной ихтонов. Там было четверо взрослых. пара подростков и пуши- 
стый детеныш на руках самки, пытавшейся поспевать за остальными. 

Орудийная башня передней машины повернулась в сторону уцелев- 
ших... 


— Что с вами, сержант? — обеспокоенно спросил Родригес. 

Дрессер скрестил руки на груди и сильно напряг мускулы. 

— Ничего, — ответил он. 

Ихтон затих. Голос из динамика произнес: 

— Не пытайтесь использовать свое сознание, чтобы контролировать 
мускулы. Тело вам не подчиняется. 

— Вы не представляете себе их жестокость, — сказал Дрессер. 

— Нет, они не жестокие, — возразил техник. — Жестокость бывает 
только осознанной. Разве жестоки клопы? А ихтоны обращаются со 
всей Вселенной, как мы — с месторождением никелевой руды. 

Мембраны ихтона заверещали через левый громкоговоритель. Канал 
перевода прогремел: 

— Где я, черт побери? Томсон! Кодрэс! Что случилось с судном? От- 
вечайте! 

— Подмозг вашего клона будет управлять мускулатурой, сержант 
Дрессер, — произнес голос из динамика на стене. — Вы не можете пре- 
Одолеть этот жестко встроенный контроль, поэтому просто расслабьтесь 
И дайте ему возможность заниматься своим делом. 

Слова были сжатыми и грубо механическими; освещение комнаты 
хаотически мигало на нескольких длинах волн. 

— Где моя команда? — крикнул Дрессер. Он спустил ноги с края 
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койки, на которой очнулся, и попытался встать. Ноги не слушались. Он 
упал, ощутив грудью упругость пола. 

— С вашими людьми все в порядке, сержант, — произнес голос 
Транслятор скрежетал, как пила по кости. — И с вашей личностью то- 
же. Память вернется через несколько минут. 

Она уже возвращалась. Воспоминания приходили разрозненными 
кусками, не вязавшимися с реальностью. Образы, возникавшие в мозгу 
Дрессера, были отчетливыми, но статичными. Неподвижность поража- 
ла, в ней недоставало начальной стадии движения — именно того, что 
способен был видеть Дрессер фасеточными глазами своего нынешнего 
тела. 

Но он вспоминал... 


Герсон мужского пола — самый высокий, хотя даже он был ниже 
полутора метров — обернулся и поднял «противотанковое» ружье. Ос- 
тальные члены семейства неосмотрительно отстали от него. Подростки 
держались вместе, а самка с детенышем по-прежнему замыкала шест- 
вие. 

— Откуда у него такое вооружение? — пробормотал Кодрэс. — Гля- 


дя на эти трупы, я полагал, что медведи воюют заостренными палками. 

Машины ихтонов двигались на воздушных подушках: для преололе- 
ния препятствий на лороге они не имели даже такой тяги. какой обла- 
дал колесный транспорт. Башенное орудие передней машины извергло 
поток зарядов, напоминающий цепочку огней. Полоса растительности 
исчезла в ярких вспышках. 

— В конце концов, сумели же они послать корабль к Альянсу, — 
пробормотал Дрессер. 

Кустарник и расщепленное дерево лениво горели. Ведущая машина 
ихтонов устремилась в образовавшийся пролом. 

Герсон выстрелил. Желтая реактивная струя накрыла двадцать мет- 
ров кустарника и всколыхнула деревья на другом конце поля. Сверхз- 
вуковая ракета врезалась в машину ихтонов — точнее, не в машину. ав 
слабое голубое сияние защитного поля вокруг экипажа. Разноцветные 
лепестки взрыва с грохотом отскочили от центрального белого ядра 
Машина откатилась назад на своей подушке из поддерживающего воз- 
духа. Ракета, расплющенная и раскаленная добела, скользнула на зем- 
лю, не прикоснувшись к корпусу цели. 

Башня повернулась. Герсон понял, что должно произойти. Он ки- 
нулся в сторону в отчаянной попытке отклонить поток ответного огня 
от своей семьи. Его голова и бесполезное оружие распались на состав- 
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ляющие их атомы, когда мощное башенное орудие поразило цель с ко- 
роткого расстояния. 

Стрелок ихтонов продолжал вести огонь. Заряды проносились над 
полем, оставляя дымные бреши в зарослях кустарника. Уцелевшие гер- 
соны бросились на землю, когда началась стрельба. Когда орудие пере- 
местилось, один из подростков подскочил, размахивая единственной 
оставшейся рукой. Не успев сделать и десяти шагов, кричащая жертва 
снова упала. 

Орудие смолкло. 

Колонна вступила на поле. Передняя и задняя машины. по-види- 
мому, составляли конвой и несли мощное вооружение. Вторая и третья 
были намного крупнее и весили не меньше сотни тонн каждая. На них 
не было заметно вооружения, но их защитные экраны были настолько 
плотными, что контуры машин расплывались в сферах голубого света. 
Четвертая, средних размеров машина, похоже, тоже не была вооружена. 

Дрессер классифицировал машины по назначению в соответствии 
со своими знаниями и опытом: грузовик для снабжения колонии в пПу- 
ти и пара транспортеров, зашищенных. как боевые корабли, — для пе- 
ревозки яиц или личинок к месту нового поселения. 

Колонна ихтонов двигалась по прямому. как стрела, пути. Какое-то 
время Дрессеру казалось, что уцелевшие герсоны, — если они остались 
— были забыты. Но вскоре грузовая машина и задний конвой покину- 
ли колонну и остановились. 

Самка вскочила и бросилась бежать. Она успела сделать только три 
шага, прежде чем ее ноги и земля под ней исчезли в красной вспышке. 
Воздух над стволом орудия дрожал от жара. 

Боковая панель грузовика скользнула в сторону, и защитный экран 
перед дверью потемнел. Двое ихтонов вышли из машины. Тяжелые за- 
щитные костюмы скрывали контуры их тел. 

— Крупные, паразиты, — сказала Томсон. Ее руки метались над па- 
нелью управления. 

— Нам троим предстоит перебить всю их армию? — спросил Код- 
рэс. 

Дрессер подумал: «Это не армия. Размеры этих тварей не имеют 
значения — мы не собираемся бороться врукопашную». 

Он громко произнес: 

— Разумеется 

Один из ихтонов швырнул безногую самку — тело уже перестало 
дергаться — в сумку, которую тащил за собой. Другой быстро повернул- 
СЯ и ударил по кустарнику дугой светящихся точек. Хотя и не такие 
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мощные, как у машин, заряды пронзили заросли. Ветки и толстые су- 
чья осели волной, словно лопнувший надувной матрац 

Ихтон с сумкой неторопливо осмотрел просеку. Он собрал тела или 
части тел еше трех жертв. 

— Не надо... — прошептал Дрессер. 

Вооруженный ихтон навел оружие. Прежде чем он успел выстре- 
лить, самка с детенышем на руках вскочила на ноги. 

— Не надо... 

Вместо того чтобы стрелять, ихтон шагнул вперед и протянул ко- 
нечность. Он схватил самку за плечо трехпалой кистью и потащил ее к 
машине. Второй двигался позади. тяжело волоча полную сумку. 

Дрессер перевел дыхание, которое он сдерживал слишком долго. 


— Теперь расслабьтесь, сержант Дрессер, — произнес механический 
голос. — Пусть подмозг управляет вашими движениями. 

Дрессер встал на ноги — свои четыре ноги. Его глаза уставились в 
потолок. Хотелось зажмуриться, но глаза не закрывались. А ведь когда- 
то у него были веки... 

— У вас хорошо получается, сержант, — льстиво произнес голос. — 
Теперь я открою дверь в конце помещения. Просто выйдите в коридор 
Не торопитесь. 

Правая передняя нога ударилась о стол, но на сей раз Дрессер не 
упал. Он был в ужасе. Сержант попытался сконцентрировать свое соз- 
нание на чем-нибудь, кроме движения ног. Дверь качнулась на него. 

Это напоминало свободное падение. Но Дрессер знал, что из психи- 
ческого вакуума приземления не существует. 

Родригес манипулировал системой управления. Экран разделился. 
Его правая половина показывала спину неуклюже входившего в дверь 
клонированного ихтона, а левая — демонстрировала приближающееся 
сушество спереди. 

— Ему придется предстать перед начальством. — пробормотал тех- 
ник. — Хорварт и доктор дель Прато. Готов спорить, вы никогда не рас- 
считывали лично встретиться с адмиралом и главным биохимиком, не 
правда ли, сержант? 

Дрессер что-то проворчал. 

Родригес снова прикоснулся к панели. Правое изображение теперь 
представляло собой интерьер больничной палаты на три койки, вклю- 
чавшей в себя хорошо оборудованный кабинет. Коренастая женщина- 
адмирал сидела за столом из натурального дерева. Ее левое ухо украша- 
ла серьга в виде черепа с перекрешенными костями, правого уха не бы- 
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ло вообще. Справа от Хорварт сидел румяный человек в гражданском, 
борода которого переходила в баки. 

Дверь палаты была заблаговременно удалена. а верхняя часть двер- 
ной рамы вырезана. Но несмотря на это, ихтону, ковылявшему по ко- 
ридору, дверной проем был явно низок. 

— Почему они не разбудили его здесь? — спросил Дрессер. Он сде- 
лал недовольный, почти протестующий жест в сторону палаты. 

Родригес бросил взгляд на разведчика. 

— Гм... — сказал он. — Они просто не знали, как вы... как он бу- 
дет вести себя после пробуждения, понимаете? Меня посадили сюла для 
обеспечения безопасности... 

Техник осторожно побарабанил пальцами по боковой стенке от- 
дельного пульта. Отсюда можно было управлять оружием, поражавшим 
видимую на экране цель. 

Ихтон замешкался в дверях, пытаясь опустить плоскую голову. Это 
ему не удалось; существо опрокинулось вперед, как оступившаяся на 
краю ямы лошадь. 


— Ничего страшного, — быстро произнесла Хорварт. — Скоро вы 
освоитесь. 
— Он действительно неуклюжий, — заметил Родригес. не спуская 


взгляда с груди клона. — Тело взято прямо из резервуара для выращи- 
вания клонов. Его мышцы не имеют тонуса. 

Техник поморщился, наблюдая, как существо пыталось встать. 

— Конечно, эти жуки могут вообще оказаться очень неповоротливыми. 

— Те, которых я видел, — напряженно ответил Дрессер, — двигались 
очень ловко. 


Передняя машина ихтонов начала выбираться из сухого каньона; 
нос последней нырнул в его дальний конец. 

Искусственный интеллект разведывательного судна спланировал заса- 
ду. Он оценил цель, территорию, расстояние и имеющиеся силы — точ- 
Нее, их нехватку — и определил, что с семидесятипроцентной вероятно- 
стью кто-нибудь из разведывательной команды уцелеет в этой операции. 

Искусственный интеллект считал, что шансы захватить живого их- 
тона составляли менее одной десятой процента; но не это в первую оче- 
редь занимало умы разведчиков — даже Дрессера. 

Неумолимое движение колонны вело ее к пустынной территории, 
Нахолившейся, по расчетам искусственного интеллекта, в двух минутах 
пути. 

Истерзанная ветром пустошь, зажатая между двумя наклонными 
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пластами твердого песчаника, была углублена редкими ливнями. Вода 
образовала желоб длиной в полкилометра. Пересохшее русло было дос- 
таточно прямым, чтобы Дрессер мог простреливать его с той возвышен- 
ности. где он находился в своем скиммере. 

Конечно. ихтоны могли легко обогнуть каньон, ноу них не было ос- 
нований для этого. Как успел понять Дрессер, эта раса не имела при- 
вычки огибать что-либо. 

— Команда, — приказал он находившимся в отдалении людям. — 
Начали! 

Кодрэс и Томсон вели огонь с каменистых склонов по каждому из 
флангов. Их оружие черпало энергию из Моря Дирака, лежащего пол 
Вселенной реального времени. поэтому дистанция — менее трехсот ме- 
тров в любом случае — не имела значения. 

Проблемы могло вызвать поле обзора. У Дрессера было всего два че- 
ловека на флангах, они могли нанести прямые удары только по перед- 
ней и задней машинам колонны. Неглубокий каньон позволял развед- 
чикам видеть и огромные транспортеры, но грузовик снабжения скры- 
вался за острыми краями склонов. 

Излучение А-потенциального оружия было невидимым, но при со- 
прикосновении с ним магнитные экраны конвойных машин вспыхнули 
ослепительным светом. Визор в шлеме Дрессера заблокировал вредные 
излучения и отфильтровал зрительные помехи. Сержант продолжал от- 
четливо видеть неповрежденные машины в центре огненного шторма. 

А-потенциальное оружие могло сфокусировать практически безгра- | 
ничную мощность на магнитных экранах, но излучение не могло про- 


никнуть сквозь экраны. Мащины колонны замерли. Разведчики прекра- 
тили обстрел. Их источники передавали энергию экранам, чтобы она 
безобидно стекала обратно в Море Дирака, но как только лучи АПОТ | 
будут перенаправлены, оружие снова придет в боевую готовность 

— Мины, — сказал Дрессер в шлемофон. — Давайте! 

Госсамер, мошная взрывчатая смесь, помешенная развелчиками на 
дне каньона. сработала. Возникла зеленая вспышка. скала вздрогнула, 
через мгновение донесся гром. 

Взрыв расплющил обе машины конвоя, прежде чем швырнуть их 
вверх. 

Хотя экраны грузовика оставались неповрежденными, ударная вол- 
на отбросила машину на стену каньона. Грузовик отскочил назад и при- 
землился на бок. Его защитный экран яростно шипел, пытаясь оттолк- 
нуть гладкий камень. Генераторам недоставало мощности, чтобы подве- 
сить машину в воздухе, а грунт не поддавался. 
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Масса и магнитные экраны защитили транспортеры яиц. Огромные 
машины накренились. Но признаков повреждения на них заметно не 
было. Первый транспортер перебрался через обломки машины конвоя. 
Водитель второго свернул вправо. Носовые орудия. существование ко- 
торых невозможно было обнаружить прежде, начали поочередно вести 
огонь по каменным стенам каньона. 

Дрессер попытался прицелиться. Нос переднего транспортера был 
направлен прямо на него. Сдвинувшаяся панель открыла ствол орудия, 
которое, казалось, способно пробить брешь в тысячетонной скале. В 
жерле гигантской пушки без труда уместился бы человек. 

Кодрэс поймал машину ихтонов своим оружием АПОТ. Излучение 
пригвоздило транспортер к месту, как булавка мотылька. Влажный 
блеск экранов померк. Дрессер ударил продольным огнем из барабан- 
ной ракетной установки по незащищенной цели. 

Установка производила два выстрела в секунду. Для такого опытно- 
го стрелка, как Дрессер, не составляло труда удерживать оружие во вре- 
мя коротких выстрелов, несмотря на возникавшую значительную отда- 
чу, хотя ствол и был открытым с обоих концов. Вылетавший с высокой 
скоростью газ вызывал резкий рывок трубы. 

Первая ракета Дрессера разорвалась на стволе орудия ихтонов. Две 
следующие поразили нос транспортера — отдача отбросила Дрессера и 
подняла точку прицела. Сержант опустил ствол ниже и снова выстре- 
лил, проникая в глубь машины ихтонов сквозь повреждение от первого 
выстрела. Шлем приглушал разрывы и предохранял сетчатку его глаз от 
ярких вспышек. 

Зеленовато-желтый огненный шар взвился над задней частью транс- 
портера намного дальше того места, куда попадали ракеты Дрессера. 
Генераторы защиты наконец отказали. Теперь оружие Кодрэса выреза- 
ло из машины округлые куски. 

Дрессер перевел прицел на другой транспортер. 

Двое ихтонов выпрыгнули из бокового люка транспортера. замерше- 
Го в луче оружия Томсон. Кодрэс, массивный и округлый в тяжелом ко- 
стюме, являвшемся частью АПОТ-системы, стоял на скале, готовый по- 
разить машину, защиту которой заземляла Томсон 

Дрессер выпустил три ракеты в широкий бок транспортера. Зеленые 
вспышки оставили в броне метровые пробоины. Ихтоны одновременно 
обернулись и начали палить в Кодрэса 

Скала под разведчиком превратилась в сгусток высокотемпературно- 
ГО газа. Заряды ихтонов были выпущены на расстояние, где вспышка 
Расширялась уже некогерентно и миниатюрные генераторы теряли свою 
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эффективность. Если бы Кодрэс не стрелял в этот момент, его АПОТ- 
костюм мог защитить его от ослабленного воздействия... 

Но угол для стрельбы одновременно означал брешь в защите. Цепи 
в АПОТ-костюме замкнулись и взорвались. разбрасывая светящиеся ка- 
пли песчаника. 

— Корабль! — крикнул Дрессер в шлемофон. Он метнул пару ракет 
с контактными взрывателями в образованное предыдущим выстрелом 
отверстие. — Пошел! 

Корабль РС 781 поднялся из своего укрытия. Искусственный интел- 
лект должен был выполнять полетный план, разработанный им самим. 
Дрессер мог вмешаться в планы машины, но у него не было времени... 

И в любом случае он мог погибнуть в течение тех пяти минут, кото- 
рые потребовались бы кораблю для прибытия. 

Светло-серый дым валил клубами из двух нижних пробоин в транс- 
портере. Из верхнего отверстия вырывалось пламя. 

Транспортер беспомощно скользил по склону, иссеченному его соб- 
ственными снарядами. Передняя половина машины все еще была заэк- 
ранирована, но сквозь голубое сияние экрана все отчетливей проступа- 
ло багровое зарево. 

Томсон азартно взвизгнула, нанося удар по двум тварям. К удивле- 
нию Дрессера, индивидуальная защита ихтонов отразила луч. 

Дрессер нажал на рычаг под своим левым сапогом. чтобы запустить 
скиммер: необходимо создать в скале магнитное поле той же полярно- 
сти, что у днища маленькой машины. 

Скиммер подпрыгнул на сантиметр вверх, сбив прицел Дрессера 
Последняя ракета из его магазина прошла слишком высоко. Средняя 
часть транспортера начала прогибаться. 

— Не увлекайтесь, Томсон! — крикнул Дрессер. — Нам нужен плен- 
ник! 

А-потенциальная энергия оружия Томсон, преобразованная в свой 
аналог в реальном времени. с легкостью преодолела зашиту ихтонов 
Скала под ними сначала расплавилась. потом превратилась в дымное 
облако пыли и наконец стала расширяющимся огненным шаром. Огонь | 
поглотил ихтонов, как пушинки, попавшие в пламя газовой горелки. = 

— Томсон! Нам нужен пленник! 

Скиммер, подпрыгивая, понесся вниз. Руки Дрессера торопливо | 
вставляли новый магазин в ракетную установку. Ихтоны перемещались 
и вели огонь. 

— Убейте этих гадов! — визжала Томсон. 

Передняя часть подбитого транспортера, как перегретая фольга, на- 
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чала сминаться под своей магнитной защитой. Высоковольтные разря- 
ды заплясали по плитам, дырявя металл, как грибки дырявят кожу пло- 
хо забальзамированного трупа. 

— У... — прорычала Томсон. когда АПОТ-луч ее оружия направил 
пучок дымного красного неба из другой вселенной в глубь транспорте- 
ра. Задняя половина машины взорвалась с оглушительным грохотом. 

Из-за движения скиммера Дрессер не ощутил сотрясения грунта. 
Воздушная волна, подобно горячему кулаку, вбила жар в его легкие и 
чуть не закрутила его машину, как подброшенную монету. Автоматиче- 
ское управление скиммера стабилизировало положение с быстротой. 
недоступной человеку, и отключилось. Дрессер снова нажал на стартер. 

— Мерзавцы! — ревела Томсон, мчась на своем скиммере в поис- 
ках новой цели. 

Взрыв снова швырнул перевернутый грузовик снабжения на стену 
каньона. Магнитный экран отказал; одна из стенок машины была сор- 
вана ударом о скалу. Из пробоины вывалились живой ихтон в снаряже- 
нии и содержимое грузовика. Другой ихтон остался в разбитой маши- 
не, наколотый, несмотря на защитный костюм, на кусок трубы. 

Порции протеина, упакованные в прозрачные пакеты весом около 
килограмма. усеяли дно каньона. Самка герсона была переработана 
только наполовину. Ее ноги и нижняя часть мохнатого туловища торча- 
ли из приемной воронки в глубине грузовика. Аппаратура остановилась 
от удара. 

Детеныш лежал на земле среди пакетов с питанием, слабо шевеля 
пухленькими ручками. 

Томсон выстрелила со скиммера. Она не могла видеть грузовик 
снабжения, но датчики ее костюма безошибочно определили, где нахо- 
дится цель. АПОТ-луч расщепил скалу, как молния сухое дерево. 

Глыбы песчаника взметнулись в небо. Поврежденный грузовик 
сжался и исчез. словно скульптура из дыма. 

РС 781. беззвучней облака. проплывал мимо Томсон. Посадка судна 
была запрограммирована в центре каньона, поскольку команда не име- 
ла возможности транспортировать пленника в другое место. 

— Корабль! — меняя план, скомандовал Дрессер. — Вниз! Сейчас! 

Уцелевший ихтон поднялся на ноги. В двадцати метрах от него, вы- 
звав ливень искр, Дрессер остановил скиммер и нажал на спуск. 

Ракетная установка не сработала. Зарядный рычаг заклинило во вре- 
МЯ взрыва транспортера: в камере не было ракеты. 

Детеныш заплакал. Ихтон крутанулся, как таниор. и испарил мла- 
денца в ослепительной вспышке. 
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РС 781 опустился на краю каньона между Томсон и ихтоном. Том- 
сон не стала бы стрелять в свое судно — но если бы она и решилась на 
это, А-потенциальная защита корабля сберегла бы ихтона: задача раз- 
ведчиков состояла в доставке пленника. 

Дрессер перезарядил ракетную установку и выстрелил. Боеголовка 
разорвалась на`магнитной защите ихтона. Зеленая вспышка отбросила 
тварь на каменную стену. 

Дрессер выстрелил снова, вбивая ихтона в камень еще раз. Орудие 
вылетело из трехпалой руки существа. 

При третьем выстреле Дрессера треугольная выпуклость на груди их- 
тона расплавилась, голубое свечение зашиты померкло. 

Ихтон распростерся с неуклюже переплетенными конечностями. 
Дрессер выскочил из скиммера и бросился к пленнику, размахивая ме- 
ханическим резаком. 

Мир окрашивался во все цвета спектра, словно кто-то менял цвет- 
ные фильтры перед глазами Дрессера. Но беслокоиться об оптике шле- 
ма было некогда. Голос Томсон, выкрикивающий проклятия, тоже то 
замирал, то становился громче. Может быть, повреждение находилось 
не в шлеме, а в черепе Дрессера? — оборудование Флота способно вы- 
держать зверские удары, а вот личный состав по-прежнему конструиру- 
ется по старым стандартам... 

Ихтон запищал. Дрессер полоснул концом своего двадцатисантимет- 
рового резака по бронированной спине существа. Материал не был ме- 
таллом, но оказался достаточно твердым, чтобы вращающиеся навстре- 
чу друг другу алмазные головки резака завизжали. 

Дрессер не собирался рисковать, помещая пленного с продолжавши- 
ми функционировать устройствами защитного костюма даже в сохраня- 
ющую камеру РС 781. Пусть потерпит! Умные головы на «Хоукинге» 
справятся с сеткой мелких порезов, которые резак оставит на хитине и 
теле. На деликатное обхождение не было времени, даже если бы Дрес- 
сер не хотел причинить этой твари боль. Но он хотел. 


Вместе с заключенным в новое тело Дрессером в помещении нахо- 
дились два человека. Один из сидящих за столом был одет в синее, дру- 
гой — в белое. Дрессер не мог определить их пол. 

— Когда ваше сознание окончательно воссоединится с клоном тела, 
сержант, — произнес механический голос, — вы достигнете нормальной 
подвижности. Го есть — нормальной для ихтона. 

Части рта (как же они называются?) человека в белом двигались. 
Дрессер помнил: это означало, что человек говорит. 
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— Я хочу прямо сейчас сказать вам, сержант, что Альянс да и вся ра- 
зумная жизнь в галактике в долгу перед вами. Вы очень отважный че- 
ловек. 

Голос и его направление были теми же — громкоговорители на сто- 
ле, но теперь двигался другой рот. Нереводящая система в столе обле- 
кала человеческую речь в форму, доступную Дрессеру. 

Теперь, когда он сосредоточился, стали слышны и сами слова: сла- 
бый рокот, похожий на отдаленную артиллерийскую стрельбу. Рокот 
был бессмысленным и едва различимым. Ихтону пришлось наблюдать, 
чтобы понять, кто из двоих говорит... 

Зато смотреть было легко. Дрессер видел всю комнату, не поворачи- 
вая головы. Он замечал каждое движение, каким бы слабым оно ни бы- 
ло — раздувание ноздрей при вздохе. расширение и сужение зрачка. 
подрагивание ресниц. Новый мозг Дрессера получал изображения от 
более чем сотни фасеточных глаз и анализировал различия между ними. 

— Еще до начала операции было очевидно, что численность против- 
ника огромна, — продолжил Синий. — Теперь мы понимаем, что ихто- 
ны, кроме того, располагают внушительным вооружением. В некотором 
отношении... 

Стол перевел покашливание Синего как серию статических разрядов. 

— Да. Во всяком случае оно внушительно 

Трудность заключалась в том. что все. видимое Дрессером, было 
движением. Фон исчезал на расстоянии около десяти метров. Даже бли- 
жайшие объекты казались пятнами, пока не изменяли положение. Хо- 
тя Дрессер знал-помнил о физических различиях между мужчинами и 
женщинами, он не мог разглядеть детали, и у него отсутствовала гормо- 
нальная подсказка, которая бы помогла определить пол индивидуумов 
его вида. 

Господи, его вида! 

— Вас высадят неподалеку от того места, где был захвачен оригинал, 
сержант Дрессер, — продолжил Синий. 

Машинный перевод раздражал нервные окончания Дрессера своей 
сжатостью. В словах отсутствовали гармоники, которые делали настоя- 
Щую речь истинным удовольствием независимо от ее содержания. 

— У вас не возникнет никаких трудностей при внедрении в войска 
ихтонов, — вмешался Белый. — Естественные черты распознавания на- 
стоящие. 

Дрессер неожиданно вспомнил последнюю сцену огненной битвы в 
каньоне. Теперь он воспринимал ее через чувства его нынешнего тела 
Ихтон выскочил из атакуемой неизвестно откуда машины... 
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Звуки и движение поблизости, угроза. 

Оборот и выстрел, прежде чем успеет нанести удар противник. 

— Я не насекомое! — закричал он. — Я не могу! Я не буду убивать 
детей! 

— Сержант, — сказал Белый. — Мы понимаем ваше состояние... 

— Хотя, конечно, вы согласились на это добровольно, — вставил 
Синий. 

— ... но когда ваше сознание полностью объединится с телом, в ко- 
торое оно скопировано, — продолжил Белый, — раздвоение не будет 
столь болезненным. Я понимаю, что это такое. Я представляю себе ва- 
ще напряжение. Я обешаю, что вам будет лучше. 

— Сержант... — произнес Синий. — Я буду говорить прямо. Мы на- 
деемся, что вы найдете слабое место в защите ихтонов. Если вам это не 
удастся, миссия «Стивена Хоукинга» обречена на провал. И все формы 
жизни, по крайней мере, в этой галактике, тоже обречены. 

— Кроме самих ихтонов, — добавил Белый. 

Машина не могла передавать интонации; память сообщила Дрессе- 
ру о важности сказанного и исчезла. 

В его сознании закрутился калейдоскоп плоских образов: разрушен- 
ная деревня; неудержимо растущие зловещие купола километрового 
диаметра; ихтон — во всех отношениях похожий на тело Дрессера. стре- 
ляющий в плачущего детеныша. 

— Я не смогу жить ТАК! — закричал Дрессер. 

— Это только временно, — сказал Синий. — Самое главное — что- 
бы ваш мозг объединился с телом. Скоро вам будет легче. 

— Я думаю, что вам следует прямо сейчас начать работу над про- 
граммой, — сказал Синий. — Я немедленно приглашу офицеров-совет- 
ников. Вы увидите, что мы приняли все меры, чтобы уменьшить риск. 

Синий продолжал говорить. Дрессер мог думать только о маленьком 
герсоне, похожем на ожившего игрушечного медвежонка. 

Перевел с английского 
Сергей СМИРНОВ 


Билл Фосетт 
БОЕВАЯ СТАНЦИЯ 


Как показала война с Синдикатом Семейств, снабжать корабли Флота, 
находящиеся в сотнях парсеков от своих баз, было делом непростым. Пона- 
чалу решить эту задачу пытались, создавая сотни баз и ремонтных центров. 
которые должны были разворачиваться вслед за продвигающимися вперед 
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подразделениями Флота. Эту концепцию отвергли после сборки одной такой 
модульной базы, когда была подсчитана ее стоимость. 7 

Следующее решение предполагало создание подвижного модуля, способ- 
ного поддерживать Флот. Таких конструкций требовалось меньше, и они бы- 
ли более эффективны. Для станции диаметром в несколько километров тре- 
бовались самые мощные гиперсветовые двигатели. Сконструировать их уда- 
лось только благодаря последним открытиям, сделанным объединенными 
усилиями ученых Альянса и Синдиката. К сожалению, стоимость такой под- 
вижной станции была колоссальной. Предложение о постройке первой стан- 
ции было сделано более тридцати лет назад, но и оно, и другие аналогичные 
предложения Флота отвергались Сенатом Альянса одиннадцать раз в тече- 
ние последующих двадцати лет. В итоге все разработки были отложены, но не 
забыты. К ним возвратились, когда возникла необходимость послать Флот на 
расстояние в полгалактики. Интендантская служба Порта Тау Кита предло- 
жила построить серию из семи баз. Финансирование всего лишь одной было 
утверждено с незначительным перевесом голосов. 

К ужасу беженцев, для завершения строительства подвижной базы по- 
требовалось почти три года. Сборка этой подвижной базы началась в окре- 
стностях Тау Кита, когда кто-то наконец сообразил, что база должна быть 
способна защищать себя. Она смогла бы действовать впереди фронта Флота, 
а не позади него. Это бы повысило расходы, но увеличило ее «живучесть». 
Сенат не одобрял это дополнительное увеличение стоимости. Но под давле- 

нием общественности в конце концов компромисс был достигнут. Станция 

должна быть вооружена, но почти половина ее площадей передавалась для 

частного использования. За это корпорации и консорциум незов были обяза- 

ны возместить часть стоимости и предоставить ряд строительных бригад. Ра- 
боты продолжались, и подвижная база стала боевой станцией Флота. 

Перевел с английского 

Сергей СМИРНОВ 


Кристофер Сташефф 
ДЕТИ ГЛОБИНА 


В молодости человек по прозвищу Глобин был главарем банлы ха- 
лианских пиратов на Баратарии. и его именем пугали непослушных де- 
тишек всего Альянса. 

Позже, став главой крупного торгового объединения, он не забыл 
бывших сообщников. Под его руководством халиане, отдаленно напо- 
Минающие больших хорьков, внедрялись в Альянс, главенствующее по- 
Ложение в котором занимали люди. 
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Теперь Глобин состарился и устал. Конечно, он вовсе не выглядел 
дряхлым старцем, ему было только восемьдесят, а люди его эпохи обыч- 
но доживали до 130, сохраняя полную силу, — но Глобин чувствовал се- 
бя старым. И утомленным. И. главное. он испытывал скуку. 

Он был удовлетворен тем, что организовал на Баратарии стабильное 
правительство, которое оставалось бы жизнеспособным и демократич- 
ным и без его участия. Но в последнее время он все чаще чувствовал 
себя бесполезным и ненужным. 

Из настольного динамика раздался голос Плазмы, его секретаря: 

— Глобин! Есть новости! 

Глобин мрачно вздохнул. возвращаясь к будничным заботам. 

— Да. Плазма? 

— На западной окраине галактики появился новый корабль — его 
тип никому не известен. На требование назвать себя он отвечает невра- 
зумительной тарабарщиной. 

Глобин нахмурился: 

— Интересно, конечно, но вряд ли это жизненно важно для благо- 
получия Баратарии. 

— Совершенно верно, Глобин. Я думал, что это может заинтересо- 
вать лично вас. 

Глобин улыбнулся. Плазма был его бессменным помошником и 
знал, что за внешностью государственного деятеля скрывался подрос- 
ток, не задавленный бюрократической лавиной. 

— Гы прав. Откуда он взялся? 

— Из внутренней части галактики, Глобин. 

— Из внутренней! Это может оказаться интересным! У тебя есть ви- 
деозапись? 

— Не для прессы, — в голосе Плазмы было скрытое веселье. 

Дело в том, что Баратария давно уже получила доступ к шифру ох- 
ранных систем Альянса, пребывающего в блаженном невелении по по- 
воду этого прискорбного факта. 

— Давай ее сюда, — Глобин развернулся на кресле к экрану. 

На экране возникло небо, усеянное искорками — звездами. Одна си- 
яла намного ярче других, и Глобин протянул руку к пульту, чтобы уве- 
личить изображение. Яркая искорка росла и росла, пока нё заполнила 
экран — несколько цилиндров, соединенных вместе кольцом. Это на- 
поминало связку старых консервных банок. И они действительно каза- 
лись очень древними — исцарапанные и избитые бесчисленными ме- 
георитами, опаленные неведомым пламенем. Этот корабль прошел 
очень долгий путь — и, похоже, пришельцы не хотели тратить много 
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энергии на силовые экраны. Или не умели их создавать. 

Изображение сопровождалось голосами дежурного офицера, заме- 
тившего корабль, и его командира. 

— Что там у тебя? 

— Страшные показатели радиации, капитан. Наверное, у них вышла 
из строя защита. 

«Или, — подумал Глобин, — у них ее вообще не было — как у ран- 
них ракет, которые имели защиту только между двигателями и самим 
кораблем. Зачем экранировать от радиации пустое пространство?» 

— Возможно, они пользуются неочищенным топливом, — послы- 
шался голос командира. 

Глобин задумчиво кивнул. Если эти существа не позаботились о раз- 
работке более совершенных двигателей, они могли использовать даже 
уран-235. Зачем добывать более тяжелые элементы. если сойдут и лег- 
кие? 

Что-то еще беспокоило его. Почему пять отдельных цилиндров? До- 
пустим, один для двигателей, но зачем остальные четыре? 

У него зародилось слабое подозрение. Не могло ли находиться на 
борту несколько форм жизни? Необходима ли различная окружающая 
среда для разных видов? Или... 

Глобин был заинтригован и понимал, что не успокоится, пока все не 
выяснит. Он должен узнать об этих пришельцах все, что возможно, ка- 
ждую подробность. Ему было давно знакомо это чувство, схожее с чув- 
ством голода. которое заставило его учиться, потом погнало на поиски 
миров Торговцев. Оно же двигало им, когда он внедрялся в коммерче- 
скую деятельность Альянса и искал там место для Баратарии. 

Он надеялся, что этот голод принесет пользу его народу. 

Когда через час Плазма вошел с бумагами для подписи, он обнару- 
жил, что Глобин все еще сидит перед экраном, глубоко задумавшись. 

Конференция окончилась; делегация Халии удалилась, а ее глава за- 
держался, чтобы побеседовать с Глобином перед отбытием. Как только 
он вышел, появился Плазма. 

— Пришельцы пришвартовались к западной охранной станции, Гло- 
бин! Я записывал это в течение двух часов! Они пытаются установить 
контакт! 

Глобин уставился на него, собираясь с мыслями. Потом он нахму- 
рился. 

— Пришельцы? Почему ты называешь их пришельцами, когда в 
Альянсе так много рас? 

— Они действительно пришельцы, Глобин! Существа, которых мы 
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никогда не видели раньше! — Секретарь повернулся к экрану на стене. 
включил его и выбрал нужный канал. 

Глобин подошел к столу. 

— Давай сначала взглянем. что происходит сейчас. Плазма! Начало 
я посмотрю потом. 

Он сел в кресло, и на экране появились уже знакомые цилиндры. 
Они удерживались у причала только магнитными захватами; поскольку 
кислородная атмосфера могла повредить пришельцам, переходный мо- 
дуль не был установлен. 

За его спиной Плазма произнес: 

— Истребители приблизились к нему для осмотра и обнаружили 
пришельца. плавающего на тросе. с поднятыми руками и открытыми 
ладонями. Они решили, что это знак мира и отбуксировали корабль к 
станции. Я уверен, что даже сейчас его держат на прицеле несколько 
орудий. 

«И на каждого пришельца направлено реактивное ружье», — поду- 
мал Глобин, потому что верхушка одной из гигантских банок откину- 
лась, и четыре фигуры в скафандрах шагнули из нее. Один из них вы- 
глядел более или менее человекообразным, но был настолько широким 
и толстым. что казалось. будто его надули. Другой стоял на четырех но- 
гах. но имел еще две конечности спереди и длинный отросток. напоми- 
нающий хвост. 

Хвост? Разумное существо должно было распрощаться с ним еще в 
далеком прошлом. Еще один пришелец стоял на шести ногах, а послед- 
ний не имел их вообще. Безногий был самым маленьким, не более ме- 
тра в длину — именно в длину, потому что его скафандр располагался 
горизонтально и парил в пространстве, поддерживаемый каким-то по- 
лем. 

— Детали! — Глобин нажал рубиновую кнопку на столе, и изобра- 
жение увеличилось. Он поманипулировал джойстиком, и шлем запол- 
нил метровый экран. Шлем заиндевел. но Глобину удалось увидеть 
морду и болышие грустные глаза. Лицо принадлежало существу, похо- 
жему на медведя, но очень доброго медведя. Глобин понимал, что это 
нелогично, но ощущал симпатию к чужаку. 

Глобин сдвинул джойстик вправо, и медвежье лицо скользнуло в 
сторону, уступая место шлему кентавроподобного существа. Глобин 
разглядел глянцевитые округлые челюсти и тусклые глаза над ними, за- 
ставившие Глобина содрогнуться — существо могло быть разумным, но 
совершенно чуждым человеку. 

Он еше раз передвинул джойстик и снова вздрогнул. Шлем шести- 
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ногого существа располагался перед телом, а не над ним, огромные гла- 
за были прозрачными и выпуклыми. Клыки и шерсть занимали все ос- 
тальное пространство. 

Глобин прислушался к бесстрастному голосу диктора. 

— Напоминающее медведя существо изобразило структуру атома ки- 
слорода; кентавроподобное и паукообразное существа представили ана- 
логичные изображения молекул метана. Все они производили звуки, 
указывая на схемы, и компьютер связал эти звуки с названиями элемен- 
тов. Из этого мы делаем вывод. что медведь дышит кислородом, хотя. 
суля по инею, он привычен к значительно более высоким температу- 
рам, чем расы Альянса. 

Глобин сдвинул джойстик вниз и в сторону — и пережил потрясе- 
ние. Горизонтальное существо не имело шлема, только две прозрачные 
линзы, внутри которых находились антенны. Одна из конечностей сжи- 
мала изображение молекулы — нет, двух молекул, как заметил Глобин. 
Он прищурился, увеличил изображение еще немного и разглядел вто- 
рой рисунок — это был атом кремния. 

Глобин изумленно уставился на него. 

— Значение второго изображения, представленного четвертым при- 
шельцем, неясно, — произнес комментатор. 

Но для Глобина оно было совершенно понятным. Существо жило в 
кислородной атмосфере, но состояло из кремния. Рассматривая этот 
живой органический компьютер, он почувствовал, как по спине забега- 
ли мурашки. 

Однако сколько нового можно узнать, изучая подобное существо! 

Похожий на медведя пришелец прикоснулся к своей груди и проку- 
дахтал что-то вроде: «Герсон. Герсон». 

— Вероятно. пришелец говорит о себе. — пробормотал комментатор. 
— Но что это? Его имя или название его расы? 

Кентавроподобное существо дотронулось до груди и просвистело: 
«Сильбер». Шестиногий пришелец указал на себя и напоминающим 
скрежет металла голосом сообщил: «Итсзхлкт». Другой голос, богатый и 
звонкий, произнес: «Экчарток». 

Рука горизонтального пришельца начала медленно, очень медленно, 
приближаться к его телу. «Интересно, каким способом он производит 
Звуки», — подумал Глобин. 

В это время на экране появился комментатор. 

— Эти события вы видели в записи. после чего пришельцы находи- 
лись в постоянном контакте с учеными Альянса. Был составлен самый 
элементарный словарь... 
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Снова появилось прежнее изображение. 

— ...путем сопоставления звуков с картинками простейших объек- 
тов, — произнес голос комментатора, — и несложных действий. Полу- 
чив тысячу таких слов, компьютер-переводчик смог вступить в диалог с 
пришельцами, обмениваясь с ними описаниями и истолкованиями бо- 
лее сложных понятий. Когда обе стороны изучили по пять тысяч слов, 
завязался осмысленный диалог. 

Глобин кивнул головой. Он был так сосредоточен, что забыл о при- 
сутствии секретаря. Любопытно, что они извлекли из этой беседы? 

— Четверо пришельцев являются представителями четырех различ- 
ных видов, — объяснял комментатор. — И наши компьютеры изучили 
четыре различных языка и еще один. пятый, вероятно, общий для них. 
Согласно заявлению гостей, они относятся к четырем из множества 
других рас, населяющих ядро галактики. 

Глобин поразился. Какой же путь проделали эти существа? 

Тридцать тысяч световых лет. Приблизительно. Илюс — минус ты- 
сяча. 

На экране появился человек в скафандре и задал вопрос: 

— Зачем вы прилетели сюда? 

Компьютер-переводчик взвыл и засвистел. 

Похожий на медведя гость что-то прорычал в ответ. Компьютер пе- 
ревел. 

— На нас напали враги. — Медведь нажал кнопку на своем табло, и 
изображение атома кислорода исчезло. Табло мигнуло и потемнело. Н: 
нем появилась целая флотилия кораблей, двигающихся без видимого 
порядка, хотя Глобин инстинктивно чувствовал присутствие закономер- 
ности. Он прикоснулся к джойстику, чтобы увеличить изображение на 
«карточке», и обнаружил, что конструкция кораблей даже отдаленно не 
напоминала известные ему типы. Она почему-то раздражала его, вызы- 
вая одновременно дурные предчувствия и страх. 

— Они прибыли из северо-западного спирального рукава. — перевел 
компьютер медвежий рык. — Все попытки вступить с ними в контакт 
потерпели провал; они просто не отвечают. На общем языке мы назы- 
ваем их «ихтонами», то есть разрушителями. 

Картина изменилась — теперь странные корабли приближались к 
коричнево-желтой планете. 

— Сначала, — произнес компьютер, — они поселились на несколь- 
ких необитаемых планетах. Там были разреженные кислородные атмо- 
сферы и примитивная растительная жизнь, но разумные существа от- 
сутствовали. Мы, естественно, оставили их в покое, но установили дат- 
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цики наблюдения. Через десятилетие мы обнаружили, что эти планеты 
кишат миллиардами ихтонских рабочих. Грунт был срыт до скального 
основания, кругом громоздились горы отвалов, а все формы жизни бы- 
ли уничтожены... Потом они покинули использованные планеты и на- 
пали на миры, населенные разумными расами. 

На экране возникла сцена битвы, орда насекомоподобных существ 
теснила группу рептилий, вооруженных чем-то вроде мушкетов, стре- 
лявших световыми вспышками. Кадр выхватил одного из толпы напа- 
давших. Глобин содрогнулся; существо походило на чудовищный гиб- 
рид саранчи с игуаной. Его тело покрывал твердый внешний скелет, со- 
стоявший из подвижных пластин. Существо опиралось на четыре ко- 
нечности, а еще двумя держало оружие. похожее на трубку с грушей на 
конце. Каждая «рука» имела по три пальца. Голова, как у саранчи, с 
крошечными холодными глазками. 

Не то чтобы существо вызывало страх, но его вид полностью проти- 
воречил представлению Глобина о разумных существах, а равнодушная 
жестокость, с которой оно сражалось, напоминала поведение меха- 
низма. 

Существо нырнуло в толпу себе подобных; сцена растаяла, движение 
восстановилось, и Глобин увидел, как на группу рептилий накатилась 
волна агрессоров. Замелькали хитиновые панцири, лапы, извивающие- 
ся хвосты. и когда орда пронеслась. от рептилий не осталось и следа. 

— Это лишь ничтожная часть передового отряда ихтонов, — объяс- 
нил герсон. — Но даже их хватило, чтобы уничтожить колонию репти- 
лий на планете. Го же самое произошло с моей родной планетой и ми- 
рами трех остальных видов. На захваченных планетах ихтоны истребля- 
ют все высшие формы жизни, в особенности разумные, а потом начи- 
нают эксплуатацию природных ресурсов. 

Возникло изображение многомильной песчаной пустыни. 

— После нашествия орды ничего не остается, — сообщил герсон. — 
Все живое погибает 

Экран померк: Глобин передвинул джойстик, чтобы еще раз взгля- 
нуть на пришельцев. Переливающийся голос сильбера произнес: 

— Четыре расы объединились, чтобы защитить наши миры. Нам 
Удалось совместными усилиями приостановить вторжение ихтонов, но 
За это пришлось дорого заплатить. Мы знали, что не сможем сдержи- 
Вать их долго без посторонней помощи — поэтому разослали десятки 
кораблей, подобных этому, со средами обитания для представителей ка- 
Ждого из наших четырех видов, чтобы отыскать помощь. Ихтоны, види- 
Мо, разгадали наши планы, они атаковали наш корабль, когла мы по- 
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кидали планету. Схватка была короткой и яростной, и наш корабль по- 
лучил повреждения, но нам: удалось прорваться. Мы добрались до вас 
от ядра галактики всего за четыре месяца. 

— Четыре месяца? — удивился Плазма. — Значит. у них был повре- 
жден двигатель, раз они не смогли сделать это за пару недель? 

— Думаю, нет, — сказал Глобин. — Они, похоже, гордятся, считая 
четыре месяца отличным результатом. По-моему, их сверхсветовой дви- 
гатель крайне примитивен. В конце концов, звезды в ядре расположе- 
ны очень плотно, и нет нужды в совершенном двигателе, если расстоя- 
ния не превышают пару световых лет. 

— Ваша помощь. — пробренчал экчарток, — нужна не только нам. 
Мы считаем, что ихтоны захватили все обитаемые планеты в своем спи- 
ральном рукаве; завоевав миры ядра, они начнут продвигаться по дру- 
гим спиральным рукавам. Рано или поздно они найдут и ваши миры, а 
тогда они станут практически непобедимы; их будет не миллиарлы, а 
миллиарды миллиардов. В ваших интересах уничтожить эту нечисть 
сейчас, когда она еше далеко от вас, — и мы просим вас оказать по- 
мощь четырем расам, которые долгое время существовали в мире, а те- 
перь вынуждены учиться воевать. 

— Но люди и халиане тоже не преуспели в военном искусстве. — от- 
метил Глобин. — Отнюдь не преуспели. 

Его не заинтересовали дебаты, развернувшиеся в Совете Альянса; 
решение было очевидным. Поэтому он совсем не удивился, когда через 
три дня в его кабинет ворвался Плазма с криком: 

— Глобин! Война! 

Глобин на мгновение замер. Потом коротко приказал: 

— Экран! Быстро! 

— Сейчас! — Плазма кинулся в другую комнату, и на экране появи- 
лось изображение зала заседаний, где происходили ожесточенные деба- 
Ты. 

— Сенаторы встретились на исполнительной сессии. как только бы- 
ли представлены предварительные отчеты, — сказал комментатор. — 
Учитывая страдания рас ядра, было принято решение оказать им по- 
мощь в борьбе с ихтонами. 

Глобин цинично усмехнулся: 

— Вряд ли это чистый альтруизм. 

— Естественно, — согласился Плазма. — Флот, бездельничающий в 
мирное время, не самый желательный сосед? Я не хотел бы иметь их 
базу на Баратарии и не желал бы, чтобы их законы заменяли решения 
нашего правительства. 
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— Ты прав, — подтвердил Глобин. 

Между тем перед Ассамблеей уже выступал адмирал, сверкая боевы- 
ми наградами и галунами. 

— Мы предлагаем построить ряд мобильных баз. Каждая база могла 
бы ремонтировать, обслуживать и даже строить боевые корабли. С по- 
мощью самых мощных гиперпространственных и гравитонных двигате- 
лей они могли бы передвигаться почти со скоростью истребителя. Их 
масса позволит проходить сквозь такие гравитационные возмущения, 
как звезлы, находясь в гиперпространстве. Столь мощные возмущения 
разорвали бы более слабое поле. Эти боевые станции должны быть ло- 
статочно болыцими. чтобы иметь собственные экосистемы, способные 
снабжать их экипажи водой и пищей неограниченно долго. 

— Он говорит об искусственных небесных телах! — восхищенно про- 
бормотал Плазма. 

Поднялся сенатор, прерывая выступление представителя Флота. 

— Это будет непозволительно дорого, адмирал! Одно лишь строи- 
тельство такой боевой станции стало бы страшным ударом по нашей и 
без того истощенной экономике, а ее содержание разорит Альянс. 

— Как я уже сказал, достопочтенный сенатор. станция будет само- 
достаточной, — ответил адмирал. — Не только в плане запасов. но и 
экономически. Сырье будут приобретать на местах торговые корпора- 
ции. Для этого часть помещений станции отойдет в аренду корпораци- 
ям и даже независимым торговцам. 

— Глобин, ты слышишь?! — воскликнул Плазма. Глобин не отвечал, 
взволнованно наблюдая за происходящим. 

— Для начала мы построим только одну боевую станцию, — продол- 
жил адмирал. — Этот пробный экземпляр мы отправим к ядру, чтобы 
оказать помощь сражающимся против ихтонов расам. Мы снабдим 
станцию сотней кораблей с командами, а также командой и обслужива- 
ющим персоналом для самой станции. Списанные корабли могут быть 
использованы при строительстве подобной мобильной базы. Таким об- 
разом, нынешний состав Флота в мирах Альянса может быть уменьшен 
почти на десять тысяч кораблей и на двадцать процентов всего лично- 
го состава. 

По залу прошел ропот; политики, поглядывая друг на друга, подсчи- 
Тывали, сколько проблем, связанных с содержанием Флота в мирное 
время, может быть решено — и сколько новых рабочих мест создаст со- 
оружение станции 

— Враг булет разгромлен вдали от дома. — заключил адмирал. — И 
присутствие Альянса утвердится среди дружественных рас ядра. 
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Изображение зала заседаний исчезло, и на экране появился коммен- 
татор. 

— На внеочередной сессии состоялось заседание тайного совета, — 
сообщил он. — Президент выступил сегодня с поразительным заявле- 
нием. 

На экране возникло лицо президента сената. Он стоял перед гигант- 
ским сюрреалистическим зданием гражданского правительства Альянса. 
Его освещенные окна сверкали сквозь водопад, сбегавший по фасаду 
сооружения. «Исключительно эффектное место для выступлений», — 
отметил про себя Глобин. 

— Мы решили откликнуться на просьбу рас ядра о помощи. — ска- 
зал президент. — Но в умеренных размерах — мы пошлем только один 
базовый корабль. 

Глобин хмыкнул. 

— Но этот корабль, — продолжал президент, — будет размером с не- 
большую луну и сможет «принять на борт» треть нынешнего личного 
состава Флота. Здесь будет размещена и значительная часть кораблей 
Флота. 

Глобин оживился. 

— Такое судно нужно, конечно. еше построить, — заметил прези- 
дент. — Оно будет называться «Стивен Хоукинг». Стоимость будет та- 
кой же астрономически большой, как и его задачи, но правительство 
Альянса оплатит только часть строительства. 

— Он не сказал, какой именно будет эта часть, — отметил Глобин. 

— Многие университеты уже подали в совет прошения, чтобы им 
было предоставлено место на кораблях Флота для астрономов, физиков 
и ксенологов, — продолжил президент. — Они выразили готовность 
взять на себя расходы, связанные с их деятельностью. 

Конечно, большая часть этих университетов подлерживалась прави 
тельственными фондами — но Глобин согласно кивнул; в таком случае 
Альянсу не придется нести дополнительные расходы. Университеты 
возьмут деньги из своих исследовательских фондов. Они. конечно, ста- 
нут просить у Альянса дополнительного финансирования, но вряд ли 
получат. 

— Однако наибольшую долю средств мы ожидаем получить от ком- 
мерческих компаний, — произнес в заключение своей речи президент 
— Галактика велика и содержит много новых ценных ресурсов; торго- 
вые компании заинтересованы в их поиске и разработке. Несколько 
крупнейших компаний уже обратились к Альянсу с просьбой предоста- 
вить им права на эксплуатацию новых ресурсов, которые могут‘быть об- 
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наружены Флотом. Конечно, Альянс отказался, поскольку мы поддер- 
живаем свободную торговлю и, следовательно, не предоставляем приви- 
легий монополиям. Но любая коммерческая компания, желающая арен- 
довать место на новом сверхкорабле, получит на это право, хотя плата 
будет очень высокой. — и благодаря этому мы. вероятно, сможем фи- 
нансировать большую часть экспедиции. 

— Нас это интересует, Глобин? — спросил Плазма. Не получив от- 
вета, он повернулся и произнес более настойчивым тоном: — Что ты 
думаешь об этом? 

Он увидел, что Глобин застыл у своего стола с сияющими глазами и 
слегка приоткрытым ртом. 


Совет Баратарии был охвачен волнением. Одни вскакивали со сво- 
их мест и отчаянно жестикулировали. Другие выдвигали более осмыс- 
ленные требования, которые Глобин мог слышать со своего председа- 
тельского места. 

— О чем ты говоришь, Глобин? Ты не можешь отказаться от руко- 
водства Советом! 

— Как Совет сможет функционировать без тебя, Глобин? 


— Ты нужен Халии! 

Глобин сохранял невозмутимый вид, стараясь не показать, как он 
тронут. и напоминая себе. что Совет стал для него тюрьмой. Когла они 
успокоились, он начал говорить, и тут же наступила полная тишина. 
Тогда он повысил голос: 

— Мне нелегко покидать вас, друзья, но это необходимо. Слава Ха- 
лии должна приумножаться; процветание Баратарии превыше всего. Но 
ничто не стоит на месте. Если другие компании получат доступ к но- 
вым ресурсам и новым рынкам, а Халия — нет, мы потеряем нашу до- 
лю в коммерции Альянса; наша торговля в конце концов угаснет. 

— Верно, Глобин! Именно поэтому ты должен продолжать руково- 
дить нами! 

— Среди вас выросли новые вожаки. — Глобин заметил, как встре- 
пенулись партийные лидеры. — Старики должны уступить дорогу моло- 
дым, а ветеранам следует использовать свой опыт в новых начинаниях. 
Я займусь снаряжением исследовательской партии на «Стивене Хо- 
укинге», которая будет путешествовать на его борту, чтобы открывать 
Новые миры, смотреть на новые небеса и обнаруживать новые ценные 
ресурсы. 

Снова поднялся шум. 

Успокоившись, они предприняли еще одну попытку отговорить его. 
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но Глобин оставался непоколебимым — и постепенно увлек их своими 
чарами, передал свой энтузиазм, свою увлеченность идеей. Один за дру- 
гим члены Совета переходили на его сторону. 

В конце концов они единогласно проголосовали за его отставку. 
проведение новых выборов и вложение средств в боевую станцию. 


— Мне это не нравится, Антон! — произнес Брад Омера, граждан- 
ский управляющий персоналом, сердито глядя на своего военного кол- 
легу. — Они могут называть себя торговцами, но если вы копнете жи- 
теля Баратарии поглубже, то обнаружите пирата! 

— Возможно. Брал, — согласился командор Бранл. — Но они пла- 
тят хорошие деньги и проводят серьезные исследования. Во время та- 
кой миссии я предпочел бы пирата с Баратарии отряду десантников. 

— Но Глобин! Сам Глобин! Главный злодей Альянса! Король пиратов! 

— Он бывший глава государства на планете, входящей в Альянс, — 
в голосе у Бранда прозвучали металлические нотки. — И он человек. 

— Вы хотите сказать — человек-предатель! Он изменил своей расе и 
навсегда останется изменником! 

Бранд не стал возражать, только заметил: 

— Он очень опытный руководитель и блестящий стратег. 

Но в глубине души он сам предпочел бы не иметь с Глобином дела. 

Со времени голосования в сенате прошло два года, когда корабль с 
Баратарии поравнялся с боевой станцией и завис над ее южным полю- 
сом. Он вплыл в эту гигантскую пасть и приблизился к переходному 
туннелю. Короткий выхлоп из носовых двигателей остановил судно. Бу- 
ксировочные устройства ответили своим выхлопом, подводя горловину 
туннеля к креплениям шлюза корабля. 

Находящийся на борту Глобин с усмешкой наблюдал за этим про- 
цессом на экранах. 

— Как мило! Задняя дверь! 

— Ничего подобного. — нахмурился Плазма. — Это южный полюс 
большой сферы. только и всего. 

— Да, большой порт на южном полюсе! Задняя дверь для торговцев! 
— Глобин засмеялся, зная, что когда-то давно он был бы уязвлен и 
встревожен такой бестактностью. Однако теперь это только веселило 
его и заставляло испытывать легкое презрение к офицерам Флота, уп- 
равляющим станцией. Он знал себе цену и догадывался, что люди Фло- 
та быстро научатся ценить своих халианских коллег. 

Шлюз зазвенел, состыковавшись с болышим переходным туннелем. 
и механический голос со «Стивена Хоукинга» известил их, что шлюз за- 
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полняется воздухом и скоро будет готов к приему пассажиров 

Имея в своем распоряжении сотни преданных воинов-торговнев, ог- 
ромные запасы пищи, драгоценные кристаллы с Баратарии и электрон- 
ные компоненты, Глобин был готов к встрече с командующим «Стиве- 
на Хоукинга». Конечно, многие из этих кристаллов и электронных ком- 
понентов при соответствующем соединении преврашались в мошное 
оружие, и каждый халианин имел собственный арсенал среди личного 
имущества, но «Стивен Хоукинг» был не обязан знать об этом, и Гло- 
бин не собирался поднимать этот вопрос во время предстоящей беседы 
с командиром Брандом. 

Его насмешила огромная надпись на двери лифта, связывающего па- 
лубы, выделенные Баратарии, с остальным миром. На стандартном зем- 
ном и халианском она гласила: «ГОЛЬКО ДЛЯ ПЕРСОНАЛА». 

Плазма нахмурился: 

— Они думают, что мы не умеем читать на их языке? 

— Лично я не испытываю подобных затруднений, — заверил его 
Глобин. — В вольном переводе она означает: «Пиратам вход воспре- 
щен». 

Дверь скользнула в сторону, отпертая отпечатком его пальца — Гло- 
бин был единственным жителем Баратарии, имевшим на это разреше- 
ние, — и он шагнул вперед в сопровождении Плазмы. Пока они сколь- 
зили по украшенной световыми композициями шахте, Глобин размыш- 
лял, успели люди окрестить его палубы «пиратским гнездом» или нет. 

Они вошли в приемную. в которой было холодно и неуютно. как в 
склепе. 

— Шеф Деррик, — поклонился, вернее, обозначил поклон командор 
Бранд. — Я приветствую вас от имени «Стивена Хоукинга». 

Позади него стоял первый помощник и с отвращением смотрел на 
Глобина. 

Глобин удивленно поднял бровь; он так редко пользовался своим 
именем, что ему потребовалось некоторое время, чтобы осознать, что 
обращаются к нему. Он предпочел считать халианское обращение «я 
приветствую вас» комплиментом, хотя понимал, что его пытались ос- 
корбить — ему прямо указывали. что его присутствия не желали. Он не- 
торопливо ответил на поклон, наклонившись вперед лишь на дюйм — 
слишком мало, чтобы приветствовать своего адмирала, однако доста- 
Точно, чтобы показать, как это делается. 

— Приветствую вас, командор Бранд. Экспедиция с Баратарии бла- 
Годарна за предоставленное нам место на «Стивене Хоукинге». 

Антон Бранд понял укор и покраснел. Ему хотелось возразить Гло- 
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бину, но каждое слово было формально правильным — гости с Барата- 
рии действительно занимали физическое место на «Стивене Хоукинге». 
но не имели его в переносном смысле. Вместо этого Бранд только пре- 
дупредил: 

— Надеюсь, нам не придется встречаться слишком часто, шеф тор- 
говцев, чтобы улаживать конфликты с персоналом, — он намекал, что 
Глобину лучше позаботиться, чтобы их вообще не было. — Поэтому да- 
вайте договоримся, что вы будете действовать в рамках задания, выпол- 
няемого «Стивеном Хоукингом», и будете давать советы, только когда 
вас об этом попросят. 

— Разумеется. — пробормотал Глобин. — Такими были условия на- 
шего контракта, и мы, конечно, будем выполнять их. 

— В таком случае беседа окончена. — Командор Бранд коротко кив- 
нул. — Желаю вам извлечь пользу из этого путешествия, шеф Деррик 

Глобин поклонился точно так же, выдавив из себя улыбку. Повер- 
нувшись к Плазме, он обнаружил, что тот взбещен и явно не прочь под- 
раться. 

— Плазма, — тихо произнес Глобин, и халианин с трудом перевел 
дух и побрел за Глобином к лифту. Беднягу трясло от бешенства. 

Когда лвери лифта закрылись за ними, Глобин засмеялся. Блики 
света придавали его чертам устрашающий вид, а смех постепенно пере- 
шел в гомерический хохот. 

Плазма возмущенно уставился на него. 

— Как вы можете веселиться, Глобин? Ведь он оскорблял вас! 

— Нет, не совсем. — Глобин задыхался, пытаясь справиться с при- 
ступом смеха. — Да, он пытался, я не сомневаюсь в этом, но ему толь- 
ко удалось продемонстрировать свою невоспитанность. Не обращай 
внимания, Плазма, — у него мало ума и еще меньше настоящей чести 

Плазма изумленно уставился на Глобина, покачал головой и тоже 
рассмеялся. Он подумал о предстоящей и. несомненно. столь же непри- 
ятной встрече с управляющим Омерой. 


Дни и недели пролетали быстро. Они могли показаться скучными, 
но Глобин следил за тем, чтобы его офицеры занимались со своими 
подчиненными боевой подготовкой и обучали их бизнесу и бухгалтер- 
скому учету. Он часто останавливался в учебном отсеке, наблюдая за 
тренировками, и сам разъяснял тонкости финансовой деятельности мо- 
лодежи, которая ловила каждое его слово. Их целеустремленность, эн- 
тузиазм, неутомимость заставляли его чувствовать себя моложе. Глобин 
набрал воинов из молодых халиан. которые не помнили войну с Семей- 
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ствами и знали о ней только по рассказам стариков, но эти истории на- 
полнили их жгучим стремлением к славе. Они мечтали вернуться домой 
богатыми и знаменитыми. Глобин наблюлал за тем. как они тренирова- 
ли свой ум и тело, и его сердце преисполнялось гордостью. 

Они просили его обучить их технике борьбы без оружия, но Глобин 
отказался из-за своего возраста. Однако они видели, что он тоже тре- 
нируется, и еще сильнее стремились подражать ему во всем. 

— Но как нам могут одновременно понадобиться знания боевых ис- 
кусств и коммерции, Глобин? — спросил его Плазма. — Мы собираем- 
ся торговать или сражаться? 

— Мы должны быть готовы ко всему, — ответил Глобин. — Невоз- 
можно предвидеть обычаи чужих рас. 

Сам он, однако, не думал, что им придется столкнуться с враждеб- 
ным отношением. Принципы коммерции казались ему такими же не- 
зыблемыми и универсальными, как законы физики. Верно ли это, ему 
предстояло узнать. 


Боевая станция ускорилась и перешла в гиперпространство, покидая 
планету — родину герсонов. Все обитатели «Стивена Хоукинга» были 
подавлены и возмущены ужасами. которые они увидели на этой неко- 
тда цветущей планете. Это превзошло их самые худшие ожидания. От 
планеты остался безжизненный остов. Ихтоны пришли и ушли, и после 
них остался лишь шлак. 

В своих отсеках посланцы герсонов метались в отчаянии, думая, как 
помочь немногим уцелевшим, обнаруженным людьми с «Хоукинга». 
Все остальные возмущенно обсуждали увиденное. 

— Злобные твари! Какая безжалостность! — Плазма был вне себя от 
возмущения. 

— Это дикость, — с каменным лицом согласился Глобин. — Плане- 
та полностью опустошена. Она больше не пригодна для жизни. 

— А посланцы герсонов — благородные существа, — заметил Плаз- 
ма. — Добрые и отважные. Ужасно, что погибла такая прекрасная раса! 

— Но крайней мере, некоторые выжили и догадались включить ра- 
диомаяки, увидев наших разведчиков. 

«Сколько еще выживших продолжали прятаться на мертвой плане- 
Те, обреченные на медленную смерть от голода», — подумал Глобин. 
Бранд выделил слишком мало времени для поиска уцелевших; он был 
слишком разозлен, слишком стремился ввязаться в бой 

— Какое настроение у наших бойцов? — спросил Глобин. 

— Они возмушены и волнуются. Молодые воины в ярости от того, 
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что им не позволили принять участие в экспедиции на планету. 

Он негодующе фыркнул: 

— Может быть, Бранд подумал, что мы будем там воровать? Разве 
мы не можем. согласно контракту, посешать любую планету, у которой 
делает остановку «Хоукинг»? 

— Можем, — признался Глобин. — Но было бы политической ошиб- 
кой думать о своих интересах в разгар такой трагедии. В конце концов, 
по контракту мы занимаемся поиском ресурсов, представляющих ком- 
мерческий интерес. 

— Ресурсы! — возмущенно воскликнул Плазма. — На этой ограблен- 
ной планете? Что здесь осталось? 

— Уцелевшие. — пробормотал Глобин. Он сам был слишком потря- 
сен нечеловеческой жестокостью ихтонов. 

Но, с другой стороны, они действительно не были людьми. 

Требовался новый термин — «нечувствующие». Вид, способный к 
такому бездушному уничтожению, едва ли мог претендовать на наличие 
чувств. Безразличные ко всему, кроме своих целей, они, скорее, напо- 
минали природную силу, стихийное бедствие. Глобин задумался, было 
ли понятие «чувство» чем-то большим, чем: способность мыслить. 

Плазма продолжал сокрушаться. 

— А какие истории рассказывают уцелевшие! Гигантские машины 
уничтожения, передвижные шахты и перерабатывающие фабрики, ко- 
торые стерли все следы их цивилизации, разрушили все святыни, все 
произведения искусства! 

— И полное отсутствие кодекса воина, — челюсти Глобина сжались 
— Даже не похоронить мертвых! Просто засунуть их в эти перемалыва- 
ющие все машины! Что говорят об этом молодые бойцы, Плазма? 

— Что они могут говорить, Глобин? Они так же возмущены, как и 
мы; они так же разозлены и потрясены, как и всякое чувствующее су- 
щество! Они уже говорят о возмездии, хотя пострадала не их раса! 

«В посланцах герсонов мы видим свои лучшие черты. — предполо- 

жил Глобин. — И судьба нашего мира перекликается с возможным по- 
ражением Халии; не удивительно, что они испытывают желание мстить, 
как за свой собственный дом». 


«Стивен Хоукинг» появился из гиперпространства, за несколько 
дней погасил свою скорость и вышел на орбиту Песчаной планеты 
(очень приблизительный перевод с языка ее обитателей — почти един- 
ственных — экчартоков). Было похоже, что посланцы оказались послед- 
ними представителями этой расы. 
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Пришелец издал высокий, резкий звук, когда на экранах в комнате 
совещаний «Хоукинга» возникли один за другим виды пустынной, без- 
ликой равнины 

— Значит, ваш мир не всегда был таким? — произнес капитан Чей- 
вер, глава ксенологов Флота, стараясь сформулировать вопрос как мож- 
но МЯГЧЕ. 

— Нет, никогда! — ответил ровный, лишенный окраски голос транс- 
лятора, но звуки, издаваемые экчартоком, были колючими, как гравий; 
его тело вибрировало. — На этой широте были горы, озера и реки. 

Но теперь нельзя было увидеть ни воды, ни гор; то там, то здесь по- 
падались широкие разломы, где титанические механизмы вскрыли скаль- 
ную поролу. чтобы добраться до минералов. Все было неподвижным. 

— Ихтоны побывали здесь и ушли, — сказал кентавроподобный 
сильбер. — Ничто не может уцелеть на их пути; вся жизнь уничтожает- 
ся. Они «просеяли» этот мир, чтобы извлечь из него все, последнюю ун- 
цию минералов. Даже их собственные выделения идут в переработку, из 
них извлекают каждую молекулу, которую можно использовать; остают- 
ся лишь отходы их отходов. — Он указал, почти дотронувшись до экра- 
на, на гладкую темную поверхность, блестевшую на солнце. 

— Нам нужно приземлиться и произвести поиски, — мрачно сказал 
Чейвер. — Может. один. или десяток. или даже сотня не были замече- 
ны ихтонами. 

— Вы не найдете там ничего, ничего! — пропищал экчарток. — Их- 
тоны ничего не пропускают; они забирают каждый грамм, каждую кру- 
пинку. — Неожиданно он замер и замолчал. 

Сильбер шагнул вперед и дотронулся до него. 

— Он застыл, — произнес транслятор. — Его костюм позаботится о 
нем. 

Капитан Чейвер заметался, придя в отчаяние от потери. 

— Что с ним? 

— Шок, — ответил Глобин. — Он в коме, и системы жизнеобеспе- 
чения. нахолящиеся в костюме, будут его поддерживать. 

Чейвер посмотрел на него с яростью. 

— Откуда вы знаете? Это не ваша специальность! 


— Личный опыт, — ответил Глобин. — Я узнаю причины и симп- 
ТОМЫ. 

Чейвер побагровел, но паукообразный пришелец проскрежетал: 

— Он прав. 


И капитану пришлось подавить раздражение. 
— Мы должны обыскать планету! Мы должны сделать хотя бы это! 
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— Конечно, — пробормотал Глобин. — Конечно, должны. 

Чейвер повернулся к нему: 

— Вы не имеете отношения к этому делу, шеф торговцев! Вы оста- 
нетесь на борту корабля! 

Терпение Глобина лопнуло. 

— Я хочу воспользоваться пунктом нашего контракта об условиях 
высадки, капитан. Согласно условиям договора, при отсутствии боевых 
действий мы имеем право сопровождать любую экспедицию на поверх- 
ность любой планеты, посещаемой «Хоукингом», с целью поиска ресур- 
сов для торговли. 

Глаза Чейвера сузились. 

— Ваш контракт? Что вы собираетесь делать на этой планете? 

— Как что? То, что записано в контракте, — заявил Глобин. — Ис- 
кать ресурсы. 

— Но здесь не осталось никаких ресурсов! 

— Тем не менее мы имеем право на поиски, — настаивал Глобин. 

Их взгляды встретились. Глобин нисколько не смутился. Наконец 
Чейвер отвернулся со злобным выражением лица. 

Глобин позволил себе слегка улыбнуться, небрежно поклонился и 
направился к лифту. Плазма последовал за ним, демонстрируя раздра- 
жение. которое подавил в себе его начальник. 

Когда за ними закрылись двери, Глобин сказал: 

— Подготовь партию для высадки. 


Чейвер прижал свой шлем к шлему Глобина; он не хотел говорить 
по радио, чтобы его не могли подслушать: 

— Вам не стоило присоединяться к экспедиции. 

— Стоило, — возразил Глобин. — Я знаю, что такое потребность 
ОТОМСТИТЬ. 

Чейвер сердито посмотрел на него сквозь стекло. 

— Здесь некому мстить за экчартоков, шеф торговцев. 

— Верно. — согласился Глобин. — Но следует собрать информацию 
которая, возможно, пригодится нам, когда мы встретим ихтонов. 

Чейвер поджал губы. 

— Контракт позволяет вам только искать сырье для торговли. 

— Мы займемся этим, — заверил его Глобин. — Обязательно зай 
мемся. 

Из его шлемофона послышался голос: 

— Глобин! У вас все в порядке? 

Подняв голову, он увидел Плазму и дюжину молодых халиан позади 
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него. У них не было оружия, не считая стальных когтей на конпах пер- 
чаток скафандров. Глобин улыбнулся Чейверу. и эта улыбка не была 
приятной. Потом он повернулся к тем, кого считал своими приемными 
детьми. 

— Все нормально, Плазма, — мы с капитаном Чейвером обсуждаем 
порядок действия личного состава. Занимайте места в вездеходе 

— Вы пойдете за нами, — отрезал голос Чейвера в его наушниках. 

— Разумеется: тыловая охрана, — весело ответил Глобин. — Всегда 
последние. 

Низкое рычание по закрытому каналу связи Баратарии наполнило 
шлем Глобина. Молодые халиане впервые видели опустошения, произ- 
веденные войной. 

— Но это не было войной. — Плазму передернуло. — Это была хлад- 
нокровная переработка жизни в смерть 

— Они не могли защищать себя! — говорил один молодой халианин 
другому. — Когда у них не стало орудий и кораблей, они превратились 
в самых медленных, маленьких и слабых существ! 

— Но твердых, — возразил его товарищ. 

— Твердых и хрупких, — вмешался третий. 

— Но куда они все подевались? — настойчиво спрашивал первый. — 
Попали в рабство или погибли? 

— Если погибли, — сказал второй, — то где тела? 

Некоторое время они молчали, обдумывая вопрос. Потом первый 
спросил: 

— Глобин, где тела? 

Глобин был уверен в своей гипотезе. но ему не хотелось говорить. 

— Я могу только предположить. 

— Расскажите, мы просим вас! — сказал второй. 

Поколебавшись, Глобин указал на голую землю, окружавшую их. 

— Видите, как блестит? 

Все потрясенно молчали. Потом юный голос нерешительно спросил: 

— Вы хотите сказать, что они размололи их останки и разбросали.по 
поверхности? 

Глобин молчал. 

— Глобин, — продолжал настаивать первый. — Они их размололи? 

— Хуже, — ответил, уступая, Глобин. — В конце концов, они были 
Кремниевыми существами. а чистый кремний является основой элек- 
Тронных схем. 

На этот раз молодежь замолчала надолго. Наконец один заговорил 
Толосом, полным ужаса. 
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— Вы хотите сказать, что они расплавили их, а части тел, которые 
были им не нужны, рассыпали по земле? 

— Это только предположение, — напомнил Глобин. 

Ему ответило низкое рычание, которое было вызвано не тревогой 
или раздражением, а нарастающим гневом. 

— Какими же чудовищами должны быть эти ихтоны, если они так 
мало ценят разумную жизнь! — воскликнул один. 


— Конечно, чудовища! — сказал другой. — Надеюсь, мы скоро по 
встречаемся с ними! 
— Целая планета взывает о возмездии, — согласился третий. 


Глобин отметил то, что не было сказано. Несомненно, вил побеж- 
денных существ. перемолотых в пыль. напомнил им школьные расска- 
зы о Халии, поверженной Флотом. Он не был даже уверен, что его мо- 
лодые воины догадывались об источнике своей злобы, но не сомневал- 
ся, что причина была в этом. 

Прозвучал сигнал. 

Удивленный Глобин посмотрел вниз. 

— Глобин! — крикнул Плазма. — На детекторе жизни появилось от 
раженное изображение! 

— Я вижу, — отозвался Глобин. — Оно очень слабое, но это не 
ошибка. 

Плазма поднял голову и увидел. что остальные вездеходы удаляются. 

— Они проходят мимо! — завопил он. — Неужели они так спешат, 
что не могут потратить несколько минут на поиски живого существа? 

Глобин надавил подбородком на переключатель передачи, располо 
женный внутри шлема. 

— Шеф торговцев — капитану наблюдения. Наш детектор жизни 
принимает сигнал с северо-запада. 

— Он слишком слаб, — ответил Чейвер. — Мы можем отнести его к 
фоновому шуму. 

Глобин снова взглянул на след. 

— У него повторяющаяся форма. хотя частота намного ниже. чем у 
любых известных нам форм жизни. Необходимо проверить. 

— Сами ищите его! — отрезал капитан. — Нам нужно осмотреть всю 
планету! Мы не можем метаться из стороны в сторону при каждом слу 
чайном сигнале! 

Плазма заворчал, шерсть на его загривке поднялась. 

У Глобина свело скулы. 

— Как скажете, капитан, — он отключил передачу и кивнул Плазме 
— Запад — северо-запад. 
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Плазма нажал на ручку управления, и вездеход свернул в сторону от 
маршрута экспедиции. 

— Клянусь звездами, если бы он сейчас оказался передо мной, я бы... 

— Эй вы. с Баратарии! — голос капитана Чейвера щелкал, как кнут. 
— Какого дьявола вы это сделали? 

Глобин включил передачу 

— Выполняем ваше указание, капитан, ищем источник сигнала са- 
мостоятельно. 

Возникла пауза, и Плазма насмешливо зашипел. 

— Хорошо, отправляйтесь ко всем чертям, — бросил капитан. 

Глобин поспешил отключить канал связи, чтобы капитан не услы- 
шал слова Плазмы. 

— За такую грубость он заслуживает смерти от пяти ран! — отрубил 
его секретарь. 

— Заслуживает, — согласился Глобин. — Но дело не только в том, 
что он не выносит нас; ему страшно — ему и его людям неуютно в до- 
лине смерти. 

— Здесь нет никакой долины, — проворчал Плазма. — Есть только 
бесконечная равнина. 

— И бесконечная смерть, — добавил Глобин. 

— Как мы отомстим им. Глобин? 

— Обнаружив уцелевшего, разумеется. — Глобин склонился над экра- 

’ ном. — След становится слабее, Плазма, — мы проскочили. Возвращайся. 

Вездеход сделал полукруг. 

— Прием устойчивый, — Глобин нахмурился. — Мы, должно быть, 
едем по кругу, в центре которого находится он. 

— В центре ничего нет, кроме горы шлака, — возразил Плазма. 

Глобин присмотрелся; иссиня-черный шлак блестел на солнце. 

— Стеклянный блеск, — отметил он. — Должно быть, это кремний. 

— А разве на этой планете есть что-нибудь еще? 

— Там может прятаться существо. состоящее из кремния, — заметил 
Глобин. — Там оно не будет страдать от недостатка пищи. Плазма, сво- 
рачивай к этой куче. 

Плазма, нахмурившись, развернул вездеход и вскрикнул от радости 
— сигнал начал усиливаться. 

У горы стекловидных отходов сигнал стал довольно мощным. Когда 
Глобин вернулся и посмотрел на экран, то обнаружил, что последний 
Вездеход экспедиции уже скрылся за горизонтом. 

— Что теперь, Глобин? — спросил Плазма. Позади него переговари- 
Вались члены отряда. 
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— Мы постепенно срежем его по кускам, — ответил Глобин. — Не 
спеша, дети мои, и аккуратно — не расчлените нашего друга, разрушая 
его тюрьму. 

Они начали стачивать вершину холма лазерами. Через пятнадцать 
минут Глобин, опасаясь нанести повреждение, велел прекратить работу. 

— Плазма, — сказал он, — поднимись на вездеходе на гребень и со- 
общи показания детектора. 

Плазма послушно скользнул в машину. Она начала подъем и, дос- 
тигнув вершины, остановилась. 

— Сигнал ослабевал по мере подъема, Глобин! 

— Значит, он находится под этой кучей, — слелал вывод Глобин. — 
Нам нужно не срезать. а пробивать туннель. Возьмите. дети мои. пор- 
тативный детектор и копайте. 

Трое юных халиан быстрее других подбежали к куче, но потом оста 
новились в нерешительности. , 

— Какие инструменты использовать, Глобин? 

— Те, с которыми вы родились, — ответил Глобин. — Если наткне- 
тесь на что-нибудь твердое, остановитесь и воспользуйтесь детектором 
Начинайте. Сначала к центру. 

Четверо подошли к холму с разных сторон. Полетел грунт; их дале- 
кие предки рыли норы. преслелуя добычу. и халианские дети копались 
в земле для удовольствия так же. как дети человека лазают по деревь- 
ям. Пятый обходил их с портативным детектором, который передавал 
информацию на главный экран в вездеходе. 

Они прокопали радиусы, напоминающие спицы колеса, — первые 
четыре туннеля, потом стали пробивать ходы в образовавшихся секто- 
рах. Огромная масса над ними могла бы обвалиться, если бы они про- 
рыли слишком много, но детектор указывал им, где рыть, и Плазма сам 
прокопал последний ход к нужной точке. Он углублялся очень осторож 
но и вскоре коснулся когтями чего-то твердого. Аккуратно, крайне 
бережно, он выкопал это и вытащил на поверхность. 

...Он был продолговатым и имел плоскую нижнюю часть. Его антен- 
ны были сложены. Он был без сознания, но детектор жизни показывал, 
что именно он являлся источником сигнала. 

Халианские воины восторженно завопили, а Глобин включил пере- 
° дачу. 

— Шеф торговцев — капитану наблюдения. 

— Какого... Что еще, пират? — взорвался капитан. — В какой грязи 
мы должны копаться теперь? 

Молодые халиане недовольно заворчали. 
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Глобин помахал им рукой, улыбаясь, но глаза его недобро блеснули. 

— Это мы копались в куче грязи, оставленной ихтонами, и нащли 
живого экчартока. Он без сознания, но излучает мозговые ритмы. 

Несколько секунд канал связи молчал. Потом капитан бросил: 

— Возвращаемся по вашему сигналу. Держите канал открытым. 

— Включи наш радиомаяк, Плазма, — сказал Глобин. — За свою 
грубость капитан заслуживает того, чтобы послушать этот нестерпимый 
ВИЗГ. 

Его дети ответили ему шипящим смехом, но в их тоне присутство- 
вала Злость. 

— Как мы отплатим ему за грубость, Глобин? 

— Спрячь свои когти, Плазма, — посоветовал Глобин. — Его расте- 
рянность является достаточным наказанием, но еще хуже для него, что 
именно пираты с Баратарии оказались правы и проявили большее со- 
страдание, чем люди. Возврашаемся на вездеход с нашим призом, мои 
рыцари. 

— Кто такой «рыцарь», Глобин? 

— Ты, Плазма, и все вы. Рыцарь — это отважный и доблестный во- 
ин, совершающий благородные поступки, как мы сегодня. 

Плазма обернулся и нахмурился: 

— Почему вы не садитесь в вездеход. Глобин? 

— Подожди немного. — Глобин вытащил кирку и начал отбивать от 
горы шлака образец, кусок породы размером с кулак. Он вернулся к 
везлеходу, сел на место и, сдвинув брови, уставился на стекловидный 
камень. 

— Зачем вы взяли с собой этот булыжник, Глобин? 

— Я сказал им, — ответил его начальник, — что мы будем искать ре- 
сурсы, и нам нужно что-нибудь привезти с собой. — Но его сосредоточен- 
ный взгляд говорил о том, что он сделал это не только для оправдания. 

Плазма заметил это: 

— Что тревожит вас. Глобин? 

— Не тревожит. Плазма, а интригует. Почему экчарток прятался под 
кучей шлака? 

— Разве не ихтоны завалили его, чтобы он не убежал, пока они за- 
Нимались другими делами? 

— Думаю, что нет, Плазма, я действительно верю, что они исполь- 
Зовали мертвые тела в качестве сырья, хотя это ужасно. Нет, он спря- 
Тался, и, исходя из формы его тела, я предполагаю, что он такой же хо- 
Роший землекоп, как и ты, хотя значительно более медлительный. — 
Глобин полжал губы и задумался. — Зачем кремниевой форме жизни 
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прятаться под кучей шлака? Ради еды, конечно, потому что в ней есть 
кремний... но нет ли здесь еще чего-нибудь? Аорта, передай мне детек- 
тор радиации. 

— Возьмите, Глобин. — Молодой воин протянул датчик. Детектор 
громко затрешал. 


— Трансурановые элементы, — объяснил Глобин на борту «Хоукин- 
га». — Радиоактивные отходы для них, но потенциальное топливо для 
нас. Их реакторы и двигатели, должно быть, очень примитивны, если 
они выбрасывают такие сокровища. Хорошо. что мои воины. были в 
скафандрах. потому что только скафандры спасли их от облучения. 

Его главный физик кивнул, наблюдая за сотрудниками, производив- 
шими десятки опытов с привезенным образцом. 

— Это конкреции, вплавленные в кремниевый шлак. 

— Из подобного можно извлечь энергию? 

— Да, — тихо сказал ученый. — Да, огромное количество энергии, 
Глобин. Если бы не количество шлака, содержащего эти конкреции, 
эти кучи взорвали бы всю планету. Возможно, ихтоны использовали 
большое количество реакторов-размножителей. 

— Вероятно. так. — ответил Глобин. — Но их собственная техноло 
гия слишком примитивна, чтобы они могли использовать это сырье. — 
Он улыбнулся. — Что ж, теперь мы, по крайней мере, знаем, какой биз- 
нес можем делать на нашем враге. 

— Бизнес? — Ученый изумленно посмотрел на него. — Какой биз- 
нес, Глобин? 

— Все очень просто, — сказал его начальник. — Мы находимся 
здесь, чтобы разыскивать ценные ресурсы, не так ли? А что может быть 
более ценным, чем шлак ихтонов? 

Он, посмеиваясь, отвернулся, чтобы посмотреть на результаты тестов 

— Верно, — выдохнул ученый. — Когда вы сообщите об этом коман 
дору Бранлу? 

— Когда запасы топлива начнут истощаться, — ответил Глобин. — 
Он станет более сговорчивым, тогда-то мы и назовем свою цену. 

— Вы не можете снабжать собственных союзников по грабительским 
ценам! — запротестовал ученый. 

— Конечно, могу, — ответил Глобин. — Не зря же он называет нас 
пиратами! 


— Вы, конечно, не поверили, что они занимаются только поисками 
уцелевших экчартоков, Антон! — Брад Омера был вне себя от возмущения. 
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— Конечно, нет, — согласился командор Бранд. — Зачем же тогда 
им Потребовалось строить настоящее перерабатывающее предприятие 
на планете? И зачем они доставляют на борт огромное количество шла- 
ка в больших контейнерах? 

— Этого Глобин совершенно не скрывает. Он говорит, что когда они 
находят блок, который предположительно содержит экчартока, то берут 
его на корабль для аккуратного извлечения. 

— Вы считаете, что можно доверять словам Глобина? — Бранд по- 
вернулся к Дэвиду бар Ментрону, главному технику боевых станций. — 
Мистер бар Ментрон, какое оборудование они у вас заказали? 

— Всего лишь механическое долото с очень острым лезвием, сэр. — 
ответил бар Ментрон. — Но оно размещено в раме, которая гарантиру- 
ет, что лезвие не соскользнет, а также имеет устройства для регулиро- 
вания силы удара с точностью до эрга. 

— Подобное оборудование нужно, чтобы постепенно скалывать ка- 
мень, — сказал нахмурившись Омера. — Цель — не повредить живое су- 
щество, замурованное в нем. — Он обратился к бар Ментрону. — Рас- 
скажите о специальном помещении, которое вы оборудовали для них. 

— Спепиальном помешении? — встревожился Бранд. 

— Это просто радиационная камера. сэр. Лаборатория для работы с 
радиоактивными материалами. Ничего необычного для подобного по- 
мешения — обыкновенная защита, свинцовое стекло, замки... 

— Радиационная камера? — Бранд чуть не свалился со стула. — За- 
чем она им? Что они делают — работают с трансурановыми элементами? 

— Они сказали мне, что шлак и экчартоки радиоактивны. — Бар 
Ментрон пожал плечами. 

Бранд успокоился. 

— Что ж, это похоже на правду. Я бы тоже стал радиоактивным, 
проведя несколько месяцев под горой радиоактивного шлака. 

— Да. но именно поэтому они спаслись в этих кучах шлака, — за- 
метил Омера. — Очевидно, экчарток может использовать радиацию в 
Качестве резервного источника питания, поглощать ее и преобразовы- 
Вать в электричество — единственный вид энергии, необходимый для 
ИХ жизни во время комы. 

— Любопытно, какую эволюцию прошла эта раса, — пробормотал 
Бранд. — Что с тем, первым? Он уже может говорить? 

— Он еще очень слаб, — Омера раздраженно покачал головой. — Вы 
действительно позволили пиратам опередить вас, командор. 

— Да, я знаю, — проворчал Бранд. — Я задал Чейверу хорошую 
ВЗбучку за то, что он не проследил за этим сигналом, и у него вырабо- 
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талась привычка разыскивать все, что дает малейший сигнал на детек 
торе. Он реабилитировал себя, найдя еще шестерых экчартоков — в гру- 
дах кварцевых обломков, а один находился в спячке под солончаком, 
который, вероятно. не был замечен захватчиками. Но дело в том, что на 
месте Чейвера я поступил бы, скорее всего, точно так же — двинулся 
дальше в поисках чего-нибудь более очевидного. След на детекторе 
жизни был настолько слабым, что мог принадлежать земляному червю. 

— Или спящему экчартоку, — добавил Омера. 

— Да, — сказал бар Ментрон. — Но посланец экчартоков не сказал 
нам, что существа его вида могут впадать в спячку. 

— Это вполне понятно — как только он увидел эту планету. то по 
терял сознание. Но факт остается фактом: именно пираты, а не люди 
Флота обнаружили первое живое существо под грудой шлака. 

— Теперь еще двоих, и они находятся в том же состоянии, что и пер- 
вый, — в спячке. 

— Вот как? — Омера резко развернулся. — Почему никто не сооб 
щил мне об этом? 

— Сообщение поступило совсем недавно, а эти двое сейчас направ 
ляются в изолятор. Глобин утверждает, что они извлекли их из одной 
глыбы шлака в своей мастерской. Говорит. они были прижаты друг к 
другу, как бы символизируя инь и ян. 

— Эти шлаки имеют пол? — спросил Омера. 

— Экчартоки, — тихо поправил его бар Ментрон. Его тон был очень 
мягким, но Омера покраснел. 

— Конечно, экчартоки. Прошу прощения. 

— Теперь, когда посланец придет в себя, у него будет компания, — 
задумчиво произнес Бранд. — И я думаю, не стоит вмешиваться в дей 
ствия Глобина, раз он нашел еще двоих. Интересно, однако, действи- 
тельно ли ему нужно перемалывать так много шлака только для того. 
чтобы найти парочку экчартоков. 

— Думаю. он слишком осторожен. — вздохнул Омера. — Хотя. ко 
нечно, куча шлака растет. И они принесли огромное количество кон- 
тейнеров — и это ради двух экчартоков? 

— Они говорят, что другие глыбы имели следы радиоактивных 
включений, которые обманули их детекторы, — объяснил Бранд 

— Они говорят, они говорят! — проворчал Омера. — Я отдал бы го- 
довое жалование, чтобы пойти туда и наверняка разузнать, чем они за- 
нимаются. 

— Тогда пойдем. — Бар Ментрон пожал плечами. — Глобин не пре- 
пятствует посешениям. 
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— Разумеется, — бросил Омера. — Кто без особой необходимости 
сунется в пиратское гнездо? 


Плазма остановил таймер и кивнул. 

— Задание выполнено за шестнадцать секунд, Глобин. Если кто-ни- 
буль пожелает заглянуть сюда, мы уберем лабораторию до его прибытия. 

— И вообще, здесь почти не на что смотреть, — улыбнулся Глобин. 
— Мы делаем только то. о чем говорили — разрезаем на части вызыва- 
ющшие подозрение глыбы, чтобы посмотреть, нет ли внутри чего-нибудь 
ценного. 

— Конечно, — согласился Плазма. — Правда, сокровищем чаще все- 
го является кусок почти чистого трансуранового элемента, а не экчар- 
ток — но кто об этом знает? — Он повернулся к Глобину. — Не потре- 
буется ли такое же, как у нас, оборудование тем, кто останется на пла- 
нете? 

— Нет, спящие экчартоки выжили до нашего прибытия. но они мог- 
ли бы не перенести нашего способа спасения без оборудованного гос- 
питаля. Они могут подождать в шлаке возвращения «Хоукинга». 

Плазма кивнул. 

— Когда боевая станция отправится на поиски ихтонов? 

— По словам Бранда, через два дня. Он считает, что к этому време- 
ни Чейвер и другие спасатели закончат розыски уцелевших. — Глобин 
улыбнулся. — Но по какой-то причине они, похоже, согласны оставить 
кучи шлака пиратам. 

— Тем, кто добровольно останется перерабатывать шлак. будет угро- 
жать большая опасность. — напомнил ему Плазма. 

— Не такая уж и большая — у них будет наше самое быстрое курь- 
ерское судно, и им приказано грузиться на борт и улетать, как только 
они заметят приближение врага. 

Но Плазма увидел, что Глобин нахмурился. 

— Что же в таком случае вас тревожит? 

— Выполнят ли они приказ? — сказал Глобин. — Допустим, я не по- 
зволю им оставить у себя излучатели и генераторы силового поля. 

— Ни один халианин не расстанется со своим оружием, Глобин. Вы 
знаете это. А работы должны продолжаться — в этих кучах шлака могут 
оказаться экчартоки и трансурановые элементы. 

— Да, работу прекращать нельзя, — вздохнул Глобин. — И мне при- 
Дется запастись терпением. В конце концов, ихтоны ушли — и, скорее 
всего, не вернутся на пустынную планету. Нет, конечно, нет. 

Но ему не нравилось это «скорее всего». 
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«Хоукинг» был в пути уже два дня, когда секретарь как-то нереши- 
тельно сообщил Брину Те Мону, что его хотят видеть. 

— Отошлите его к координатору научных работ. — Физик даже не 
поднял головы от экрана с трехмерной моделью очень сложной моле- 
кулы. — Для этого и нужны важные «шишки» — оберегать нас, зани- 
мающихся конкретным делом, от разных бездельников. 

— Он хочет увидеться лично с вами, сэр. 

— Скажите ему, что я направляю его лично к координатору Крэю. 

— Сэр... это шеф Деррик. 

— Глобин? — Те Мон удивленно поднял голову. — Что нужно от ме- 
ня королю пиратов? 

— Он не сказал. сэр. только упомянул. что это касается некоторых 
предметов, найденных им во время поисков экчартоков. 

— Все наоборот. Он обнаружил экчартоков, когда искал что-нибудь, 
что можно продать. — Но Те Мон все же поднялся из-за стола. — Я 
встречусь с ним. Всегда мечтал посмотреть на него. — Он действитель- 
но мечтал об этом с детства — Те Мону было только сорок, и он 
слышал легенды о Глобине. 

Глобин ждал его в маленькой аскетичной приемной. Когда вошел Те 
Мон. он встал. 

— Господин ученый! Как хорошо. что у вас нашлось время... 

— Ноу меня его немного, — оборвал его Те Мон, пристально раз- 
глядывая Глобина. — Чем могу быть полезен, шеф торговцев? 

Глобин неторопливо вытащил из кармана небольшой кошелек и вы- 
сыпал на ладонь полдюжины драгоценных камней. У Те Мона захвати- 
ло дух при виде игры граней. 

— Очень симпатично, — сказал он. — Они, конечно, были неогра- 
ненными, когда вы их нашли? 

— Да, вы правы. Я кое-что обнаружил, когда экспериментировал с 
ними в своей лаборатории. Похоже. они обладают некоторыми стран- 
ными свойствами. 

— Не представляю себе, какими, кроме способности вскружить го- 
лову светской львице. 

— Они делают лучи света когерентными, — сказал Глобин, — и при 
небольшом притоке энергии усиливают эти лучи в пять раз. 

Те Мон уставился на камни, потом схватил один. Прищурившись, 
он посмотрел сквозь него. 

— Вы понимаете, что это означает? 

— Конечно, — сказал Глобин. — Основной элемент ручного бласте- 
ра. значительно мошнее существующих. 
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— Мы сейчас же проведем эксперимент. — Те Мон снова взглянул 
на Глобина, хмурясь и взвешивая камень на ладони. — Они, разумеет- 
ся, предназначены для продажи? 

— Разумеется, — проворчал Глобин. 


— Удача. Глобин? — спросил Плазма у своего начальника. выходив- 
шего из лифта. 

— Удача, — подтвердил Глобин. — Свяжись с колонией на Песча- 
ной планете. Скажи, чтобы они добывали эти камни 


«Хоукинг» вышел из гиперпространства у мира сильберов, плывше- 
го в пустоте, подобно голубой гемме, перечеркнутой огненными лини- 
ями и окруженной мерцнаюшими точками. 

— Их атакуют! — крикнул наблюдатель. 

— Боевые посты! — приказал Бранд, и По «Хоукингу» разнеслись 
звуки сирены. Пилоты и стрелки устремились к своим кораблям; артил- 
леристы расположились у огромных орудий на боевых постах. 

В «пиратском гнезде» команды молодых халиан, возбужденно пере- 
говариваясь, садились в трехместные истребители, которые были скорее 
оружием, чем кораблями. 

— Глобин! Разве они не позволят нам участвовать в сражении? — на- 
стойчиво спрашивал Плазма. — Клянусь, что, если они не дадут разре- 
шения. наши горячие головы взорвут замки и ринутся в бой! 

— Попроси их запастись терпением. — Глобин не отводил взгляда от 
экранов, демонстрировавших ход битвы. — Они не доверяют нам, Плаз- 
ма, и все мы знаем это. Они обратятся к нам, только если попадут в от- 
чаянное положение. 

На экране были видны орды серебряных искорок, круживших у 
планеты и коловших рубиновыми лучами орбитальные станции за- 
щиты. В это время значительно более крупные серебристые стреко- 
зы обрушивали столбы огня на саму планету. С планеты вели ответ- 
ный огонь; то там, то здесь стрекоза начинала светиться, когда ее си- 
ловые поля поглошали энергию гигантских наземных орудий, и 
Вспыхивала, превращаясь в звезду. когда ее экраны не выдерживали 
нагрузки. 

— Возможно, они амфибии, — пробормотал Глобин. — Но эти силь- 
беры умеют драться. 

Однако они проигрывали — ихтоны превосходили их вооружением. 

— Сколько кораблей в этой орде? — спросил Плазма. 

— Тысячи, — ответил Глобин. — Слушай! 
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— ...Лишь незначительная часть, как сообщил наш союзник, герсон, 
— говорил голос Бранда с экрана. — Настоящий большой флот состо- 
ит из сотни тысяч кораблей. Должно быть, они решили, что для такой 
маленькой планеты не потребуется крупных сил. 

— Они были правы, — прошипел Плазма. 

— Но они не могли знать о «Хоукинге», — заметил Глобин. — Смо- 
три! Приближается Флот! 

Желтые лучи обрушились на корабли ихтонов. Они дрогнули и на- 
чали беспорядочно отступать; корабли взрывались один за другим, ос- 
вещая яркими вспышками вечный мрак. 

Против своей воли халиане восторженно закричали. 

Но ихтоны быстро опомнились: половина их истребителей отдели- 
лась, чтобы сражаться с новым противником. Корабли Флота начали 
вспыхивать и взрываться. Потом суда ихтонов, объединившись в груп- 
пы по три, начали охотиться за отдельными кораблями. Боевые кораб- 
ли Флота быстро перегруппировались и стали наносить удары с флан- 
гов, тесня превосходящие силы врага. 

Но это создало брешь в круговой обороне, куда прорвался мощный 
корабль ихтонов в окружении более мелких. Кормовые орудия обетре- 
ляли их, но слишком поздно — лишь несколько погибло в огне. 


Изображение сместилось — колонна ихтонов двигалась прямо на 
«Хоукинг»! 

— Батареям вести огонь, как только противник окажется в зоне по- 
ражения, — приказал Бранд. — Подразделения охраны, вперед! 


Заклубились тучи москитов, заполняя весь экран и атакуя противни- 
ка по двое и по трое. 

— Нам нужна помощь, командор, — произнес напряженный голос 

— Мы не можем так рано использовать резервы, — отрезал Бранд. 

Глобин протянул руку и нажал на клавищу. 

— Говорит шеф торговнев. У меня пятьдесят кораблей с пилотами и 
стрелками. рвущимися в бой. 

Возникла долгая пауза: потом Бранд бросил: 

— Ладно, пираты! Но не ждите награды за это! 

Зубы у Плазмы оскалились и, честно говоря, у Глобина тоже, но он 
только сказал: 

— Выпускайте корабли. 

Сотни голосов радостно завизжали. Огромный шлюз открылся, и ха- 
лианские корабли покинули базу. 

Положение изменилось; истребители баратариан кружили около 
уцелевших кораблей ихтонов. Гем пришлось снизить скорость и всту- 
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пить в бой — их крейсер неожиданно оказался в одиночестве, без ма- 
лых судов охраны. 

Золотое пламя батарей «Хоукинга» охватило его. Экраны вспыхнули, 
но выдержали. 

Дюжина халианских москитов понеслась на этот свет. 

Из орудий крейсера вырвались лучи, заставляя уворачиваться хали- 
анские корабли, которые стреляли сквозь отверстия в экранах, откры- 
тые противником для ведения огня. Три отважных корабля крутились 
слишком близко и очень скоро ярко вспыхнули — но три других пора- 
зили цель и едва успели ускользнуть, когда крейсер превратился в ог- 
ромный огненный шар. 

К победным крикам присоединился голос Бранла. Потом он признал: 

— У вас чертовски хорошие воины. шеф торговцев! 

— Это моя гордость, — согласился Глобин, но к его радости приме- 
шивалась скорбь по трем погибшим экипажам. 

Маленькие истребители уничтожили последний нападавший на «Хо- 
укинга» корабль. Удалось ускользнуть лишь нескольким ихтонским суд- 
нам; остальные были испепелены. 

Восторженные крики разносились по огромным помещениям «Хо- 
укинга». Их перекрыл голос Бранда: 

— Уничтожьте оставшиеся корабли! Не дайте им сообшить о нас 
своему командованию! 

Сверкающие москиты погнались за отступающим врагом и легко 
одолели его — ихтоны добивались успеха благодаря беспощадной мето- 
дичности и численности, а не скорости. 

Глобин зачарованно смотрел, как гасли последние рубиновые 
вспышки и уцелевшие истребители поворачивали назад к «Хоукингу». В 
его сердце в равной мере присутствовали радость победы и скорбь по 
отважным юным пилотам, которые никогда не вернутся домой. 

Голос Бранда прозвучал ближе и более мягко, чем обычно, и Глобин 
понял. что командующий говорил по закрытому каналу связи. 

— Ваши погибшие воины будут удостоены всех прощальных почестей. 
шеф торговцев. Я горжусь тем, что они были на борту моего корабля. 

Глобин включил передачу и ответил: 

— Спасибо, командор. 

Но он не был уверен, что это уважение когда-нибудь перерастет в 
доверие. 


— Зачем вас вызывает Бранд, Глобин? — спросил Плазма, когда они 
поднимались в лифте. 
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Глобин пожал плечами. 

— Может быть, для того, чтобы поздравить нас с победой или по- 
благодарить за верность. — Но он предчувствовал, что эта встреча долж- 
на была оказаться ироверкой их верности, а не иризнанием ее. 

На этот раз командор шутил и откровенно любезничал, что показа- 
лось Глобину удивительным, хотя и скучным. Бранд пригласил его 
сесть и даже предложил кофе. Беседа наконец коснулась недавней бит- 
вы и расхода энергии — и Бранд перешел к делу. 

— Мы истратили огромное количество топлива во время этого сра- 
жения, Глобин, а это была лишь мелкая стычка. Вы понимаете, что у 
нас имеются значительные запасы и непосредственной опасности пока 
не существует. но это напоминает нам о том. что необходимо регуляр- 
но пополнять хранилища. 

— Верно, — согласился Глобин. — Но это было известно с самого 
начала, не так ли, командор? Ведь на «Хоукинге» даже есть горное обо- 
рудование. 

— Вы правы, — признал Бранд. — Проблема заключается в обнару- 
жении источников сырья. Слухи всегда распространяются быстро, шеф 
торговцев, хотя в данном случае я признаю, что они в большей степе- 
ни основываются на логадках, чем на фактах... 

— Общеизвестно. что слухи ничего не значат, командор. — произ- 
нес Глобин с улыбкой. — Однако какой же ходит слух? 

— Что вы и ваши пи... баратариане обнаружили источник энергии и 
накапливаете запасы. 

Глобин улыбнулся шире: 

— Это так. 

— Рад слышать. — ЕГлаза Бранда заблестели. — И вы готовы поде- 
литься запасами с «Хоукингом»? 

— Разумеется, командор. — Глобин слегка выпрямился. — Но вы 
понимаете, что мы деловые люди... 

Когда двери лифта закрылись за Глобином и Плазмой. Бранд встал 
и потряс головой, пытаясь прийти в себя после названной цены. 

Омера тоже был потрясен, но сказал: 

— Командор, в конце концов, они — пираты, вы сами знаете. 


— Шеф торговцев! — затрещал интерком на столе Глобина. — Связь 
с шефом торговцев! 

Глобин напрягся; прямая связь по его интеркому означала, что был 
использован аварийный канал. 
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— Шеф торговцев слушает. 

— Мы только что получили сжатое сообщение из колонии на Пес- 
чаной планете! Они обнаружили соединение ихтонов, движущееся к 
ним из района ядра! 

Глобин сидел неподвижно в течение двух секунд, этого хватило 
Плазме, чтобы вмешаться. 

— Есть ли основания считать. что их целью является наша колония? 
Откуда они узнали о ее существовании? 

— Из наших сеансов связи с ними по нескольку раз в день. Им ос- ` 
тавалось только определить направление сигнала. Несомненно, именно 
поэтому наши колонисты послали сообщение, сжатое менее чем до од- 
ной секунды. 

— Но зачем ихтонам преследовать их? Планета опустошена! 

— Возможно, это месть, — ответил Глобин. — Способ нанести нам 
улар в незащищенное место. Может быть, для того, чтобы ослабить 
«Хоукинг». Или они достаточно хорошо расшифровали наш язык, что- 
бы понять: наши рабочие добывают топливо. В любом случае мы долж- 
ны помочь им. Всем командам кораблей приготовиться к бою! 

— Но командор Бранд... 

— ...знает, у кого топливо, — закончил фразу Глобин. — Предоставь- 
те это мне. Плазма! 

— Да, шеф? 

— Командора Бранда, пожалуйста. 

— Сию секунду. 

Это произошло не так быстро. но все же всего через несколько ми- 
нут. Голос Бранда был настороженным, но совсем не враждебным. 

— Шеф торговцев? 

— Да, командор. 

— Ваш секретарь утверждает, что вы хотите обсудить со мной важ- 
ное дело. 

— Да, командор. На нашу колонию на Песчаной планете или уже 
напали, или вот-вот нападут. 

— И наши запасы топлива пропадут! — мгновенно сделал вывод 
Бранд. — Но мы не можем бросить сильберов. потому что ихтоны сно- 
Ва накинутся на них. как саранча! 

— Я понимаю. Прошу разрешения на немедленную отправку всех 
кораблей Баратарии к Песчаной планете. 

— Разрешение дано, — мгновенно ответил командор. — Я пошлю 
Дредноут, чтобы усилить ваши боевые порядки. 

— Спасибо, но... — медленно произнес Глобин. 
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— Меня удивляет ваш отказ, — бросил Бранд. — Вам не требуется 
поддержка? 

— Нет, если мы не сможем командовать боевой единицей. 

Несколько секунд царило молчание. Потом Бранд сказал: 

— Капитан «Империуса» переходит в ваше подчинение. Вас это уст- 
раивает? 

— Вполне. — Глобин улыбнулся; его глаза заблестели. — Спасибо. 
командор. Мы отправляемся. 

Он щелкнул выключателем, и Плазма нахмурился. 

— Что вы имели в виду, говоря «мы», Глобин? Вы ведь. конечно. ос- 
танетесь на «Хоукинге»? 

— Когда мои воины рискуют жизнью? — Глобин покачал головой. Я 
должен сам наблюдать за боем, Плазма. Я полечу на нашем крейсере 
«Марко Поло» — но я полечу! 


Песчаная планета появилась на экранах, но в ее окрестностях не 
кружили серебряные точки. 

— Где же ихтоны, Глобин? — спросил Плазма. 

Холодный ужас охватил Глобина. 

— Неужели они нас опередили! — Он включил связь. — Глобин — 
всем капитанам! Приземляйтесь в районе расположения колонии и го- 
товьтесь к бою! Ихтоны могут быть уже там! 

— Верно, — простонал Плазма. — У наших воинов было только од- 
но орудие! 

— Верь в них, — мрачно произнес Глобин. — Они умеют сражаться. 

Однако он был полон тревоги. 

— Корабль флота «Империус» — шефу торговцев, — неожиданно 
прозвучал серьезный голос. — Мы только что перешли в нормальное 
пространство и находимся приблизительно в одной астрономической 
елинице от Песчаной планеты. Какие будут указания? 

Глобин с удивлением почувствовал. что ему стало легче. 

— Выйдите на орбиту планеты, чтобы защищать нас от резерва ихто- 
нов. Я думаю, что первая волна уже на земле. Мы спускаемся. Спасибо 

— Прыгаем! — услышал он, прежде чем связь прервалась. 

— Гиперпространственный прыжок на одну астрономическую еди- 
ницу? — изумился Плазма. — Так близко от планеты? Это исключи- 
тельно опасно! 

— Верно, — мрачно сказал Глобин. — Но капитан знает, что мы ну- 
ждаемся в нем сейчас — и рвется в бой. Наши новые союзники заслу- 
живают уважения. 
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Его секретарь отвернулся к экрану и проворчал: 

— Если бы им можно было доверять. 

— Я согласен с тобой, — заверил его Глобин. — Но нашему флоту 
был нужен базовый корабль, и очень хорошо, что... 

— Противник! — прозвучал вопль из громкоговорителя. 

Коготь Плазмы ударил по клавише, и на экране появилась картина: 
полдюжины сигарообразных кораблей с гранеными корпусами обстре- 
ливали рубиновыми лучами огромную кучу шлака и то, что казалось за- 
сыпанной песком равниной. Им отвечали желтые вспышки, и каждый 
корабль окутывался сияющим туманом, когда его экраны поглощали 
энергию световых копьев. 

— Баратариане дорого продают свои жизни! — крикнул Глобин. — 
Первый. Третий, Пятый и Седьмой корабли — в атаку! Второй и Чет- 
вертый остаются в резерве! — Он выждал секунду, пока прекратится ро- 
пот протеста, и бросил: — Шестой приземляется позади кучи шлака, 
чтобы подобрать уцелевших! 

На самом большом экране было видно, как, подобно охотящимся 
соколам, понеслись корабли. Внутренний голос Глобина запаниковал: 
«Что я делаю, пытаясь управлять сражением? Я торговец и политик, а 
не генерал!» 

К счастью, пилоты не слышали его. Лучи света устремились вниз, 
поражая корабли. а Шестой продолжал стрелять, даже исчезнув за ку- 
чей шлака. Пять кораблей ихтонов сияли, как огоньки свечей. и Гло- 
бин заметил точки, сновавшие по песку между кораблями ихтонов и ку- 
чей шлака. Они высадили войска! 

Потом пронзительно закричал наблюдатель: 

— Глобин! Атака из космоса! 

— Огонь! — автоматически распорядился Глобин, Плазма переклю- 
чил изображение, и на экране появились три увеличивающихся двояко- 
выпуклых шестиугольника, устремившихся к кораблю Глобина. Экран 
ослепительно засиял, потом потемнел, когда автоматические датчики 
скомпенсировали свечение силового поля. поглотившего энергию огня 
противника: экран замигал. 

— Их лучи пульсируют, они нестабильны, — пробормотал Глобин, 
ВГЛядываясь в изображение на экране. 

Корабль содрогнулся, и кто-то из команды закричал: 

— Экраны перегружены! Нас подбили! Пробоина в средней части 
Грузового отсека! 

Они не остались в долгу, и скоро один из шестиугольных кораблей 
Засиял, как драгоценный камень, став сначала красным, потом оранже- 


"ив авт" РО: В 


вым, затем желтым. Наконец он исчез в белой вспышке. 

Но два других продолжали обстреливать крейсер Глобина импульса- 
ми энергии, и палуба содрогалась от ударов. В рубку поступали тревож- 
ные сообщения. . 

— Пробоина в средней части пятого отсека! Повреждена задняя 
часть боевой рубки! Поврежден нос — вышло из строя третье орудие! 

Глобин ощутил прилив грусти, поняв, что орудийный расчет только что 
погиб, но его взгляд оставался прикованным к экрану, на котором его уце- 
левшие пушки изливали всю свою энергию на два оставшихся корабля. 

Неожиданно еще один луч перечеркнул экран из угла в угол, и ко- 
рабль ихтонов засиял всеми цветами радуги. превращаясь в расширяю- 
щееся облако. 

— Спасибо, «Империус»! — крикнул Глобин, нажав пальцем на кла- 
вишу, а его команда издала победный клич. Последний вражеский ко- 
рабль развернулся, пытаясь сбежать, но лучи «Марко Поло» преследо- 
вали его, хотя противник метался из стороны в сторону, как подстре- 
ленный заяц. Внезапно появившийся «Империус» изрешетил своими 
лучами оставшийся корабль ихтонов. Тот закрутился на месте, вспых- 
нул всеми цветами радуги и взорвался. 

— Рад оказать вам эту услугу, — ответил «Империус». 

Команда кричала от радости, и Глобин присоединился к этим кри- 
кам. Потом, когда его воины успокоились, он воскликнул: 

— Дети мои, вспомните об оставшихся на планете! 

Главный экран показывал события, разворачивавшиеся внизу. Од- 
ного баратарианского корабля не было видно. Два других метались и 
ныряли, не позволяя лучам с шести кораблей противника сфокусиро- 
ваться на них. Они наносили ответные удары по противнику, от кото- 
рых экраны неприятельских кораблей светились все ярче. Второй и 
Четвертый корабли присоединились к битве, набросившись сообша на 
один из кораблей ихтонов. Шестой метался взад и вперед. вверх и вниз, 
вправо и влево, играя В прятки у кучи шлака и непрерывно изрыгая 
огонь. Лучи оружия ихтонов рассекали пространство, где только что 
был Шестой, превращая шлак в раскаленную лаву. Воины ихтонов от- 
ступали от потоков, продолжая стрелять по какой-то цели в куче. Гло- 
бин похолодел при мысли об отчаянном смельчаке, полузасыпанном 
смертоносным радиоактивным шлаком, который вел неравный бой с 
осаждающими его жуткими тварями. 

Другая группа воинов уворачивалась от лучей, которые, казалось 
били прямо из земли. Их оружие поливало огнем песок, но им не ула- 
валось поразить цель. 
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— Шеф торговцев, — сказал «Империус». — Я могу обстреливать зе- 
млю из двух излучателей, не прекращая наблюдение за космосом. 

— Вы уверены, что они не заленут моих людей? — спросил Глобин. 

— Да. если вы прикажете своим судам не пролетать непосредствен- 
но над кораблями врага, поскольку я нахожусь прямо над ними. 

Как будто услышав его, корабль ихтонов выстрелил прямо вверх 
Два истребителя баратариан воспользовались возможностью подлететь 
и обстрелять его в упор — он взорвался, перегруженные экраны не 
смогли поглотить удар. 

— Хорошо. Всем судам избегать квадрата 8-70. 

На экране два его корабля круто повернули в сторону. 

— Огонь! — рявкнул Глобин. 

Два луча скрестились на корабле ихтонов. Некоторое время он свер- 
кал, как бенгальский огонь, потом вспыхнул и исчез. Все ихтоны, на- 
ходившиеся на земле, ринулись к двум оставшимся кораблям. Глобин 
отметил, что если он не мог слышать их канал связи, то они не могли 
слышать его. Потом он заметил двух ихтонов, неподвижно стоящих у 
кучи шлака. 

— Увеличь эту парочку, — приказал он Плазме, и на экране появи- 
лись две крупные фигуры ихтонов. Глобин с отврашением рассматри- 
вал эту помесь ящерицы с насекомым. 

Ноги этих насекомых увязли в расплавленном шлаке, который при 
ближайшем рассмотрении больше походил на смолу, чем на лаву. 

Тем временем «Империус» взорвал два последних корабля ихтонов. 

Песок был усыпан пеплом погибших ихтонов, а вдали от эпицентра 
взрыва лежало несколько хорошо сохранившихся тел. 

— Отлично, «Империус»! — крикнул Глобин. — Тысяча благодарно- 
стей! Теперь у нас есть тела и два пленника для ученых! 

— Всегда к вашим услугам, — ответил «Империус». — Ваши воины 
благородны и отважны. шеф торговцев. Теперь я понимаю, почему ваш 
корабль называется «Марко Поло». 


На земле баратариане перевязывали раны и подсчитывали свои по- 
тери. Девять баратариан погибло, трое из них были шахтерами. Потеря- 
НО два небольших истребителя. Но зато было уничтожено по крайней 
мере пятьдесят пехотинцев ихтонов и шесть кораблей со всеми их эки- 
пажами, а «Империус» возвращался домой с богатой добычей, четырь- 
МЯ трупами ихтонов и двумя пленниками. 

Догадка Глобина оказалась верной — баратарианские шахтеры даже 
Не пытались помешать ихтонам совершить посадку, а бросили все свои 
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силы на создание гигантской ловушки. Они переделали свой единствен- 
ный бластер так, чтобы им можно было управлять дистанционно, и 
спрятали его в куче шлака вместе с источником энергии — он чуть не 
взорвался. но все же сдержал противника. Куча, конечно, состояла из 
уже обслелованного шлака — ни один спящий экчарток не пострадал во 
время сражения. Сами шахтеры ушли в землю в буквальном смысле 
слова — построили укрытия, укрепленные пятифутовым слоем цемен- 
та. Они спустились в них при первом сообщении о появлении кораб- 
лей, отказавшихся назвать себя. Колонисты самостоятельно уничтожи- 
ли десяток ихтонов и продолжали обстреливать корабли врага, пока не 
пришла помошь. 

«Это потребовало огромного мужества». — думал Глобин, прикалы- 
вая медали к их мундирам. Потом он вручил командиру нашивки ново- 
го звания, отметив абсолютно правильный выбор тактики, а также ини- 
циативность, находчивость и умение руководить. 

Теперь Глобин возвращался на «Хоукинг» вместе с Плазмой на од- 
ном из маленьких истребителей. «Марко Поло» остался на орбите у Пе- 
счаной планеты с остальными воинами, которые временно охраняли 
ценные трансурановые элементы, половина которых была перегружена 
на «Империус». Глобин предоставил Флоту топливо без прелваритель- 
ной оплаты, но он был уверен. что перед ним не останутся в долту. 

И оказался прав — и люди, и халиане толпились у посадочного от- 
сека «Хоукинга», и когда Глобин шагнул из шлюза, раздались много- 
численные крики радости. Оставшиеся дома баратариане составляли 
лишь малую часть толпы; остальное пространство заполняли люди, ра- 
достно приветствовавшие прибывших. 

Глобин остановился, удивленно моргая, его захлестнула волна эмо- 
ций, когда он осознал, что наконец стал героем для своей собственной 
расы — людей. 

Перевел с английского 
Сергей СМИРНОВ 


Билл Фосетт 
СТИВЕН ХОУКИНГ 


Построенную станцию назвали «Стивен Хоукинг» — в честь ученого Пер- 
вой Эпохи, теории которого послужили основой для разработки деформаци- 
онного привода. Станция представляла собой шар диаметром более пяти ки- 
лометров. Она покинула космическое пространство Альянса, имея на борту 
десятитысячный смешанный экипаж из офицеров Флота и гражданских слу- 
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жащих. Гакже на борту находились все члены космического корабля чужа- 
ков, С которого все и началось. Сам корабль давно был отправлен на слом. 

«Хоукинг» был столь огромен, что во время строительства трое монтаж- 
ников заблудились в путанице сотен корабельных палуб и уже умирали от го- 
лода, когда их совершенно случайно обнаружили. Чтобы такое больше не по- 
вторялось, декоративные покрытия каждои палубы окрасили в различные 
цвета радуги — начиная от огненно-красного и кончая глубоким фиолетовым. 
Каждый цвет содержал пять основных уровней и до пятнадцати дополни- 
тельных, обозначавших код субпалубы. Флот размещался в основном на 
верхних палубах — от красной до желтой, а гражданский персонал — в про- 
тивоположной части корабля, начиная с голубого цвета и вплоть до индиго. 
фиолетовый почти полностью занимали складские помещения, наполненные 
товарами для бартера с множеством чуждых рас, населявших Звездный Цен- 
трал. Ядро «Хоукинга» представляло собой трехсотметровый цилиндр, рас- 
положенный по оси корабля, в котором размещались тяжелый 
гипердвигатель и магнитные движки. Все входные шлюзы находились вдоль 
корпуса станции. 

Кроме того, вдоль обшивки корабля размещались двести пятьдесят шесть 
крупноапертурных лазерных пушек. Управление ими осуществлялось с глав- 
ного боевого мостика в центральной части красной палубы. Еще двадцать че- 
тыре пушки были установлены дополнительно для испытаний нового прицела 
с использованием методики виртуальной реальности. Кроме того, имелись 
десятки ракетных шахт и склады, на которых хранился ракетный боезапас, 
состоявший из тысяч и тысяч ракет, предназначенных для использования 
станцией и кораблями. Контингент Флота состоял из трехсот кораблей, среди 
которых преобладали разведчики и легкие истребители, постоянным контро- 
лем за ними занималась сотня штабных офицеров целыми сутками напролет. 

Путешествие к Звездному Централу заняло восемь месяцев, и когда 
«Хоукинг» прибыл на место, с родной планетой герсонов все давно было кон-- 
чено. Большинство обитателей погибло еще два года назад в тщетной попыт-- 
ке защитить свой родной дом, а за оставшимися вели охоту ихтоны. С орбиты 
не было видно никаких признаков жизни, и создавалось впечатление, что не- 
сколько десятков герсонов, находившихся на борту боевой станции, были по- 
следними представителями своей расы. Специалисты, внимательно исследо- 
вавщие обстановку в оставленных ихтонами развалинах, делали заключения 
на основании полученной передовыми кораблями-разведчиками информации. 


Судя по всему, ихтоны и расы Альянса развивались в разных галактиче- 
Ских спиральных ветвях. Теперь трудно определить, как долго уже они. шест- 
Вуют по галактике, уничтожая все на своем пути. но множество обнаружен- 
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ных в последнее время выжженных дотла планет ясно свидетельствует, что 
это длится не одно тысячелетие. Можно предположить, что за это время их- 
тоны поднабрались опыта и стали настоящими мастерами своего дела. 

Внешне ихтоны представляют собой нечто среднее между земными насе-— 
комыми и млекопитающими. Туловище заключено в очень прочный экзоске-— 
лет, множественные конечности содержат внутренние кости, покрыты мехом 
и имеют некоторое сходство с руками и ногами земной гориллы или альтари- 
анского шермета. Лапы о трех пальцах исключительно сильны и способны вы-- 
полнять очень тонкую работу. Предполагается, что ихтоны откладывают яй- 
ца, однако о процессе их размножения ничего не известно. 

Как и остальные известные разумные расы, ихтоны обладают индивиду- 
альным сознанием. Хотя и кажется удобным свойственные земным насеко- 
мым черты переводить на ихтонов, это заблуждение. У ихтонов, по-видимо- 
му, полностью отсутствует коллективное сознание или подобные ему связи 
между различными особями, хотя они и стремятся организовывать группы и 
очевидно, обладают более высокой степенью общественной интеграции. Воз-— 
можно, в процессе принятия решений ихтонами их врожденные инстинкты иг- 
рают значительную роль. Несколько особей, которых удалось захватить в 
плен, первоначально казались совершенно не способными существовать в 
принципиально иной общественной среде. Возможно, именно она и является 
основным побудительным мотивом ихтонов к деятельности во всех формах. 
Другим средством, позволяющим им удовлетворять свои инстинктивные по- 
требности, является интеллект, вполне сопоставимый по мощи с человече- 
ским. Высокий уровень инстинктивной мотивации может объяснить нам, по- 
чему ихтоны, с которыми, в принципе, можно установить контакт, совершен- 
но не способны понять чувства других рас, планеты которых захватывались 
ими и нещадно разграблялись. Все пленные не могли ответить на вопрос, по- 
чему их раса деиствует подобным образом — они просто не понимали вопрос. 
Но все, кому доводилось встречаться с ихтонами в бою, уяснили на 
собственном опыте, что такие особенности в мотивации деятельности не де- 
лают их менее опасным противником. 

Тысячекратному превосходству противника в численности экипаж «Хо- 
укинга» мог противопоставить лишь немногие преимущества; одним из них 
были более совершенные подпространственные двигатели. Ихтоны, как и все | 
обитатели Звездного Централа, использовали очень примитивные — по стан- 
дартам Альянса — двигатели. Почти неделя требовалась кораблю ихтонов, 
чтобы пройти расстояние, которое самый медленный торговый корабль Аль- 
янса класса «Инди» покрывал за день. Самые современные разведчики Фло- 
та двигались в подпространственном режиме в десять раз быстрее, чем ана- 
логичные корабли ихтонов. 
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Хотя собственно разведывательные корабли ихтоны не использовали. 
Возможно, их общественные инстинкты не терпели малых пространств и дли- 
тельной изоляции одиночного полета. Но. скорее всего. подавляющее прево- 
сходство в живой силе позволяло им вообще обходиться без разведки. По 
мере того как армада материнских кораблей с личинками будущих колони- 
стов в окружении кораблей сопровождения продвигалась от системы к сис- 
теме, ихтоны неизменно высылали вперед небольшую группу, состоящую из 
нескольких крейсеров. 

Но превосходство Альянса в передовой технологии сводилось на нет пол- 
ным нежеланием большинства союзных рас осознать угрозу, исходящую от 
ихтонов. Представителей Флота это приводило в полное отчаяние. Даже те, 
кто понимал эту опасность, зачастую предпочитали самостоятельно гото- 
виться к обороне своих планет, если война не угрожала им в близком буду- 
щем, и ограничивались чисто символическим участием в совместных дейст- 
виях, направляя крошечные отряды в объединенные силы «Хоукинга». В ко- 
нечном счете заправляли на «Хоукинге» представители одной расы. Их оче- 
видное желание организовать все системы Звездного Централа в единое со- 
общество часто воспринималось местными лидерами как гораздо большая уг- 
роза, чем какие-то далекие ихтоны. 

Перевел с английского 
Евгений ЕРЕМЧЕНКО 


Роберт Шекли 
КОМАНДИРОВКА НА ЛЮМИНОС 


Фрэнк Рашмор направлялся в голубой конференц-зал, где должен 
был получить новое задание. Он, как и тысячи других офицеров не са- 
мых высоких чинов, был внутренне готов к нему, поскольку устал от 
неопределенности и ожидания решения своей сульбы высокими чина- 
Ми в роскошных апартаментах на верхних палубах «Хоукинга». Светило 
ему назначение на дальний форпост, расположенный на неболышой, за- 
терянной в дебрях галактики планете, где ему предстояло дождаться по- 
Явления ихтонов, а затем сделать отчаянную попытку ускользнуть в по- 
следний момент. Могли его также послать в одну из боевых групп, раз- 
Вернутых в разных местах с целью задержать продвижение ихтонов к 
Родным мирам. 

— Эй, Фрэнк, постой. 

Фрэнк узнал голос торговца Оуэна Стейджинга, с которым был дав- 
Но знаком. и обернулся. Крупный и видный мужчина, с широкой гру- 
ДЬЮ и приплюснутым носом боксера. чем-то походил на готового к бою 
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быка. Был он грубоват, циничен и не стеснялся в выражениях. но при 
этом умудрялся поддерживать хорошие отношения со всем экипажем. 
Фрэнку Оуэн тоже нравился, хотя он никогда не доверял ему полно- 
стью и не разделял его взглядов на жизнь. 

Куда спешишь? — спросил Оуэн. 

Вызвали на совещание, — ответил и. 

Давно пора. 

Ну знаешь, это всегда не сразу делается, — сказал Фрэнк. 

Оуэн неопределенно пожал плечами 

— Как думаешь, куда тебя пошлют? — спросил он. 

— Пока я знаю об этом не больше твоего. — ответил Рашмор. 

— Ошибаенься — мне кое-что известно. — загадочно ответил Оуэн 
Стэйджинг. 

— Нуи куда же? — спросил Фрэнк. 

— Что об этом говорить, пока что это только предположение, — ле- 
ниво ответил Оуэн. — Давай-ка лучше пропустим по рюмочке, после 
того как получишь назначение. Предлагаю встретиться в баре у Роти- 
фера, согласен? Есть у меня к тебе деловое предложение; думаю, оно 
тебе понравится. 

Фрэнк с раздражением посмотрел на Оуэна. Вечно этот торгаш де- 
лает вид, будто знает нечто важное. Хотя кто его разберет — может. он 
и вправду сумел разнюхать что-то важное? Некоторым всегда удается 
держать нос по ветру и знать наверняка, где высшее начальство плани- 
рует провести следующую операцию против ихтонов. 

— Ладно, в баре так в баре, — сказал Фрэнк и поспешил в голубой 
конференц-зал. 

Небольшая, рассчитанная на 500 мест аудитория была заполнена 
лишь наполовину. Это было круглое помещение без всякой роскоши. 
освещавшееся мягким рассеянным светом, как и большинство помеще- 
ний «Хоукинга». Все здесь казалось тусклым, пасмурным и уныло-офи- 
циальным. Фрэнк занял свободное место в одном из передних рядов 
между бородатым офицером-артиллеристом и женщиной, которая. судя 
по форме, работала кладовщицей. Обоих он прежде определенно не ви- 
дел. Было что-то странное в том, что, сколько ни живи на «Хоукинге», 
всегла можно было наткнуться на совершенно не знакомого тебе чело- 
века. Даже после пяти лет службы на корабле Фрэнк толком не знал ни- 
кого, кроме десяти — двадцати человек, с которыми приходилось об- 
щаться непосредственно по долгу службы. Хотя подавляющее большин- 
ство территории «Хоукинга», а также склады, магазины, офисы и пред- 
приятия были открыты и доступны для всех, люди стремились жить в 
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основном в своих секциях. обшаясь только с теми, с кем связывала ра- 
бота или дружба. 

Неожиданно бородач повернулся к нему. 

— Вы Фрэнк Рашмор, если не ошибаюсь? 

Фрэнк посмотрел на него. Офицеру было за шестьдесят, как и 
Фрэнку. У него был тот усталый и несколько циничный взгляд, кото- 
рый некоторые офицеры приобретают за долгие годы, посвященные ис- 
ключительно военной службе. В служащих поошрялась всецелая погло- 
шенность своим узким участком работы. а флегматичность и нелюбо- 
знательность были самыми подходящими для специалиста качествами. 
Однако только любопытство, хотя бы самое примитивное, удерживало 
человека от превращения в бездушную машину. 

— Привет, — произнес артиллерист. — Меня зовут Свейн Доррин. 

У него было широкое лицо с аккуратно подстриженными волосами, 
и только щетина на подбородке выдавала в нем последователя Дагу — 
загалочного культа, снискавшего некоторую популярность среди персо- 
нала Флота в послелние годы. Доррин. однако. не выглядел религиоз- 
ным фанатиком. Он смотрел на Фрэнка скучающим и рассеянным 
взглядом пресыщенного и давно переставшего удивляться чему бы то 
ни было человека. 

— Уже знаете, куда вас пошлют? — вежливо поинтересовался он. 

— Со мной это не обсуждали, — ответил Фрэнк, не желая продол- 
жать разговор. Однако он не нашел подходящего повода и, чтобы не по- 
казаться невежливым, спросил в ответ: 

— А вы знаете? 

— Конечно, — сказал артиллерист, — командир назвал меня лучшим 
специалистом по системам управления огнем класса С, так что никаких 
зон боевых действий — светит мне педагогическая работа. Меня посы- 
лают на резервную базу в системе Гринчарли, буду обучать молодежь. 

— Я рад за вас, — сказал Фрэнк. 

— Спасибо, — поблагодарил Доррин, не обращая внимания на иро- 
нию в голосе. — А куда же пошлют вас, Фрэнк? 

— Откуда вам известно, как меня зовут? — спросил Фрэнк. 

— Я частенько видел вас во время учебы в Академии на Денебе Х[. 
В те времена вы были отличным стрелком. 

Фрэнк знал, что и в самом деле считался хорошим офицером, доб- 
росовестным и исполнительным, но недостаточно ярким и заметным. 
чтобы достичь высоких чинов. Его имя никогда не появлялось в спи- 
сках на досрочное продвижение по службе, и каждое очередное звание 
приходило к нему в положенный срок, не раньше. Он уже отслужил 29 
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лет, а что получил взамен? Вечные полеты и перелеты, осточертевшие 
интерьеры космических аппаратов, странные и причудливые планеты, 
множество женщин, о встречах с которыми он забывал на следующий 
день. а они — в следующую минуту. Это было почти все. что дала ему 
служба на Флоте, и он порой изумлялся, как быстро пролетела жизнь 
Пенсионный возраст приближался, а он так и не решил, что же делать 
дальше — уходить на пенсию после тридцати лет службы или продлить 
контракт. С одной стороны, шла война, и покидать Флот в такое время 
было не очень-то красиво. С другой стороны, Флот все время где-ни- 
будь и с кем-нибудь воюет — надо же когда-то подумать и о себе. 
Фрэнк полагал, что человек обязан что-то сделать для себя. хотя и весь- 
ма смутно представлял себе, что именно. 

Артиллерист хотел еще поговорить о давних временах, но в зал во- 
шел офицер кадрового отдела и начал зачитывать приказ. Звали кадро- 
вика Джеймс Гилрой; уже много лет именно он зачитывал приказы о 
новых назначениях, спускавшиеся из отдела боевого планирования 
Флота. 

Внезапно Фрэнк услышал, как Гилрой прочел его имя, и мысли не- 
медленно прекратили свое рассеянное блуждание. 

— Мистер Рашмор, вам надлежит направиться на новое место службы 
в сектор 43. Лейтенант Мембрино ждет вас в кабинете 1К;: от него вы по- 
лучите всю необходимую информацию и сопроводительные документы. 

У Фрэнка все оборвалось внутри. Он только что вернулся из трехме- 
сячного полета на одноместном корабле-разведчике, и теперь ему впол- 
не заслуженно полагался небольшой отпуск, который он предвкушал 
провести в притонах Травянисто-Зеленой палубы «Хоукинга». Но он 
молча встал, принял приказ и, отдав честь, вышел из конференц-зала 

Поджидавший его в кабинете 1К лейтенант Мембрино оказался 
очень молодым — на вид чуть старше 20 лет. Лицо его с маленькими 
усиками было сплошь усеяно прыщами. 

— Вы мистер Рашмор? Вот ваши документы. — Он протянул Фрэн- 
ку небольшой черный портфель и услужливо открыл его. Внутри были 
звездные карты, пачка компьютерных распечаток и приказ с заданием. 
В отдельном запечатанном конверте находились инструкции. 

Из приказа Фрэнк узнал, что ему предстоит направиться на планету 
Люминос и предъявить местным властям свои полномочия посланника 
военной базы «Стивен Хоукинг». После этого он должен был добиться 
полного доверия со стороны аборигенов и известить их о том, что пла- 
нете угрожает опасность скорого нашествия ихтонов. К приказу прила- 
гался обзорный локлал с информацией о положении дел в секторе. Лю- 
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минос находился как раз на пути приближающегося Флота ихтонов. 

— Не понимаю, — сказал Фрэнк, — зачем надо вообще кого-то по- 
сылать туда, чтобы передать эти сведения. Можно было бы просто по- 
слать им информационно-звуковую торпеду? 

— Они могут не обратить на нее внимания, — ответил Мембрино. — 
Цивилизация на Люминосе еше очень молода. и сарьянцы не очень ос- 
воились с тонкостями межзвездной политики. Их электронная про- 
мышленность отстает от нашей на целое поколение; они даже не овла- 
дели атомной энергией. Лишь недавно они обнаружили существование 
других разумных существ в галактике. Если мы пришлем сообщение, 
это лишь запутает их. Но если вы появитесь на своем корабле, осна- 
шенном техникой, которая превосходит все, что они смогли придумать 
за тысячи лет, и сами сообщите им это... 

— Понял вас. — прервал его Фрэнк. — Их положение в самом деле 
опасно? 

— Как ни прискорбно, по нашим расчетам их планета лежит прямо 
на пути продвижения ихтонов. 

— Сколько у меня времени до появления противника? 

— По-видимому, недели три; возможно, месяц. Времени достаточ- 
но, но вам придется пошевеливаться, мистер Рашмор, чтобы успеть все 
сделать и не влипнуть в неприятности. 


Ресторан Ротифера был одним из самых изысканных увеселительных 
заведений на корабле; посещал его преимушественно «высший свет» 
экипажа «Стивена Хоукинга», то есть высшее начальство Флота и раз- 
богатевшие торговцы. Фрэнк часто проходил мимо его нарочито скром- 
ного входа на Травянисто-Зеленой, украшенного пластиковой пальмой 
— копией с эмблемы элитарного земного «Сторк-Клуба». Он никогда 
не заходил внутрь, и не потому что не мог позволить этого — пропус- 
тить рюмочку в «Ротифер» мог каждый. Просто он всегда стремился на- 
ходиться среди равных и в присутствии богатых людей и высокопоста- 
вленного начальства чувствовал себя не в своей тарелке. 

Оуэн Стейджинг ждал его за столиком возле небольшого танцеваль- 
ного подиума. Ганцевать здесь начинали обычно гораздо позже — даже 
оркестра еше не было. В зале было почти безлюдно, если не считать 
Фрэнка со Стейджингом и одной или двух парочек, забившихся в ук- 
ромные уголки, да еще старавшегося не бросаться в глаза официанта в 
черном смокинге, который, бесшумно двигаясь, разносил заказы. 

— Садись, Фрэнк, — весело поприветствовал его Стейджинг своим 
приятным низким голосом. На нем была рубашка из какого-то перели- 
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вающегося материала, украшенного разноцветными блестками — для 
его возраста это было уж слишком. Часы его — настоящий Аббот — не 
только показывали время, но и контролировали все жизненные функ- 
пии организма, обнаруживали любые отклонения от нормы и давали 
рекомендации по их устранению. Если добавить к этому автоматиче- 
ский учет возрастных изменений, то Аббот мог весьма успешно заме- 
нить собой личного врача. 

На исходе своих пятидесяти лет, высокий, несколько полноватый, с 
крупными мясистыми чертами лица и гладкими коротко подстрижен- 
ными светлыми волосами, Оуэн выглядел пышущим здоровьем челове- 
ком в полном расцвете сил. Улыбка, то и лело появляющаяся на его ли- 
це. производила впечатление искренней — правда. только на первый 
взгляд. Было в нем что-то неуловимо неприятное. Возможно, все дело 
в пристальном взгляде, оценивающем собеседника с точки зрения кон- 
кретной утилитарной пользы. Да, скорее всего, дело было именно в 
этом, подумалось Фрэнку, — но в данный момент Стейджинг был сама 
любезность. Он придвинул стул для Фрэнка и лихо шелкнул пальцами, 
подзывая официанта. 

Когда подошедший официант с поклоном подал ему карту вин, Оу- 
эн даже не взглянул в нее. 

— Попробуй. Фрэнк. «Влову Клико» 94 года. Метрдотель даже не 
знал, что здесь есть такая роскошь, пока случайно не наткнулся на бу- 
тылки в дебрях складов Фиолетовой палубы. Дороговато, конечно, но 
уверяю тебя — оно стоит каждого потраченного цента. 

— Мне пива, — сказал Фрэнк официанту. 

В компании с торговцем он чувствовал себя неловко, но терпеливо 
сносил неудобства в угоду их приятельским отношениям. Они провели 
вместе множество приятных вечеринок за время длинного перелета из 
Звездного Централа. Оуэн был всегда очень любезен и не скрывал сво- 
его интереса к Фрэнку. 

— Ну. так куда же тебя направили? 

— Получил назначение на Люминос, — ответил Фрэнк. 

— Люминос? — Торговец на секунду задумался. Он пришурил свои 
желтые глаза и через мгновение широко распахнул их. — Люминос, как 
же! Это чуть ли не на линии фронта, да? 

— Возможно, — хмуро ответил Фрэнк. 

— Конечно, Фрэнк, конечно! Я ведь замаскированный тараканий 
шпион — как это ты сразу не заметил? 

— Да ладно, перестань, — ответил Фрэнк, — о таких вещах всегда 
лучше помалкивать. 
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— Все равно я уже знаю об этом, — продолжал Стейджинг. — Так 
значит, тебя посылают на Люминос? Но это же совершенно бессмыс- 
ленно. 

— Ну. кто-то же должен предупредить их. — сказал Фрэнк. 

— Но почему именно ты? Это же несправедливо, Фрэнк. Ты только 
что возвратился из долгого одиночного полета. А до Люминоса тебе 
придется добираться неделю. Снова в одиночном полете на разведчике, 
и когда ты прилетишь туда, то ничем не сможешь им помочь. Сарьян- 
цы на Люминосе не захотят разговаривать с тобой, даже узнав о грозя- 
щей им опасности. Торговцев там не будет, поскольку планета находит- 
ся в зоне военных действий. 

— Кто-то должен делать и такую работу. — ответил Фрэнк. — В кон- 
це концов, именно поэтому Флот и находится здесь. Мы должны пре- 
дупреждать любую разумную расу, которая окажется на пути ихтонов. 

— Они же не смогут убрать свою планету с пути армады ихтонов! 

— Я знаю, — ответил Фрэнк, чувствуя правоту Стейджинга, но уп- 
рямо продолжил. — Все равно, мы должны дать им шанс. 

Оуэн Стейджинг откинулся в кресле и поднял свой высокий запо- 
тевший бокал; кубики льда тонко звякнули 

— Одно мне непонятно. Фрэнк: какая тебе выгода от всего этого? 

— А почему я должен стремиться к какой-то личной выгоде? 

— Оставь свою иронию, Фрэнк! Я думаю, что человечество многим 
обязано тем мужчинам и женщинам, которые сражались за их жизнь и 
свободу. Двадцать девять лет отдал ты службе на благо цивилизациям — 
и что получил взамен? Еще одно малоприятное и бессмысленное зада- 
ние. 

— Ладно, хватит, — возмутился Фрэнк, — а то еще посоветуешь 
предъявить иск о компенсации. Служба во Флоте — почетная служба; я 
многим ей обязан. 

— Не спорю. — ответил Оуэн, — но есть какая-то ирония судьбы в 
том. что для тебя это опасное. скучное и неинтересное задание, а я мог 
бы извлечь из него существенную прибыль. 

— О чем ты? 

— Если бы я отправился на Люминос, — объяснил Оуэн, — то мог 
бы провернуть очень выгодное дело, которое мне только что подверну- 
ЛОСЬ. 

— Если у тебя это на уме, то заруби себе на носу — я не имею ни 
Малейшего желания брать тебя с собой в сорок третий сектор, — отве- 
тил Фрэнк. — На Люминос я отправлюсь один. Да ты и сам знаешь за- 
коны; торговнам запрешено появляться в зонах боевых действий. 
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— Аяи не собираюсь туда лететь, — ответил Оуэн.‘— Люминос ско- 
ро станет весьма опасным местом. Отказываться от всех удовольствий в 
обмен на возможность рискнуть жизнью, — это не по мне. Война — 
твоя профессия. Мое призвание — бизнес. Я хочу получить прибыль с 
твоей помощью и предлагаю тебе войти в долю. 

Фрэнк спокойно посмотрел на улыбчивое лицо Стейджинга. Нечто 
подобное он и ожидал. С того самого момента, когда торговец только 
начал обхаживать его. И в принципе, у Фрэнка не было никаких возра- 
жений. Ему нравился Оуэн, его грубые шутки и вольные манеры. И ес- 
ли торговец действительно хотел завоевать его расположение, то ниче- 
го плохого Фрэнк в этом не видел. 

— Прибыль? — с абсолютно бесстрастным лицом проговорил 
Фрэнк. — Не понимаю, о чем ты ведешь речь, Оуэн. 

Засунув два коротких пальца в нагрудный карман, торговец выудил 
оттуда мешочек из коричневой замши, завязанный хитроумным узлом. 
Развязав узелок, он аккуратно вытряхнул содержимое наружу. Из ме- 
шочка на стол выкатилось нечто, внешне напоминавшее морскую галь- 
ку. Но никакая галька не могла бы излучать такое пульсирующее розо- 
вато-огненное сияние. От одного взгляда на драгоценный камень 
Фрэнк ошутил легкое головокружение; внезапно он почувствовал. что 
погружается в странный голубоватый полумрак. Его сознание уплыло 
куда-то очень далеко от тела и теперь находилось вблизи чего-то в вы- 
сшей степени необычного, имени чему он не знал. 

— Что это за чертовщина? — спросил он. 

Оуэн сдвинул камень на середину стола. 

— Это огненный камень Грея, — пояснил он, осторожно коснув- 
шись его пальцем. — Одна из редчайших вещей во Вселенной — пси 
хоотражающий минерал, способный усиливать или преобразовывать ду- 
шевное состояние человека. Обрати внимание, как меняется его цвет 
когда я подношу руку. Для каждого. кто его носит. он излучает свое не- 
повторимое сочетание цветов. Ученые до сих пор не могут объяснить 
этот феномен. 


— Никогда ни о чем подобном не слышал, — увлеченно произнес 
Фрэнк. 
— А все потому, что ты не интересуешься новостями моды, — про- 


должал Оуэн. — Кольца с этими камнями вызвали небывалый ажиотаж 
в модных салонах. В этом году нет украшения престижнее — по край- 
ней мере, так утверждает журнал «Мода гуманоидов Вселенной». 

Фрэнк взял камень и сразу же ощутил, как тот пульсирует в его ру- 
ке. 
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— Они. что, очень редки? — поинтересовался он. 

— В год их добывается всего несколько сотен. Можешь себе пред- 
ставить, какую цену предлагают за них ювелиры. 

— И где их добывают? — спросил Фрэнк. 

— Долгое время это оставалось загадкой, и только в прошлом году 
было точно установлено, что все эти камни добыты на Люминосе 

— На том самом? 

— Именно. — ответил Оуэн. — Как видишь Фрэнк. если бы я ока- 
зался там, то занялся бы торговлей этими камнями. Я располагаю де- 
сятками каналов, по которым мог бы сбывать каждый добытый там ка- 
мень. 

Наступила долгая пауза. 

— А почему ты считаешь, что я захочу что-то сделать для тебя? — 
нарушил наконец молчание Фрэнк. 

— Что плохого в том, чтобы нам стать партнерами? Прибыль — 
пополам. 

— Но я же должен что-то предложить им в обмен на эти камни? 

— У меня есть кое-что из того, что потребуется сарьянцам в ближай- 
шее время. 


— Ты имеешь в виду виски? Огненную воду в обмен на огненные 
камни? 


— Нет, — ответил Оуэн, — хотя не исключено, что в их ситуации это 
наилучший выход. Я говорю о действительно необходимой для них ве- 
щи, учитывая складывающиеся обстоятельства. 

— Нуи что же это? 

— Я имею в виду двигатели для космических кораблей. мой друг. 
Это то, что сарьянцам сильно понадобится, так как очень скоро дья- 
вольская орда ихтонов свалится на их головы. 

— Где ты достал ракетные двигатели? — спросил Фрэнк. 

— Мой кузен работает в управлении по реализации устаревшей во- 
енной техники, а у него есть друг в подразделении по модернизации. 
Они только что начали заменять компоненты 15. 

Фрэнк прекрасно знал, что [.5 являлись ключевым компонентом си- 
стем для создания защитного силового поля. Вместе с деструктором хо- 
лодного синтеза они позволяли перемещаться в пространстве со сверх- 
световой скоростью. Это были довольно старые модели. производивши- 
еся уже почти десять лет. Фрэнка удивило не то, что устаревшая модель 
заменялась на новую, а то, как быстро Оуэн наложил на них лапу. Он 
должен был закупить их через несколько часов после списания, до то- 
Го, как крупные планетные дилеры получат шанс участвовать в торгах 
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Или он каким-то образом умудрился остаться единственным покупате 
лем? 

— И что же ты собираешься делать с [5? — спросил он Оуэна. 

— Я же сказал. — ответил Оуэн. — что собираюсь передать их тебе 
в качестве груза. Я останусь здесь, на «Хоукинге», и буду ждать твоего 
возвращения. Гы поместишь эти двигатели в трюм — там для них мес 
та вполне достаточно. У меня их всего тридцать один, и каждый из них 
весит не более ста килограммов. Ты привезешь их на Люминос, где они 
превратятся в самый ходкий товар, как только ты объявишь сарьянцам 
о содержимом твоего трюма. После этого ты обменяешь двигатели на 
драгоценные камни по максимально возможному курсу. Затем приве 
зешь камни назад, и мы оба неплохо заработаем. 

— Хорошенькое дельце получается, — сказал Фрэнк без особенного 
энтузиазма. 

— А самое важное — наш договор вполне открытый и честный. 

— Ты, кажется, забыл, что я офицер Флота, а не штатский. 

— Нет закона, который бы запрещал офицеру Флота торговать и по- 
лучать за это прибыль. 

— Как раз именно такой закон и есть. 

— А, этот. — сказал Оуэн. — На этот запыленный клочок бумаги ни- 
кто давно уже не обращает никакого внимания. 

— Я обращаю, — сказал Фрэнк. 

— Вот за это ты мне и нравишься, Фрэнк, — сказал Оуэн. — Ты че- 
стный парень, а это значит, что я могу положиться на тебя. Поэтому я 
собираюсь погрузить тридцать один очень дорогой двигатель в трюм 
твоего корабля без всяких расписок. Я знаю тебя, Фрэнк, и знаю, что 
ты будешь абсолютно честен со мной. 

— Не возьму я твоих двигателей, — ответил Фрэнк, — и это мое по- 
следнее слово. 

— Ты что. боишься оказать гуманитарную помошь? 

— С каких это пор продажу двигателей ты стал называть гуманитар- 
ной помощью? 

— Потому что, продавая их, мы с тобой оказываем сарьянцам по- 
мощь; а эти несчастные создания отчаянно нуждаются сейчас в любои 
поддержке. 

— Почему бы в таком случае не отдать им эти двигатели даром? 

— Но я же заплатил за них, — объяснил Оуэн. — Я не смогу делать 
добрые дела задаром. 

— Не нравится мне наживаться на чужом несчастье, — сказал 
Фрэнк. 
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— Тогда раздай свою долю на милостыни, я тебе мешать не буду, — 
ответил Оуэн. — Только будь уверен — свою долю я возьму себе. Серь- 
езно, Фрэнк, это единственный реальный путь помочь сарьянцам. Ты 
дашь им шанс защитить себя и нанести ответный удар по ихтонам. 

Сама предложенная идея не очень понравилась Фрэнку, но он на- 
шел логику безупречной. Поразмыслив хорошенько, он согласился, что, 
продав двигатели сарьянцам, хоть что-то сделает для них. К тому же это 
ничем не противоречило полученному им заданию предупредить сарь- 
янцев о нависшей над ними угрозе нападения. Пожалуй. он мог бы 
принять план Оуэна — выполнить порученную миссию, а заодно и 
обеспечить себя в старости. Что уж такого страшного в том, чтобы не- 
много подзаработать? Все к этому стремятся. Почему он должен быть 
исключением? И что плохого в том, чтобы стать партнером Оуэна Стей- 
джинга? 

— Ладно, черт с тобой, — сказал Фрэнк. — Я согласен. 

Оуэн Стейджинг протянул ему большую рыжеволосую лапу 

— Нозвольте пожать вашу руку. партнер, — перемонно произнес он. 


Люминос оказался небольшой планетой, расположенной в централь- 


ном районе галактики. Несмотря на высокую плотность планетных си- 
стем в этом регионе, он располагался вдалеке от ближайшей разумной 
цивилизации и не участвовал в торговом и культурно-технологическом 
обмене, а следовательно, еще не разработал и не освоил полномасштаб- 
ную технологию космических полетов. Несмотря на это, сарьянцы — 
разумная раса, обитавшая на Люминосе, — были уже на пороге 
космических путешествий, когда представители Альянса впервые вошли 
с ними в контакт. 

После долгого и скучного полета в космосе планета наконец прояви- 
лась на экране в виде сине-зеленого шарика, покрытого вуалью белых 
облаков. Фрэнк попытался связаться с планетой по радио, но никакого 
ответа не получил. Он развернул корабль и пошел на посадку, медлен- 
но теряя высоту и одновременно сбрасывая скорость. Вскоре он увидел 
города и железные дороги — обычный признак наличия цивилизации. 
Сарьянцы пока не делали никаких попыток связаться с ним, не отвеча- 
Ли на его позывные и вообще ничем не выдавали своего присутствия. 

Корабль Фрэнка уже летел в плотных слоях атмосферы, когда радио 
Внезапно ожило. 

— Что это летит? — поинтересовался чей-то голос на диалекте сохо, 
Наиболее распространенном в области Звездного Централа. 

Фрэнк представился служащим Флота, откомандированным звезд- 


ВР о зл 141 


ной базой «Стивен Хоукинг» на планету Люминос в качестве специаль- 
ного посланника для передачи крайне важной информации. 

Некоторое время на другом конце царило полное молчание. 

— Минуточку... — произнес затем неизвестный сарьянец. Послело- 
вала новая пауза, длившаяся не менее нескольких минут. Фрэнк про- 
должал снижать скорость. Он был опытным путешественником и пре- 
красно представлял себе, какая суматоха царит сейчас внизу. Что поде- 
лать — это типично для молодых цивилизаций, у которых мало опыта 
общения с представителями других рас. Каждая раса, вступавшая в ко- 
смическую эру, испытывала потрясение, когда обнаруживала другие 
формы развитого интеллекта. Но это было еще полбеды. Хуже всего, 
что другие формы интеллекта часто приносили с собой проблемы. к ко- 
торым никто не был готов. По-видимому, так же обстояло дело и с 
сарьянцами. 

— Минуточку, я получаю инструкции... — вновь раздалось в эфире 
Снова последовало молчание, но затем послышался тот же самый го- 
лос. | 

— Мы приготовили для вас посадочную площадку. Сейчас мы соби- 
раем представителей со всей планеты для организации встречи. 

— В этом нет никакой необходимости, — ответил Фрэнк. — Я при- 
летел. чтобы передать крайне срочную информацию. и могу сообщить 
ее любому ответственному лицу. 

— Мне-то какое дело до этого, — ответил голос. — Я всего лишь 
обычный аэродромный диспетчер. 

Внизу, на аэродроме собралась огромная бушующая толпа. Она за- 
полнила все взлетно-посадочные полосы за исключением той, что бы- 
ла предназначена для корабля Фрэнка. Полицейские тщетно пытались 
навести некое подобие порядка. 

После посадки и отключения двигателей Фрэнк позволил малень 
ким гусеничным тягачам подъехать к кораблю. Они отбуксировали ко- 
рабль к тому месту на поле. где расположились поспешно возведенные 
трибуна и смотровые площадки для публики. На аэродроме яблоку бы- 
ло негде упасть, когда наконец в люке показался Фрэнк. От трапа его 
корабля к центральной ложе трибуны вела ковровая дорожка. 

Местные жители походили на собак породы «эрдельтерьер», но с 
большой примесью гиены. Вместо когтистых собачьих лап у них были 
ладони с оттопыренным большим пальцем. Фрэнк не страдал предубе- | 
ждением к непохожим на него созданиям — терпимость к многообра- 
зию давно уже стала непреложным законом во всем галактическом со- 
обществе. Для сарьянцев же ситуация была в ликовинку. Они тараши- 
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лись во все глаза на Фрэнка и приглушенными голосами обменивались 
впечатлениями. 

— Наверное, его предком была мартьишка, как ты считаешь? 

— Может быть, бабуин. 

— Интересно. а какого цвета у него задница? Тоже разноцветная. 
как У бабуинов? 

— Джеро, потише, а то гость услышит. 

Ничего необычного в поведении сарьянцев и их комментариях не 
было. Типичное поведение для молодой и недостаточно развитой расы, 
впервые увидевшей представителя одной из высших галактических ци- 
вилизаций. 

Между тем в церемонии встречи как будто что-то застопорилось. 
Сарьянцы в парадных костюмах стояли, неловко столпившись вокруг 
него, и, похоже, не имели никакого представления, что же надо делать 
дальше. Но Фрэнка смутить этим было не так-то просто — процедура 
первоначального контакта была разработана очень давно и преврати- 
лась в формальность. Фрэнк вышел вперед на два шага и, подняв руку 
с раскрытой ладонью в универсальном жесте миролюбия, громко и от- 
четливо произнес: | 

— Приветствую вас! Я принес вам послание дружбы из дальних ми- 
ров! Вы уже слышали о сушествовании других цивилизаций в нашей га- 
лактике. не так ли? 

— Слышали, слышали, — прервал его самый старший из присутст- 
вовавших сарьянцев. 

— Во Вселенной существует множество обитаемых миров, которые 
населены самыми разными разумными существами. Не все они настро- 
ены дружелюбно по отношению к другим расам. Более того, я уполно- 
мочен заявить... 

Он остановился, потому что старший сарьянец поднял руку в другом 
универсальном жесте, похожем на тот, которым судья останавливает 
речь адвоката при нарушении процедуры. 

— Что случилось? — спросил Фрэнк. 

— Похоже, что вы собираетесь поведать нам нечто очень серьезное, 
— сказал сарьянец. 

— Да, именно это я и собирался сделать; надеюсь, вы разделяете мое 
мнение о том, что нашествие расы кровожадных насекомых является 
серьезным делом. 

— Я должен попросить вас. — продолжил сарьянец, — не делать ни- 
каких заявлений в данный момент, 

— Но почему? — возразил Фрэнк 
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— Потому что мы присутствуем на торжественной церемонии встре- 
чи галактического посланника. Она должна быть завершена. Затем мы 
можем перейти к информационно-ознакомительной фазе наших отно 
шений. Сейчас вы не сможете передать вашу информацию. так как 
здесь нет никого, кто мог бы вас выслушать. 

— Но вы-то здесь, — резонно заметил Фрэнк. 

— На нашем языке моя должность называется «гектатор второго 
класса». На вашем языке это означает, что я разношу по домам всякую 
макулатуру. Просто немыслимо вручать официальное послание лицу 
моего ранга. 

— Ну давайте тогда я сообщу ее вашим компаньонам. — Фрэнк же- 
стом указал на двух стоявших неподалеку сарьянцев. 

— Ничего не выйдет. Это мои помощники, и их ранг еще ниже. 

— Но я обязательно должен кому-то объяснить суть дела. Как насчет 
того, что я обращусь ко всем здесь присутствующим? — Фрэнк махнул 
рукой в сторону большой толпы гиеноголовых эрделей, наблюдавших за 
происходящим со смотровой площадки, высунув языки. 

— Толпа всегда собирается, когда происходит что-то интересное, 
ответил гектатор. — Но они пришли посмотреть на зрелище, и их не 
интересуют ваши высказывания. Это не их работа. 

— Послушайте, — сказал Фрэнк, — я должен кому-то передать важ- 
ную информацию и побыстрее убраться отсюда. 

— Это не так просто, — ответил гектатор. Он задумался. — Вы мо 
жете описать вашу проблему на бумаге, а я прослежу, чтобы она попа- 
ла к кому-нибудь, кто знает, что с ней делать. 

Фрэнк колебался. Все равно его задание выглядело достаточно бес- 
смысленным, но после минутной внутренней борьбы чувство долга по- 
бедило. Он считал себя обязанным лично донести до сарьянцев опас- 
ность ихтонского вторжения, нависшую над их планетой. И кроме то- 
го, на борту его корабля находились двигатели... 

— Я возвращаюсь на корабль. — сказал Фрэнк. — Мне надо как 
можно быстрее передать кому-нибудь мое сообщение. Если вы не най- 
дете способ это сделать, я буду транслировать свое сообщение по всему 
городу через громкоговоритель. 

— Это ничего не даст, — сказал гектатор. — Никто не будет вас слу- 
шать. Любые вопросы обсуждаются и объясняются населению уполно- 
моченными лицами. 

— Поймите, это крайне срочное дело. 

— Ну хорошо, подождите здесь. Я попробую выяснить, чем вам мож- 
НО ПОМОЧЬ. 
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Гектатор подошел и пошептался с небольшой группой сарьянцев, 
стоящих у края трибуны. Спустя некоторое время он вновь подошел к 
поджидавшему его Фрэнку. 

— Завтра к вам пришлют специального посланника для переговоров. | 

— Вы сказали им, что это очень срочное дело? 

— Да, но они не готовы полностью доверять сказанному вами, слиш- 
ком все это неожиданно... 


На следующее утро к нему прибыл официальный представитель. 
Прежде чем Фрэнк успел что-либо произнести, чиновник в предупреж- 
дающем жесте поднял вверх мохнатую лапу с розовыми подушечками 
пальцев. 

— Вы должны понять, — произнес он, — что мы, чиновники, не уп- 
равляем здесь ничем. Люминос придерживается анархии. Но народ хо- 
чет иметь вождей, за которыми можно следовать туда, куда хочется ид- 
ти, и ругать их, когда они совершают ошибки. Поэтому мы назначаем 
кого-нибудь на должность вождя, и все сразу упрошается 

— Ваши местные традиции меня не волнуют. Я лишь хочу передать 
вам крайне важное сообщение 

— Я понимаю. но я не тот, кому вы можете его сообщить. 

— То же самое мне говорил и гектатор. 

— И был совершенно прав. Можете представить себе, что начнется, 
если вопросы государственной важности станет решать гектатор? 

— Тогда почему я не могу сообщить его вам? 

— Потому что я не уполномочен принимать важные сообщения. 

— А кто уполномочен? 

— Я думаю, что лучше всего вам переговорить с Рахулой. 

В течение нескольких послелующих дней Фрэнку довелось узнать, 
что у сарьянцев существует множество чрезвычайно утомительных це- 
ремоний. В основном, они состояли из разнообразных поклонов и поз 
с обязательной улыбкой на лице. Сарьянцы проявляли исключительную 
осторожность, хотя ее вряд ли можно было назвать подозрительностью. 
Очевидно, особым умом они не отличались. Они продолжали бросать 
на Фрэнка недоверчивые взгляды, как будто никак не могли поверить 
В его реальное существование. Первые страницы их газет пестрели со- 
общениями о нем — совершенно нелепыми: все факты в них перевира- 
лись до неузнаваемости, с утомительной скрупулезностью разбирались 
поведение и внешний вид посланца из далекого будущего и честно со- 
Общалось, что именно местным эрделям в нем не нравилось. 

С первой минуты своего появления Фрэнк пытался обсудить с сарь- 
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янцами нависшую над ними угрозу, но те не проявляли никакого жела- 
ния говорить на официальные темы или углубляться в важные вопросы. 

— Поймите нас правильно, — говорили ему все наперебой, — нам 
доставляет чрезвычайное удовольствие принимать вас здесь. на нашей 
планете. Если бы вы знали, какая это для нас честь — если вам, конеч- 
но, известно значение этого слова... Однако, прежде чем начать обсуж- 
дение проблем межзвездной политики, мы должны достроить зал для 
межзвездных конференций. Вот тогда у нас будет достойное место для 
встречи представителей иных рас. 

— Поймите, дело не терпит отлагательства, армада завоевателей не- 
уклонно продвигается вперед... — пытался возражать Фрэнк. но его ни- 
кто не принимал всерьез. Единственным, кто вроде бы проявлял какой- 
то интерес к его словам, был Отнар Рахула. 

Отнар Рахула принадлежал к высшему слою местной аристократии, 
и с его мнением вынуждены были считаться. Он был красив на свой. 
сарьянский манер. Его уши, всегда внимательно приподнятые, говори- 
ли о породистости и благородстве — это верно как для людей, так и для 
других тварей. 

Рахула был неизменно любезен, но Фрэнка смушало одно обстоя 
тельство. Он никак не мог понять. какую должность или пост занима- 
ет Рахула в сарьянской властной иерархии. Внешне он производил впе- 
чатление важной персоны, и другие сарьянцы относились к нему с ис- 
ключительным почтением, но он никогда не был занят никакими дела- 
ми. Спрашивать об этом прямо у сарьянцев считалось дурным тоном, и 
Фрэнк решил поинтересоваться у слуги Дрэмхуда, который приносил 
ему обед. 

— Какую должность занимает Рахула в правительстве? — задал 
вопрос Фрэнк. 

— Должность в правительстве? — озадаченно переспросил Дрэмхуд. 

— Ну да. Я вижу. что все правительственные чиновники считаются с 
его мнением. Ноу него вроде бы нет никакой официальной должности 

— Понял, что вы имеете в виду, — ответил Дрэмхуд. — Должность 
Рахулы не официальная, а естественная. 

— Как это? 

— В этом году Рахула является Образиовым Сарьянием. 

Из дальнейших расспросов Фрэнк узнал, что у сарьянцев сложилась 
модельно-ролевая структура общества. Каждый год верховные иерархи 
нации, должным образом выбранные методом газетных опросов. уеди- 
нялись в древнем монастыре высоко в горах. Там, посовешавшись, они 
принимали решение, кто будет ролевой моделью года для жителей Лю- 
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миноса. Рахула был избранником этого года, носителем образцового об- 
лика сарьянской культуры, которому стремились подражать все осталь- 
ные сарьянцы. 

Эта традиция, как узнал Фрэнк, имела некоторые интересные осо- 
бенности. То, что делал Образцовый Сарьянец, хотели делать и все ос- 
тальные. Его убеждения мгновенно становились убеждениями осталь- 
ных, а мысли — думами всех местных эрделей. Но если что-то казалось 
ему несушественным, того же мнения искренне придерживалась и вся 
планета. 


Прошла уже неделя с момента его прибытия на Люминос, а Фрэнк 
так и не смог добиться какого-либо отклика на свои предупреждения о 
грозящей сарьянцам опасности ихтонского вторжения. Его упоминание 
о привезенных двигателях было выслушано с вежливым безразличием. 
Итог подвел Рахула, с которым Фрэнк сидел в кабине своего корабля, 
куда пригласил гостя на чашку чая. 

— Мы только-только полошли к идее научно-технического прогрес- 
са, — объяснил Рахула, — и наконец начинаем осознавать силу научных 
идей и радость творчества. Это подобно тому. как если бы мы вдруг 
проснулись и поняли, что стоим на пороге эры галактической истории. 
Неожиданно перед нами раскрылись радостные светлые горизонты — и 
тут вдруг появляетесь вы и начинаете говорить о какой-то опасности. 

— Прошу прощения, — ответил Фрэнк, — если благодаря мне вам 
пришлось понять, что вы просто бараны, которых ведут на заклание. 

— Я понял смысл вашей метафоры, — сказал Рахула, — но в данном 
случае речь идет не о том. А может, именно об этом — не знаю. Мне 
понятно одно: не совсем красиво с вашей стороны появиться здесь по- 
сланцем всесильной космической цивилизации и тут же начать пугать 
нас нашествием каких-то хищных тараканов. 

— Так вы все-таки обратили внимание на то, о чем я талдычу вам 
всю эту неделю? — удивленно воскликнул Фрэнк 

— Да, конечно. Но, честно говоря, Фрэнк, ваша новость слишком 
серьезна, чтобы принять ее всерьез. И кроме того — если и в самом де- 
ле нужно что-то предпринимать, то вам и карты в руки! 

— Возможно, я не сумел правильно обрисовать положение, — отве- 
Ттил Фрэнк. — Мы с нашими союзниками делаем все возможное; война 
Не на жизнь, а на смерть с ихтонами длится уже не один гол. 

— Может быть, все это и в самом деле очень серьезно. — недовер- 
Чиво произнес Рахула. 

— Но ведете вы себя совершенно несерьезно, — заявил Фрэнк. 
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— И это все, что вы хотели мне сказать? 

Фрэнк отрицательно покачал головой: 

— Я пригласил вас на корабль для того, чтобы еще раз попытаться 
убедить в исключительной опасности. Медлить нельзя. сушествование 
вашей расы под угрозой. 

— Проще предположить, что вы несколько преувеличиваете угрозу. 
исходящую от ихтонов, — ответил Рахула, — или же что вы пьяны, на- 
глотались наркотиков или просто сумасшедший. Нам трудно поверить, 
что целая раса может быть уничтожена в течение пары недель со дня 
начала вражеского нашествия и мы не сможем ничего с этим поделать. 
Придут ихтоны — ну что же, мы заключим с ними сделку. Мы неглу- 
пая раса и как-нибудь вывернемся. 

— Мысль о том, что с ихтонами можно договориться — это прекрас- 
нодушная иллюзия. Я вам кое-что покажу, — сказал Фрэнк и коснулся 
панели управления. Послышался ровный гул хорошо заправленных мо- 
торов, и Рахула удивленно приподнялся в кресле. Большой чуб светлых 
шелковистых волос, собранных в узел у него на лбу, распрямился с шо- 
рохом змеи, выползающей из своей старой кожи. 

— Вы запустили двигатели! — вскричал он. 

— Приглашаю вас немного прокатиться, — спокойно произнес 
Фрэнк. 

Люки космического корабля захлопнулись с громким лязгом. и по- 
слышался гул множества оживших механизмов. На панели управления 
стало вспыхивать и гаснуть множество красных и зеленых индикаторов. 
но вскоре их свечение стало ровным. 

— Ноя не хочу никуда лететь! 

В кабину ворвался шум генераторов и высокий писк вспомогатель- 
ных моторов; на индикаторных транспарантах над панелью управления 
зажглись яркие надписи. Среди внезапного гула и грохота можно было 
различить слабые пощелкивания электронных устройств. 

— Немедленно выпустите меня из корабля! Через пятнадцать минут 
у меня назначена важная встреча, — потребовал Рахула. 

— Вы должны собственными глазами увидеть то, что я хочу вам по 
казать, — ответил Фрэнк. — Думаете, даже с насекомыми сможете до 
говориться? Сейчас я вам покажу, что представляют из себя планеты, 
по которым прошли орды ихтонов. 

— Но я не просил вас ни о чем подобном! — возмущенно восклик: 
нул Рахула; корабль, не обращая никакого внимания на его гневные ти- 
рады, пробил верхние слои атмосферы Люминоса и исчез в бездонной 
мгле космического пространства. 
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Чтобы выйти к выбранному Фрэнком месту, потребовался всего 
лишь один подпространственный прыжок. Этим местом была система 
одинокой планеты и трех ее спутников. обрашавшихся вокруг красного 
карлика. 

Еще издали по глубокому сине-зеленому цвету появившейся в поле 
зрения планеты Рахула понял, что она имеет кислородную атмосферу, 
а значит, на ней существует жизнь. Но по мере приближения станови- 
лось ясно, что все живое было стерто с лица планеты. Когда корабль 
перешел на бреющий полет, Рахула с удивлением обнаружил. что в воз- 
духе совершенно нет птиц. Корабль пролетел над высушенным дном 
когда-то существовавшего на планете океана; воду ихтоны цистернами 
вывезли в другие свои владения. Местность почти полностью преврати- 
лась в пустыню, покрытую многокилометровыми шрамами карьеров: 
безжалостные механизмы перемололи древнейшие граниты в мелкую 
пыль В поисках ценных ископаемых и редкоземельных элементов, и те- 
перь огромные клубы пыли поднимались в воздух, обволакивая горные 
массивы грязной густой пеленой. Время от времени в глаза бросались 
мелкие озерца, не полностью уничтоженные осваивавшими свою новую 
планету ихтонами. Увеличенное изображение показывало. что вода в 
них заражена вредной флорой. 

Они проносились над самой поверхностью на высоте верхушек де- 
ревьев, но ни одного дерева уже не осталось. Под ними миля за милей 
с гипнотизирующим постоянством проносились печальные пейзажи ка- 
менистой и опустошенной, тоскливо однообразной земли. Этому пей- 
зажу, монотонному и ужасающему, казалось, не было конца, и наконец 
Рахула не выдержал: 

— Все, Фрэнк, достаточно; вы меня убедили. Что это за планета? 

— Она называется Гервазия; это сестра родной планеты герсонов, по 
которой тоже прошли орлы этой космической саранчи. Теперь их не от- 
личить друг от друга. 

На обратном пути к Люминосу Рахула большей частью молчал. по- 
Груженный в раздумья. По миганию его блестящих карих глаз можно 
было судить о напряженной работе мысли. Когда они приземлились на 
Взлетном поле Дельфинума, столицы Люминоса, Рахула повернулся к 
Фрэнку. 

— Сколько у вас корабельных двигателей, которые вы собирались 
Нам продать? — спросил он. 

— Тридцать один, — ответил Фрэнк. 

— И что вы хотите получить за них? 

Фрэнк глубоко вздохнул: 
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— Мы с моим партнером хотели бы получить по десять огненных 
камней за двигатель. 

— Так много? Нам понадобятся годы, чтобы найти требуемое коли 
чество. 

— Ладно, согласен на пять за штуку. Если вы все возьметесь за де 
ло, то сможете раздобыть их за несколько недель. 

— Возможно, — не стал торговаться Рахула. — Но мы не можем по- 
прежнему тешить себя напрасными иллюзиями. Ихтоны приближают 
ся, и теперь нельзя терять даром ни секунды. 

— И не нужно. Я передам вам двигатели прямо сейчас, если вы по 
обешаете уплатить за них. как мы и договорились. по пять камней за 
двигатель. 

— Согласен, — произнес Рахула, — а теперь нам нужно срочно вер 
нуться в Дельфинум. Нужно найти транспорт для их перевозки. 

— Неужели вы настолько уверены, что все согласятся с принятым 
вами решением? — удивился Фрэнк. — Что никто не будет выступать 
против покупки двигателей? 

— Я убежден, что принял правильное решение, — ответил Рахула. 
Значит, и все остальные сочтут его правильным. В этом суть нашего об 
щества. 

Фрэнк только с завистью вздохнул. 

Сразу же, как по мановению волшебной палочки, все сарьянцы вне- 
запно прониклись ощущением страшной угрозы — контраст с их преж- 
ней веселой беспечностью был поразителен. Спустя всего лишь не 
сколько минут после разговора Фрэнка с Рахулой благодаря странной 
местной форме телепатии, немедленно подкрепленной экстренными 
выпусками газет и телевизионными передачами, сарьянцы все до одно- 
го знали, что на них готовятся напасть ихтоны, шестилапые насекомые 
— самые свирепые и кровожадные существа галактики. Все они уже 
были информированы о заключенной Рахулой сделке: «Двигатели за ог 
ненные камни» — и все как один одобряли ее. 

Сарьянцы прислали несколько тяжелых грузовиков, чтобы забрать 
компоненты тридцати одного двигателя 1.5. Их перевезли в индустри 
альныи комплекс, расположенный в одном из пригородных парков сто 
лицы. По радио и телевидению Фрэнк слышал об организации широ 
комасштабных поисков огненных камней. Быстро организованные экс 
педиции, не медля ни минуты, отправились в самые удаленные районы 
планеты, где прежде находили огненные камни; в поисках принимало 
участие множество жителей планеты, и на снабжение и обеспечение 
партий была затрачена немалая часть ресурсов планеты. Вскоре стали 
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поступать первые камни. Рахула считал себя персонально ответствен- 
ным за данное Фрэнку обещание, а значит, и каждый сарьянец чувст- 
вовал себя лично обязанным сполна вернуть долг. Пожалуй, это был 
наиболее обеспеченный кредит в истории финансов. 

На несколько дней Фрэнк смог выбросить из головы все проблемы. 
связанные с предстоящей войной. Он посетил все достопримечательно- 
сти планеты — в том числе такие широко известные, как перевернутый 
водопад в Лесном Гроте, согнутый вулкан в Пойнт-Хьюго и Дворец для 
танцев из стекла в городе Ангельское Бедро. Возможно, другие планеты 
этого сектора галактики славились чудесами, от которых куда сильнее 
захватывало дух, однако в этих чувствовалось своя особая прелесть. 
Фрэнку особенно полюбился Лесной Грот с живописными рошами пла- 
кучих ив. Смириться с тем, что в скором времени эта планета неизбеж- 
но будет уничтожена ихтонами и превратится в одну из безжизненных 
глыб, которых так много осталось на их пути, было просто невозможно 

Сарьянцам потребовалось восемь дней, чтобы собрать нужное коли- 
чество драгоценного товара. 155 камней, собранных вместе, создавали 
вокруг себя необычайно сильную ауру. На специальной церемонии 
Фрэнк принял огненные камни — от своего имени и от имени Оуэна 
Стейджинга. 


На следующий день за Фрэнком заехал на автомобиле Рахула: вме- 
сте они отправились на предприятие. где компоненты закупленных 
сарьянцами двигателей устанавливались на новенькие истребители. Ко- 
гда Фрэнк узнал, что сарьянцы намерены до последнего оборонять 
свою планету, удивлению его не было границ. До этого он был твердо 
уверен, что правящая клика, в первую очередь, постарается спасти соб- 
ственную жизнь, ускользнув на построенных кораблях, — ему не раз 
приходилось быть свидетелем этого. Такое поведение было типичным 
лля большинства рас галактики. 

Но не для сарьянцев. Они молниеносно и наилучшим образом под- 
готовили свою планету к активной обороне. Пол воздействием навис- 
шей угрозы они создали огромное количество обычных истребителей, 
снабдив их усовершенствованными реактивными двигателями. Эти си- 
лы предназначались для обороны в атмосфере. Для войны в межпланет- 
ном пространстве они разработали специальные корабли, оборудован- 
ные двигателями, проданными Фрэнком. Просматривая чертежи кораб- 
лей, Фрэнк заметил несколько ошибок. По счастью, все они оказались 
незначительными, и он смог их исправить на месте 

Вскоре к Фрэнку прибыла информационная торпеда. Его непосред- 
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ственный начальник капитан Чарльз Мардейк требовал сообщить вре 

мя возвращения Фрэнка. В ответе Фрэнк доложил, что ситуация на Лю- 
миносе до конца еще не прояснилась. Сарьянцы активно готовятся к 
обороне. и его присутствие здесь было бы очень полезным. Абсолютной 
уверенности в нападении ихтонов на Люминос пока еще нет, так что он 
планирует задержаться здесь на некоторое время. 


В то же утро к Фрэнку на корабль доставили еще одну, только что 
обнаруженную информационную торпеду. Она была направлена служ- 
бой дальнего наблюдения Флота: в ней сообщалось, что флот ихтонов 
слегка изменил маршрут движения после столкновения с большой пла- 
нетой, лежавшей на пути их движения. Мощные генераторы гравитаци- 
онных пучков, установленные на этой планете, повредили часть кораб- 
лей ихтонов. 

«Главные силы минуют вас, — говорилось в послании, — но, к со 
жалению, на этом хорошие новости кончаются». 

Далее сообщалось, что несколько эскадрилий ихтонов отправились 
на разведку флангов в поисках пригодных для освоения планет. Одна 
эскадрилья направлялась прямо к Люминосу. По данным разведки, в ее 
составе от пяти до десяти крейсеров класса «Стоун». Время в пути — от 
трех недель до месяца. 

Сообщение оглушило Фрэнка. Он уже начал было надеяться, что им 
еще может повезти и ихтоны просто не заметят Люминоса — но теперь 
никаких иллюзий не оставалось. Даже пять крейсеров обладали такои 
боевой мощью, что практически не было разницы, вся ли армада или 
только пять кораблей нападут на Люминос. Корабли ихтонов намного 
превосходили все то, что удалось в спешном порядке построить сарьян- 
пам: к тому же обитатели Люминоса не имели никакого боевого опыта. 

Но сарьянцы готовились самоотверженно сражаться, и молоденькие 
пилоты кораблей. оснащенных оуэновскими двигателями. были полны 
отваги и рвения. Они наизусть выучили тактические приемы. описан- 
ные в учебных руководствах, но одной теоретической подготовки было 
слишком мало, чтобы противостоять опытному и очень опасному про- 
тивнику. Сарьянцам требовалась настоящая боевая подготовка. 

Неожиданно для самого себя Фрэнк решил: пора брать дело в свои 
руки. Через Отнара Рахулу он объявил, что, начиная с сегодняшнего 
дня, будет лично проводить занятия по стратегии и тактике космиче- 
ской обороны. Недостатка в желающих не было. Сарьянцы обучались 
всему на лету. Вскоре Фрэнк стал проводить учения с боевой стрельбой 
в тропосфере Люминоса. Часто меняя учебные экипажи. так, чтобы ко- 
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рабли не простаивали ни одной лишней секунды, Фрэнк смог обучить 
большую группу сарьянских пилотов тактике космического боя. Тем 
временем гражданское население тоже не теряло времени даром; обо- 
ронные предприятия работали днем и ночью. До расчетного времени 
появления ихтонов оставались считанные дни. 

Вскоре прибыла еще одна информационная торпеда. В ней содержа- 
лось сообщение от Оуэна Стейджинга. 

«Фрэнк, — писал он, — не понимаю, чего ты там копаешься. Ты 
должен немедленно возвращаться. Немедленно! Ты уже сделал все, что 
мог, и даже намного больше. Теперь пора уносить ноги. И не забывай, 
что ты еще должен доставить мне половину этих камней. Камни, конеч- 
но, подождут. но ты и в самом деле должен срочно возвращаться обрат- 
но. Не забывай, что теперь ты мой партнер, и у нас впереди великое бу- 
дущееь 


Когда прибыло послание Оуэна, Фрэнк отдыхал в своей каюте. Сра- 
зу вслед за ним поступил сигнал с орбитальной станции дальнего обна- 
ружения; радары засекли передовые корабли эскадрильи ихтонов. 

Фрэнк поднялся и щелкнул переключателем герметизации люков. 
На душе у него было тяжело, как никогда. В самом деле, пришла пора 
уносить ноги — нравится это или нет. Он и так тянул до последнего. 
Офицеры Флота не имеют права поддаваться эмоциям. Ему приказано 
было возвращаться, и он не может ослушаться приказа. 

Фрэнк направил свой корабль в пояс астероидов, располагавшийся 
по соседству с орбитой Люминоса. Множество каменных обломков са- 
мого различного размера представляли собой достаточно эффективную 
маскировку, хотя безопасней всего было бы сразу же уйти в подпро- 
странство; однако искушение понаблюдать, как поведут себя в бою его 
ученики, победило. 


Радары дальнего обзора сообщали о продвижении ихтонов в глубь 
планетной системы; им удалось опознать пять крейсеров; это были ко- 
рабли нового класса. более компактные. чем крейсера класса «Стоун». 
и с меньшим уровнем защиты. По-видимому, индустрия ихтонов столк- 
нулась с серьезными трудностями, раз уж им пришлось перейти к про- 
изводству менее совершенных моделей. Но даже такие крейсера про- 
должали оставаться исключительно грозным оружием. 

Выстроившиеся в линию корабли ихтонов столкнулись с защитни- 
ками Люминоса, образовавшими оборонигельное построение в виде 
трех полушарий. Вспыхнули лучи лазеров, и защитные поля осветились 
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всеми цветами радуги. В первые пять секунд семнадцать кораблей сарь- 
янцев превратились в облака плазмы, но и нападавшие понесли суще- 
ственные потери: два крейсера были уничтожены полностью, а третий 
серьезно поврежден и вышел из боя. Сарьянцы продолжали сражаться. 

Командиры оставшихся кораблей учились мгновенно. Есть вещи. 
которые можно освоить только в настоящем бою. Ни самые толковые 
руководства, ни работа на тренажерах не могут заменить того, что по 
стигается новичком в первой атаке. 

Третий корабль ихтонов ненадолго пережил первые два; пошедшии в 
разнос маршевый двигатель превратил его в раскаленную огненную кап 
лю. Но два оставшихся упрямо продвигались вперед. Группа сарьянских 
кораблей. ведомая Отнаром Рахулой. окружила четвертый крейсер ихто 
нов. Маленькие корабли облепили громадину крейсера, подобно осино- 
му рою. Молнии электрических разрядов плясали в бешеном фейерверке 
на его защитном поле в тех местах, куда попадали энергетические заря 
ды. Казалось, само пространство накалилось в этой дикой свистопляске 
Защитное поле задней полусферы осажденного корабля ихтонов наконец 
не выдержало, и хотя ихтоны попытались установить аварийную защиту, 
торпедный залп зашедшего ему в хвост Отнара Рахулы не оставил им ни 
каких шансов. Несколько ослепительных вспышек пронзили Тьму 
космоса. Обреченный крейсер еще пытался отвечать огнем своих орудий. 
но взорвавшийся подпространственный двигатель мгновенно превратит 
его в облако стремительно расширявшейся плазмы. 

Охваченный любопытством Фрэнк по-прежнему висел в астероид 
ном поясе. 


Тем временем последний уцелевший корабль ихтонов начал сбрасы 
вать скорость. Цвет реактивной струи его двигателей изменился с золо 
тисто-желтого на вишнево-красный. Корпус корабля сотрясался от пе 
регрузок резкого торможения, но ему как-то удалось выровняться, и он 
начал быстро погружаться в атмосферу Люминоса. Наземные пушки и 
ракетные установки открыли бешеный огонь. В воздух поднялась эскал 
рилья реактивных истребителей. Окрашенные в блестящую черную 
краску с белыми полосками на обтекателях и хвосте, эти хрупкие ма 
шины пытались забраться все выше и выше, чтобы оказаться в задней 
полусфере противника, пока их двигатели не начинали захлебываться 
от недостатка кислорода, и они откатывались назад в более плотные 
слои атмосферы. Спускавшийся навстречу корабль ихтонов двигался со 
скоростью, недостижимой для истребителей сарьянцев. Тогда защитни 
ки планеты изменили тактику: истребители перестроились и начали 
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атаковать крейсер на встречных курсах. Разреженный воздух заполнил- 
ся инверсионными следами ракет, снаряды и ракеты отскакивали прочь 
от мощного защитного поля крейсера. Корабль ихтонов выровнялся, за- 
кончив фазу торможения, и полностью восстановил свою маневрен- 
ность. Его командир, казалось, понял, что реактивные самолеты о 
янцев практически бессильны перед его мощной защитой. 

Не отвлекаясь болыше на булавочные уколы истребителей, он пере- 
ключил свое внимание на поверхность планеты. Лучи мощных лазеров 
ударили по расположенному внизу городу, превращая в развалины це- 
лые кварталы. Столб густого черного дыма взметнулся ввысь. Корабль 
ихтонов замедлил движение и приготовился к очередному этапу опера- 
ции. Следовало уничтожить все живое, летающее, плавающее или пол- 
зающее. Затем выкачать и забрать с собой все ценные минералы плане- 
ты и все, что может быть полезно. 

Против хорошо зашищшенного крейсера истребители были бессиль- 
ны. Фрэнк понял. что наступил его черед. Он включил двигатели, хотя 
что-то внутри подсказывало ему, что он не должен этого делать. Его по- 
слали сюда, чтобы предупредить местную расу, но вовсе не для того, 
чтобы ввязываться в сражение — умирать за них не входило в его зада- 
ние. Но события развивались слишком быстро, и эти мысли не успели 
оформиться в его мозгу. Теперь спасти положение могли лишь его 
мгновенные действия. Он не успел осознать, что его толкнули в бой те 
самые убеждения, которые привели во Флот. 

Фрэнк поймал в прицел корабль ихтонов и выстрелил. Как он и 
прелполагал, мощное защитное поле крейсера отклонило ракеты, и ко- 
рабль ихтонов дал ответный залп. Фрэнк увернулся от приближающих- 
ся ракет, не надеясь на мощь своей защиты. Спустя мгновение он уви- 
дел, что крейсер рванулся к нему. В уме он молниеносно просчитал воз- 
можные тактические варианты; выхода не было, ситуация казалась ту- 
пиковой. 

Предпринять он уже ничего не мог — кроме одной, старинной так- 
тики, применявшейся в далекие времена судами, плававшими по воде. 
Это был неслыханный прием в практике современного космического 
боя, но обстоятельства делали его единственно возможным. Если уж все 
равно суждено погибнуть. то лучше забрать с собой в небытие и про- 
тивника. 

Фрэнк перевел корабль на ручное управление и направил свой раз- 
ведчик прямо на крейсер ихтонов. Он завороженно наблюдал, как вра- 
жеский корабль растет, постепенно заполняя собой все пространство 
обзорного экрана и превращаясь из маленького пятнышка в исполин- 
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скую громаду. Он почувствовал, как напряглись его нервы в предчувст- 
вии удара. И вдруг... 

И вдруг нечто, похожее на огненный метеор, Ари в борт крейсе- 
ра. Для Фрэнка это было промыслом божьим — чулом спасения. Он не 
сразу понял, что мысль о таране пришла в голову не только ему. Крей- 
сер и атаковавший его истребитель сарьянцев бесшумно взорвались. 
распустившись огненным цветком, переливающимся всеми цветами ра- 
дуги и, казалось, заполнившим собой все пространство. Через некото- 
рое время от него не осталось и следа. 


— Неплохо сработано, старина, — произнес Оуэн Стейджинг. Этот 
разговор происходил неделю спустя. когда Фрэнк уже вернулся на 
«Хоукинг», сдал отчет и ожидал дальнейших распоряжений. Также, но 
уже по собственной инициативе, он послал срочный запрос в Звездный 
Централ. 

— Джентльмены, — обратился он к членам комиссии по разбору 
проведенного рейда, — мы должны помочь сарьянцам в их борьбе про- 
тив ихтонов. Я убедительно прошу вас рассмотреть возможность по- 
ставки им современного вооружения в значительно большем объеме 
чем это делалось ранее. 

— Но ведь их силы не столь велики. — возразил один из членов ко- 
митета. 

— Согласен с вами, сэр, — ответил Фрэнк, — но они не бросят нас 
и будут сражаться до последнего. А это дорогого стоит в наше время 

Первый этап помощи был одобрен тут же, на совещании. Фрэнка 
чествовали как героя, когда он вернулся на «Хоукинг», и тому были ве- 
ские причины. Во-первых, он совершил дальний рейд в область галак- 
тики, контролируемую ихтонами. Но что более важно, он помог друже- 
ственной цивилизации победить в схватке с врагами. Пусть это была 
небольшая победа. но успех был нужен в это трудное время, чтобы под 
нять боевой дух после множества понесенных поражений. 

Фрэнк не собирался обсуждать эти вопросы с Оуэном Стейджингом. 
когда они встретились вновь, но на этот раз в «Ваху», обычной таверне 
Второй Зеленой палубы, которая была излюбленным местечком Фрэнка. 

— Вот что мне удалось выручить за твои двигатели, — сказал он Оу- 
эну, вынимая из ранца замшевый мешочек, плотно набитый огненны- 
ми камнями. 

— Я доволен тобой, партнер, — сказал Оуэн, прикинув на вес содер- 
жимое драгоценного груза. — Хотя ты чуть было не запоздал с возвра- 
щением. 


БОЕВАЯ СТАНЦИЯ 


‚ Фрэнк неопределенно пожал плечами: 

— Я хотел бы получить задаток от своей доли прямо сейчас и лучше 
чеком. 

— Конечно, о чем речь. Я выпишу его прямо здесь, — довольно про- 
изнес Оуэн и вынул чековую книжку из кармана. — Сейчас почти ни- 
кто не пользуется чеками, но я знаю. что тебе это нравится. Тебе не по 
душе эти новомодные штучки. После продажи добавлю еще. 

Фрэнк взглянул на чек и, сложив, сунул его в карман. 

— Для начала хватит, — сказал он. — Но только для начала; боюсь, 
вся затея обойдется тебе несколько дороже, чем ты думаешь, Оуэн. 

— Я тебя не понимаю, Фрэнк. Мы же договаривались: прибыль по- 
полам. И это было весьма щедро с моей стороны — сразу предложить 
тебе столько. 

— Теперь это будет стоить три четверти. 

— Пощел ты к черту! — Оуэн вскочил из-за стола. Лицо его не пред- 
вешало ничего хорошего. Он схватил тяжелый хрустальный бокал и уг- 
рожающе двинулся на Фрэнка. 

— А вот этого делать не надо, — спокойно проговорил Фрэнк. — Ты 
же не сумасшедший, чтобы нападать на офицера Флота. 

— Твой контракт истек вчера, — прорычал торговец. 

— Верно, но позавчера я его продлил. 

— А как же наша договоренность! Ты же собирался уйти в отставку 
и стать моим партнером! 

— Люди иногда лгут. — ответил Фрэнк. — Это твои слова, Оуэн. 

— Что ты хочешь мне доказать, Фрэнк? Зачем тебе столько денег? 

— Корабли и оружие дорого стоят. Пока флотские бюрократы ре- 
шат, чего и сколько нужно послать сарьянцам, я пошлю им немедлен- 
но все, что потребуется. 

— Ты хочешь потратить мои деньги на оружие для этой Богом забы- 
той планеты?! 

— И твои, и свои. 

— Признаюсь честно, Фрэнк, мне тебя не понять. 

— А вот я хорошо тебя понимаю, — спокойно ответил Фрэнк. — Та- 
ких. как ты, — большинство. Вы не понимаете правил игры. называе- 
МОЙ ЖИЗНЬЮ. 

— Может быть, — ответил Оуэн. — Уж тебя-то мне понять просто 
невозможно. Но я надеюсь, Фрэнк, мы сможем продолжить наше сот- 
рРудничество. — Он протянул руку. — Ты не обиделся? 

Фрэнк пожал протянутую руку. 

— Конечно, нет, — сказал он. 
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Фрэнк проводил долгим взглядом удалявшуюся фигуру Оуэна. Нет. 
никогда он не понимал этих торговцев. Но времени предаваться раз- 
мышлениям не оставалось. Нужно было срочно заказать оружие и про 
следить за его отправкой. 

Перевел с английского 
Евгений ЕРЕМЧЕНКО 


Билл Фосетт 
БЕЗВЫХОДНАЯ СИТУАЦИЯ 


Совещание было коротким. а выводы — очевидными. «Стивен Хоукинг» 
провел уже более двадцати боевых операции, из которых почти всегда выхо-— 
дил победителем. Он спас от уничтожения — хотя и временно — свыше де- 
сятка планет. Но выиграть войну в целом явно было невозможно. «Хоукинг> 
сколько бы у него ни было союзников в Звездном Централе, просто не мог ос- 
тановить нашествие ихтонов. Ему удалось достичь временного успеха, тыся- 
чи кораблей ихтонов были уничтожены — при том, что Флот потерял лишь не- 
сколько десятков судов. Этого, однако, было совершенно недостаточно. У 
противника их все равно оставались многие десятки тысяч, да к тому же их- 
тоны успели захватить невероятно много планет и теперь могли строить но- 
вые корабли гораздо быстрее, чем Флот успевал уничтожать их. 

Требовалось другое решение, но для этого было необходимо гораздо луч- 
ше изучить самих ихтонов. Да и времени почти не оставалось. В Звездном 
Централе еще оставались незараженные планеты, и нужно было спасти их 
ценой любых затрат и любых жертв. 

Перевел с английского 
Евгений ЕРЕМЧЕНКО 


Джанет Моррис . 
ПЕРЕСЕЛЕНИЕ ДУШИ 


В одно мгновение сержант Дрессер расстался со своим телом. В сле- 
дующее мгновение его уже не было — осталось лишь чувство потери. 
Свобода. Боль. Облегчение. Странное неудобство. Необычные воз- 
можности. Смущение. И чувство господства. 

Господства. Он должен стать хозяином своего тела. Своих эмоций. 
Всей своей жизни. И выполнить приказ. 

Но это было выше его сил. Он заблудился, дважды заблудился в не- 
проходимых джунглях. Лианы опутали его руки, ноги, лицо, пытаясь 
навсегда поймать его в капкан. 
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Дрессер ощутил горечь и одиночество. Он был бос и наг. И брошен 
на произвол судьбы. 

Дыхание его стало очень громким. пульс неритмичным, а шаги — 
неуверенными. 

Где же остальные? 

Он бешено замолотил руками перед собой, пытаясь вырваться из 
плена лиан. Ему нельзя было оставаться в этом капкане. Здесь, в этой 
липкой паутине... Стать добычей волосатых хищников этой вонючей, 
прогнивнтей планеты... 

Если ему удалось вырваться, не рухнув на землю, значит. он может 
бежать. Но бежать, не падая, было просто невозможно, особенно в тус- 
клом свете местного светила, в жаждущих пожрать его джунглях. Если 
он упадет, что-то в то же мгновение выпрыгнет из мрака, и с ним все 
будет кончено. 

Он даже присвистнул от страха. Бешеный стук сердца гулко разно- 
сился по всему его телу. Такой исполненный первобытного ужаса звук 
мог издавать кто угодно, но не солдат. 

Контроль. Контроль. Нужно взять себя в руки. У него внезапно не- 
стерпимо зачесалась голова. и он запустил пятерню в волосы... 


Сержант Дрессер неподвижно замер на месте. Затем сосчитал, 
сколько у него рук. Их оказалось на две больше. Голова вновь зачеса- 


лась. 

Нельзя забывать, кто ты и что ты теперь. Нельзя терять контроль над 
собой. 

Дрессер добровольно пошел на задание — слишком ужасное, чтобы ` 
о нем можно было рассуждать спокойно и здраво. Теперь ему предсто- 
яло смириться со страшной мыслью: он перестал быть человеком. 

Прислушиваясь к непривычно гулким ударам сердца, Дрессер по- 
чувствовал неудержимый приступ рвоты: голова продолжала зудеть. а 
леденящий дущу свист никак не прекращался. 

Затем он вспомнил, что на голове у него больше нет волос: то, что 
ему очень хотелось почесать, на самом деле было антеннами. Зуд ста- 
новился просто невыносимым — как и страшный, парализующий волю, 
сводящий его с ума писк, который издавали трущиеся друг о друга ан- 
тенны. | 

Он должен был справиться с этим. Звук, исполненный такого.жи- 
вотного ужаса, мог кого угодно свести с ума. 

Он продолжал оставаться солдатом — пусть лаже солдатом-насеко- 
мым. Выхватив лесантный нож. он стал рубить свои собственные антен- 
ны у самого их основания. Страшная боль пронзила мозг... 
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От приступа острой боли он внезапно потерял сознание. Наконец 
боль полностью победила его. Кровь залила глаза; предметы стали од- 
новременно тускло-невзрачными и зловещими на вид. 

А это было уже кое-что. 

Дрессер упал на колени и так и остался стоять, уставившись на нож. 
который по-прежнему сжимал в руке. Он был покрыт кровью. Его соб- 
ственной кровью. 

Лезвие ножа тускло мерцало в его серой руке — отвратительной лапе 
насекомого. Но нож оставался ножом, как и везде в галактике, а может 
быть, и во всей Вселенной. Нож был нужен ему, и он готов был смот- 
реть на мир сквозь фасеточные глаза, пока рука прололжала сжимать 
острый клинок. 

Он по-прежнему солдат. Ему нужно почувствовать себя здесь, как 
дома. Если только это возможно. 

Почувствовать себя, как дома. Ползти. Проползти сквозь жирную 
темную грязь, полную скрытых опасностей и приятно пахнущую чем-то 
сладким и одновременно соленым. Найти своих. Найти свое место сре- 
ДИ НИХ. 

И сохранять самоконтроль. Не забывать о долге. 

Ему требовалось вспомнить, кто он и что он теперь. Он так и остал 
ся сержантом Дрессером. но не мог сказать об этом. Он не мог произ- 
нести ни одного слова. И слышать их не мог. Не мог издать даже необ- 
ходимые для этого звуки. 

Так что же должно делать насекомое, чтобы найти дорогу домой? 

Встать, вот что нужно. 

Он солдат. Он должен исполнить свой долг. 

Нужно подняться, прежде чем из джунглей выскочит какая-нибудь 
дрянь и ее челюсти сожмутся вокруг него. Нужно найти остальных. И 
выполнить поставленную задачу — любой ценой. 

Он получил приказ — самый важный в его жизни. Возможно, ни на 
чьи плечи прежде не ложилась подобная ответственность. 

Немало его товарищей по оружию полегло, чтобы он мог сейчас ока- 
заться здесь. 

В памяти всплыли отрывочные фрагменты боя, ослепительные 
вспышки взрывов, которые одновременно манили и отталкивали его, 
дом, враги. Опознавательные знаки своих. Трассы вражеских машин. 

Господи Иисусе, что же делать? 

Он находился в теле врага; его забросили сюда как раненого пило- 
та, покинувшего погибший корабль. 

Что может быть хуже — человек в образе насекомого. А может, да- 
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же не человек, а насекомое с человеческими мыслями в голове? 

Он встряхнулся и вновь почувствовал острую боль в покалеченных 
антеннах. 

Он поднял голову к небесам и выкрикнул свое имя так громко, как 
только мог. 

«ДРЕССЕР! — хотелось закричать ему. — ТЫ ДОБИЛСЯ СВОЕГО, 
БЕЗМОЗГЛЫЙ КРЕТИН! ПОНЯЛ ТЕПЕРЬ, КУДА ПОПАЛ?» 

Но ничего не произошло. 

Он попытался еще раз — изо всех сил — промычать свою безмолв- 
ную мольбу, обращенную к небу. Где-то там, наверху, его однополчане 
ждут от него информации. Он обязан сохранять самообладание и вы- 
полнять поставленную задачу. 

А может. попробовать по-другому? 

Внезално он услышал свой собственный голос. пронзительно 
взвизгнувший: 

— ГРИИЛ! 

Он прокричал это трижды, а затем уронил голову, чтобы стряхнуть 
заливавшую глаза кровь. Зеленую кровь. Гриил. Гриил. Гриил. 

Что же это должно означать? 

Если бы его голова не раскалывалась от боли, а кровь не заливала 
лицо, он начал бы в отчаянии колотить лбом о землю. 

Чертов дурак. Ну кто тебя тянул в добровольцы? А, Дрессер? Ну по- 
чему именно ты? 

Он никак не мог вспомнить почему, да это его не очень-то заботи- 
ло. Ему очень захотелось сейчас же выйти на связь с «Хоукингом», ус- 
лышать свое имя. И встретить кого-нибудь, кто мог бы узнать его. 

Но он и сам знал, кто он такой. 

Он был сержантом Дрессером. И если он правильно сыграет свою 
партию, то вернется с войны настоящим героем. Кто-то говорил ему об 
этом, когда он первый раз очнулся в этом теле. «Все в порядке, сер- 
жант, ты по-прежнему человек, — сказал голос. — Мы возвратим тебе 
прежний облик за считанные минуты». 

‚ Геперь его звали Гриил. понял он наконец. Это имя знало его тело. 
По длинному туловищу проходила приятная вибрация при его звуках, в 
Груди возникло ощущение тепла — впервые за все время, что он нахо- 
дился в этом кошмарном царстве теней. И впервые он почувствовал се- 
бя в безопасности. Гриил. 

Братья, идите сюда. Это я, Гриил! Гриил здесы! 

Живой. Целый и невредимый. У него есть, что рассказать, есть тем- 
ное пятно внутри, исполненное мудрости. Такой мудрости, с которой 
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не знаком еще никто. НПируйте со мной, пируйте с моими знаниями. 
выслушайте все удивительные истории, которые я могу вам рассказать. 

Дрессер вложил нож в ножны, прикрепленные к поясу, и потащил. 
ся дальше. чувствуя прилив свежих сил и держа голову высоко подня 
той, чтобы кровь больше не заливала глаза. 

Он хорошо понимал, что оставляет на земле кровавый след, привле- 
кающий хищников, которыми эти джунгли просто кишат;: нужно было 
спешить и срочно найти родной отряд. 

Он был солдатом, и куда бы ни забросила его судьба, продолжал ос- 
таваться им. Об этом знали обе его дущи. И оба сердца одинаково пе 
реживали из-за того, что он излучает вокруг себя почти осязаемый 
страх. 

Одна из антенн стала короче и окостенела. Ее покрывала запекшая- 
ся кровь. 

Ни в коем случае нельзя терять контроль над собой. Но крайней ме- 
ре, над своим телом — ужасным, отталкивающим, заключенным в же. 
сткий экзоскелет. 

И вдобавок с шестью ногами. 

Нужно было поскорее выполнить задание, а затем вернуться домой 
Избавиться от невыносимо противного тела и стать живой легендой 
всего человечества на многие годы вперед. 


Постепенно он приобретал так необходимые опыт и сноровку. Ко- 
нечно, это задание ему по силам. Хотя оба его естества — и прежнее, и 
приобретенное — чувствовали себя здесь очень неуютно. 

На окружающий его мир сержант никак не мог посмотреть глазами 
человека. Небо казалось не голубым, покрытым рваными белыми об- 
лачками, а темно-серым, зернистым и каким-то нездоровым, 

Значит, он уже перестал быть человеком. Ну и что с того? Если бы | 
это задание было простым и несложным. его бы мог выполнить кто | 
УГОДНО. 

Теперь ему срочно требовалось найти гнездо — или что-то в этом 
роде. Найти своих сородичей. Доложить командиру, что Гриил при: 
был... 

Дрессер повернулся на месте, и здоровая антенна яростно закача 
лась, а обрубок другой лишь несколько раз судорожно дернулся, но он 
все-таки смог уловить слабо доносившееся бормотание, легкий аромат 
родного дома, мускусный запах самок и тепло горячего металла. 

Все это было чертовски странно... 

Теперь человеческое тело казалось ему роскошной награлой, право 
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на которое трехметровому насекомому-солдату еще предстояло заслу- 
ЖИТЬ. 

Он вытер рукой заливающий глаза пот и увидел перед собой страш- 
ную и отвратительную конечность. Однако определив, где находится 
его дом, он почувствовал себя немного лучше. 

К тому же его ноги сами собой постепенно научились ходить. Голо- 
ва еше болела, и он наклонил ее в сторону, чтобы не причинять лиш- 
нюю боль поврежденной антенне. Рана сильно смахивала на босвое ра- 
нение. Сородичам он сможет объяснить, что шлем, скафандр и почти 
все личное оружие потерял во время жестокой — не на жизнь, а на 
смерть — битвы со слизняками. 

М-да. В некотором смысле все это было правдой. В одном сержант 
Дрессер был уверен — никто из насекомых не догадается, что в облике 
ихтона в их ряды проник враг, ставший теперь неотъемлемой частью 
Гриила. 

Нет, успокаиваться еще рано. Не теряй самообладания. Не забывай 
о задании. 

Какому же идиоту первому пришла в голову мысль внелрить к про- 
тивнику агента в облике ихтона? 

Раньше он даже не представлял себе, насколько трудно передвигать- 
ся по зарослям — но теперь наконец вышел на правильную, хорошо по- 
меченную дорогу. Сильно пахнущая нить Ариадны ярко блестела пря- 
мо перед ним; четыре ноги двигались совершенно свободно, в привыч- 
ном ритме. Теперь Дрессер знал, куда нужно идти. Ему удалось найти 
чистое пространство, даже не думая об этом. 

Сейчас было важно все. Он не понимал, каким образом найти доро- 
Гу домой сквозь джунгли, как попасть к родному подразделению. Он то- 
нул в океане неведомых, чужих желаний и мотивов. 

Разобраться в них мог только Гриил. Только он мог помочь сержан- 
Ту Дрессеру выжить в этом причудливом мире. Как же его не предупре- 
дили об этом на инструктаже? 

Нельзя быть и одним, и другим одновременно — тем более челове- 
ком и инопланетным насекомым, чье тело хранит личностную память, 
запечатленную в каждой клеточке тела. Нельзя также надеяться выжить, 
воспринимая себя как разведчика в образе насекомого. Но Дрессеру все 
равно предстояло сделать именно это. Иначе он просто погибнет здесь. 

Сержант не представлял себе, что нужно лелать дальше. Это знал 
только Гриил. Дрессер не мог нормально видеть. Гриил — мог. 

Дрессер медленно тонул в липком мраке чужих воспоминаний; его 
Начала охватывать паника. А паника моментально лишает человека воз- 
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можности действовать рационально — даже просто сомневаться. 

Контроль, не теряй контроль над собой. Управляй своим телом. 

Сделай для начала... хотя бы шаг. 

И этот шаг... УДАЛСЯ!! Сержант Дрессер вслепую шагнул, а потом 
стремглав понесся вперед. 

К черту раздвоенность сознания, от которой можно свихнуться, к 
черту призраки сумасшествия. Скорее домой. Там помощь. Там сороди 
чи. Он склонил голову набок, чтобы ослабить боль, толкавшую его до 
мой. 

Гриил хорошо знал эту дорогу — в свое время он сам помогал стро 
ить ее. Она оказалась широкой и свободной от плесени. столь изобиль- 
но покрывавшей поверхность этой планеты. 

Он мог бы теперь даже поставить идентификационную подпись сво 
его лагеря. 

Хорошо бы сейчас оказаться дома — по крайней мере, среди брать- 
ев по оружию, под защитой в их доме... таком далеком от его собствен- 
ного. 


Брат, как же ты потерял свое оружие? 
Он вновь пересказал историю своего побега от слизняков. 
Расскажи о том, как тебя пленили, о твоем триумфе и побеге. 
А теперь, братья и сестры, все вместе: 

песнь доблести, песнь побега, песнь возвращения! 
Наш доблестный Гриил опять с нами! 
Сестра РиСкрии, твой возлюбленный командир отделения вернулся! 


Под голубым навесом собирались братья, чтобы устроить славныи 
пир и спеть. Кружком вокруг них застыли вооруженные боевые маши 
ны и глубоко зарытые двигатели их домов и очагов. Братья и сестры и 
расы космических путешественников завели удивительную песнь: все. 
кто нашел свой дом здесь. на далеком берегу галактики. пели о новом 
доме и о том, что остался далеко позади. Затем были спеты и боевые 
гимны о новой родине, за которую они должны были сражаться — и по 
бедить. Все вместе они прославляли сотни павших героев — и одног< 
воскресшего из мертвых. 

На почетном месте сидел Гриил и тоже пел песнь о своей борьбе и 
о постигшем его несчастье. Изувеченная антенна слегка покачивалась. 
голос его был тихим и скорбным, как и у каждого солдата, когда ра- 
дость победы омрачена тяжестью утрат. 

Он был единственным участником сражения, кому посчастливилос! 


164 ивоз‘\‘ 


БОЕВАЯ стлиция 


остаться в живых. Он не испугался сразиться с ужасающим противни- 
ком и победил его. 

На жертвенном пиру, посвяшенном павшим героям и славным гим- 
нам, в его сердце поселилась радость. Было питье, и была хорошо зна- 
комая пища. Каждый вкусил душ погибших друзей, исчезнувших навек 
братьев и сестер. Спасти их души могла лишь эта церемония. 

Бессмертие — это удел мертвых. Оно осязаемо присутствует на по- 
минальных тризнах, и от этого каждый кусок священной еды становит- 
ся особенно сладок. Каждый участник пира долго смакует плоть погиб- 
ших братьев. прежде чем проглотить очередной кусок. 

На этот пир лишь Гриил пришел с нечистым сердцем, и его расше- 
пленная душа буквально вопила об искуплении греха. Но перед лицом 
собратьев, предков и вечности Гриил не изменил свою песнь. 

Враг находился внутри него и смотрел на этот мир его глазами. Этот 
враг не имел ни малейшего представления, насколько пленительной 
может оказаться песнь погибшим героям. Для его изгнания требовался 
другой. еше более таинственный ритуал. однако теперь враг затих и не 
подавал признаков жизни. 

Это была родина Гриила, его планета. И именно ему, Гриилу, пред- 
назначалось место за столом героев. 

На длинной золотой скатерти перед ним лежали сердца, глаза, голо- 
вы и руки сотен ушедших от них навсегда героев. На медных подносах 
отдельно лежали мозги и языки павших. 

Четырехсотое подразделение Матери Среи возносило пир в честь 
своих павших, поедая их останки; у Дрессера появилось странное и не- 
пристойное желание присутствовать вместо Гриила на этом ужасном 
испытании. 

Только в момент жертвенной тризны павшие получали возможность 
поселиться в душе каждого, оставшегося в живых. 

Тела героев, которые успели унести с поля боя, лежали на столе. 

Гриил наконец-то оказался дома. Горе ему, если бы его не было сей- 
час злесь и он потерял бы шанс поглотить мясо своего возлюбленного 
Взводного — право съесть его мозги и глаза принадлежало ему. 

Затем наЧались рассказы о его возлюбленном. Каждый из присутст- 
вовавших за столом должен был подняться и добавить к рассказу что- 
то свое. После того как рассказы кончились. тела героев предстояло 
съесть — и тем самым перенять частичку их мудрости и накопленного 
опыта. 

Учись сердцем. Ничто и никто не забывается — павшие объединя- 
ются со всеми живущими душами. 
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Гриил исполнился силы и мудрости, каких не имел прежде. 

Песни, пляски и долгие молитвы заставили всех присутствовавших 
забыть о поражениях. Не подлинная история Гриила о случившемся с 
ним, а рассказанная вместо нее ложь вошла в сердца всех присутство 
вавших. 

Хотя он и чувствовал себя неловко, Гриил не мог поступать иначе. 
Он съел глаза командира, и в этот момент взгляды всех за столом были 
устремлены на него. 

Его сестра РиСкрии, возглавляющая подразделение Матери Среи, 
смотрела на него мягким и приветливым взглядом. 

Гриил почувствовал вкус души умершего командира. В этот момент 
командиром стал он. 

Перед ним лежала самая большая порция мозгов прежнего взвод 
ного. 

О таком роскошном подарке он и помыслить не мог, и пристыжен 
ный Гриил совсем уж было собрался поведать свою истинную историю, 
но Дрессер пресек его желание, сковав сердце страхом. 

Не теряй самообладания. Сохраняй контроль. 

Угроза была совершенно реальной. Борьба, происходившая в душе. 
заставила его вздрогнуть. Это было предупреждение. Достаточно на се 
кунду ослабить контроль над фантомом. поселившимся внутри него. и 
он погибнет. Правда, тогда же погибнет и фантом. Ну и что? 

Тогда все запахи и чувства, все воспоминания и подарки его брать- 
ев и сестер — все будет утрачено навсегда; достаточно ошибиться хоть 
раз. Никто не притронется к его останкам. Он будет обречен на одино 
чество и всеми забыт, и от него останется лишь разрушенный гниющий 
каркас. Он погрузится в небытие. 

Ужас, охвативший Гриила, невозможно описать словами. Его мож 
но сравнить только со страхом пропасть без вести, потерять своих дру: 
зей. исчезнуть для своих сородичей. лля своей истории — оказаться вне 
времени и пространства. 

Гриил мог бы стерпеть это жесточайшее наказание, если бы Дрессер 
и в самом деле вселился в него, а не был бы просто плодом воспален- 
ного воображения. | 

И в самом деле, этот Дрессер наверняка был вымыслом, фикцией 
Только его воспаленной фантазией и ничем иным! Гриила окружали его | 
друзья, в сердце билась боевая песнь. В его жилах текла кровь древних 
героев, павших миллионы лет назад. 

Охватившие Гриила горе и отчаяние вылились наружу в длинной 
песне. Он съел все останки бывшего команлира до послелнего кусочка. 
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превратившись в единое целое со своим предшественником; на его ли- 
цо легла мертвенная печаль. 

Воспоминания стали невероятно отчетливыми, и в их свете перед 
глазами Гриила прошла вся его жизнь. Сражения, в которых противник 
применял чудовищное оружие. Жестокий и бессердечный противник. 
Непоколебимая твердость, когда крошится броня и страшно кричат по- 
гибающие бойцы. 

И легкое. приятное дуновение мира. 

Смерть прошла сквозь него и. как обычно. придала сил. Он взгля- 
нул ей в глаза и начал новую песнь — торжественный гимн возвраще- 
ния к жизни; его братья и сестры вторили ему. 

Вы могли сделать гораздо больше ошибок, — должен был сказать 
командир, и Гриил произнес эти слова; собравшихся охватил вос- 
торг, чуть подернутый меланхолией. Сородичи, потерявшие своих 
друзей, крепко обнялись друг с другом, а почтенная сестра РиСкрии 
взглянула ему в глаза, затем поднялась на четырех ногах и поклони- 
лась ему. 

Он сделал в ответ то же самое. 

Такое приглашение отвергнуть было невозможно — немногие воины 
удостаивалась подобной чести. Эту ночь им предстояло провести вме- 
сте — во славу павших и особенно в память об их командире, чья душа 
теперь поселилась внутри Гриила. 

Их дети *вылупятся из яиц такими же отважными героями, как их 
отец. 

Он не закричал от радости и не запел торжественную песнь. Придет 
день, когда его потомки вновь уйдут с этой залитой кровью планеты в 
бескрайние черные просторы Вселенной и начнут охоту на жестоких 
бездушных слизняков. 

Но враг тоже будет вечно жить в потомках Гриила. 

Если он действительно сожрал своего противника и тот поселился в 
нем, с ужасом подумал Гриил, тогда ему нужно найти способ избежать 
РиСкрии, сколь бы почетной ни была оказанная ею честь. Но это обес- 
честило бы память о его дорогом ушедшем командире, и Гриил пере- 
стал быть командиром, едва успев стать им. 

Он очень хотел жить и очень хотел РиСкрии. Только их дети узна- 
ют правду о том, что же на самом деле произошло с ним. 

Если всемогущая сестра пожелает, наутро она откусит ему голову. 

Если это случится. тогда его вина отчасти падет и на нее. 

Если Гриил удовлетворит ее и она позволит ему жить, как позволи- 
Ла в свое время предыдущему командиру, тогда ему окажут еще боль- 
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шее почтение. По крайней мере до тех пор, пока не вылупится потом 
ство. А что потом? 

Время покажет. 

История всегда права. и любая истина откроется со временем. Его 
дети будут драться со слизняками с удвоенной ненавистью оттого, что 
Гриилу пришлось носить их фантом в своем сердце. Война превратит 
ся в крестовый поход против врага, привидением укрывшегося в серд 
це героя. 

Но это привидение, в свою очередь, породит таких же призраков и 
в душах его детей; так будет продолжаться многие миллионы лет. 

Он понимал. что истину скрыть невозможно; в этот момент четыре 
ноги РиСкрии мягко коснулись его тела. Он познал экстаз. который 
может испытать лишь один воин из многих тысяч. 

И Гриил познал огромный и совершенно безнадежный риск страсти 
ибо от одной лишь всемогущей сестры зависело, останется ли он в жи 
вых на следующий день. Но в ее жарких объятиях даже жизнь значила 
меньше, чем возможность заслужить право остаться в живых. 

Все тело налилось силой, но наконец оно не выдержало нестерпи 
мого напряжения, и он весь излился внутрь всемогущей сестры. В этол 
момент Гриил познал все тайны блаженства, получил награду превыше 
всех наград. почет. который трудно вообразить. В момент наивысшего 
наслаждения он стал подлинно бессмертен. 

Последний раз доверившись судьбе, он покорно ждал приговора, не 
в силах пошевелить даже антенной и тяжело дыша. 

Если сестре будет угодно уничтожить его, он превратится в пищу для 
своего же потомства; но сопротивляться этому Гриил был не в силах 
Даже если бы попытался. 

Но Гриил и не думал об этом. Теперь он был не только солдатом, но 
еще и отцом потомства и понимал, что не может быть судьбы почетнес 
этой. 

Жаль только. что дух этого слизняка Дрессера проникнет в души не 
винных детей и с самого рождения растлит их; хотя, может быть, этого 
и не случится. 

РиСкрии тяжело поднялась на ноги и обернула к нему лицо. Ее фа 
сеточные глаза блестели невиданным светом. В них отразился Гриил — 
нет, множество крошечных Гриилов; столько же будет у него потомков 
— великих воинов, готовых драться с врагами не на жизнь, а на смерть. 

Поднявшись на задних ногах над Гриилом, РиСкрии начала свою 
песнь. 

Она пела только лля него; жизнь показалась Гриилу исполненной со 
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кровеннейшего смысла. Ему не о чем было жалеть. Вместе с ним тот же 
| экстаз пережили и души бывших командиров, пребывавших теперь в нем. 


Позднее, когда уже почти рассвело, всемогущая сестра покинула его. 
Истошенный и вздрагивающий Гриил, умирая от блаженства. так и ос- 
тался лежать под голубым навесом, устремив взгляд в небо. 

Правильно ли он поступил? Не обесчестил ли себя? Не превратит ли 
распространенная им зараза будущих героев в презренных трусов? 

И не проявил ли трусость он сам? 

Даже смертельно опасная страсть РиСкрии не убила его. Так чем же 
была эта ночь на самом деле? Величайшим моментом в истории его 
племени — или самым позорным? Первым шагом на пути возрождения 
былого могущества его племени — или первым шагом в пропасть выро- 
ждения? 

Вскоре он сможет увидеть результаты. Став командиром, он с жерт- 
венной пищей вобрал в себя всю мощь длинной, уходящей в тьму про- 
шлого череды своих предшественников. Он сумел выжить, несмотря ни 
на что, вопреки всему. 

РиСкрии оценила силу и героизм и сочла его достойным жить. 

История — это история лишь бытия, а не небытия. Теперь он, Гри- 
ил, стал отцом истории и ее творцом. 

Отцом. 

Немногие удостаивались такой чести. 

Он хотел затянуть победную песнь, но был настолько утомлен, что 
не смог издать ни звука. Вдобавок его по-прежнему терзали сомнения 
и страхи. Проклятая тварь вновь ожила. Она появилась в мозгу. В серд- 
це. В душе. 

Проклятый слизняк Дрессер. 

Эта дрянь хотела уничтожить его детей. 

Он не мог припомнить, чтобы пил его кровь или пожирал мясо, но 
тем не менее тот сидел внутри, словно осколок. 

К тому же Дрессер оказался даже сильнее, чем возлюбленный ко- 
мандир: он был более настойчив и требователен, вынуждая Гриила 
встать и уйти в ночь, за пределы голубого навеса, где враг смог бы на- 
чать свою дьявольскую работу. 

А планы у слизняка были и в самом деле поистине дьявольскими. 
Это нечто под названием Дрессер хотело сделать так, чтобы потомство 
Гриила никогда не появилось на свет. Более того, он хотел, чтобы эта 
планета перестала давать пищу его соплеменникам. И перестала быть 
ДОМОМ ДЛЯ НИХ. 
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Их желания были противоположны. Он хотел, чтобы повсюду вос- 
торжествовали проклятые слизняки, обувь которых забрызгана кровью 
друзей и братьев Гриила. Он хотел, чтобы во Вселенной жили одни 
слизняки. 

Нечто под названием Дрессер. очутившееся в его сердце и разуме 
обладало чудовишной силой. Он собирался употребить его, Гриила, как 
послушный инструмент для удовлетворения своих желаний. 

Гриил разрывался на части. Теперь, когда он ослабел, Дрессер пере 
хватывал каждую его мысль 

Не теряй контроль над собой. Помни о задании. 

Нет! 

Не теряй контроль над собой. Помни о задании. 

Гриил сделал это. Теперь он стал командиром. А вскоре станет и от- 
ЦОМ. 

Не теряй контроль над собой. Помни о задании. Доложи в центр 
Выберись отсюда, развелай обстановку. Найди транспорт. Затем — на 
энергетическую станцию. На корабль. Изучи технические возможности 
Найди уязвимые места. И предупреди о них своих. 

Нет. 

Спать. 

Нет. 

Ты умер. проклятый таракан. 

Нет, я возродился вновь. 

Наоборот, ты умер. Мы вырастили тебя в лабораторном танке. 

Нет. Нет. Нет! 

Гриил чуть не закричал от страха. Он почувствовал себя пленником, 
хотя тюрьма находилась внутри него самого. 

Его тело не принадлежало ему. 

Из глубин сознания поднялся страх, который чуть не захлестнул его 
целиком. Гриил находился на волосок от поражения в своей битве с 
Дрессером — дьяволом. поселившимся в нем. 

В душе его раздался пронзительный крик о помоши, но сам он не 
произнес ни звука. 

Помогите... 

Он не мог даже пошевелиться... сопротивляться больше не было сил 
Он не мог принести в свой родной дом смерть и разрушение. Ведь не 
давно он стал отцом... 

Гриил взмолился о смерти. Пусть лучше они умрут оба, прямо сеи- 
час. Он попытался задержать дыхание и усилием воли остановит! 
сердце. 
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Усилием воли он стал замедлять частоту сердечных сокращений 

Сердце. остановись. Помоги мне умереть. 

Умри... только утащи с собой в небытие этого дьявола. 

Умри, умри... умри... умри... 

Гриил снова взмолился о помощи... 

И вдруг Гриил почувствовал, что командир услышал его, как всегда 
слышал его призыв. Командир, чей мозг он съел так недавно, прощел 
через множество испытаний — в том числе и через смерть. Теперь он 
больше не хотел умереть. Затем появился еще один предок; он также 
был готов бороться за жизнь. 

Целая армия предков в желудке Гриила поднялась на борьбу с угро- 
жавшим их бессмертию дьявольским духом. 

Ставкой в этой борьбе была жизнь его детей... 

Как известно всем живым существам, жизнь колеблется на весах. 

Не теряй контроль. Помни о задании. 

Помогите... 

Души предков заговорили в серлие Гриила. Их речь вдохнула новые 
силы в его ослабевшее сердце. Он решил сражаться до последнего. 

Не теряй контроль. Помни о задании. 

Помогите... 

Он владел особой мудростью — черным знанием врага, поселивше- 
гося в его душе. РиСкрии пожалела его для грядущей битвы. 

Теперь борьба, только борьба. Не теряй контроль. Смерть — это 
лишь заслуженная награда, и достигнуть ее можно лишь славными и ге- 
роическими поступками. 

Но она не убежище от истины. 

Если Гриил не будет повержен привидением своего врага. когда-ни- 
будь он вспомнит все. А значит. сейчас ему нельзя умирать. Сейчас он 
слишком взволнован, измучен и испуган для этого. 

Ему предстояло довести до конца битву с новым страшным против- 
ником. Когда она закончится и дети вновь смогут жить спокойно, ко- 
гда не останется никаких врагов, а вся пища будет съедена — тогда все 
потомство сможет вспомнить о врагах-слизняках, которые благодаря 
Судьбе стали историей, известной Гриилу. 

После жертвенной тризны командир Гриил стал достаточно мудр и 
смог понять, что дух Дрессер на самом деле был подарком, а не нака- 
занием. И хотя лишь его серлце и лишь обитаюшие в его теле души зна- 
Ли об этом. информация о злейшем враге позволила бы его сородичам 
наконец одержать решающую победу и навсегда смести слизняков с ли- 
ца Вселенной. Или мы их, или они нас. 
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Невзирая на усталость, он поднялся на ноги. Пора было получить 
новый скафандр и выбрать новое оружие. 

В первую очередь, сейчас нужно было составить план борьбы с вра 
ГОМ. 

Пока враг не ударил первым. 

Гриил поднялся на ноги, но закачался на месте. Неожиданно его ду 
шу заполнило странное сомнение. 

Он с трудом сделал три шага по направлению к открытой двери, за 
тем четвертый. И упал в изнеможении. 

Боль в антенне стала просто адской, сердце тоже сильно болело. 
Страсть РиСкрии высосала все его силы. 

Начать битву прямо сейчас было выше его сил. 

Сперва нужно хорошенько выспаться, подождать, пока организм ус 
воит обильную пищу. Нужно хоть немного восстановить свои силы. 

Спать. Спать. 


Сон — это самое мирное состояние, которое только можно вообра 
зить; он забудет о своей вине. Гриил захотел вернуться на жертвенную 
площадку, но это было выше его сил. Он захотел избавиться от беспо 
рядка в голове. но петь не мог. Гриил решил. что нужно найти РиСк 
рии и предупредить ее, что дети могут оказаться... не совсем нормаль- 
НЫМИ. 

Но он не мог даже этого. 

Теперь Гриил был в безопасности, его окружали родные лица. Те 
перь он должен был выспаться, а затем на свежую голову вновь обду 
мать ситуацию. Вся надежда на сон. Последние силы стремительно ис 
сякали. Во сне фантом сержанта Дрессера будет совершенно не опасен 
— бредовое сновидение, не более. После отдыха он сможет показать се 
бя настоящим командиром, равных которому еще не было. 

Гриил нуждался в крепком сне. он вполне заслужил его. Он просто 
забыл, что подобное пиршество не проходит бесследно. Даже величай 
щие полностью лишались сил. Вот в чем смысл испытанного им экста 
за, граничащего с безумием. Вот почему любовный акт превратился в 
ритуал смерти. 

А как же иначе? Откуда брались бы новые сородичи? 

И как могли бы выжить сильнейшие? 

Так что если дьявол и в самом деле поселился в нем, его зло будет 
поглощено мудрым временем — зло всегда поглощается и превращает 
ся в добро. 
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Не стоило бояться за судьбу детей. 
Позаботиться следовало лишь о своей собственной. 


Дрессер был настолько счастлив, когда выбрался из лагеря, что будь 
чем свистеть — засвистел бы. Такое задание могло скрутить в бараний 
рог кого уголно — поневоле забудешь. что добровольно вызвался на не- 
го. 

Злость не проходила. Сейчас он с закованными в броню конечно- 
стями крушил непроходимые джунгли на своем пути, с головокружи- 
тельной скоростью вгрызаясь в чащу на одноместной машине. 

При каждом нажатии на гашетку, расположенную на панели управ- 
ления бронированным джипом, из стволов двух пушек вырывались ма- 
ленькие огненные шарики. 

Дрессер проложил в лесу несколько новых, ведущих в никуда про- 
сек, однако так и не получил ответа ни на один вопрос. Он смог опе- 
нить возможности оружия, используемого ихтонами, но совершенно не 
понял физических принципов, на которых оно основано. 

А найти специалиста-инженера было бы непросто. Среди сородичей 
Гриила имелись прирожденные ученые, поскольку информация переда- 
валась из поколения в поколение при помощи наследственной памяти. 
Однако Гриил не принадлежал к их числу. 

Он был бойцом — для ихтона это означало, что особь рождалась с 
определенным типом тела, предназначенным для выполнения именно 
этой задачи, и опрелеленным складом мышления. Познаний Гриила 
хватило бы лишь на то. чтобы заменить при необходимости неисправ- 
ный блок на исправный. Или же съесть куски сгоревшего оборудова- 
НИЯ... 

Воспоминание об оргии, на которой насекомые в качестве фирмен- 
ного блюда пожирали своих лучших друзей, вызвало у него приступ 
тошноты. 

Дрессер переключил джип на максимальную скорость и еле успел 
остановиться, чудом не врезавшись в толстые стволы деревьев перед со- 
бой. Рулевого колеса не было; в кабине имелось две пары сцеплений — 
всего четыре педали. 

Сержант изо всех сил старался не задумываться о деталях. Если не 
вспоминать о лишней паре ног, то все сойдет. Механическая память му- 
Скулов сослужила ему хорошую службу. Инструкторы, готовившие его 
перед заброской, неплохо потрудились. 

Подрулив к «дороге», сержант Дрессер въехал на нее. Он был почти 
Уверен, что знает, куда она ведет. 
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В самом деле, ребята из Управления научно-инженерных исследова- 
ний потрудились на славу. Все, что требовалось от доставшегося ему те- 
ла, оно выполняло само, без сознательного контроля. Складывалось 
впечатление, что в нем установлен своеобразный автопилот. перелавав- 
ший управление телом разуму насекомого всякий раз. когда это требо- 
валось. - 

Но как же ему доложить теперь о том, что произошло между ним и 
РиСкрии этой ночью? Что теперь их потомство будет знать о людях так 
же много, как Гриил? 

Черт, этого еще не хватало. 

Ну ла ладно. решил наконеип сержант, об этом пока лучше не думать. 
Чего не знаешь, того не объяснишь. Руководство Флота меньше всего 
интересует, что случится, если вырастет новое поколение насекомых, 
которому по наследству перейдут приобретенные Гриилом у сержанта 
Дрессера сведения. Суть всей миссии состояла как раз в том, чтобы 
никакого нового поколения ихтонов не было. 

А о чем думать вообще не следует — так это о вечеринке, на кото- 
рой пирующим подавались на стол их собственные братья. 

Возможно, лучше всего отправить на «Хоукинг» доклад — вместе с 
требованием забрать его домой. 

Точнее. не домой — на корабль. Слово «дом» — из чужого словаря 
Ихтоны не могли возвращаться домой, если однажды им довелось по- 
кинуть его. Вся их история представляла собой непрерывное движение 
в пространстве, бесконечный поход к неведомому. Домом для них ста- 
новилось то место, в котором они делали временную остановку. По-ви- 
димому, большей части отправляющихся в странствия кораблей так и 
не удается найти подходящей планеты. И в этом случае ихтоны просто 
поедают друг друга, пока не останется последний — и лишь ради того, 
чтобы сохранить свой род. 

Такова история этой расы. Сотой Матери и ее отряду несказанно 
повезло. им выпал необыкновенный выигрыш — полходящая пла- 
нета. 

Здесь они и останутся до тех пор, пока подросшие потомки не от- 
правятся в свой путь к звездам, покинув дом... 

Дрессер ожесточенно встряхнул головой в шлеме. Нужно найти спо- 
соб контролировать типично ихтоновский образ мысли — иначе про- 
снется Гриил и причинит массу хлопот. 

Пусть он лучше поспит. 

Хотя это тоже не выход. Выполнить столь сложное задание без его 
помоши. без его опыта будет практически невозможно. 
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Как бы там ни было, Дрессер хотел лишь одного — бежать отсюда, 
да поскорее. Когда он вернется, то сможет сообщить информацию ку- 
да более серьезную, чем та, за которой его, собственно, и посылали — 
реальный потенциал частей и боевые возможности, боевое планирова- 
ние, размешение подразделений. районы сосредоточения, долговремен- 
ные планы действий и стратегия... 

Нетрудно догадаться, как к его словам отнесутся эксперты, которых 
при разведке всегда ошивается видимо-невидимо... 

ОНИ ВЕДЬ СОВСЕМ НИЧЕГО НЕ ЗНАЮТ О НАСЛЕДСТВЕН- 
НОЙ ПАМЯТИ! 

Эта мысль внезапно с такой ясностью вспыхнула в мозгу Дрессера, 
что он чуть не врезался в огромное дерево у обочины дороги. Иначе они 
просто не послали бы его сюла! 

Значит, им ничего не известно... Дрессер вновь запустил двигатель 
джипа: сначала поставил на педаль заднюю правую ногу, затем нажал 
на зажигание правой передней; оттолкнулся левой передней, после че- 
го подкачал насос левой задней, пока не выровнял машину... Здорово. 

Да, на «Хоукинге» и не подозревают о таком сюрпризе. Не знают, 
что из простого рядового он стал командиром отряда. И не понимают, 
что тем самым внедренный ими разведчик превратился в агента влия- 
НИЯ. 

Где-то здесь, в условленном районе, должна находиться рация. 
Дрессер мог ориентироваться в принятой у насекомых системе коорди- 
нат и переводить ее в свою собственную в уме практически мгновенно. 
Теперь нужно было поскорее разыскать рацию. 

Если в этой войне преимуществом обладает тот, кому известны ис- 
пользуемые противником энергоисточники и технологии — тогда при- 
дется уделить пристальное внимание их вооружению, и в этом случае 
его заберут обратно на «Хоукинг». 

«Если же руководство решит, что фундаментальное преимущество 
заключается в понимании вражеской психологии, а также в возможно- 
сти получать информацию о планируемых операциях — тогда мне при- 
дется застрять здесь надолго». — обреченно подумал Дрессер. 

Он не терял надежды убедить руководство в своей правоте. Слиш- 
ком это по-человечески — надеяться изучить вражескую тактику через 
длинную цепочку испорченного телефона, на одном конце которого на- 
долго застрянет он сам. 

Вражеские стратеги в большинстве своем давно были мертвы и су- 
шествовали лишь в подсознании их потомков. У насекомых нет иного 
Выхода, кроме как стоять здесь не на жизнь, а на смерть. Они просто 
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не могут уйти — кораблей, на которых они прилетели сюда, давно уже 
не существует. Они сами пожрали свои межзвездные корабли, чтобы 
сделать из них необходимые для утилизации планеты устройства. И те 
перь останутся здесь до тех пор. пока не вырастет достаточно потомст 
ва, чтобы завершить грандиозную работу, а затем выстроят новые ко 
рабли, чтобы продолжить свою галактическую экспансию. 

И будущее поколение вновь уйдет к звездам на новых кораблях. 

Дрессер почувствовал, что боль вернулась к нему; вторая душа Гри 
ила начинала просыпаться, и Дрессеру с трудом удавалось управлять 
зрением и конечностями. 

Не бойся. Гриил. спи. Все нормально. 

В памяти всплыли картины целых облаков кораблей. покилавших 
неизвестную планету. Когда они полностью оттеснили на задний план 
реальный мир, он остановил джип, положил голову на руки и сосредо- 
точился. 

Сохранять контроль. Сохранять контроль... 

Когда видения отступили, он вновь двинулся на поиски коммуникатора 

Руководство допустило глупость, отправив сюда именно его. Гораз 
до лучше подошел бы психолог или ксенобиолог — он же был простым 
солдатом и умел только хорошо стрелять. 

Хотя, с другой стороны. это объединяло их с Гриилом. Какое бы по- 
ложение ни занимал тот в местной иерархии, он все равно оставался 
солдатом. Но душам двух солдат обитать в одном теле совсем не просто 
— солдаты упорны, дисциплинированы и находчивы. 

И они хорошо знают, что есть вещи, ради которых можно пожерт 
вовать собой. 

Дрессер имел лишь одно преимущество перед Гриилом: его совер 
щенно не заботило, где именно и как он умрет. Для него смерть озна- 
чала небытие и ничего более. Так что когда он окажется в установлен- 
ном месте, то сможет отправить доклад без особых проблем — в этом 
он был уверен. А если это по какой-то причине не удастся. то сможет 
подождать и через некоторое время попробовать снова. Или покончить 
с собой, если не будет иного выхода. 

«А узнать ему удалось немало, — думал Дрессер, пытаясь разыскат! 
тайник с радиостанцией. — Но даже покончить с собой будет недоста 
точно. Это нужно сделать в таком месте, где мое тело не сможет найти 
никто и никогда». 

Дрессер думал только о задании. О том, как лучше выполнить свою 
работу. Коммуникатора нигде не было, и когда Дрессер наконец нашел 
его. то чуть не повалился на траву в изнеможении. 
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Слава Богу, его не забыли снабдить автоматическим переводчиком. 

Усевшись на траве, Дрессер отправил кодированный сигнал начала 
сеанса связи. 

Ответ с «Хоукинга» последовал не сразу; казалось, прошла целая 
вечность. Когда же ответ наконец поступил. Дрессер чуть не закричал 
от радости. 

Его рассказу, как и следовало ожидать, не поверил никто. 

— Вы должны срочно забрать меня отсюда. И этот таракании джип. 
Я взял образцы оружия... все, что требовалось. 

— Нет, — последовал ответ. — Нет, если то, что вы сообщили нам о 
вашей инфильтрации, — правда. 

— Что вы имеете в виду? — произнес Дрессер в микрофон. 

— Подтвердите. — ответил корабль. — что вы стали командиром со- 
того отряда, участвуете в планировании операций, можете сообщать о 
планируемых ударах и вторжениях. 

— Подтверждаю, — согласился Дрессер. Он не предполагал сказать 
им так много. Теперь он вспомнил, что же хотел сообщить. Но он так 
обрадовался, что контакт все-таки состоялся... Теперь он вспомнил. 
Дрессер намеревался объяснить, почему они должны НомедльвНо эва- 
куировать его на корабль. На корабль... 

— Возвращайтесь к своей самке и оставайтесь с ней, — сказал ему 
голос. — Желаем удачи. Конец связи. 

В динамике послышались потрескивания статических зарядов. 

Дрессеру захотелось заплакать, но его глаза не были приспособлены 
для этого. Он попробовал улыбнуться, но теперь у него не было губ. 

Насекомое медленно поднялось с земли и побрело к безопасной ка- 
бине джипа. 

Он уже впрыгнул в него, когда осознал, что поет тихую колыбель- 
ную песню. Для своих детей. 


Перевел с английского 
Евгений ЕРЕМЧЕНКО 


Билл Фосетт 
ПОСЛЕДНИЙ РЕЗЕРВ 


Одно из знаменитых высказываний Наполеона гласит: «Побеждает армия, 
сумевшая сохранить последнии резерв». После трех дней на орбите Эмри Ан- 
тон Бранд убедился: без использования какого-то качественно нового фак- 
Тора изгнать ихтонов из системы Эмри не представляется возможным 
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Стараясь дать передышку истерзанной планете, Бранд приказал полно- 
стью вывести оттуда все войска. Он надеялся, что ихтоны уйдут вслед за 
Флотом в открытый космос — так они поступали раньше, в начальный пери- 
од сражения, не стихающего вот уже несколько месяцев. Однако вместо это- 
го противник использовал наступившее затишье, чтобы удвоить интенсив-- 
ность своих атак на Эмри. Стало совершенно ясно: ихтоны последовательно. 
не считаясь с потерями, проводят свою новую политику, уничтожая всех, кто 
противится их распространению по Вселенной. Перед командором возник вы- 
бор: либо в ближайшее время вернуть утраченные позиции, либо смириться с 
потерей планеты. 

Через шесть часов после вывода войск соединение крупнейших кораблей 
Флота на околозвуковой скорости ворвалось в космическое пространство 
Эмри. Молнией сверкнув на экранах ихтонов, они сумели подорвать еще два 
корабля-носителя из десяти остававшихся. Однако ихтоны быстро приняли 
ответные меры, выставив минное заграждение на пути стремительно несу- 
щихся кораблей. Флот потерял три тяжелых крейсера из восьми. Цена оказа- 
лась непомерно высокой, и командор Бранд запретил повторное использова- 
ние этого маневра. 

Два дня спустя после гибели крейсеров Флот вновь вступил в сражение 
нанеся серию ударов по кораблям ихтонов. к этому времени построившимся в 
огромный шар с транспортерами яиц в центре. Впоследствии этот шар пере- 
местился на дальнюю орбиту Эмри, и всякий раз, когда в боевых действиях 
Флота наступала пауза, ихтоны подвергали планету беспощадной бомбарди- 
ровке. Вот уже четыре дня после отдачи приказа о выводе войск Антон Бранд 
не покидал командного мостика. Не в силах ни на минуту отвлечься от мыс- 
лей о сражении, он спал лишь урывками. Так продолжалось до тех пор, пока 
не появилась доктор Алтея Морган, пригрозившая объявить командора физи- 
чески недееспособным, если тот не выспится. 

Как выяснилось в дальнейшем, командор Бранд успел отдохнуть всего 
лишь три часа, перед тем как сражение получило неожиданную и драматиче- 
скую развязку. 

Перевел с английского 
Олег ЧЕРЕПАНОВ 


Кэтрин Куртц 
ЖЕРТВОПРИНОШЕНИЕ 


Трагическая участь, постигшая герсонов, не оставляла ни малейших 
сомнений относительно намерений врага. Визуальные записи, достав- 
ленные упелевшими герсонами с места катастрофы, поведали о немыс- 
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лимом опустошении — с бедствиями таких масштабов Альянсу прихо- 
дилось прежде сталкиваться лишь во время природных катаклизмов. 

Мягкие по натуре, медведеподобные герсоны стойко сопротивля- 
лись захватчикам. Перед вторжением ихтонов Герсон покрывали плодо- 
родные поля и густые чащи. почти первобытные по меркам большин- 
ства миров; земли герсонов омывались бескрайними морями, изобилу- 
ющими различными формами жизни. 

Теперь мир герсонов превратился в обуглившуюся головешку. Ихто- 
ны уничтожили всех, кто не пожелал им покориться. Безликие и напо- 
ристые членистоногие просто захлестывали своей массой любую пре- 
граду, встававшую у них на пути, независимо от уровня развития корен- 
ной пивилизации. Это было даже не столько политикой, сколько спо- 
собом существования этих тварей. Они несли слишком тяжелые поте- 
ри, чтобы жертвовать своими солдатами или боевыми кораблями ради 
сохранения ресурсов очередной покоряемой планеты. Любое сопротив- 
ление, оказанное городом или военным объектом, немедленно влекло 
за собой уничтожение всего живого с помощью антивещества или дру- 
гих видов бомбардировки, далее следовало основание колонии и раз- 
грабление всех имеющихся на планете ресурсов. 

Не отличающаяся многообразием форм экспансия ихтонов превра- 
тилась в хладнокровное и методичное истребление всех высших форм 
жизни. Убитых съедали независимо от их видовой принадлежности, 
точно Так же. как все растения шли на корм для расширяющихся их- 
тонских колоний. Подобно земной саранче, с которой они имели неко- 
торое внешнее сходство, ихтоны не оставляли на своем пути ничего жи- 
вого. Такие понятия, как терпимость или сострадание. выходили за 
рамки их понимания. 

Встряхнув головой, командор Антон Бранд нажал кнопку «стереть», 
расположенную на подлокотнике кресла, и откинулся назад, не закры- 
вая глаза. Запись уже давно набила ему оскомину, отдельные кадры не 
давали покоя даже в те редкие минуты, когда ему удавалось забыться 
тревожным сном. Конечно, превращенные в нагромождения шлака го- 
Рода герсонов и безжизненные. обдуваемые ветрами равнины произво- 
Дили тягостное впечатление. Но самая страшная сцена поджидала в 
конце — взгляд с воздуха на герсониху, заметавшуюся в отчаянной по- 
пытке укрыть своего малыша от полудюжины ихтонских солдат, шага- 
Ющих по горящему поселку. 

Стрекотание селектора связи прервало поток страшных воспомина- 
НИЙ, вернув командора в настоящее, в котором ихтоны угрожали доба- 
ВИТЬ к длинному списку дочиста ограбленных миров еще один. Кро- 
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шечная смежная каюта для отдыха находилась слишком близко от ко- 
мандного мостика, чтобы забыть в ней о текущих делах. 

— Бранд слушает, — произнес он, нажав на кнопку. 

— Командор. докладывает Таши, — раздался голос первого помощ 
ника. — На второй Желтой палубе, в доке для эсминцев, произошел ин 
цидент. 

Здесь собрались дюжины две герсонов — все с оружием; они требу- 
ют отдать им один из эсминцев. Служба безопасности уже прибыла на 
место, но до перестрелки дело пока не дошло. Герсоны настаивают на 
разговоре лично с вами. Имя их вожака — Хут. Он командовал кораб 
лем, лоставившим к нам послелних уцелевших герсонов. Как быть: при 
казать сотрудникам службы безопасности пустить газ и очистить док 
или вы вначале поговорите с ними? 

— Дайте поговорить, — ответил Бранд, выпрямляясь в кресле и спу 
ская ноги на пол. — Герсоны и так достаточно хлебнули горя, не хва 
тало еще, чтобы союзники на них ополчились. Кто сейчас дежурныи 
офицер безопасности? 

— Такер, сэр. Он парень спокойный и сочувствует герсонам, но об- 
становка уже накаляется. 

— Сейчас буду, — пообещал Бранд. 

Снова встряхнув головой. он пристегнул кобуру и вышел из каюты. 
Поступок герсонов не особенно его удивил. Командор понимал, что 
уязвленная гордость побуждает побежденных нанести хотя бы один, 
пусть и обреченный на поражение ответный удар. Из всего населения. 
некогда составлявшего три миллиарда, выжило менее сотни герсонов 
Герсоны, известные своим внутренним благородством, восприняли все 
происходящее с поразительной стойкостью, но Бранд отдавал себе от 
чет, как легко гнев и ощущение беспомощности могут найти выход в 
героическом, но бесполезном жесте. 

Гравитационный лифт закрылся перед самым носом командора, и 
тот ринулся к кнопке. чтобы задержать отправку. Когда дверцы откры 
лись вновь, перед ним стояла женщина — офицер медицинской служ 
бы. Она с улыбкой кивнула Бранду. Антон Бранд считался одной из 
восходящих звезд на Флоте. За последние несколько месяцев от него, 
высокого, достаточно худощавого, остались кожа да кости. Вокруг голу 
бых глаз, хотя и.сохранивших веселые искорки, появились морщины и 
темные крапинки, обычные у людей, взваливших на себя непомерно тя- 
желую ответственность и постоянно недосыпающих. 

— Здравствуй, Антон, — произнесла женщина. — Что, совсем дела 
дрянь? 
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— Надеюсь, что нет, — пробормотал Бранд, вставая рядом с ней, и 
добавил, обращаясь уже к компьютеру: — Вторая Желтая палуба, при- 
каз командора. 

— Подтверждаю, — сказала она, после чего обоим пришлось вце- 
питься в перила — лифт понесся вниз с головокружительной скоростью. 
— Отменяю предыдущую команду. 

Бранд удостоил ее долгим взглядом и грустно улыбнулся. До войны 
Мэгги Конрой работала специалистом по медицинскому планирова- 
нию, никто не думал, что ей придется стать рядовым сотрудником на 
корабле такого размера, как «Стивен Хоукинг». Но в последнее время у 
медицинского персонала на Флоте не осталось никакого выбора — все 
они занимались теперь ранениями и травмами. полученными в резуль- 
тате аварий. На Мэгги был рыжевато-коричневый лабораторный халат, 
накинутый поверх голубого хирургического комбинезона, на плече ви- 
села походная медицинская сумка. 

— Прости, что задержал тебя, Мэгги. Очень спешишь? 

— А кто сейчас не спешит? Я только что с командного мостика — 
ездила проверить, все ли в состоянии нести вахту. А как у тебя дела? 


— Лучше спроси об этом через час, — ответил он. — Чистый адре- 
налин хорошо снимает усталость. | 
— Кажется, у тебя и впрямь проблемы. — Она покачала головой. — 


Моя помошь не требуется? 

— Это зависит от того, насколько хорошо ты знаешь герсонов. Они 
просят для себя эсминец. Нужно ли объяснять, что они собираются 
пойти на верную смерть? 

Лифт остановился, опять вызвав ощущение пустоты в животе, двери 
со вздохом открылись. Возле кабины уже нетерпеливо ожидали лейте- 
нант и сержант караульной службы. 

— Вы немного опоздали, командор, — сказал леитенант, на ходу по- 
казывая рукой в другой конец коридора. — Такер только что распорядил- 
ся пустить в док паралитический газ. Они попытались захватить корабль. 

— Пусть отменит приказ. — бросил через плечо Бранд. припустив- 
шись бегом. Он слышал голос лейтенанта, передающего по рации но- 
вое указание, топот Мэгги и сержанта у себя за спиной. В маленькой 
караульной будке, расположенной перед шлюзовыми камерами дока, 
Бранд увидел еще нескольких офицеров безопасности. Приблизившись, 
он различил гудение огромных турбинных лопастей. 

— Сожалею, командор, но все уже лежат без сознания, — сказал 
один из сотрудников. — Герсоны начали сбрасывать механиков со сход- 
ней. А также захватили два запускающих ключа. 
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На одном из экранов, дающих полный обзор дока, Бранд разглядел 
несколько десятков герсонов, распластавшихся на палубе возле кораб 
ля, и сотрудников службы безопасности в противогазах, расхаживаю 
ших между ними. собирая оружие. На сходнях грулой валялись потеряв 
шие сознание ремонтники, которых охрана относила в сторону. 

Бранд тяжело вздохнул. Иногда вопреки самым благим намерениям 
дело принимает совершенно нежелательный оборот. Нервно-паралити- 
ческий газ не оставит никаких хронических осложнений, но вряд ли 
герсоны сразу очнутся с устойчивой психикой 

— Какую дозу они получили? — спросил Бранд. — Вы связывались 
с кем-нибудь из медицинской службы? 

— Да. сэр. Думаю. им придется полежать еще с полчасика. — отве 
тил сотрудник службы безопасности. — Использованный газ безопасен 
для большинства видов, но я не знаю, какова оптимальная дозировка 
для герсонов. 

Бранд посмотрел на Мэгги: 

— Ну, что скажешь? 

— Никаких проблем. Болыная масса тела, малая доза. Вообще гово- 
ря, они должны прийти в себя раньше, чем люди, хотя не исключены и 
отдельные отклонения. Мне начать осмотр или подождать прибытия ру- 
ководства медслужбы? 

— Давай-ка вместе этим займемся, — ответил он. 

Они направились к шлюзовым камерам, ведущим в злополучный 
док. Поскольку док выводил за борт со стороны корабля, вход туда пре- 
граждался двумя последовательно соединяющимися шлюзами. Когда 
они вступили в камеру, первая герметическая дверь закрылась за ними 
и лишь затем начали раздвигаться следующие створки, за которыми их 
ожидал высокий светловолосый капитан службы безопасности в проти 
вогазе, сдвинутом на лоб. 

— Ты меня очень огорчил, Так, — бросил Бранд на ходу. — Тебе раз 
ве не передали. что я собираюсь к вам? 

— Так точно. сэр. передали, — ответил Такер. пропуская их в срел- 
ний шлюз, из которого только что вышел. — К сожалению, к тому вре 
мени герсоны уже перешли к решительным действиям. Я остановил по 
дачу газа, как только получил ваш приказ, но было уже поздно. Ниче 
го, скоро все очнутся. 

— Они действительно пытались захватить корабль? — поинтересова 
лась Мэгги, минуя последнюю дверь и тут же направившись к разбро 
санным по палубе телам герсонов. 

— Увы, как ни странно, — ответил Такер. 
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Когда Мэгги опустилась на колени возле одного из герсонов. офи- 
пер вновь повернулся к Бранду. 

— Они ворвались сюда, когда механики закончили перевооружение, 
и попытались выяснить, как снять предохранители на искривителях 
пространства. 

Ощутив на себе пронзительный взгляд Мэгги, Бранд покачал головой. 

— Я ни в чем их не обвиняю. Ноу нас осталось не так уж много эс- 
минцев. Ты считаешь, у них серьезные намерения? 

— Наверняка, — ответил Такер. — В основном они общались с од- 
ним механиком. Вон с тем. — Такер указал рукой на распластанное те- 
ло маленького лысоватого человечка из пятого взвода техобслуживания, 
судя по нашивкам на рукаве. — Зовут его Макс Фабер. 

Бранд обвел взглядом груду неподвижных тел и снова покачал головой. 

— Ладно. Мне нужно возвращаться на мостик. Когда они очнутся, я 
хочу встретиться с зачинщиками. Пришли ко мне Хута, двух-трех его 
сподвижников и мистера Фабера в придачу. Хотел бы я услышать его 
доводы в пользу коллективного самоубийства, планируемого последни- 
ми представителями расы. А ты, Мэгги, сможешь проследить, чтобы все 
благополучно пришли в себя. 

— Разумеется, — ответила она. — Только дай нам пару часов. 

Бранд поморщился и, досадливо махнув рукой, направился к шлюзу. 


Капитан Таши не обернулся, когда Бранд вышел из темного закут- 
ка, соединявшего залитый светом наружный коридор и тускло мерцаю- 
щий мостик. но Бранд знал, что его появление уже замечено. Команд- 
ный состав имел при себе кодификаторы. позволявшие не только бес- 
препятственно попасть на мостик, но и послать отрывистые сигналы в 
наушники дежурного персонала, чтобы не отвлекать людей от наблюде- 
ния за оперативной обстановкой. 

В этом месте, представляющем собой нервно-мозговой центр «Хо- 
укинга», всегда царила спокойная деловая обстановка. Мостик практи- 
чески не имел никакого освещения, кроме нескольких дюжин экранов, 
расположенных полукругом по обе стороны от центрального командно- 
го цоколя и огромного голографического резервуара, установленного у 
противоположной стены. Технические работники обслуживали пять 
подстанций. смонтированных в углублении между резервуарами и ко- 
мандным цоколем. Двое из них занимались вопросами тактики; когда 
корабль приводился в состояние боевой готовности, каждый из них со- 
единялся через компьютерную сеть с боевым мостиком корабля и ору- 
дийиными палубами; остальные три технических специалиста ведали 
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различными аспектами проводимых кораблем операций. 

Состояние боевой готовности означало также, что командный мос- 
тик дублировал многие функции системы управления огнем, располо 
женной на боевом мостике. что было необходимо для обшей координа 
ции действий, когда «Хоукинг» подвергался непрерывным атакам 
Цветные точки проплывали в голорезервуаре, отмечая местонахождение 
участвующих в сражении кораблей: белые точки — суда Флота, сини 
— союзные, красные — корабли ихтонов. В резервуаре беспрестанно 
возникали новые образы, поскольку Таши разворачивал экраны то в од 
ну. то в другую сторону, стремясь ежесекундно менять ракурс наблюде 
ния. Время от времени он бросал короткую фразу в крошечный микро 
фон, прикрепленный к одному из наушников. 

Ничего не говоря, Бранд взошел по трем ступенькам цоколя, скло- 
нился над командирским креслом, бросил взгляд на экран дисплея 
вмонтированный в левый подлокотник, а затем переключил внимание 
на экраны покрупнее и на огромный трехмерный голорезервуар, даю- 
щий наиболее полную картину сражения. Примерно в центре резервуа 
ра плавала маленькая полупрозрачная, зеленоватого оттенка сфера, ус 
ловно обозначавшая осажденную планету Эмри. Сферу густо облепили 
красные точки, часть которых выделялась своей величиной и беспре 
станной пульсацией. Последние изображали корабли-матки — самые 
вожделенные цели для Флота, поскольку они несли в себе драгоценные 
яйца ихтонов, которые весь вражеский флот оберегал как зеницу ока. 

Если корабли-носители совершат посадку и яйца будут внедрены в 
грунт, уничтожить их станет гораздо сложнее. Поэтому особенно заман 
чивым представлялось уничтожить эти корабли в космосе. Но и просто 
причинить кораблю-матке сколько-нибудь ощутимые повреждения то 
же было немалой удачей — к подбитому транспортеру тут же слеталис 
корабли сопровождения, пытаясь спасти яйца, — тем самым сокраща 
лась численность машин. противостоящих силам Альянса. который 
продолжал совершать отдельные истребительные рейды. 

Один из подобных рейдов начался незадолго до появления Бранла 
на мостике. В правой стороне резервуара теперь роились восемь ма- 
леньких синих точек, медленно надвигающихся на ихтонский корабль 
носитель, а навстречу им, отделившись от корабля-матки, поплыли 
красные точки истребителей. 

— Эмриане? — спокойно спросил Бранд. 

— Да, — пробормотал Таши, не сводя глаз с голорезервуара. — Ни 
чего у них не выйдет. — Он щелкнул переключателем на правом подло 
котнике. — Все это впустую. 
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Вначале казалось, что ничего особенного не произошло, но вот че- 
тыре синие точки внезапно сменили курс, увильнув от приближающих- 
ся красных точек. Оставшиеся четыре продолжали лобовую атаку 

— Верни их, черт побери! Им все равно не прорваться. — бросил Та- 
ши в микрофон. 

Но синие точки летели не сворачивая, уже вступив в бой с корабля- 
ми ихтонов. Синие точки соприкасались с красными, и в конце концов 
оставалась лишь одна из них. Синие потеряли троих, зато красных ста- 
ло меньще на полдюжины. Одна синяя точка устремилась дальше, те- 
перь уже прямо к ближайшему кораблю-носителю, остальные переме- 
шались с красными кораблями защитников. и снова красных точек по- 
гасло гораздо больше, чем синих. 

— Господи, до чего отчаянные ребята. И все равно дело это гиблое, 
— прошептал Гаши, на самом деле втаине надеясь, что синие выстоят. 
Синяя точка, атакующая корабль-носитель, двигалась прежним курсом, 
еше две красных вспыхнули и тут же исчезли на глазах у Таши и Бран- 
да. Но при контакте с кораблем-носителем погибла и отчаянная синяя 
точка. 

— Проклятие! — прошептал Таши. 

Он все еще сокрушенно качал головой, не желая смириться с про- 
исшедшим, когда Бранд потрогал его за рукав и показал на голорезер- 
вуар. Один из тактиков сменил перспективу, позволив лучше пригля- 
деться к ихтонскому кораблю. На таком расстоянии настоящий визу- 
альный контакт был невозможен, но по перемещениям множества крас- 
ных точек, теперь прикрывавших корабль-магку со всех сторон, стало 
ясно, что последний из кораблей эмриан не напрасно погиб в безрас- 
судно храброй атаке. 

— Кажется, они продырявили транспортер, — сказал Бранд, считы- 
вая информацию с дисплея на подлокотнике. — Боже правый, им дей- 
ствительно это удалось! Это даже лучше. чем просто его сбить. потому 
что теперь ихтоны слетятся сюда и попытаются спасти как можно боль- 
ще яиц. Грязный бой, но ничего другого нам просто не остается. 

Они наблюдали за дисплеем еще несколько секунд, потом один из 
тактиков сместил перспективу, на экране появилось другое сражение. и 
Таши принялся наблюдать за ним с обычным беспристрастием. Чуть 
позднее Бранд принял боевое дежурство, рассудив, что перед разгово- 
ром с герсонами первому помощнику следует дать передышку. 

Он догадывался, что у герсонов на уме примерно то же самое, что 
Недавно предприняли эмриане, но только в неизмеримо большем мас- 
Штабе. Эсминец с форсированным двигателем. попавший в гущу непри- 
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ятельского строя, вызовет там невообразимый хаос. Корабль сам по се- 
бе обладает страшной огневой мошью, а в его искривителе пространст- 
ва сосредоточен такой энергетический заряд, что он взорвется, подоб- 
но небольшой звезде. если эту энергию выпустить разом. Такого эффе 
кта невозможно достигнуть при дистанционном управлении, но это под 
силу экипажу, который хочет заставить врага заплатить хотя бы часть 
долгов. Однако герсоны были последними представителями своей расы. 
К тому же у Флота осталось не так уж много эсминцев. 

Бранд осуществлял руководство сражением в течение сще трех ча 
сов, прежде чем Таши снова заступил на вахту. Командор начал уже 
тревожиться. почему до сих пор никто не локладывает о герсонах. Ос- 
тавалось лишь надеяться на Мэгги. 

Бранд вышел из кабинета и уже собирался было позвонить офицеру 
безопасности, чтобы получить свежую информацию, когда раздался 
зуммер в селекторе связи. Вздрогнув от неожиданности, командор на- 
жал кнопку приема. 

— Бранд слушает. 

— Антон, это Мэгги, — раздался знакомый голос. — Ты не мог бы 
спуститься в кают-компанию? Думаю, нам следует прийти к компро 
миссу в решении проблемы герсонов. 

— К какому компромиссу? — недоуменно переспросил он. — Какой 
проблемы? Они последние представители своей расы, Мэгги. Даже будь 
у меня лишний корабль, я все равно не позволил бы герсонам пойти на 
смерть. 

— И все-таки приходи в кают-компанию, — повторила она. — Они 
приводят интересные доводы. Мы тебя ждем. 

Бранд застегнул воротник форменной куртки, чтобы выглядеть бо- 
лее официально, предупредил Таши, где его можно будет найти, и на- 
правился в кают-компанию. Двое из людей Такера, несшие караул сна- 
ружи каюты. отдали честь при его появлении. 

— Оружие только у вас. командор. — доложил один из охранников 
прежде чем привести в движение автоматическую дверь. 

Герсоны стояли, обступив небольшой стол для совещаний; Мэгги и 
Такер — по обе стороны от пустого кресла, оставленного для командо 
ра. Худошавый лысеющий человек сидел слева от Такера, подперев ру 
кой голову, а четверо герсонов, в том числе одна женщина, расположи- 
лись с другого конца стола. Мужские особи герсонов по росту на целую 
голову превосходили болынинство людей, однако женщины, сложенные 
более хрупко, редко доставали Бранду до плеча. Командору показалось 
что он узнал эту женшину — да, конечно, это Жоли, подруга Хута. А 
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вот и сам Хут — покрытый лоснящейся черной шерстью герсон, в са- 
мом расцвете сил, красивый и гордый, 

Бранд приковал к себе всеобщее внимание, как только зашел в ком- 
нату. Такер глядел довольно ‘хмуро, лицо Мэгги выражало тоскливое 
ожидание. Механик приподнял голову. но продолжал сидеть — видимо. 
остатки паралитического газа еще не выветрились из его организма, хо- 
тя герсоны уже выглядели свежими и бодрыми. Усевшись между Таке- 
ром и Мэгги и предложив сесть остальным, Бранд нажал на кнопку 
электронного переводчика, расположенную на воротнике. 

— Хоидах, Хут, Герсону, — начал он, моментально исчерпав запас 
известных ему герсонских слов. 

Хут приполнял глалкую морду, на которой застыло выражение недо- 
верия к говорящему. Бранд заметил, что остальные герсоны разжали 
массивные челюсти в каком-то подобии улыбки или, по крайней мере, 
легкой усмешки. Ровный, лишенный интонации голос переводчика 
прошептал: 

— Я приветствую Хуга и герсонов, что пришли с ним. 

Герсоны защелкали маленькими кнопками, расположенными в их 
круглых, заросших шерстью ушных раковинах, и переглянулись между 
собой черными глазами-пуговками. 

— Командор Бранд, — сказал Хут. — Я предлагаю дружбу. — На са- 
мом деле он произнес сочетание воющих и рычащих звуков. но перево- 
дчик наделил его низким электронным голосом с германским акцентом. 

— И я предлагаю герсонам дружбу, — ответил Бранд и тут же повер- 
нулся к механику: — А кто вы? 

— Макс Фабер; из пятого взвода техобслуживания, — отрапортовал 
маленький человечек. — Прошу простить за осложнения, возникшие на 
Зеленой палубе. Герсоны хотели, чтобы я передал им в пользование 
«Принца Бутелеци», запрограммировав его на саморазрушение. 

— Я так и понял. — Бранд снова обратился к Хуту: — Может быть, 
расскажете поподробнее, что вы собирались лелать с эсминцем. запро- 
граммированным на взрыв, Хут? 

— Мы хотим завести его в самую гущу ихтонского флота, — ответил 
Хут. — Поскольку возвращение не планируется, можно израсходовать 
всю энергию на защиту и вплотную подойти к кораблю-носителю. С 
помощью ракет и лазерных лучей мы заставили бы мелкие вражеские 
суда оставаться в доках и не мешать нашему продвижению. В этом слу- 
Чае останется лишь создать режим перегрузки для искривителей про- 
СТранства, и взрыв нашего эсминца уничтожит множество ихтонских 
кораблей. 
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Бранд откинулся в кресле. 

— Я не вправе позволить вам это, Хут. Если даже забыть, что у нас 
каждый эсминец на счету, вы послелние прелставители своей расы. Я 
не стану пособником геноцида. 

Хут бросил короткий пронзительный взгляд на свою подругу, а по 
том снова повернулся к Бранду: 

— Командор, герсоны любят жизнь не меньше, чем любые другие 
разумные существа. Но ихтоны разрушили наш мир. Теперь они соби- 
раются разрушить Эмри и, наверное, еще множество других миров. Их 
необходимо остановить. Если мы сможем предотвратить уничтожение 
хотя бы одной расы. то погибнем не зря. 

Бранд посмотрел на остальных герсонов, чуть дольше задержав 
взгляд на женщине, которая инстинктивно прикрыла одной лапой свой 
живот, словно защищаясь от чего-то, потом снова заговорил с Хутом: 

— Хут. в твоих словах много благородства. но я не могу выполнить 
твою просьбу. Если вы так поступите, то лишь облегчите ихтонам их ра- 
боту. | 

— Если мы останемся здесь, произойдет то же самое, — ответил Ху 
— А кроме того... — Он взглянул на Мэгги. — Командор, нас осталось 
всего лишь восемьдесят четыре. Двадцать шесть из нас — женщины. У 
трех детородный период уже закончился. Но... — Он смущенно посмо- 
трел на Мэгги. — Я не могу всего объяснить, доктор. 

Мэгги кивнула и повернулась к Бранду: 

— Теоретически мы располагаем медицинской технологией, позво 
ляющей репродуцировать расу герсонов, командор. С генофондом, со- 
стоящим всего из двадцати трех способных к деторождению женских 
особей, задача эта становится непростой и требует длительного времс- 
ни. Но мы не решим эту задачу вообще, если проиграем войну. А пото- 
му план, который предлагают герсоны, даст им наибольший шанс для 
выживания. а также позволит внести ощутимый вклад в общую победу 
Если мы сохраним генофонд всех оставшихся герсонов. впоследствии 
станет возможным оплодотворение из пробирок. Нам необходимо толь 
ко собрать и заморозить сперму всех самцов, согласившихся участво 
вать в военной операции Хута. Нет нужды говорить, что никого из жен 
щин они с @обой не возьмут. Даже при таких условиях не гарантирова- 
но, что нам выдастся случай осуществить проект по искусственному оп 
лодотворению. Но мы попытаемся. 

Выслушав ее до конца, Бранд покачал головой: 

— Мэгги, это же безумие. Я достаточно разбираюсь в проблемах ис 
кусственного оплодотворения. чтобы признать: ла, лействительно. теоре 
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тически возможно воссоздать целую нацию из ограниченного числа осо- 
бей, но... — он снова покачал головой, — этим никак нельзя оправдать 
отправку на верную гибель целого корабля с герсонами. У меня и так до- 
статочно забот, чтобы брать на совесть такой грех. Я мог бы двинуть в 
бой «Хоукинг», но и этого окажется недостаточно, чтобы победить. 

— Это пораженческие настроения, Антон, — сказала Мэгги. 

— Если союзники проиграют сражение при Эмри, — добавил Хут, — 
и герсоны не окажут им посильной помощи, мы сочтем себя ответст- 
венными за гибель еще одной расы. А если Альянс проиграет сражение, 
а впоследствии и всю войну, наши нынешние проблемы вообще поте- 
ряют всякий смысл. Вы видели, какие «пролежни» оставляют ихтоны в 
своем кильватере. Если им не преградить дорогу, они рано или поздно 
доберутся и до метрополий самого Альянса. 

Бранд вздохнул, сознавая, что слова герсона бьют в самую точку и у 
командора не остается другого выбора, как согласиться на просьбу этих 
отважных существ, готовых поставить на карту все, лишь бы помешать 
врагу уничтожать другие расы. Даже если у Флота каждый эсминец на 
счету. Он посмотрел на Фабера 

— А вы что скажете, мистер Фабер? Если я выполню просьбу герсо- 
нов. даст это хоть какие-нибуль результаты? 

— Да. — кивнул Фабер. — Трудно предугадать, насколько глубоко 
они зайдут в тыл ихтонам, но. так или иначе, противнику будет нане- 
сен колоссальный урон. Наверняка им удастся подбить два-три транс- 
портера яиц, не говоря уже о кораблях сопровождения и легких крей- 
серах. Более того, они пробьют брешь в оборонительной линии ихто- 
нов, дав нам твердые шансы на победу. Возможно, это самый верный 
способ сокрушить вражескую твердыню. 

— Возможно или наверняка, мистер Фабер? — уточнил Бранд, 

Фабер пожал плечами и покачал головой: 

— Все зашло слишком далеко, отступать уже поздно, командор. 

Бранд задумчиво посмотрел на застывшего в ожидании Хута. 

— Хорошо. — спокойно произнес он. — Не могу сказать, что я в вос- 
торге от предложенного. Но, если вы окончательно укрепились в своем 
намерении, я не могу отрицать его очевидной пользы для Альянса. Мне 
будет очень не хватать таких храбрецов, как вы, Хут, и ваши земляки. 

Хут чуть ниже склонил свою косматую медвежью голову. 

— Это достаточно просто — пойти в бой, зная, что ты погибнешь в 
нем, — ответил он и сжал ладонь своей подруги. — Мне кажется, гораз- 
ДО тяжелее остаться здесь, чтобы в один прекрасный день стать матерью 
Целой расы. 
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— Нет! — порывисто вскрикнула Жоли. — Я не отпущу тебя одно- 
го. Я, родившая тебе восемь малышей и не желающая жить без тебя. 
имею на это право. 

— Хаш, мы поговорим об этом позднее. — прервал ее Хут. — Ко- 
мандор Бранд, я прошу прощения за необдуманные слова моей подру- 
ги. Нужно как можно быстрее все подготовить. Я знаю, что это сраже- 
ние тяжелая ноша для вас. Скорее всего, рано или поздно и сам 
«Хоукинг» будет брошен в бой. А теперь с вашего позволения я должен 
удалиться. 


Дождавшись. когда герсоны уйдут. Бранд повернулся к Фаберу: 

— Сколько времени потребуется на оснастку корабля? 

— От четырех до шести часов. Вы действительно хотите, чтобы я это 
сделал? 

Бранд кивнул: 

— Они заслужили это право. Действительно, таким путем можно до- 
биться перелома в военных действиях. Что у нас с эсминцами? 

Фабер покачал головой: 

— Все корабли ушли на патрулирование. Я предпочел бы «Генерала 
Шварцкопфа» — его уже сильно потрепали в боях. но единственный ло- 
ступный нам сейчас эсминец — «Принц Бутелеци». К сожалению, он 
один из лучших. 

— Ну что же, хороший корабль — самая надежная гарантия того, что 
жертва станет ненапрасной. Проследите, чтобы герсонам предоставили 
полный комплект боеприпасов. Тогда найдется, чем попотчевать ихто- 
нов, вставших у них на пути. У герсонов достаточно технических зна- 
ний, чтобы использовать корабль с наибольшей эффективностью? 

— Ну, вообще-то они летали на легких кораблях, но я могу подклю- 
чить аварийные устройства, упростить некоторые блоки управления. На 
это потребуется время. Что касается вооружения — оно уже установле- 
но. Самая кропотливая работа — переставить предохранители так. что- 
бы верповальный драйв взорвался в подходящий для герсонов момент, 
но ‘никак не раньше. Нам к моменту взрыва следует отойти подальше 
от вражеских позиций и предупредить все остальные корабли, которые 
могут оказаться в том районе. 

— Ну что же, приступайте к выполнению. 

Когда Фабер ушел, Бранд посмотрел на Мэгги: 

— Я знал, что ты придумаешь что-нибуль в этом роде. Думаешь, это 
сработает? 

Она пожала плечами. 
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— В идеальных условиях это может сработать, — ответила она. — 
Так или иначе, Хут и его экипаж делают все возможное для спасения 
собственной расы. Их генетическое наследие сохранится, даже если по- 
гибнут все. И если они найдут в бою свою смерть, то не напрасно. Да- 
леко не самое страшное, когда на надгробии написано: «Здесь погибли 
последние представители герсонской расы, отдавшие свои жизни ради 
выживания Эмри и других цивилизаций». 

— Да, — прошептал Бранд, — Оисе её десогит е5, рго райла тот“. 

— Нет. «Безгранична любовь человека, положившего жизнь свою за 
ближних», — сказала Мэгги. Эта фраза гораздо ближе к философии гер- 
сонов, и не важно, что они ничего не слышали о христианстве. 

— А как быть с подругой Хута — кажется. ее зовут Жоли? 

— Что тебя интересует? 

— Он позволит ей полететь? Мне кажется, она еще способна рожать 
детей. 

— Да, способна, она не полетит. 

— Жоли считает, что полетит. 

— А Хут считает иначе, — улыбнулась Мэгги. — Мне пришлось по- 
обещать, что я сама об этом позабочусь, и только тогда он принял все 
остальные условия. 

— Господи. как все запуталось, Мэгги. 

— Выживание — вот вокруг чего все вертится. Антон. Сильнейший 
инстинкт у всех видов. — Она дотронулась до его руки и встала. — По- 
жалуй, я лучше вернусь в лабораторию и прослежу за всем лично. На- 
до сказать, что набившиеся в комнату косолапые мишки не совсем при- 
вычное зрелище для семейного врача — именно в таком качестве я ко- 
Гда-то практиковалась. 

Бранд вызвал Таши и двух офицеров-артиллеристов, чтобы изло- 
жить созревший у него в голове план. 


— Как вы знаете. я всячески избегаю вводить в бой «Хоукинг», но, 
возможно, у нас не останется выбора. — сказал он. — Пожертвовав «Бу- 
телеци», мы получим шанс. Я никого не вправе просить о подобном, но 
поскольку герсоны не только добровольно вызвались лететь на верную 
смерть, но даже настояли на своем, нам надлежит как можно полнее 
использовать преимущество, которое они нам обеспечат. 

В кают-компании сохранялась сдержанная обстановка. Лишь один 
ИЗ артиллерийских офицеров нервно выстукивал пальцем по столу. 


* Прасиво и сладоетно умереть за отечество. (лат. ) 
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— Игра идет по-крупному, — произнес он. — Если Хут сумеет по 
добраться достаточно близко к неприятелю, чтобы подбить один или 
два корабля-носителя, это только к лучшему, но реакцию ихтонов на 
потери Такого масштаба трудно предугадать. Как правило. в подобных 
случаях они налетают целым роем, чтобы спасти корабли-матки, невзи- 
рая ни на что. Я не уверен, что их пониманию доступно понятие мес. 
ти. Но если мы произведем достаточно сильные разрушения среди ко- 
раблей-носителей... 

— М-да, — произнес другой артиллерийский офицер. — Ихтоны мо 
гут разъяриться, расплющить то, что осталось от планеты, и двинуться 
к следующей пели, не рискуя другими кораблями-матками. Не выйлет 
ли. что мы прогоним неприятеля. пожертвовав планетой? 

— Насколько близко к противнику мы смогли бы подойти, если я 
вдруг решу доставить эсминец на «Хоукинге»? 

Артиллеристы переглянулись с несколько озадаченным видом. 

— Это большой риск, командор, — ответил один из них. 

— Выход из другого измерения в части пространства, занятой про- 
тивником, может стать катастрофой для всех. С другой стороны, при 
подобной атаке мы легко можем вывести из строя кучу малых кораблей 
ихтонов. Полагаю, вам придется свести наше пребывание там к мини- 
муму. если только вы не собираетесь сделать с «Хоукингом» то же. что 
герсоны — с «Бутелеци». 

— Я вовсе не планирую коллективное самоубийство, — хмуро про- 
изнес Бранд. — Но если корабль не берет с собой ничего, кроме ракет 
если ему не нужен запас горючего на обратную дорогу, то можно под 
завязку загрузить орудийные башни. Один такой корабль способен мно- 
гое изменить в ходе сражения. Как долго нам придется находиться на 
передовой, чтобы осуществить безопасный запуск «Бутелеци» и отойти 
на прежние рубежи, когда он наберет скорость? 

— Минут пять. Самое большее, восемь, — ответил один из артилле 
ристов. — Столько времени наши шиты способны слерживать натиск 
корабля класса дредноута. к тому же мы используем фактор внезапно: 
сти. Вот уж чего они меньше всего ожидают, так это, что «Хоукинг» вы 
скочит в обычное измерение прямо в районе расположения их флота. Но 
даже если щиты спасут нас от болыней части выпущенных зарядов, всс 
равно мы можем понести немалый урон. Ихтоны, не колеблясь, идут на 
таран. И возможно, нам придется заплатить слишком высокую цену. 

Они прорабатывали все возможные варианты еще примерно с чет- 
верть часа, после чего Бранд огласил окончательное решение и удалил 
ся, чтобы немного вздремнуть. Не было на корабле человека, которому 
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он доверил бы проведение последнего рейда герсонов. Эта привилегия 
тяжкой ношей ложилась на плечи командующего. Спал он плохо, а 
проснувшись, увидел Мэгги. примостившуюся возле его кресла. Жен- 
шина смотрела на него оценивающим взглядом врача. 

— Привет, шкипер, — произнесла она негромко. — Герсоны гово- 
рят, что денек вполне подходящий для сражения. 

Бранд тяжело вздохнул и, прикрыв веки, принялся массировать пе- 
реносицу, стараясь стряхнуть с себя паутину недавнего сна. 

— Уже пора? — спросил он. 

— Почти. Медперсонал пролелал свою часть работы. Корабль пере- 
оснащен. механики инструктируют герсонов. — В какой-то момент ее 
профессиональную сдержанность прорвало. — Ах, Антон, как быстро, с 
какой охотой они всему учатся! Просто ужасно, что мы их потеряем. 

— Да, — согласился Бранд. — Дрянное дело война. — Он сел в крес- 
ле, потирая обеими руками лицо. — А как все это переносят их женщи- 
ны, остающиеся здесь? 

Мэгги пожала плечами. 

— А как ты думаешь? 

Бранд промолчал. 

Мэгги приставила какой-то флакончик к запястью Бранда и нажала 

на кнопку распылителя, прежде чем тот успел воспротивиться. 

— Это стимулятор. Тебе он необходим. 

Приятный холодок пробежал по руке и распространился по всему 
телу, в голове стало ясно, словно после ледяного душа. Бранд набрал 
полные легкие воздуха и с шумом выдохнул. Физически он уже был го- 
тов к выполнению задачи — будь она даже самой трудной из всех, что 
ему встречались. 

— Ладно, пойдем, — сказал он. 

Едва только Бранд и Мэгги, преололев коридор. оказались на команл- 
ном мостике. Таши уступил командору место. однако сам присел рядом. 

— Не возражаете, если я останусь? — спросил Таши. — Я уже на- 
строил все приборы. Хочу видеть развязку. 

Бранд согласился. Второе кресло заняла Мэгги. Технический персо- 
нал наблюдал, как Бранд водрузил на голову наушники, вышел на 
связь, пробежав пальцами правой руки по пульту, а на экране слева уже 
появилась последняя информация 

— Итак, леди и джентльмены, это не учебная тревога, — произнес 
Бранл, отыскивая в беспрерывном мелькании образов голорезервуара 
Красные огоньки кабины управления «Бутелеци» и затем укрупняя изо- 
бражение. — Хут. говорит Бранд. Все сделано. как ты хотел? 
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Вожак герсонов развернул командирское кресло и посмотрел прямо 
в объектив камеры. При красном освещении контуры его медвежьей 
морды расплывались, уши казались более округлыми и создавалась ил 
люзия. что он не так уж сильно отличается от человека. 

— Мы всем довольны, командор, — произнес Хут. — Примите бла 
годарность за то, что вы дали нам возможность спасти обе расы и соб 
ственное достоинство. Май Харша, покровительница всех воинов, бла 
госклонна сегодня ко всем нашим начинаниям. 

— Краткий экскурс в герсонскую теологию, — прошептала Мэгги на 
ухо Бранду. — Боже, как много мы могли о них узнать! И не успели 

Жестом остановив ее. Бранд навел камеру так, чтобы видеть всю ка 
бину «Бутелеци». Остальные герсоны тоже были самцами зрелого воз 
раста, некоторые даже с седой шерстью на мордах. Когда в объективе 
вновь появился Хут, Бранд поднял руку с разжатой ладонью в общепри 
нятом при расставании жесте, означающем дружбу. 

— Прощай, Хут, — произнес он, стараясь придать твердость своем 
голосу. — Когда мы выскочим в обычное измерение, чтобы запустить 
ваш корабль, у нас уже не останется времени на слова. Вы уверены, что 
готовы? 

Хут неторопливо кивнул. а потом нажал на кнопку. которая замени 
ла изображение кабины эсминца на экране на его идентификационный 
номер. Уважая право друзей укрыться от посторонних глаз, Бранд на- | 
вел камеру на космическое пространство, простирающееся за бортом 
«Бутелеци», со стороны аварийного шлюза. 

— Сколько их? — спросил он Мэгги, восстанавливая в памяти каж 
дый закуток обреченного на гибель эсминца. 

— Тридцать один вместо обычных сорока, — ответила она. — Фабе 
ру удалось сократить экипаж на несколько штатных единиц. Остальные, 
как ты видел, еще старше Хута. 

Бранд снова защелкал кнопками. и на экране появилась осажден 
ная планета Эмри. За пределами сияющего белого горизонта. линия 
которого перемещалась в зависимости от выбранного на «Хоукинге 
угла наблюдения, множество белых и синих точек вспыхнули в косми 
ческой пустыне, подобно алмазной россыпи. А где-то вдалеке от них 
слабо мерцала зеленая звездочка с красноватым окаймлением — сама 
планета. 

— Хелм, курс выверен заранее? 

— Да, сэр, — донесся ответ с одной из станций, когда в голорезер 
вуаре появилось новое изображение: яркая белая вспышка в окружении 
красных и синих огней. — Переход в обычное измерение в данной точ 
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ке даст нам, если все пойдет по плану, почти три минуты. Этого доста- 
точно, чтобы запустить «Бутелеци» и еще несколько ракет-носителей, 
отвлекающих внимание противника. 

— Насколько велики шансы попасть в приемлемую для нас точку 
пространства? — спросил Бранд навигационного офицера. Если бы 
«Хоукинг» выскочил невдалеке от противника, возникала опасность то- 
го, что искривитель пространства «Хоукинга» начнет взаимодействовать 
с аналогичными устройствами ихтонского корабля. И в результате все 
закончится ослепительной вспышкой и полной катастрофой. 

— Это невозможно предсказать наверняка, сэр, — честно ответил ха- 
лианин. — Мы никогда прежде не делали ничего подобного. Но мой 
инстинкт подсказывает — у нас получится. 

— Насколько это рискованно для «Хоукинга»? — спросил Бранд 
офицера артиллерии. 

— Гораздо менее рискованно, чем потерять Эмри, сэр, — ответил 
высокий лейтенант-периданец в типичной для представителей этой ра- 
сы грубоватой манере. — Мы можем заранее сделать примерную навод- 
ку плазменных орудий и установок и даже выпустить несколько лазер- 
ных лучей, когда окажемся на месте. Таким образом, «Бутелеци» будет 
прикрыт огнем. пока не уйдет на достаточное расстояние. позволив нам 
вынырнуть из боевой зоны. 

— Флот готов к операции? 

— Гак точно, сэр, — раздался другой голос. — Мы готовы. 

— Отлично. — Бранд шелкнул переключателем на пульте. — Всем 
подразделениям: занять места согласно боевому расчету. Оставаться на 
связи со штабом. Тревога — боевая. Аварийные службы: готовность но- 
мер один. Доложить о выполнении! 

Сразу же после слов Бранда по всему кораблю взвыли сирены. Ми- 
гание лампочек на пульте, расположенном слева от командора, показы- 
вало. как подразделения одно за другим поднимались по тревоге. Нахо- 
дящиеся на корабле гражданские наверняка пережили очень неприят- 
ные минуты, но с этим уж ничего нельзя было поделать. 

— Внимание, рулевой, — сказал Бранд, когда загорелся последний 
ИЗ зеленых огоньков. — Приготовиться к переходу в гиперпространст- 
во... Пошел! 

Он почувствовал, как корабль совершил прыжок, повинуясь его ко- 
манде, как вздрогнули мегатонны вещества, одним рывком перебро- 
шенные в другое измерение, тело отреагировало на резкую перегрузку 
приступом головокружения. Все экраны померкли, потому что завис- 
ший в прыжке корабль ослеп и оглох. 
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Бранд обнаружил, что, затаив дыхание, считает секунды прыжка 
Выбранная «Хоукингом» зона военных действий находилась всего в ка- 
ких-то световых секундах от места старта. 

Корабль снова вздрогнул и вошел в обычное измерение. Тут же за- 
светились экраны, выдавая последние сводки. Не более чем в несколь- 
ких сотнях километров от «Хоукинга» зависли три корабля-носителя 
ихтонов, имеющие очертания дубового листа, окутанные облачком из 
более легких кораблей сопровождения. На пульте справа уже появи- 
лось сообщение о том, что «Бутелеци» готов к выходу в открытый кос- 
МОС. 

«Хоукинг» вздрогнул, когда заговорили две тяжелые плазменные 
пушки. Десятки маленьких быстроходных штурмовых катеров выскочи- 
ли из доков, чтобы атаковать противника. Как только ракетные уста- 
новки открыли заградительный огонь, к ним присоединились лазеры, 
их лучи сбивали ихтонские корабли сопровождения, но бессильно от- 
скакивали от мощных щитов кораблей-носителей, благоразумно развер- 
нувшихся, чтобы выйти из разгоревшегося сражения. 

Вскоре «Бутелеци» отошел на достаточное расстояние, но на нем все 
еще сказывалось воздействие магнитных полей «Хоукинга» при перехо- 
де станции в другое измерение. Бранд прекратил вести огонь в том на- 
правлении. куда. набирая скорость. летел «Бутелеци». использующий 
теперь собственный защитный экран из ракет, чтобы расчистить доро- 
гу. «Бутелеци» шел прямиком на корабли-носители. Другие ихтонские 
суда стянулись на защиту транспортов — в том числе несколько легких 
крейсеров и один дредноут, при виде «Хоукинга» внезапно сменивший 
курс и теперь стремительно приближавшийся. 

— Сколько времени до перехода в гиперпространство? — спросил 
Бранд, наблюдая за дредноутом. — Врежьте-ка этим ребятам. 

«Хоукинг» переменил позицию, и тут же загрохотали тяжелые плаз- 
менные пушки, принявшиеся метать в шиты дредноута одну молнию за 
другой. Бранд видел. что щиты уже дрогнули под мощным напором, но 
кто знает, сколько они еще продержатся? Между тем все больше ихтон- 
ских кораблей, обнаружив присутствие «Хоукинга», обрушивали на не- 
го свой огонь. «Бутелеци» уже почти не прикрывался щитами «Хоукин- 
га». И в любую секунду... 

— Рулевой, переходим в гиперпространство, — приказал Бранд. 
Не подпускайте их слишком близко... 

Рывок почти совпал с моментом, когда произошла перегрузка щита. 
сдерживающего приближающийся дредноут. К моменту, когда корабль 
стабилизировался в гиперпространстве, «Хоукинг» получил некоторы‹ 
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повреждения. Мигание аварийных лампочек на пульте подтвердило это. 

— Служба контроля за потерями: доложить обстановку, — приказал 
Бранд. — Вы можете обеспечить обратный переход? 

К счастью, ему доложили, что все повреждения носят достаточно 
легкий характер. Но во время прыжка не было возможности узнать что- 
либо о судьбе «Бутелеци». Бранд снова взглянул на рулевого. понимая, 
что этот прыжок длится дольше предыдущего: необходимо увести ко- 
рабль как можно дальше от места взрыва. «Хоукинг» снова тряхнуло, и 
они вернулись в обычное пространство. 

Теперь Бранд лихорадочно искал на всех дисплеях «Бутелеци», по- 
гнавшийся за кораблями-носителями. Наконец изображение появилось 

На его глазах две красные точки вспыхнули и тут же исчезли. Экра- 
ны ихтонских инкубаторов светились все ярче, постепенно приобретая 
фиолетовый оттенок. 

— Давай, Хут! — непроизвольно прошептал Бранд и слегка стукнул 
кулаком по дисплею на подлокотнике. — Задай перцу этим ублюдкам! 

И словно повинуясь его приказу, экраны вспыхнули фиолетовым 
сиянием, сменившимся на ослепительно белое. С радостным возбужде- 
нием все, кто находился на мостике, увидели, что вражеский корабль- 
носитель бесследно исчез. А «Бутелеци» уже мчался навстречу следую- 
щему, не обращая внимания на то, что целая армада малых ихтонских 
судов бросилась ему наперерез. 

— Нет, — прошептал Бранд. — Дайте ему полбить еще один. Руле- 
вой, приготовиться к бою. 

— Но, командор... 

— Выберите точку поближе и ждите сигнала к атаке! — отрезал Бранд. 
— А все имеющиеся у нас корабли должны быть готовы изменить курс 
и пойти на прорыв. Мы до конца используем шанс, полученный такой 
ценой. 

Защитные экраны «Бутелеци» начинали сдавать от перегрузки. Крас- 
ные точки густо облепили флотовский эсминец. Еще немного, и герсо- 
ны упустят момент, когда корабль можно превратить в миниатюрное 
солнце. Если Хут промедлит... 

И тут экран залило ослепительным белым светом. Сенсоры голоре- 
зервуара тут же отключились, чтобы нейтрализовать вспышку, на не- 
сколько секунд в сети возникла перегрузка, и резервуар погрузился в 
темноту. Послышался встревоженный шепот техперсонала, работающе- 
Го на мостике, а потом подключилась аварийная сеть и внутри резерву- 
ара вновь вспыхнул свет. Еще секунда ушла на перенастройку. 

Когда изображение стабилизировалось, одно стало совершенно оче- 
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видным: «Бутелеци» пропал с экрана, но вместе с ним исчезли оба ос 
тававшихся корабля-матки и почти все корабли сопровождения. 

— Отличная работа, Хут! — прошептал Бранд почти со священным 
благоговением перел величием поступка герсонов. — А теперь дело за 
нами. Флот готов? 

— Гак точно, сэр. 

— Гогда переходим на сверхсветовую скорость — немедленно 


Проходили одна за другой недели, сменяли друг друга месяцы, а сра 
жение при Эмри продолжали упоминать в числе крупнейших побед, 
одержанных Боевой станцией в войне с ихтонами. Если и ставилась по 
сомнение целесообразность действий командора Антона Бранда. кото 
рый недрогнувшей рукой повел «Стивен Хоукинг» в самое пекло, то до 
стигнутый результат не мог оспаривать никто. «Хоукинг» получил тяже 
лые повреждения, особенно в тех блоках, где размещалось гражданское 
население, но зато Флот сломал хребет ихтонской армаде. Из пяти ко- 
раблей-носителей, совершивших посадку на поверхности планеты или 
все еще движущихся по орбите, уцелел только один, с жалким эскортом 
из люжины мелких кораблей. У Альянса же обшие потери оказались 
минимальными: лва десятка штурмовых катеров и один эсминец. 

В тот день. ближе к вечеру. когда бой уже закончился, а «Хоукинг». 
укрывшись в глубинах космоса, принялся зализывать раны, Бранд спу 
стился в каюту, где его ожидали оставшиеся на корабле герсоны. С ним 
пошла Мэгги Конрой, только что покинувшая операционную. 

С приходом Бранда в каюте воцарилось напряженное молчание. А 
затем последние сохранившиеся во Вселенной пятьдесят три герсона 
поднялись с мест, обмениваясь приглущенными репликами, неулови 
мыми для автопереводчика. Постепенно гул стих, и теперь пятьдеся 
три пары черных глаз-пуговок, не отрываясь, смотрели на него с наде 
ждой и страхом. 

— Вы сами видели, что сегодня произошло, — спокойно произнес 
Бранд, указывая рукой на большой, почти во всю стену экран. — Я не 
уверен, что вы поняли все увиденное, но главное, что планета Эмри 
спасена. И это еще не все. Флот ихтонов разгромлен, большинство ко 
раблей уничтожено. По нашим данным, лишь одному кораблю-носите 
лю удалось скрыться с небольшой частью эскорта. 

Он сделал паузу и набрал в легкие воздуха. 

— К сожалению, много солдат пало в сегодняшнем бою. Но я дол 
жен сказать, что самыми мужественными показали себя герсоны, ваши 
мужья и братья. которые ушли, чтобы отомстить за гибель вашей плане 
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ты и отдать свои жизни ради спасения других народов. Я низко склоняю 
голову перед подвигом Хута и его команды. И хочу, чтобы вы знали: 
Альянс высоко оценил их жертву. Мы никогда не забудем их подвига. 

Он запнулся, но в этот момент одна из женщин подступила к нему 
с летенышем на руках. Несмотря на свое скорбное оцепенение, Бранл 
узнал Жоли, подругу Хута. 

— Мы тоже никогда не забудем, командор Бранд, — сказала она, и 
переводчик преобразовал ее глухое рычание в мелодичный высокий го- 
лос. — Мы никогда не забудем, что все это стало возможным лишь бла- 
годаря вам и целительнице Мэгги. Мы пришли на корабль Альянса в 
уверенности, что раса герсонов обречена на вымирание, но вы подари- 
ли нам надежду. Мы верим, что наши дети еще будут счастливы. 

Мэгги закусила губу. 

— Это очень непростое дело, Жоли. Я предупреждала об этом с са- 
мого начала. 

Медвежьи челюсти Жоли дрогнули, а глаза-пуговки увлажнились. 

— Хут и все остальные тоже задумали очень непростое дело, — ска- 
зала она. — И у них получилось. Получится и у нас. Мы сделаем это 
рали их памяти, вот увидишь — пусть только установится мир. 

С этими словами она отвернулась. плечи ее вздрогнули. а из груди 
вырвались хриплые звуки, заменяющие медведям рыдания. Никогда еще 
Бранд не ощущал себя настолько беспомощным. Он тоже отвернулся, ко- 
гда пушистый детеныш приблизился к нему и дотронулся лапкой до его 
руки, заглянув в глаза своими блестящими черными пуговками. 

Вот за что сражался Альянс. Не только за этого маленького герсона, 
но за все молодые поколения тех народов, которые подлежали унич- 
тожению ихтонами. Бранду пришло в голову, что и ихтоны выдвигали 
ТОТ же аргумент — их экспансия осуществлялась ради подрастающего 
поколения. Однако ихтонам лавно пора умерить аппетиты. Во Вселен- 
НОЙ на всех хватит места. если только каждая раса научится уважать 
право других на существование. 


Перевел с английского 
Олег ЧЕРЕПАНОВ 


Публикуется с разрешения «ВИ Рамсен & Аззосаез, пс.» (США) 
и литературного агентства Александра Корженевского (Россия). 
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Сергей ПЕРЕСЛЕГИН 


СТРАТЕГИЯ 
И ТАКТИКА 
ГАЛАНТИЧЕСНИХ 

ВОЙН 


КРАТКИЙ КУРС 


Сражения 

в космическом 
пространстве 

по книгам 

и фильмам — 

вещь самая заурядная. 
Но статья 

известного критика 

и теоретика фантастики 
из Санкт-Петербурга 
доказывает обратное — 
если нам и придется 
воевать с «чужими», 

то вряд ли 

это будет выглядеть 
«Как В КИНО». 
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|. МОТИВАЦИЯ 

ВОЗМОЖНОСТЬ 

ГАЛАКТИЧЕСКОЙ ВОЙНЫ 

В советское время космическиз 
сражения рассматривались как ат- 
рибут почти исключительно запад- 
ной фантастики. Великолепная три 
логия С.Снегова «Люди как боги» и 
«Сила сильных» Д.Биленкина были 
едва ли не единственными исключе- 
ниями. Считалось, что «под звезда- 
ми» царит вечный мир и товарище- 
ская взаимопомощь. 

С совершенно разных позиций 
эту точку зрения защищали И.Ефре- 
мов и С.Лем. 

С.Лем — в шутку в «Звездных 
дневниках» и немного всерьез в 
«Новой космогонии» — доказывал 
принципиальную экономическую не- 
рентабельность космического пи- 
ратства, а с ним и более глубоких 
межпланетных «разборок». Аргу- 
менты И.Ефремова насчет «комму- 
нистического человечества» выгля- 
дят с современных позиций шатко, 
хотя на самом деле они базируются 
на серьезном методологическом 
фундаменте и заслуживают внима 
тельного рассмотрения. 

И.Ефремов, выдающийся фило- 
соф-системщик, исходил прежде 
всего из закона неубывания струк- 
турности (который в старых учебни- 
ках обычно называют третьим зако- 
ном диалектики). Выход в Дальний 
Космос он рассматривал как оче 
редную ступень эволюции живой ма- 
терии. Но «ступени каждой области 
познания соответствует такая же 
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ступень самоотказа», иными слова- 
ми, разум не может достичь косми- 
ческой стадии ранее, чем`будет за- 
вершен переход к низкоэнтропийной 
(низкоинфернальной, в терминоло- 
гии И.Ефремова) социальной систе- 
ме. То есть «человек космический» 
обязательно есть «человек комму- 
нистический» (в современном звуча- 
нии — духовный) и ни в коей мере не 
«человек животный» или «человек 
технологический», он же «стопро- 
центный американец». 

Насколько миролюбиво изобра- 
женное И.Ефремовым человечест- 
во? Этот вопрос интересовал, на- 
пример, такого талантливого поли- 
тика, как Чойо Чагас («Час Быка»). 
Однако природная деликатность, 
врожденная интеллигентность, глу- 
бокий гуманизм и та осторожность, 
которая является синонимом благо- 
разумия, а отнюдь не трусости, по- 
мешали Владыке поставить чистый 
эксперимент. Опыт в Кин-Нан-Те, в 
сущности, ничего не доказал: и на 
Тормансе нашлись бы люди, которые 
не стали бы стрелять, спасая свои 
жизни. Из этой истории Чагас мог за- 
ключить лишь, что с землянами мож- 
Но вести дела. Можно выразиться и 
грубее: Владыка понял, что риск по- 
Пытки уничтожить « Гемное пламя» и 
его экипаж больше, нежели риск аг- 
рессии Земли против Торманса. 

Дело, однако, не в большем или 


НА Л КТ ИСКИ войн 


меньшем миролюбии позднекомму- 
нистической земли. И.Ефремов, по- 
видимому. ошибся в посылке, пола- 
гая, что переход к космической ста- 
дии потребует сотен лет и объеди- 
ненных усилий человечества. Его 
теорема верна в почти неизменных 
динамических социальных системах. 
Но в системах хаотических, таких, 
как мир, изображенный Р.Лафферти 
В «Долгой ночи со вторника на сре- 
ду», или системах с «хайтек»-эко- 
номикой (примером могут служить 
романы Винджа*) выход в Дальний 
Космос может произойти — напри- 
мер, «сейчас». И уже «завтра» сна- 
чала Систему, а затем и галактику 
заполнят земные корабли — хорошо 
если со «Звездолетом и Солнцем», а 
скорее всего — с простым звездно- 
полосатым флагом на борту. Тем 
звездно-полосатым флагом, кото- 
рый собираются малевать на зачем- 
то называемой «международной» 
космической станции «Альфа». 
Итак, определяя галактическое 
будущее человечества, было бы на- 
ИВНО ИСХОДИТЬ ИЗ ТОГО, ЧТО «там», в 
Дальнем Космосе, мы станем ефре- 
мовскими героями и такими же ока- 
жутся наши партнеры по случайным 
или хорошо организованным Первым 
Контактам. Построения будут зна- 
чительно реалистичнее, если мы оп- 
ределим средний уровень галакти- 
ческой этики как современный че- 


* (С упомянутым рассказом Р. Лафферти инатели моели познакомить 


ел в журнале «Если» № 9, 1992 г.. е романами Винджа «Война 


— миру» 


в «Рели» „.\ 9. 1996 г. и «Затерянные в реальном времени» в «Вели» .№ 9, 


1997 г. (Здесь и далее прим. ред. } 
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ловеческии. Это означает, что вое- 
вать будем не «просто так», а ис- 
ключительно по необходимости 


СА505 ВЕ 

Почему может возникнуть необ- 
ходимость галактических побоищ? 
Побоищ, как убедительно доказыва- 
ли С.Лем и четыре действия ариф- 
метики, абсолютно нерентабель- 
ных? Да просто потому, что и на 
Земле, и в Дальнем Космосе работа- 
ет чеканная формулировка Клаузе- 
вица. 

«Война есть продолжение поли- 
тики иными, именно, насильствен- 
ными средствами». Го есть, призна- 
вая существование галактической 
политики, мы обязаны признать 
эвентуальную возможность галакти- 
ческой войны. Например, с неизбеж- 
ностью приводит к войне политика 
галактической экспансии (Транто- 
рианская Империя и Основание у 
А.Азимова, империи Р.Хаийнлайна, 
Технолига П.Андерсона и — 1а51, 6щ 
по! [еа${ — коммунистическая Земля 
А. иБ. Стругацких). 

Причем, не имеет значения, 
встретит ли эта экспансия сопроти- 
вление «чужих». Война — естест- 
венный спутник Империи уже пото- 
му, что социальные структуры Ме- 
трополии и дальней Периферии не- 
эквивалентны. Закон индукции тре- 
бует обязательного выравнивания 
этих структур, что возможно либо 
подчинением Окраины Центру (Им- 
перия растет, в ней господствуют 
центростремительные тенденции), 
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либо переносом на Центр структуры 
и менталитета Окраины (Империя 
разваливается под действием цент- 
робежных процессов). 

Следует четко и жестоко ска-— 
зать: этот конфликт носит неразре-— 
шимый характер, вернее, именно 
война (способ урегулирования, при 
котором выживание противника не 
рассматривается как необходимое 
граничное условие) и является 
единственным его разрешением. И 
если мы не вправе переносить сов- 
ременные архетипические реакции 
на позднекоммунистическую страту 
И.Ефремова, то во всяком случае 
относительно наших современников 
и тех потомков, которые «почти та- 
кие же», можно с уверенностью за- 
ключить, что при всех своих пре- 
красных человеческих качествах 
они будут пойманы в сеть историче- 
ской, политической и стратегиче- 
ской неизбежности. Трагедия ситуа- 
ции в том, что обе стороны, и Метро- 
полия, и Периферия, будут правы в 
своем стремлении сохранить «сво- 
боду и познание» — свою свободу и 
свое познание. 

Заметим, что «экономические 
аргументы» в рамках психоистори- 
ческого межкультурного конфликта 
теряют всякое значение. Экономика 
— лишь обеспечивающая подсисте- 
ма уникального транслятора между 
Человеком и Вселенной, называе- 
мого Культурой. И за выживание 
этого транслятора можно заплатить 
любую цену. Впрочем, возможно. 
цена окажется не столь большой, 


нпуБЛлиЦиСТиИ и 
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как это казалось С,Лему — нам еще 
предстоит говорить о галактической 
экономике. 

Подведем итог. 

Если в галактике имеется хотя 
бы одна Культура, ведущая косми- 
ческую экспансию, политическая 


ситуация в этой галактике является 
неустойчивой и определяется тен- 
денцией к перерастанию случайных 
конфликтов, неувязок и недоразу- 
мений на границах соприкосновения 
Культур в галактическую воину. 


ЦЕЛИ ВОЙНЫ 

Как всегда, «целью войны явля- 
ется мир, лучший, нежели довоен- 
ный» (определение английского во- 
енного теоретика Б.Лиддел-Гарта). 
В данном случае это означает вклю- 
чение чужой культуры в контекст 
собственной в качестве подчиненных 
элементов. «Совершенный стратег» 
Древнего Китая, возможно, сумел бы 
исполнить это без жертв и сражений, 
но мы — несовершенные — нужда- 
емся в силе оружия. 

Собственно, можно выделить 
лишь три возможных стратегии и 
вместе с тем — три основные цели 
ВОЙНЫ. 

1. Полное физическое истребле- 
ние чужой культуры. Целью являет- 
ся, очевидно, именно геноцид; сред- 
ством достижения — орбитальные 
бомбардировки населенных планет. 
Примером можно считать дилогию 
С.Лукьяненко «Линия грез»/«Импе- 
раторы иллюзий»; «Звездную пехо- 
Ту» Р.Хайнлаина (в недавнем филь- 
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ме П.Верхувена это выражено более 
четко, нежели в книге). С этической 
точки зрения стратегия неприемле- 
ма при борьбе со «своими» и едва ли 
допустима при войне с «чужими». 

2. Ассимиляция чужой культуры 
Подразумевает разгром флота про- 
тивника, оккупацию его планет (не 
обязательно всех) и возможность 
отыскать «модус вивенди», устраи- 
вающий и победителей, и побежден- 
ных. Речь идет, по сути, о классиче- 
ской ограниченной войне. Лучшим 
примером такой войны может счи- 
таться трилогия С.Снегова 

3. Подавление развития чужой 
культуры. Речь идет о довольно 
сложных действиях на грани «горя- 
чей» и «холодной» войны, имеющих 
целью либо не дать чужой культуре 
развиваться вообще, либо не дать ей 
развиваться иначе, чем в устраива- 
ющем вас направлении. Такая воина 
может носить как наступательный, 
так и оборонительный характер. 
Наступательная воина изображена у 
А. и Б. Стругацких и С.Лукьяненко: и 
прогрессоры, и регрессоры, и кодекс 
«сильных рас» — все это средства 
блокады чужой культуры. Примером 
оборонительной войны можно, по- 
жалуи, признать «закольцованные» 
планеты галактов у С.Снегова. 

Заметим, что с точки зрения ко- 
смических сражений первым усло- 
вием действенности «ограничиваю- 
щей стратегии» является блокада: 
изолируется от Вселенной либо про- 
тивник, Либо собственная цивилиза- 
ЦИЯ 
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ПРЕДМЕТ ВОЙНЫ 

Галактическую войну обычно 
сравнивают со сражениями на море. 
Это сравнение в целом справедливо. 
Следует лишь иметь в виду, что 
достижимый космос неизмеримо 
беднее звездными системами, не- 
жели океан островами. И среди 
звезд далеко не у каждой есть цен- 
ные планеты, тем более базы и в 
особенности индустриальные, науч- 
ные и демографические центры. Тем 
самым значение таких звезд воз- 
растает неимоверно: владение га- 
лактикой может быть сведено к 
контролю над единицами звездных 
систем. 

Предметом войны в космосе ока- 
зываются планеты. Населенные 
планеты. Планеты-базы. И ничего 
больше. Никто и никогда не будет 
сражаться за пустоту. 

Разнообразная фантастика, ри- 
сующая сражения в открытом кос- 
мосе, совершенно беспочвенна. Де- 
ло даже не в том, что бой дается ра- 
ди достижения конкретной цели, а 
всякая цель в космической войне 
неизбежно связана с планетами. Де- 
ло, скорее, в полной невозможности 
перехватить неприятельскую эскад- 
ру в открытом космосе. 

Великолепные локаторы «Пожи- 
рателя пространства» у Снегова 
могли обнаружить тарелку на рас- 
стоянии светового часа. И это, види- 
мо, близко к физическому пределу 
(Есть такое понятие — параметр ма- 
лости. В данном случае — это отно- 
шение размеров объекта к харак- 


терным расстояниям. Звездолет по 
сравнению с межзвездными просто-— 
рами — это даже не песчинка в цен- 
тре солнца.) 

Да и зачем нужен перехват? В ко- 
смосе есть только две линии оборо- 
ны. Согласно У.Черчиллю, передняя 
проходит по базам вероятного про- 
тивника. Последняя, понятно, прохо- 
дит по нашим собственным базам 


И. МАТЕРИАЛЬНАЯ ЧАСТЬ 
СРЕДСТВА ВОЙНЫ 
Средством войны в широком 

смысле является вся воюющая 
Культура (и поэтому любая ограни- 
ченная война в некоторой степени 
тотальна). В более узком смысле — 
это информационные структуры и 
средства их взаимодействия. В са- 
мом узком — это космическое ору- 
жие и его носители. 

Тема космического оружия более 
подробно разработана в современ- 
ных компьютерных играх (прежде 
всего «Асседегагу» и «Мачег о1 
Опоп»), нежели в фантастике. Осо- 
бого разнообразия средств уничто- 
жения, впрочем, не наблюдается 
Попытаемся дать их классификацию 
по степени совершенства. 

1. Пушки — электронные, протон- 
ные, ионные; управляемые и неупра- 
вляемые ракеты (иногда под назва- 
нием торпед) с обычной, ядерной 
или аннигиляционной боеголовкой. 
Примеров несть числа — вплоть до 
«противометеоритных» орудий на 
крейсерах Стругацких. 

Вся эта архаичная и не пригодная 
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к использованию в галактической 
войне техника взята непосредствен- 
но из сегодняшнего дня — по анало- 
гии с флотом и авиацией. Характер- 
ный радиус действия (если исходить 
из возможного и не тщиться творить 
чудеса) составляет сотни километ- 
ров, в самом краинем случае — ты- 
сячи. Характерные относительные 
скорости, при которых возможно 
применение — единицы километров 
в секунду. То есть, исходя из косми- 
ческих скоростей и расстояний, речь 
может идти о бое на сверхмалых ди- 
станциях и скоростях. 

2. Боеголовки неограниченной 
мощности, пригодные для уничто- 
жения планет и даже звезд. Приме- 
ры встречаются у Ф.Карсака, Г.Гар- 
рисона, С.Лукьяненко. В космиче- 
ском сражении почти бесполезны, 
как и оружие предыдущего класса — 
по тем же причинам. Представляет 
собой типичное планетарное оружие 
добивания. 

3. Энергетическое оружие, начи- 
ная с лазера в «Планете, которой 
нет» С.Лукьяненко и кончая плазмо- 
тронами из «Асседещагу». Развитие 
обычного корпускулярного оружия, с 
характерными дальностями до све- 
товой минуты и характерными отно- 
сительными скоростями до десятков 
километров в секунду. Исключения 
составляли биологические орудия 
галактов из трилогии С.Снегова, 
пригодные против сверхсветовых 
кораблей неприятеля. Известен слу- 
чай применения этих орудий на меж- 
Звездных дистанциях, правда, с ка- 
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тастрофическими 
для самих галактов. 

Широкое использование энерге- 
тического оружия в космических 60- 
ях вынуждает к созданию оборони- 
тельных систем — брони, разнооб- 
разных силовых полей. Лучшей за- 
щитой на этом уровне развития ци- 
вилизации, по-видимому, являются 
плазменные зеркала из вселенной 
Л.Буджолд, возвращающие залп ко- 
раблю противника. Вполне адекват- 
ны и силовые поля «Гемного Пламе- 
НИ» из «Часа Быка». 

4. Полевое оружие. Является 
обобщением энергетического ору- 
жия, использует в отличие от него не 
только электрослабое, но и другие 
физические поля, прежде всего — 
гравитационное. Широко применя-- 
лось разрушителями в той же трило- 
гии С.Снегова, а также — под назва- 
нием «гравидеструктор» — у Л.Буд- 
жЖоОлд. ‹ 

Оружие вполне адекватно 
звездным расстояниям и скоростям 
Неприятной проблемой является, 
однако, медленная скорость рас- 
пространения импульса — корабль 
на сверхсвете легко обгоняет свой 
залп, распространяющийся со ско- 
ростью света. В общем, опять-таки 
планетарное оружие, которое раз- 
рушители использовали в эскадрен- 
ном бою, очевидно, от отчаяния. 

5. Пространственно-временное 
оружие. Экзотическое оружие, поз- 
воляющее атаковать корабли и пла- 
неты противника возмущениями 
структуры вакуума (современная 
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физика такой возможности не отри- 
цает). «Асседетагу». Весьма совер- 
шенная боевая техника с едва ли ог- 
раниченным радиусом действия. 

6. Из этого класса следует выде- 
лить аннигиляторы вещества в три- 
логии С.Снегова — идеальное «три- 
зовское» оружие, одновременно яв- 
ляющееся двигателем. В обоих слу- 
чаях используется «эффект Танева» 
— обратимое превращение вещества 
в пространство. Это, похоже, самое 
мощное оружие, встретившееся в 
фантастике (радиус действия 
световые часы}, оно может быть ис- 
пользовано на любых сверхсветовых 
скоростях, уничтожение противника 
безусловно. Применимо как против 
кораблей, так и против планет”. 

7. Совершенно необычным и при 
этом очень мощным оружием явля- 
ется модификатор вероятности. Пе- 
ремещает противника из Реальности 
в ее Тень. Под названием «темпо- 
ральная граната» ручной образец 
прибора этого класса демонстри- 
ровался С.Лукьяненко в «Прин- 
цессе...». Отдал дань уважения бое- 
вым модификаторам вероятности и 
С.Лем. Оружие может быть исполь- 
зовано практически в любых мас- 
штабах, однако последствия 
вплоть до полного уничтожения 
Вселенной — за свой счет. 

8. Психотронное оружие, кото- 
рое постоянно или временно выво- 
дит из строя нервную систему эки- 
пажей кораблей. Используется в 
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фантастике довольно широко (мен-- 
тальные атаки у Азимова в поздних 
«Основаниях», корабль-крепость у 
Саберхагена. С некоторой натяжкой 
к этому же типу оружия можно отне 
СТИ «зов роботов» в дилогии «Моск- 
ва-Кассиопея» и ментальный конт- 
роль в ЧРГО), но обычно без большо- 
го успеха. Видимо, прав А.Лазарчук. 
когда пишет о неприменимости ма- 
гии в больших сражениях. 

Конечно, предложенная класси- 
фикация так же неполна, как и лю 
бая другая. В нее, например, не во. 
шли тахионные лучи, искажающие 
причинность, — оружие, сочетающее 
в себе признаки З-го и 7-го классов 
Не было речи и о специфическом ди- 
версионном оружии, которое можно 
применить в случае скрытого про- 
никновения на населенную планету 
противника (примером может слу- 
ЖИТЬ «посредник» в «Главном пол- 
дне» А.Мирера}. Однако она дает 
общее представление об используе 
мых боевых средствах. 

Носителем оружия могут быть 
планеты, орбитальные станции, ко- 
рабли. В фантастике можно просле- 
дить две тенденции проектирования 
боевых звездолетов. 

Первую ярко представляют Д.Мар- 
тин со своей превосходной «Чумной 
звездой» и С.Снегов. 

Эти корабли могут быть названы 
линейными крейсерами, поскольку 
имеют то же самое назначение в 
Безводных Океанах, которое обыч- 


* В «Звездных королях» 3.Гамильтона тоже есть могучее оружие. унпич 
тожающее пространство вместе со звездами и планетами. 
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ные линейные крейсера имели на 
морях. «Пожиратель пространства» 
— типичный корабль вытеснения 
противника с театра военных дейст- 
вий. Его отличительные особенности 
— очень мощное атакующее воору- 
жение (боевые аннигиляторы Тане- 
ва} при слабой защите, высокая ско- 
рость и значительная автономность 
(последнее качество заставляет от- 
нести «Пожирателя...» к подклассу 
линейных крейсеров дальней раз- 
ведки, как, заметим, и «Гемное пла- 
мя» И.Ефремова). 


Снеговские ЛКР — дорогие и 


ценные корабли, способные в оди- 
ночку выполнить любую авангард- 
ную операцию. 

В рамках противоположной тен- 


денции речь идет о создании боль- 
шого количества очень легких и ма- 
леньких кораблей, вообще не имею- 
щих защитного вооружения, практи- 
чески с нулевой автономностью, но с 
одним мощным боевым средством 
(лазер, фотонная торпеда и пр.). Та- 
кие корабли должны базироваться 
на корабле-матке, для обозначения 
которого можно взять морской тер- 
МИН «Сагтег». 

«Сагпег» беззащитен против ли- 


‚ нейного корабля или ЛКР. Его оруди- 


ем являются миниатюрные корабли 
«дестроеры» (этот термин может 
быть переведен как «истребитель» 
ИЛИ «эсминец», в зависимости от 
контекста). Радиус автономного 


* „инкор 
(ГВД). а линейный крейсер 
(Прим. авт.) 
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действия подобных кораблей должен 
примерно на порядок превышать 
дальнобойность орудий звездного 
линкора. «Сатег» и «дестроеры» ак- 
тивно, хотя и непрофессионально, 
используются обеими сторонами в 
«Звездных войнах» Дж.Лукаса. 
Желание прикрыть линкор или 
линейный крейсер* от легких истре- 
бителей противника порождает еще 
один тип корабля — легкий крейсер, 
подвижный, защищенный заметно 
хуже линкора и линейного крейсера и 
вооруженный большим количеством 
малых орудий, бессильных против 
линкора, но пригодных для массово- 
го уничтожения беззащитных «де- 
строеров». Заметим, что такие же 
корабли вскоре начнут возглавлять 
атаки истребителей, стремясь свя- 
зать боем суда прикрытия противни- 
ка. Эволюция этого класса приведет 
к разбиению его на два подкласса — 
оборонительных легких эскортных 
крейсеров и наступательных легких 
ударных (в другой терминологии — 
линейно-легких крейсеров). 
«Сагиег» при дальнейшем разви- 
тии станет, возможно, виртуальным 
кораблем — новым качеством, про- 
являющимся при объединении в 
единую систему многих «дестройе- 
ров». Прямо эта идея не реализова- 
на ни в фантастике (насколько мне 
известно), ни в играх, однако Рой в 
«Непобедимом» С.Лема и ракеты во 
«Второй экспедиции на странную 


хто корибль удержания за собой течтра военных дейетвий 
корибль вытеснения противника © ТВД 


207 


СЕВЕЕЙ И 


планету» В.Савченко являются 
близким ее аналогом. 

В принципе, перечисленные типы 
и исчерпывают все, что необходимо 
иметь для эскадренного боя. Однако 
основная масса боевых кораблей в 
фантастике находится где-то между 
«дестроером» и «линкором» и в на- 
шу классификацию не попадает во- 
обще. Это, например, звездолеты 
галактов и разрушителей, воору- 
женные транспорты торговцев в 
«Основании», пиррянский корабль, 
вся космическая техника братьев 
Стругацких, эсминцы в «Линии грез»/ 
«Императоре иллюзий», рейдеры в 
«Планете, которой нет» С.Лукьянен- 
ко, основная масса дорсайских ко- 
раблей у Г.Диксона. | 

Такие корабли недороги, допус- 
кают крупносерийное производство, 
обладают приемлемой автономно- 
стью. Прока от них в эскадренном 
бою почти нет, атаковать планеты с 
их помощью сложно. Однако они 
очень сильны против невооруженно- 
го или слабовооруженного непри- 
ятеля и, что, может быть, более 
важно, являются «официальными 
представителями» вооруженных сил 
цивилизации на Периферии. Они — 
символ Флота и его Флага. Самим 
фактом своего существования, под- 
крепленным возможностью быстро и 
сравнительно эффективно проде- 
монстрировать силу, они поддержи- 
вают взаимодействие Окраины и 
Центра, выступая в качестве кван- 
та-переносчика информационного 
поля единой Культуры Империи. 
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Будем называть такие корабли 
универсальными крейсерами. 

Ну и, очевидно, галактический 
флот будет включать множестве 
кораблей вспомогательных классов 
— транспорты, заправщики, орби_ 
тальные «шаттлы» и прочий хлам. 


«ФЛОТ ПРОТИВ БЕРЕГА»: 

ОСНОВНОЙ ВОПРОС 

ГАЛАКТИЧЕСКОЙ ВОЙНЫ 

«Момент истины» определяется, 
когда вражеский корабль входит в 
локальное пространство планеты-— 
цели. Чьи козыри окажутся весомее? 
Можно легко обосновать обе точки 
зрения. 

Планета может использовать все 
оружие звездолета и сверх того ста- 
ционарные боевые системы, слиш- 
ком большие для корабля. Планета 
не ограничена энергией. Планета 
(речь идет для простоты о землепо- 
добных планетах, населенных бел- 
ковыми организмами) изначально 
защищена броней атмосферы. Нако- 
нец, она кажется защищенной уже 
своими размерами: ядерный заряд, 
который в клочья разнесет космиче- 
ский крейсер, почти не причинит 
вреда планете. как целому. 

Но, с другой стороны, положение 
планеты в пространстве и ее траек- 
тория на ближайшие миллионы лет 
строго определены. Планета не мо- 
жет маневрировать, уклоняясь от 
огня. Бессмысленно пытаться на- 
править на крейсер противника сто- 
километровый астероид — корабль 
уйдет. Планете уйти некуда. А унич- 
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тожить астероид не так просто — он 
доступен только оружию пятого- 
шестого уровня. 

Далее, экосфера планеты чрез- 
вычайно уязвима. «Темное пламя», 
которое отнюдь не является боевым 
кораблем, могло уничтожить циви- 
лизацию Торманса пятиминутным 
включением анамезонных двигате- 
лей на крейсерский режим. Энерго- 
выделения хватило бы на запуск ме- 
ханизма температурной инверсии; 
планета на два-три года, а может, и 
на десятилетие, погрузилась бы в 
«ядерную зиму». Справиться с этим 
на уровне развития Торманса (а хотя 
бы и более высоком) не представля- 
ется возможным. 

Планета не выдерживает массо- 
вой бомбардировки даже таким при- 
митивным оружием, как атомное. 
Кварк-глюонные бомбы Лукьяненко 
(или вполне реалистические «тер- 
моядерные запалы» для океанов и 
лития в континентальной коре) 
уничтожают планету с первого попа- 
дания. И биологические пушки гала- 
ктов, и гравитационные удары раз- 
рушителей, и тем более боевые ан-- 
нигиляторы Танева способны совер- 
шить то же самое. 

Суть дела опять-таки в огромных 
размерах планеты и глубокой сис- 
темной связностью экосферы. «Се- 
чение рассеяния» планеты неизме- 
римо выше, чем у звездолета. Уже 
поэтому мы должны считать шансы 
корабля предпочтительными. 

Конечно, это не означает, что 
всегда и во всех ситуациях планета 
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беззащитна. В непрерывном сорев- 
новании снаряда и брони будут эпо- 
хи явного превосходства средств 
защиты над средствами нападения, 
когда корабль бессилен против пла- 
неты. Однако есть все основания ут- 
верждать, что таких эпох окажется 
немного. 


Ш. СТРАТЕГИЯ И ТАНТИКА 

СТРАТЕГИЯ ВОЙНЫ 

Трилогия С.Снегова может счи- 
таться контрпримером к утвержде- 
ниям предыдущих положений. И га- 
лакты против разрушителей, и раз- 
рушители против людей вели сугубо 
оборонительную войну, их действия 
опирались на планеты-крепости, 
неуязвимые для неприятельского 
оружия. 

Заметим, что неприступность 
окольцованных биологическим ору- 
жием планет галактов, по-моему, 
сильно преувеличена. Что мешало 
разрушителям отправить против них 
корабли, на которых не было бы ни 
одной живой клетки, и ни одного 
электронного элемента сложнее ре- 
ле? Этим мертвым снарядом, на- 
чиненным «ка-гамма-плазоином», 
«мю-дельта-ионопластом» или со- 
держащим простой термоядерный 
запал, можно было управлять непо- 
средственно со станций метрики 
пространства. Противопоставить та- 
кому плану галактам, кажется, не- 
чего. 

«Гравитационная улитка» разру- 
шителей, напротив, является почти 
идеальной оборонительной систе- 
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мой. Она неуязвима по отношению к 
оружию всех классов, кроме шесто- 
го — аннигиляторы Танева — и, мо- 
жет быть, седьмого — модификато- 
ры вероятности. 

Однако именно примеры галак- 
тов и разрушителей должны оконча- 
тельно убедить нас в том, что обо- 
ронительная стратегия в галактиче- 
ской войне с неизбежностью приво- 
дит к поражению. 

Закольцевавшись на надежно 
укрепленных планетах, цивилизация 
теряет связь со Вселенной и вместе 
с тем — стимул к развитию. Галакты 
некогда были ведущей цивилиза- 
цией галактики. Они завершили 
свою оборону в роли младшего 
партнера динамичной и агрессивной 
цивилизации землян. 

Разрушители воспользовались 
паузой между галактической раз- 
ведкой «Пожирателя Пространства» 
(на тот момент первого и единствен- 
ного линейного крейсера землян) и 
приходом флота вторжения для то- 
го, чтобы создать несокрушимую 
оборонительную систему станций 
метрики. 

Землянам пришлось преодолеть 
некоторые трудности. Технические. И 
что же осталось зловредам, когда эс- 
кадра тяжелых линейных кораблей, 
создав новое пространство из не- 
скольких планет, проникла за оборо- 
нительный рубеж Персея? «Послед- 
ний шанс... собрать все корабли... со 
всего скопления... флот против фло- 
та...» Но, может быть, с этого «пос- 
леднего шанса» и стоило начать? 
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Суть дела в том, что обороняю- 
щаяся, прижатая к базовым плане. 
там цивилизация попадает под 
классическую блокаду — информа- 
ционную и материальную. Суть бло-— 
кады выразил, кажется, У.Черчилль 
смирительная рубашка, медленно 
но неотвратимо охватывающая па-— 
циента. В масштабах Земли это вы- 
глядело так: «первый год — никако- 
го эффекта. второй — очень малое 
воздействие, третий — значитель- 
ные результаты, четвертый — кол- 
лапс экономики». В космосе это бу- 
дет происходить медленнее. Может 
быть, не год, а век. Но с тем же ре- 
зультатом. 

Прежде всего блокада разруша- 
ет торговлю. Легенды о нерента 
бельности космической торговли не 
выдерживают никакой критики. Бу- 
дет экспансия, будет и перемещение 
по Вселенной классической триады 
информация/люди/товары — то есть 
торговля. А экспансия, видимо, бу- 
дет, поскольку для европейской ци- 
вилизации это довольно скоро ста- 
нет единственным выходом. 

Вообще-то, в лемовской «эконо- 
мической» аргументации нет ничего 
принципиально нового. Это мы уже 
проходили. В начале ХХ столетия 
было модно доказывать нерента 
бельность пароходов. В начале ХХ 
века профессора математики сооб- 
щали, что самолет никогда не смо- 
жет нести коммерческую нагрузку. 
Сейчас все согласились с прибыль- 
ностью, даже сверхприбыльностью 
Ближнего Космоса, но вот Космос 
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Дальний, коне4чно же, никогда не 
станет субъектом производящей 
экономики... Да станет, куда он де- 
нется! Пора наконец уяснить, что 
экспансия — это системное требо- 
вание товарной экономики, и уже 
поэтому товарная экономика обяза- 
тельно включит в себя и освоит лю- 
бое новое пространство. Даже пус- 
тое и космическое. 

Итак, в галактической войне обо- 
ронительная стратегия неприемлема 
как по общим соображениям, так и по 
соображениям военным, информаци- 
онным и экономическим. Чрезвычай- 
ная бедность галактического про- 
странства узлами связности диктует 
(как и структурно-подобной системе 
под названием «горная война») не- 
обходимость активного, агрессивного 
стиля ведения войны. 

Против каких объектов должны 
быть направлены усилия? В фанта- 
стической литературе обычно речь 
идет о действиях «по рубежам»: у 
противника отбирается система за 
системой, разрушаются его военные 
базы, постепенно «фронт» пододви- 
гается к его базовым планетам. Та- 
кая концепция, как мне кажется, 
есть лучший способ проиграть войну. 

Еще раз напомню — Вселенная 
— огромная и пустая. Орудиями 
блокады могут быть только быстро 
двигающиеся объекты — корабли. 
Все остальное — базы, планеты, 
Станции, укрепления, промежуточ- 
ные позиции — это лишь объекты 
блокады. 

Отсюда следует математически 
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точный вывод: удар может быть на- 
несен лишь по населенным планетам 
— индустриальным и информацион- 
ным центрам. Прямо и непосредст- 
венно. Все остальные объекты про- 
тивника следует игнорировать на 
первом этапе войны и спокойно бло- 
кировать на втором. 

Нечто подобное совершили аме- 
риканцы в Тихоокеанской войне 
1941 — 1945 гг, Они не стали тратить 
время и силы на овладение после- 
довательными рубежами японской 
обороны. Острова обходились, их 
гарнизоны блокировались. А удар 
был нанесен сразу по внутреннему 
периметру: десантники высадились 
на Филиппинские острова. 

Становится понятным огромное 
значение тайны местонахождения 
Метрополии: сторона, скрывшая его 
от противника, получает в галакти- 
ческой войне априорное преимуще- 
ство. Вероятно, решающее. Прихо- 
дится согласиться с логикой героев 
Лейинстеровского «Первого контак- 
та». (Заметим, что в теплом мире 
«Малыша» А. и Б. Стругацких Шура 
Семенов, умирая, стирает бортжур- 
нал, в котором — путь к Земле.) 


ОСНОВНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

ГАЛАКТИЧЕСКОЙ СТРАТЕГИИ: 

1. Местонахождение Метрополии 
и основных демографических, инду- 
стриальных и культурных центров 
должно быть скрыто. 

2. Местонахождение жизненных 
центров противника должно быть 
прояснено. 
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3. Флот должен состоять прежде 
всего из быстроходных ударных ко- 
раблей большой автономности. 

4. Оборонительные возможности 
планет должны допускать кратко- 
временный бой с неприятельской 
ударной эскадрой и неограниченно 
долгую защиту от его легких сил. 
Они ни в коей мере не должны быть 
избыточными. 

Фаза войны 

1. Галактическая война должна 
быть короткой, как удар молнии. 

2. Галактическая война должна 
начинаться внезапно. 

3. Целью первого удара должны 
быть выбраны базовые планеты 
противника. 

4. Задачей этого удара является 
втягивание противника в эскадрен- 
ное сражение. Для этого мы атакуем 
цели, которые неприятельский флот 
не может не защищать. 

5. Это сражение надо выиграть. 

6. Далее может последовать пе- 
реход к блокадной стратегии, кото- 
рая имеет, по крайней мере, то дос- 
тоинство, что не обязательно под- 
разумевает геноцид. 

В какой-то мере мы возвраща-- 
емся в Космосе к доктрине «владе- 
ния морем» Мэхена и Коломба. Це- 
лью операции является генеральное 
сражение, эскадренный бой. Победа 
позволяет отсечь противника от ос- 
тальной галактики и блокировать 
его базы. Победа — и это самое 
важное — обезопасит свою Метро- 
полию. 

С этой точки зрения операции 
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Земли в трилогии Снегова правиль_ 
ны. Они атаковали жизненные цент_ 
ры противника, вынудили его при_ 
нять эскадренный бой и уничтожили. 
Действия зловредов, не пожелавших 
контратаковать Землю (что было 
возможно во время подготовки фло- 
та вторжения), являются решающей 
и необъяснимой ошибкой, привед- 
шей разрушителей к полному пора- 
жению. 


ФЛОТ ПРОТИВ ФЛОТА: 

ТАКТИКА ЭСКАДРЕННОГО БОЯ 

Генеральное сражение, как мы 
выяснили, должно произойти в ло- 
кальном пространстве Метрополии 
— лучше неприятельской. Но война 
— это тысяча изменений и десять 
тысяч превращений, потому нельзя 
исключать и того, что в какой-то си- 
туации будет полезно завлечь флот 
врага к своим базам и дать ему бой 
во взаимодействии с их оборони- 
тельными системами: такая игра, 
напоминающая операции японцев в 
Марианском сражении 1944 г., ко- 
нечно, крайне рискована. 

В литературе мало примеров 
описания генерального космическо- 
го сражения — во всяком случае, 
мало таких описаний, из которых 
можно что-то понять. Интересно 
что адмирал Эли Гамазин у Снегова 
потратив несколько сот страниц на 
приключения землян на Третьеи 
планете, уделяет эскадренным боям 
— предполагаемому и состоявшему 
ся — буквально несколько фраз 
Похоже, что неприятельский фло 
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был наименьшим из препятствий, 
возникших перед людьми при завое- 
вании Персея. 

Это неудивительно: земной флот 
вторжения состоял из ударных кос- 
мических кораблей — линкоров и 
линейных крейсеров. Разрушители 
могли противопоставить ему одни 
только универсальные крейсера 
«числом поболее, ценою подешев- 
ле», пригодные против безоружных 
скаутов вроде «Менделеева» да 
еще, может быть, вспомогательных 
кораблей галактов. В результате 
сражение превратилось в гетакомбу 
крейсеров, которые гибли десятка- 
ми, если не сотнями. В варианте 
«Волопас» и галакты против всего 
флота Персея» зловреды имели еще 
какие-то шансы — все зависело от 
того, сможет ли Эли организовать 
взаимодействие между разнород- 
ными силами, оснащенными принци- 
пиально разным оружием, имеющи- 
ми различную эскадренную скорость 
и никогда до этого не летавшими 
вместе. В варианте «флот вторже- 
ния против флота обороны» можно 
было поискать какие-то возможно- 
сти разве что во взаимодействии 
боевой линии крейсеров и станций 
метрики пространства. Майлз Фор- 
косиган, наверное, сумел бы проде- 
лать нечто подобное, но в действиях 
разрушителей на этом этапе войны 
явственно читается обреченность. 
Война все равно проиграна. 

В сражении за локальное про- 
Странство Вервана («Игры Форов» 
Л.Буджолд) легкие крейсера Майлза 


ШУ Блинистикл 


Г Ялетических войн 


защищают ПВ-переход против ко- 
раблей того же типа, но в большем 
количестве. Стороны используют 
однотипное оружие. Сражение нахо- 
дится в состоянии динамического 
равновесия, пока к обороняющимся 
не присоединяется барраярская эс- 
кадра во главе с новейшим крейсе- 
ром «Принц Зерг», который не тянет, 
конечно, на линейный, но вполне 
может быть назван тяжелым. Ввод в 
бой этого ударного корабля решил 
судьбу сражения буквально за ми- 
нуты. 

Итак, единственный вывод, ко- 
торый мы можем сделать из обзора 
космических генеральных сражений 
в фантастике — нельзя жалеть 
денег на создание ударного флота, 
флота борьбы за господство в га- 
лактике. Корабли этого флота 
должны иметь максимальную ско- 
рость и наиболее дальнобойное (при 
разумной мощности) оружие. Рас- 
считывать в эскадренном бою на 
универсальные крейсера поддержки 
Империи — наверняка проиграть. 

Что касается боя равных линей- 
ных сил, включающих линейные 
корабли и более защищенные лин- 
коры, образующие основу боевого 
порядка, «кэрриэры» и дестроеры 
эскортные и ударные легкие крейсе- 
ра, то он по сей день не описан, на- 
сколько мне известно, нигде, и по 
его поводу можно дать лишь самые 
простые советы: 

1. Основным походным порядком 
космической эскадры будет ци- 
линдр, который легко развертыва- 
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ется в основной боевой порядок — 
ПЛОСКОСТЬ. 

2. В зависимости от расположе- 
ния зоны действия оружия (по оси 
корабля, перпендикулярно оси ко- 
рабля) будут применяться два строя, 
обеспечивающие возможность вести 
одновременный огонь всем флотом 
— соответственно, обычная плос- 
кость — сочетание нескольких па- 
раллельных кильватерных колонн — 
и фронтальная плоскость. 

3. В космическом пространстве 
бессмысленны «операции на окру- 
жение». Сфера, как боевой порядок, 
может быть применена только в со- 
вершенно экзотических ситуациях 
типа атаки десятка универсальных 
крейсеров зловредов на один «По- 
жиратель пространства» либо — как 
форма организации оборонительного 
ордера легких сил для «кэрриера». 

4. «Кэрриеры» располагаются 
вне боевого порядка в отдельном 
защитном ордере. 

5. Дестроеры могут действовать 
между сражающимися плоскостями, 
но более вероятна с их стороны ата- 
ка флангов и тыла боевой плоскости 
противника. Соответственно, эс- 
кортные крейсера должны прикры- 
вать именно эти направления. 


6. При превосходстве в силах бо 
евая плоскость изгибается, образуя 
полуцилиндр и охватывая противни 
ка, что создает возможность сосре- 
доточения огня на его граничной бо— 
евой линии. Вероятно, это является 
основным, если не единственным 
способом реализации численного 
преимущества в эскадренном сра- 
жении. 

7. В космосе. как ни странно это 
звучит, проходит классический 
«кроссинг» — охват боевой плоско- 
сти противника своеи (каждое сече- 
ние системы плоскостей образуе 
«палочку над Т»). К такому положе- 
нию дел надо всемерно стремиться 

8. Исполняющий эти правила дос- 
тигнет боевого успеха, однако не за- 
бывайте, что «знать победу можно 
сделать же ее нельзя» (Сунь-Цзы). 
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До некоторого времени «Миры 
гуманного воображения» и «Миры 
страха перед будущим» были разде- 
лены Железной Стеной. Ныне эта 
Стена упала, что создало совершен- 
но новую «стратегическую» обста 
новку. Именно это может сделать 
все вышеизложенное актуальным 
Внезапно актуальным... 


...В праях поупочиых созвездий 


Оп кралея попутной звездой... 
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огда похожий на гриб комок, цеплявшийся за поверхность ас 
тероида, помахал ему в ответ, Лаки* Старр всерьез подумал 
что удача его покидает. 

До сих пор в экспедиции все шло строго по графику. А те 
перь впервые неземное живое существо — или нечто очень на 
него похожее — помахало ему своей неуклюжей конечностью. 

Худшего момента оно просто не могло выбрать. 

Лаки повторил жест, который сперва был просто шуткой. 
поднял обтянутую рукавом скафандра руку и покачал кистью 

Тонкие сероватые щупальца, едва различимые на фоне скалы, гл 
находилось сушество, снова поднялись. мелленно шевельнулись и 
стороны в сторону и опустились. 

Лаки повернулся, насколько ему позволяли адгезионные подошвы. 
и взглянул на своего ангела-хранителя. 

— Ты видела? — спросил он. 
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— Видела что? — прозвучал в динамиках его шлема голос Андреа 
Гардейн. — Я же тебе говорила, когда ты потребовал выслать капсул 
на осмотр астероида, что на этом космическом обломке диаметром 1 
полмили не на что смотреть... — Увидев то. на что указывал его вытя 
нутый палец, она смолкла и негромко выругалась. 

— Вот именно. Думаю, нам лучше вернуться к капитану Роджерсу. 

Лаки знал, что это открытие командира не обрадует. 

Роджерс не очень-то был ему рад с самого начала. Даже их знакомс 
во в космическом центре в Хьюстоне, куда Лаки прибыл с выигрышным 
билетом на этот полет, немедленно породило у них взаимную неприязнь 

— Вас и правда так зовут? — первым делом спросил Роджерс. — Что 
за имя такое? 

— Мои родители были поклонниками Азимова, — устало пояснил 
Лаки. Ему уже надоело подсчитывать, сколько раз ему задавали этот 
вопрос. — И поскольку у нас такая же фамилия, как у его персонажа 
меня решили назвать его именем. 

— А кто такой Азимов? — спросил Роджерс. 

Лаки уставился на него с изумлением. Неужели есть космонавт, кото 
рый этого не знает? Ему пришлось напомнить себе, что Роджерс — пи 
лот, а он, Лаки, — профессиональный архивариус. чья работа заключает 
ся в переводе текстов, прежде существовавших лишь на бренной бумаге 
на электронные носители Всемирного банка данных. Кроме того, он спе 


* «РысКу» (анпел.} — счастливчик, «везунчик». (Здесь и далее прим. ред. } 
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циализировался на писателях-фантастах, к категории которых принадле- 
жал и Азимов. 

И тут его взгляд упал на табличку с именем на униформе капитана. 

— Энтони Роджерс, — прочел он вслух и широко улыбнулся. — И 
вы еще полагаете, что у меня смешное имя? 

Роджерс или не понял шутки, или понял, но, судя по его разъярен- 
ному взгляду, воспринял весьма неблагосклонно. Лаки благоразумно 
сменил тему и с тех пор никогда, ни единого раза не называл коман- 
дира «Бак»*. В конце концов, он выиграл этот полет в лотерею, и сле- 
дующие четыре месяца его благополучие. не говоря уже о жизни, будет 
находиться в руках Роджерса и второго члена экипажа, которому пола- 
галось присматривать за пассажиром. 

Почти четыре десятилетия назад, когда международная программа 
пилотируемых космических полетов была готова рухнуть из-за нехват- 
ки финансирования, одному невоспетому гению из отдела по связям с 
общественностью пришло в голову решение этой проблемы. Пусть лю- 
ди не желают платить дополнительные налоги для поддержки програм- 
мы, но ведь многие готовы раскошелиться ради шанса стать ее участ- 
ником! Даже то. что победитель лотереи оставлял отпечаток пальца на 
документе, согласно которому с Международной космической админи- 


’страции снималась всякая ответственность за возможный ущерб его 


здоровью и даже смерть, — а приводящие к этому происшествия вре- 
мя от времени случались, — мало кого отпугивало. «Солнечная лоте- 
рея», как ее назвала МКА (ни словом не упомянув, что это название 
было введено в оборот Филипом К. Диком), приносила столько денег, 
что космическое агентство не успевало отправлять достаточно миссий, 
чтобы их потратить, и уж тем более чтобы обеспечить космическими 
вояжами победителей ежемесячных розыгрышей. Часть средств была 
пущена на строительство «Колеса фортуны» — станции в форме бубли- 
ка, наподобие той, что в докосмическую эру предлагали построить фон 
Браун, Кларк и другие. Правда, эта станция не была научной. Там 
предавались всем видам азартных игр, включая те, в которые можно 
было играть только в невесомости. Теперь и это последнее ограниче- 
ние оказалось снято и стало приносить доход для поддержки постоян- 
но растущего флота орбитальных челноков. 

— Живое существо? — угрюмо повторил Роджерс, когда Лаки и Анд- 
реа вернулись на корабль и сняли скафандры. — И оно... помахало тебе? 

Лаки утвердительно кивнул. 

— Может. нечто вроде рефлекторной мимикрии? — заметил нави- 


* Бак Роджере — герой сериала американских комиксов. 
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гатор Рубен Малдонадо. — Откуда вам знать, что это был сознательный 
отклик? 

— Да какая разница? — прервала его Берта Уингейт, уперев в бока 
сильные руки. — Будь оно хоть трижды разумно. вопрос стоит так: или 
мы, или они. И если я не установлю на этом булыжнике ядерные за 
ряды и не взорву его ко всем чертям, пока он не приблизился к Зем 
ле, мы все отправимся следом за динозаврами. 

— Верно, — согласилась Андреа, — но что если этот булыжник 
единственное место, где обитают подобные существа? Полностью 
уничтожить другую форму жизни... 

— Ты сама говорила, что оно похоже на какой-то склизкий гриб! 
заявила Берта. — Откуда нам знать. может быть, они живут на каждом 
втором булыжнике в поясе астероидов? И если какой-то комок слизи 
не позволит нам сделать то, ради чего мы сюда явились, то, возможно, 
мы недостойны выживания. Не понимаю, зачем нам вообще сообщать 
о нем на Землю. Это лишь создаст дополнительные проблемы. 

Рубен негромко кашлянул: 

— Хочу всем вам напомнить о маленьком украшении на голове у Лаки. 

Все уставились на Лаки. Тот и сам успел позабыть про обруч с ми 
ниатюрной камерой и микрофонами на своем шлеме. благодаря кото 
рым все, что он видит и слышит, передавалось на корабль, а оттуда — 
на Землю, где из этого материала готовились программы виртуальной 
реальности. Использование такого устройства тоже было обязательным 
условием, вроде отпечатка пальца на документе; пятьдесят других по- 
бедителей лотереи получали отредактированные копии этих записей и 
могли пережить — почти наяву — самые интересные моменты путе- 
шествия. Правда, билеты лотереи, где главными выигрышами были эти 
записи, расходились не столь бойко по сравнению с другой, где мож- 
но было выиграть само путешествие — кроме тех редких случаев, ко 
гда оказавшийся в космосе победитель погибал из-за неосторожности 
или несчастного случая. Лаки предпочитал не задумываться о подоб 
ном исходе. Сейчас главным было то, что изображения помахивающих 
отростков и все, что было про них сказано, уже летело на Землю, и 
отозвать эту информацию было невозможно. 

— Ну и что? — сказала Берта, поворачиваясь к Лаки и говоря пря 
мо в микрофоны у него на лбу. — Думаете, что кто-то со мной не со 
гласится? Мы не имеем права допустить даже малейшей вероятности. 
что эта штука врежется в Землю, и вы это прекрасно понимаете! 

«А ведь их задача казалась такой несложной», — подумал Лаки. На 
3емле даже не удосужились назвать этот астероид каким-нибудь име 
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нем — например, Бронсон Альфа или Беллус, как они назывались в 
примитивной видеозаписи фильма «Когда сталкиваются миры» из 
коллекции его родителей. или Шива. Кали. или любое другое имя, 
которое использовали авторы романов о космических телах, угрожа- 
юших родной планете. Люди просто облегченно вздохнули, когда, 
продолжая подъем к звездам, человечество вывело на орбиту систему 
дальнего обнаружения, способную заблаговременно заметить косми- 
ческого бродягу и предоставить запас времени для предотвращения 
угрозы. 

Но теперь... 

— Понятно. — заявил Роджерс. — Вот как мы поступим. Берта, дей- 
ствуй по своему плану и запускай автоматические буры — пусть гото- 
вят места для зарядов. А ты, Рубен, рассчитай, какой у нас запас вре- 
мени на принятие решения — взрывать или не взрывать этот астероид 
на мелкие обломки, которые сгорят в атмосфере. 

— Может, мне начать готовить сообщение о нашей находке? — 
спросила Андреа. — Послание достигнет Земли только через полчаса, 
а МКА потребуется много времени на принятие решения... 

— Пока не надо. А ты и Лаки снова надевайте скафандры. Хочу 
сперва сам взглянуть на этот так называемый живой организм и уж по- 
том ставить на уши МКА. 

И вот Лаки снова потел в скафандре, с усилием отрывая на каждом 
шагу адгезионные подошвы от поверхности астероида. Ему с трудом 
верилось, что без такой хитроумной обуви достаточно легкого толчка 
ноги, чтобы улететь в космос с поверхности крошечного мирка. Уте- 
шило его только то, что астероид был совсем невелик, и, хотя Солнце 
светило лишь чуть ярче прочих звезд, вскоре они без труда вернулись 
по собственным следам к скале, на которой увидели живое существо, 

Скала оказалась пуста. 

— Так где же ваш разумный гриб или лишайник? — услышали они 
голос Роджерса. 

— Он был здесь, — ответила Андреа, но не столь уверенно, как хо- 
телось бы Лаки. 

— Но не мог же он нам обоим почудиться, — сказал он. 

— Неужели?.. Сначала выслушайте меня, — потребовал в ответ на 
Их возражения Роджерс. — Лаки, сперва ты сказал, что видишь камень 
какой-то странной формы, верно? Потом ты ему помахал. И, возмож- 
Но, подсознательно ожидал получить ответ. И ты его получил. Гы уви- 
Дел лишь то, что ожидал увилеть. 

— Но это же чушы Сэр. — добавил он. 
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— Такова человеческая природа. Сперва подумай, а потом уже де 
лай выводы. Вероятно, ты ожидал увидеть нечто подобное из-за своей 
работы и воспоминаний детства. Я читал твое личное дело, Лаки. И 
Андреа тоже. Это часть нашей работы. Мы должны знать психологиче 
ский профиль каждого нетренированного новичка, о котором я обязан 
заботиться, а Андреа — охранять. 

— Капитан, я с самого детства мечтал участвовать в космической 
экспедиции и за эти годы наверняка многократно оплатил свое участие 
в ней, если бы оно продавалось. 

Роджерс пропустил его слова мимо ушей. 

— Нуа мои детские годы были более нормальными. Меня растили 
профессионалы, чье дело — воспитывать детей. Мне не пудрили мозги 
какие-то фанаты, волею судьбы ставшие моими родителями. И подхо 
дя ко всему чисто логически, я бы понял, что описанное тобой суше 
ство просто не может существовать в вакууме на голой скале. Поэтому 
я бы не купился на игру света и теней. 

— Конечно, нет, черт побери! Только не вы — комбинация Кларка 
Сэвиджа, Курта Ньютона и мистера Спока. 

Роджерс усмехнулся: 

— Не стану притворяться. будто знаю эти имена. Кроме мистера 
Спока — кажется. так назвали в 70-е годы один мелкий астероид? Но 
ты должен признать мою правоту. Посмотри сам. Видишь? Там ничего 
нет. 

— А как же Андреа? — упрямо возразил Лаки. — Вы ведь не смо 
жете заявить, что на нее повлияло мое неправильное воспитание! 

— Что скажешь, Андреа? Ты тоже уверена, что видела нечто подоб- 
ное? — Не услышав немедленного ответа, Роджерс добавил: — Ты про- 
сто подумай, какова вероятность этого. Люди высаживались на трех 
спутниках, десятке астероидов и на одной планете, а автоматические 
станции исследовали еше две. И нигде мы не нашли даже следов жиз 
ни, даже там. где есть атмосфера и вода в каком-либо состоянии. А те 
перь мы на блуждающем астероиде, на который никогда не стали бы 
высаживаться, если бы не его убийственная траектория. Каковы шан 
сы того, что здесь могла возникнуть жизнь? Одна тысячная? Одна мил 
лионная? — Он помолчал, предоставляя ей возможность подумать. 
Разве не говорил Эйнштейн, что Бог не играет в кости со Вселенной” 
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— На самом деле, как мне помнится, он говорил, что не верит, бул 
то Бог играет в кости со Вселенной, — рассеянно возразил Лаки и спо 
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хватился: его ловко увели в сторону от сути спора. Разумеется — имен- 
но это Роджерсу и нужно. Он предлагал Лаки и Андреа выход. чтобы 
ни они, ни МКА не теряли драгоценное время на размышления: взры- 
вать астероид или не взрывать? 

Лаки не привык брать на себя ответственность за решения подоб- 
ного масштаба и теперь отчаянно искал альтернативу. 

— Может, пусть в МКА проанализируют то, что заснял мой мони- 
тор, — предложил он. — Тогда мы узнаем все наверняка 

— Не уверен. Если освешение тогда было не лучше, чем сейчас. а 
неизвестный предмет, по твоим словам, не очень велик, то вряд ли за- 
пись многое покажет. Во всяком случае, у них уйдет очень много вре- 
мени на обработку информации и приведение картинки в приемлемое 
состояние. Нет, решать вам двоим. 

Лаки взглянул на Андреа, но не сумел разглядеть выражение ее ли- 


ца за отражающим щитком шлема. Уже много позднее он гадал, как 


поступил бы тогда в этой ситуации. Но ответить он не успел — радио- 
канал взорвался голосом Берты: 

— Ежи. змеи и поганки! Капитан. скорее в юго-западный квадрант, 
где мы собирались ставить первый заряд. Это серое вещество обмота- 
ло все оборудование. Там его целые мили! 

— Похоже, — негромко произнес Лаки, — плоды нашего воображе- 
ния материализовались. 
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Берта не преувеличивала. Установленная в том месте трубчатая кон- 
струкция автоматической буровой установки вытянулась почти на пол- 
мили над пыльной поверхностью астероида, и кажлый ее дюйм опле- 
тали тонкие сероватые щупальца. Когда Лаки и три другие фигуры в 
неуклюжих скафандрах уставились на нее снизу вверх, ему показалось, 
что он смотрит на полинявший памятник Джеку, забравшемуся на не- 
бо по бобовому стеблю. 

Роджерс первым прервал молчание: 

— Оборудование может работать, обмотанное этой дрянью? 

— Забудьте об этом, капитан, — ответила Берта. — Сама штукови- 
на большая, но управляющие ею механизмы очень деликатны. Я уже 
начала беспокоиться, когда чертова пыль стала пробираться внутрь. А 
С этой серой массой... тут и думать нечего. 

— Рубен. рассчитал окно? 

— Если вычесть расчетное время на установку всех трех ядерных за- 
Рядов. — ответил с корабля навигатор, — у нас будет в запасе двенад- 
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цать часов и около двадцати минут. После этого угроза для Земли бу 
дет, соответственно, нарастать. 

— Быть может, все вместе мы сумеем освободить буровую? Если от 
ключить адгезионные подошвы и привязаться. чтобы не улететь... 

— Уже пробовала, капитан, — сказала Берта. — Если очень поста 
раться, эту серую массу можно отодрать, но едва ее отпустишь, она тут 
же обматывается снова. Оторвать кусок я тоже не смогла. Думаю, даже 
отрезать ее будет нелегко. 

— Если бы отыскался способ сжечь хотя бы часть, — предложила 
Андреа, — остальное бы само отвалилось. Если это разумно... 

— Сжечь? — фыркнула Берта. — В вакууме? У нас нет ничего пол- 
ходящего. 

— Ая не уверен, что вокруг нас до сих пор вакуум, — проговорил Лаки 

— Что за чушь! Разумеется, мы... — Берта задрала голову и внезап 
но смолкла, взглянув на звезды 

Они мерцали. 

— Рубен... 

— Я слышал, капитан. И все понял. Сейчас открою люк и возьму 
пробу на анализ. 

— Займись этим, — подтвердил Роджерс. — Но готов поспорить. 
уже знаю. каким окажется результат. Следы диоксида углерода, метан 
и аммиака, но в основном — пары воды. Когда мы сажали корабль, то 
посадили его на астероид, но, приблизившись к солнцу, он изменился 
Теперь мы летим верхом на комете. | 


Жжжх 


С точки зрения масштаба потенциальной катастрофы ничего не из- 
менилось. С этим были согласны все. Глыба размером в полмили, вре 
завшись в Землю, выплеснет энергию, равную по силе взрыву сотен 
водородных бомб. О последствиях подобной трагедии Лаки читал еще 
до того, как новости о приближении астероида возбудили интерес все 
го населения планеты. Атмосферу заполнит выброшенная взрывом 
пыль, которая отрежет солнечный свет, снизит температуру и погубит 
растительность со всеми вытекающими отсюда последствиями... 

Экипаж корабля почти все время молчал, даже в паузах между се 
ансами связи с МКА. Несомненно, на Земле шли яростные споры по 
поводу этичности уничтожения иной формы жизни и последствий без 
действия. Но суть этих споров сводилась к тому, что если столкнове 
ние произойдет, кометная жизнь все равно погибнет. 

— Беда в том, — пояснил Роджерс, — что уже слишком поздно от 
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правлять вторую миссию. Наша работа не казалась настолько сложной, 
и в МКА решили, что один корабль легко с ней справится. 
— Они предположили, что Бог не играет в кости, — пробормотал 
Лаки и вызвал на себя очередной гневный взгляд капитана. Теперь он 
уже к ним привык. 

— Так что нам делать? — устало спросила Берта. 

— Лишившись буровой, мы не сможем поместить заряды на доста- 
точную глубину и разрушить глыбу, — ответил Роджерс. — Но если мы 
разместим их в нужных местах даже на поверхности, то МКА полага- 
ет, что после взрыва траектория этого космического тела уже не будет 
представлять опасности. 

Берта просияла: 

— Нет проблем. Разместим заряды на поверхности астероида — то 
есть кометы, — а потом, как только отлетим подальше, взорвем их ра- 
диосигналом. 

— Но эта кометная жизнь ухитрилась помешать нашему первона- 
чальному плану, — заметил Рубен. — Откуда нам знать, что такое не 
повторится? Не слишком ли мы рискуем, положившись на надежность 
единственного радиовзрывателя? 


— На этот счет не волнуйтесь. У меня для него есть дублирующие 
системы, — заверила Берта. — Вы только покажите. где надо зажечь 
свечку, капитан, и я этим паршивым грибам устрою такой фейерверк. 
какого они никогда не забудут! 


хх 


Главной задачей Андреа в экспедиции было приглядывать за пасса- 
жиром и не давать ему вляпаться в неприятности. Лаки знал, что она на- 
верняка была опытным астронавтом и, несомненно, тяготилась своими 
обязанностями сторожа и няньки. Неблагодарная это работа, но лотерея 
оплачивала счета, а кому-то ее нужно было выполнять. Однако теперь 
Роджерсу требовалась каждая пара опытных рук для установки зарядов, 
и Лаки предоставили самому себе, велев не отлучаться с корабля. 


#*ж* 


Спустившись на поверхность и остановившись возле якорного ка- 
ната, Лаки облегченно вздохнул — ему удалось самостоятельно и по 
всем правилам облачиться в скафандр. Когда он добрался до буровой, 
мускулы его ног побаливали от непривычной нагрузки. 

Серые щупальца и сейчас оплетали трубчатую конструкцию и ее 
опоры, но многие, словно ослабев, уже обвисли. «Они знают, чем мы 
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занимаемся, — подумал Лаки. — Но не могут нас остановить». 

По серой массе пробежала рябь, точно каждое шупальце согнулось 
одновременно с другими. Согнулось... или кивнуло? 

Его предположение подтвердил второй кивок. Если бы подошвы легко 
отрывались от грунта, Лаки отскочил бы назад. Они читают его мысли! 

Еще один кивок. 

А чему тут, собственно, удивляться? Во многих прочитанных им 
сценариях первого контакта телепатическое общение было стандарт 
ной процедурой. Но если они умеют читать мысли, то знают, какую 
опасность их... звездолет?.. несет Земле. 

Звездолет. Не астероил и не комета. Сам ли он догадался или же 
они вложили в его голову эту мысль? 

Когда следом в его мозгу появились другие образы, он узнал ответ. 

И ответы на другие вопросы тоже. Корабль построили не они, а 
другая раса. Но они стали для него идеальным экипажем, потому что 
способны надолго впадать в спячку, пока корабль не приблизится к 
звезде и ее тепло не согреет газы, пробуждая их. Управлять кораблем 
они не могут, они просто пассажиры. Однако столкновения с Землей 
не произойдет: приблизившись к планете, корабль сбросит скорость и 
перейдет на орбиту вокруг нее. Он запрограммирован наводиться на 
источники искусственных радиосигналов или другие признаки разум- 
ной жизни; его пассажирам, обладающим уникальными способностя 
ми к эмпатии и телепатическому общению с другими разумными суще- 
ствами, предстоит решить, насколько развита новая раса и достойна ли 
она приглашения в семью миров... 

Лаки показалось, что его голова сейчас взорвется. 

Поток образов прервался — они не хотели перегрузить его мозг и 
навредить ему, но ощущение тревоги осталось. Лаки задумался. Поче 
му они сумели связаться именно с ним, а не с кем-либо из остальных? 
Быть может, он — из-за своей психологической готовности к такому 
контакту — оказался для них более открыт? 

Он вряд ли сумеет убедить остальных, но попробовать обязан. Хо- 
тя, если убеждения не сработают, надо быть готовым к самостоятель 
ным деиствиям. 


Ж ** 


— Последний шанс, Лаки, — прозвучал в шлеме голос Роджерса. 


Мы стартуем. И больше ждать не можем. 
— Пожалуйста, Лаки. — Он узнал голос Андреа. — Прошу тебя, уле 
тай с нами. 
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Лаки упрямо молчал. Сейчас ему хотелось одного — чтобы они бы- 
стрее улетели. Едва он смирился с мыслью о собственной смерти, его 
душа словно погрузилась в летаргический сон. Но все же пока корабль 
не улетел, и у него оставался хотя бы призрачный шанс на выживание, 
он не мог не думать об этом... 

Он связался с ними лишь тогда, когда они вернулись на корабль и 
поняли, что он исчез. Он все им объяснил. но. как и опасался. ему ни- 
кто не поверил. Однако к тому времени им было уже некогда возвра- 
аться и искать его. 

Роджерс заявил, что у него были галлюцинации. (А может быть, ка- 
питан прав, и все случившееся было продуктом его возбужденного во- 
ображения?) И даже если это не галлюцинация, то откуда Лаки знает, 
что эти существа прилетели к нам с мирными намерениями? (И в са- 
мом деле, откуда? А вдруг они нечто вроде марсиан Уэллса? Уэллс, ко- 
нечно. здорово запудрил всем мозги...) Как же он смеет рисковать бу- 
дущим человечества, эгоистически возомнив, что он прав. а все осталь- 
ные ошибаются? 

Но он уже сделал свою ставку — возможно, крупнейшую за всю ис- 
торию земной цивилизации. 

Потом упал причальный канат, вспыхнули дюзы двигателей, силуэт 
корабля стал удаляться. Укрывшись в тени под скальным выступом, 
Лаки наблюдал за ним, пока тот не исчез из виду. И лишь затем начал 
действовать. 

Ядерные устройства оказались гораздо крупнее, чем он предпола- 
гал. Их прочно удерживали перекрешенные металлические полосы. за- 
крепленные вбитыми в грунт шгырями — вернее, не в грунт. как он те- 
перь знал, а в защитную оболочку корабля. Сперва ему показалось, что 
У него на хватит сил выдернуть их. Задыхаясь от напряжения, он отча- 
янно расшатывал с трудом различимый через затуманившийся лицевой 
щиток штырь и наконец вырвал его, после чего вытолкал из-под кре- 
плений три контейнера с бомбами. 

Он быстро понял, что скафандр плохо приспособлен для метания. 
Бомбы были скреплены дополнительными металлическими полосами, 
что делало их сще более неудобным метательным снарялом. но все же 
он попробовал. 

Наблюдая. как бомбы всплывают вверх, он убедился. что все его 
Усилия были напрасными. Они удалялись все медленнее, а затем и во- 
Все остановились. Да, они уже не лежали на поверхности, но оказались 
Теперь на низкой орбите вокруг более массивного тела — достаточно 
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низкой, чтобы при взрыве уничтожить все живое поблизости. И теперь 
Лаки гадал, что случится раныше — или у него кончится кислород, или 
Берта пошлет сигнал, который взорвет бомбы. 

Он поставил на кон все и проиграл. Возникшее ранее предчувствие 
того, что удача его покидает, оправдалось. Посланники погибнут вме 
сте с ним, запертые в этой космической жестянке с автоматическим 
управлением... 

Они не возобновили мысленный контакт, который скрасил бы его 
одиночество. Интересно, куда они подевались? Он видел торчащую на 
горизонтом буровую, но ее больше не оплетали серые шупальца. И в 
самом деле, какой теперь смысл препятствовать ее работе? У Лаки воз 
никло искушение ускорить свою кончину — открыть щиток шлема или 
отстегнуть ботинки, удерживающие его на поверхности. 

Ботинки... 

Быть может, у него еще есть шанс. После нескольких попыток ка 
питан сумел дотянуться до застежек, крепящих ботинки к скафандру, 
расстегнул их и освободил ноги. Потом задрал голову, прикидывая на- 
правление на связку бомб, согнул ноги и изо всех сил оттолкнулся 

Он уже решил было, что промахнулся, но, пролетая мимо, все же 
успел ухватиться за одну из металлических полос. Рывок едва не вы 
вихнул ему руку. но он удержался. 

В невесомости бомбы лишились веса. но сохранили массу. и теперь 
они летели совсем не в том направлении, куда летел он после толчка. 
Лаки понял, что не сможет крепко за них держаться, и решил придать 
бомбам дополнительный импульс, оттолкнувшись от них. Они полете- 
ли по новой орбите, которая, к счастью, уводила их прочь от астерои- 
да. Выходит, не вся удача его покинула — при условии, конечно, что 
бомбы успеют улететь достаточно далеко... 

Неожиданно он ударился головой в купол шлема. Ошарашенный. 
он несколько секунд не мог понять причину, но потом догадался. что 
его резко остановили. Более того, теперь он перемешался обратно к 
псевдоастероиду. И лишь согнувшись пополам и взглянув на ноги, он 
увидел обвившееся вокруг лодыжки серое шупальце на конце длиннои 
серой лианы, протянувшейся к нему от самой поверхности. 

Тут на него нахлынул новый поток чужих мыслей, и он потерял с0- 
знание. 


жж 


Они приснились ему все — капитан Роджерс, Андреа, Рубен, Берта 
— точно такими, какими он запомнил их в последний раз. Лаки попы” 
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тался заговорить, но из горла вырвался лишь хрип. 

— Доктор, он очнулся, — сказал Роджерс. 

Лаки приснилось, что над ним склоняется незнакомая женщина с 
короткими седыми волосами и озабоченностью во взгляде, которая 
внезапно сменилась улыбкой. 

— Он в полном порядке, — сказала она. — Поразительно. 

— Воистину, — подтвердил Рубен, тоже улыбаясь. И вообще, все 


вокруг улыбались. Они что, не могут проявить уважение к покой- 
' нику? 


— Ну кто бы мог подумать, что их техника анабиоза пригодна и для 
людей? Может, они и нас ей обучат? 
Лаки ухитрился выдавить слово: 


— Что?.. 
— Они привезли тебя с собой, когда вышли на орбиту между Зем- 
лей и Луной, — пояснила Берта. — И когда нашли других людей, спо- 


собных с ними общаться, передали инструкции о том, как тебя ожи- 
вить. Не так-то это оказалось просто. На это ушло три дня, и еще не- 
сколько недель ты провел с ними. 

— А бомбы?.. — На сей раз Лаки смог произнести два слова, 

— Мы следили за ними с корабля, — ответил Роджерс. — И когда 
поняли. что они слишком далеко и не смогут изменить траекторию ас- 


тероида. то уже не было смысла их взрывать. — Он покачал головой. 


— Плохо уже то, что мы пытались произвести взрыв. 

— Верно, ведь это свидетельствовало против нас, — пояснила Анд- 
реа. — Если бы мы уничтожили посланников, Землю навсегда вычерк- 
нули бы из кандидатов на галактический контакт. И такое могло про- 


Изойти даже сейчас... если бы не ты. 


— Если бы... не я? 
— Да, — подтвердил Роджерс, — если бы не твоя готовность пожер- 
твовать собой ради них... и я до сих пор содрогаюсь при мысли о том, 


что могло бы произойти, если бы ты не выиграл в лотерею право на 


Этот полет. Как выяснилось. они могут установить ментальный контакт 
очень немногими людьми. И если бы с нами полетел не ты... 
Лаки слабо улыбнулся и откинулся на подушку: 
— Просто повезло, наверное. 


Перевел с английского 
Андрей НОВИКОВ 
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Дорогие друзья! 

Подобно тому, как изменчивое море то щедро дарит свои воды во время 
прилива, то оставляет берег сиротливо сухим, и протекает конкурс для на- 
чинающих фантастов «Альтернативная реальность». Если на прошлом эта- 
пе в жюри разгорались жаркие споры, кому из нескольких достойных претен- 


дентов вручить пальму первенства, то на этот раз... пришел наш «невод» с | 
тиною морскою. Ни в коей мере не отнеся это явление на счет оскудения | 


российской земли талантами, а памятуя о цикличности, коей подвержена 
природа, жюри все-таки пригорюнилось: писем много, а в номер-то ставить 
нечего! 

И тогда мы обратились к одной папке, оставшейся от прежнего богато- 
го улова: там хранились работы претендентов, не дотянувших до финала, но 
тем не менее подающих надежды. Выбрали один рассказ. Наверняка его ав: 
тор за истекшие полгода не оставил своего литературного труда и, может 
быть, даже усовершенствовался в нем. Звонок по указанному в коние руко 
писи номеру. Так и есть! Предчувствия не обманули жюри. Овчинников Олег, 
а это был именно он, принес в редакцию подборку новых рассказов. Один из 
них мы сочли вполне достойным вашего, читатель, внимания. 

Конкурс тем временем продолжается. Жюри ждет новых рассказов и ко 
пит силы, имея в виду, что за отливом последует прилив. 

Жюри конкурса 


осле сорокового повторения я внезапно почувствовал, что пра- 
вая рука начала уставать. Опускаю правую руку и произвожу сле: 
дующие десять подтягиваний на левой. Затем, из чистого пижон- 
ства, подтягиваюсь еще пять раз, держась за перекладину лини, 
мизинцем левой руки. 

Ну что ж, пожалуй, что и хватит! Пятьдесят пять раз — не так 
уж плохо для человека моей комплекции. 

Правла, в данной ситуации я не испытываю особой горлости 
Даже «чахлик нэвмэрущий» в определенных условиях может 
продемонстрировать способности супермена. 

Невесомость разрушает стереотипы... 

С сожалением отцепляюсь от перекладины и «плыву» вдоль коридора, 
ведущего в рубку управления. 


На один из псевдоиллюминаторов передается изображение, получае- 
мое с окуляра мощного телескопа. Через него можно рассмотреть поверх: 
ность астероида в подробностях 

Астероил по размеру слишком мал, чтобы удерживать вокруг себя ат: 
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мосферу. Однако удерживает. Бортовой компьютер вывел на дисплей ре- 
зультаты атмосферного зондирования. Воздух, составляющий атмосферу 
астероида. содержит 20 процентов кислорода. 60 процентов азота. 15 про- 
центов углекислого газа и еше 3 процента различных добавок. Куда де- 
лись остальные 2 процента, компьютер не сообщил. Неплохо, можно бу- 
дет обойтись легким скафандром. И не таскать за собой баллоны. 

Та часть поверхности астероида, которую можно рассмотреть через 
просветы в облаках, покрыта зеленью. Травяные луга и небольшие рощи- 
цы, иногда узкие ленты рек и озерца, которые сверху кажутся голубыми 
каплями. разбрызганными по земле. невысокие горы. Астероид с высоты 
полета космического катера напоминает Землю. В масштабе один к семи- 
стам. Или это просто ностальгия? 

Я не сильно удивляюсь, когда замечаю на поверхности астероида ряд 
построек, как это принято говорить, «явно искусственного происхожде- 
ния». Наличие атмосферы подразумевало наличие ее создателей, естест- 
венным путем она здесь возникнуть не могла. 


В Академии все меня знали под именем Редуарл Кинг. На самом деле 
я русский. Мое настоящее имя — Дмитрий. а псевдоним Редуард Кинг я 
выбрал себе сам перед поступлением в Академию. Мотивация этого по- 
ступка осталась неясной даже мне самому. 

Лет сто тому назад мои предки жили в небольшой деревушке под Во- 
логдой. Я сам приезжал в те места несколько раз, в детстве, вместе с ро- 
дителями, потом уже самостоятельно, в период академических каникул. 
Что-то неясное влекло меня туда, может, тяга к своим корням? 

То, что я видел сейчас через стекло гермошлема, сильно напоминало 
мне маленькую вологодскую деревушку. Дома стояли в несколько рялов, 
не так чтобы очень ровных. Все дома — из круглых бревен, классические 
«избушки». которые можно собрать без единого гвоздя. Зачем гвозди. ес- 
ли можно воспользоваться молекулярным уплотнителем? Впрочем, не ду- 
маю, что здешние строители имели представление о молекулярном уплот- 
нителе. Дома выглядели слишком настоящими. Не стилизация под стари- 
ну, а сама старина. ь 

Все-таки эта деревня отличалась от той, где жили предки: здесь на 
крышах не торчали тарелки параболических антенн всепланетного теле- 
видения, а вместо площадок для посадки флайеров перед домами были 
разбиты ухоженные палисадники. 


Над одной из избушек из трубы вьется легкий дымок. Я направил ту- 
да свои отягощенные пневматическими присосками стопы. 
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Встроенный в скафандр детектор микробиомассы замигал зеленой 
лампочкой. Это означаст, что вирусы и микроорганизмы, обитающие в 
здешней атмосфере, мне не страшны. По крайней мере, не более страш- 
ны, чем мои родные — с Земли. | 

Забавно: на Земле вот уже полсотни лет нет светофоров. Автомобиль_ 
ный транспорт решительно вытеснен воздушным. Он экономичнее, не за- 
грязняет атмосферу. «Землю — пешеходам! — так звучал современный 
лозунг. Мне всегла казалось, что течение это сплошь состояло из Людей 
нелальнозорких. В смысле — близоруких. Да еще. наверное. из дальтони- 
ков. В общем, те, кому не выдавали автомобильные права, стали усилен- 
но выдумывать себе гражданские. И со своей точки (слабоватого) зрения 
они были правы: флайером может управлять и слепой. Если, конечно, он 
не немой вдобавок и сможет четко произнести адрес пункта назначения. 
Все управление возьмет на себя компьютер. А вот светофор в воздухе по- 
весить не на что. 

Тем не менее до сих пор все приборы, сконструированные человеком. 
индицируют красным светом об опасности и зеленым — о ее отсутствии. 

Немедленно стягиваю гермошлем с головы. И чувствую себя неловко: 
космический скафандр не вяжется с деревушкой, словно выстроенной из 
моих детских воспоминаний. 

На окраине деревни располагалась архитектурная особенность, распо- 
знанная мною, как. колодец типа «журавль». Ёще больше утверждаюсь в | 
мысли, ЧТо «все это очень подозрительно». 

Местных жителей на улице практически не видно. Лишь один абори- | 
ген занимается какими-то своими делами в палисаднике перел ломом, к 
которому я как раз направился. Из-за дальности расстояния я пока не мо- 
гу разобрать. действительно ли абориген передвигается на четырех конеч- | 
ностях или просто по роду своей деятельности старается быть поближе к 


земле. 

Правильной оказалась вторая версия. Услышав мои шаги, аборигеи 
выпрямился во весь рост и повернулся ко мне лицом. Сказать, что пере- 
до мной стоял гуманоид — значит, ничего не сказать! Внешностью он об- 
ладал чисто земной. 

Пожилой человек, если судить по земным меркам, лет шестидесяги. | 
Седая, непонятно когда последний раз причесанная шевелюра. Нос с гор- 
бинкой, голубые, чуть выцветшие глаза и длинные усы с вкраплениями | 
рыжего ивета. Олет в длинную, ло колен. рубаху, стянутую на поясе рс- 
мешком. На правом плече — заплатка. пришитая болыними неровными 
стежками. Руки испачканы землей. У ног — небольшой мешочек, вроде с 
какими-то семенами. Видимо, я оторвал его от ботанических экзерсисов. 
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Активизирую транслитератор — лучшее средство против языкового 
| барьера. Теперь все, что я скажу, будет грансформировано в мыслеобраз 
Ти направлено непосредственно в сознание моего собеседника. И нао- 

борот. 

— Здравствуйте! — говорю я. 

При этом неосознанно склоняю голову к микрофону. вшитому в во- 
рот скафандра. Стараюсь, чтобы голос звучал как можно дружелюбнее. На 
работе транслитератора это никак не скажется, а вот абориген может пра- 
вильно распознать интонацию. Подкрепляю вербальный сигнал невер- 

| бальным — изображаю на лице улыбку, но не слишком широкую, не де- 

| монстрирующую зубы. Кто знает, какая в этом обществе может быть ре- 
акция на оскал. Ну, вроде ничего не забыл. Курс по установлению перво- 
го контакта был моим любимым в Академии. 

Абориген не отвечает. Смотрит настороженно. Неужели транслитера- 
тор не смог донести до его сознания такой простой мыслеобраз? Может 

| быть, в местном обществе не принято приветствовать друг друга при 
| встрече? Или люди здесь настолько эгоистичны, что никогда не желают 
злоровья другим, заботятся только о своем собственном? 

Следующая моя сентенция тоже из стандартного набора. Она доволь- 
но естественно звучит в устах (или какие там у них органы речи?) зелено- 

| го карлика с перепончатыми ушами или, к примеру, сгустка разумной 
протоплазмы в вакуумной упаковке. Мне же произносить ее всегда было 
неловко. Надеюсь. те, кто составлял учебники по контактологии. знали, 
что делают. 

— Я прибыл сюда издалека. 

Взгляд аборигена стал осмысленнее. Я безошибочно почувствовал, что 
контакт состоится! 

— Здорово, коль не шутишь! — произнес абориген на чистом русском 
языке. Если я не ошибся, то даже с легким акцентом, присущим жителям 
Вологодской области. По крайней мере, лет сто тому назад они тоже в 
своей речи делали ударение на звуке «о», или, если использовать лингви- 
стический термин, «окали». «ЗдОрОвО» — вот как это прозвучало. 

«Ваш собеседник приветствует вас в том случае. если вы не пытаетесь 
своими словами либо действиями поставить его в неловкое положение, 
высмеять», — спроецировался в моем сознании перевод транслитератора. 
С раздражением я отключил занудливого толмача. 


Вот так! А что хотел? Что ты надеялся увидеть на астероиде, затерян- 
ном в космическом пространстве, на расстоянии в 24 световых года от 
ближайшей населенной планеты? 
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Да что угодно. только не это! Обрушьте на мой разум волну психиче- 
ского сканирования! Выстрелите в меня трассирующим лучом из бласте 
ра! Я, конечно, не обрадуюсь, но хоть смогу понять. Вот только не нало 
обращаться ко мне на моем родном языке с акцентом, вышедшим из мо 
ды задолго до моего рождения! 

Это неправильно! Это не-хО-рО-шО! 

Земная колония? Черта с два земная колония! Даже если прелполо. 
жить. что одинокий кораблик с Земли сумел основать здесь колонию. не 
зарегистрированную в Галактическом Путеводителе. Достижений совре 
менной земной науки просто не достаточно для того, чтобы создать на 
мертвой поверхности астероида пригодную для жизни людей экологию и 
искусственно удерживаемую атмосферу. Так что я не заблуждался на этот 
счет. Тот, кто стоял сейчас передо мной и правой рукой почесывал заты 
лок, не мог быть человеком. Он принял вид человека, видимо, чтобы усы 
пить мою бдительность. А стоит мне только повернуться к нему спиной 
как коварное существо раскроет рот и... 

Старик раскрыл рот и спросил: 

— Из городских, что ли, будешь? 

Я судорожно сглотнул и неопределенно мотнул головой. Этому жесту 
нас в Академии не учили. 

Странно, при облете астероида я не заметил других населенных пунк 
тов. Кого же тогда он называет «городскими»? И почему его не смущает 
мой внешний вид? Или среди «городских» сейчас принято разгуливать в 
космодесантных скафандрах? 

— Меня Игнатом кличут, — сказал старик и протянул мне руку. — 3Зо- 
ви меня просто — дед Игнат. 

— Редуард,— представился я. 

— Чего? — не понял старик. 

— Дмитрий я. Димка, — быстро поправился я и ответил на рукопо 
жатие. 

Если это была иллюзия, то очень правдоподобная. Ладонь старика 
оказалась шероховатой на ощупь и на удивление крепкой. 


— А что сажаешь, дедушка? 

— Дык, моркву, что же еше? Да ты заходи, че на улице стоять-то? 

Аккуратно открываю калитку и захожу. Чуть позади слева раздается 
странный звук: полулай-полувой. Резко оборачиваюсь. тело автоматиче 
ски принимает боевую стойку. Огромная собака! Слава Богу, на цепи. А 
собака страшна! В первый момент в глаза бросаются гигантские клыки 
Во второй — чрезмерная хулоба животного. Ребра рельефно выпирают, 
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шкура натянута на них, словно на барабане. 

Клочья серой шерсти неровно торчат в разные стороны. 

— Ваша собака? — спрашиваю © невольным почтением в голосе. 

— Зачем собака? — удивляется дед Игнат. — Волк. 

И добавляет, обращаясь уже к животному: 

— А ты, Серый, успокойся. Нечего брехать попусту. Свой это. 

И снова ко мне: 

— Пойлем в избу, что ли? 

С трудом отвожу взгляд от хозяйского волка. Раньше доводилось ви- 
деть их только на картинках да на экране телевизора. Иду к дому. У са- 
мого порога вновь останавливаюсь и оборачиваюсь, привлеченный новым 
непонятным звуком. Источник звука появляется из-за угла, везя за собой 
телегу, заполненную хворостом. Лошадь! Просто день зоологических ра- 
ритетов какой-то! Лошадка понуро плетется, флегматично разглядывая 
передние копыта и помахивая хвостом. Поверх кучи хвороста сидит ста- 
рушка, держит в руках поводья. Старушка одета во все темное, на голове 
платок. Лицо доброе. Вот она спрыгивает с телеги, не выпуская повольев 
из рук.. Лошадь начинает двигаться еще медленнее. из-под копыт вылета- 
ют мелкие камушки. 

— А воти Матрена! — радуется лед. — Матрен, а у нас гости! Митя из 
города. 

Матрена приветливо улыбается, кивает головой. 

— Так что ж ты гостей на пороге держишь? НПриглашай в дом. Я шас 
чегонть на ужин соберу. 

Весь внутренне напрягшись, я решительно шагнул через порог. 


Обстановка в доме оказалась как раз такой, какой и лолжна быть в де- 
ревенском доме. Стол в центре. лавки вдоль стен, половик на полу, гро- 
мадная печь, занимающая четверть комнаты. Было даже чуть-чуть груст- 
но осознавать, что все вокруг — одна лишь бутафория. Мастерски сделан- 
ная, но бутафория. Хотя кое в чем создатели иллюзии перестарались: Не- 
значительная деталь. Если бы я не увлекался стариной, мог бы и не обра- 
тить внимания. 

В старинных деревнях в каждой избе был так называемый «красный» 
угол. Там ставили икону, вешали образки. Обычно это был тот угол, ко- 
торый сразу замечаешь, когда переступаешь через порог. Здесь же иконы 
стояли в каждом углу. Четыре «красных» угла — не многовато ли? 

Вот так. специалисты по воссозданию антуража! Один — ноль в мою 
пользу! 

Как только мы переступили порог, нам навстречу выбежал громадный 
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рыжий котише. Затем, видимо, заметив постороннего, сменил походку на 
более степенную. С важным видом он подошел ко мне, тщательно обню- 
хал и принялся тереться спиной о мои ботинки. На морлочке его явствен-_ 
но читалось удовольствие. Вряд ли раныше ему приходилось тереться о бо- 
тинки, предназначенные для хождения по внешней обшивке космическо- 
го корабля! 

— Матвей, — отрекомендовал дед Игнат. Затем добавил: — Митрий. 
Почти что тезки. 

Я понял, что знакомство с котом состоялось. 


А потом был ужин. 

Разумеется, рацион космонавта на корабле тщательно продуман, 
вплоть до последней калории. Он крайне питателен и полезен для орга- 
низма. Но после такого ужина, мне кажется, я обречен надолго задумы- 
ваться всякий раз, прежде чем отвинтить колпачок на тюбике с неброской 
налписью: «Картофель с грибами». Разве ж это картофель? И разве ж это 
грибы? 

В общем, если коварные враги пытались усыпить мою бдительность 
посрелством усиленного питания, они почти добились своего. 

За ужином хозяева дома были на редкость неразговорчивы, не прояв- 
ляли по отношению ко мне повышенного любопытства. Я был благода- 
рен им за это. Что, скажите на милость, я смог бы им ответить, начни они 
меня расспрашивать о моей городской жизни? «Как там город? Стоиг 
еще?» Да кто ж его знает! 

— А можно я вашего волка покормлю? — спросил я, когда ужин ос- 
тался лалеко позали и я снова почувствовал в себе достаточно сил для пе- 
редвижения. — Уж больно он у вас тощий. 

— Да покорми, — ответил дет Игнат. В голосе его слышалось легкое 
неодобрение. — Только бестолку все это. Все равно ведь никуда не лс- 
нется. 

Я его не понял. 

Взял у хозяйки на кухне миску с костями, вышел во двор. Когла 
кормление подходило к концу, волк уже приветливо помахивал хвос- 
ТОМ. 

— Серый! Умный песик! — похвалил я и осторожно провел ладонью | 
по его шерсти. 

Шерсть была шершавой и теплой | 

Солнце уходило за горизонт, такой близкий в этих местах. Сгущались | 
сумерки. Через полчаса я уже лежал на печи, заложив руки за голову, И 
балансировал на грани сна и бодрствования. Сон побеждал. 


дд ААУУ/ААААА)Э„’А ААА ыы. 


236 проз \ 


ГЛУБИНА 


На завтрак были блины со смстаной. Что я могу сказать? Блинами нас 
в космосе не кормили. Скорее всего, из-за того, что запихать блин в тю- 
бик крайне сложно. Но даже если это кому-нибудь и удастся, то станет 
только хуже. Вель достать его оттуда уж точно не сможет никто! 

Рыжему Матвею, похоже, надоело бестолку крутиться у нас под нога- 
ми и бросать из-под стола заискивающие взгляды в надежде на подачку. 
Решив, что ему некогда ждать милости от хозяев, кот взял инициативу в 
свои руки. Пардон, лапы. Используя мои колени в качестве плацдарма, 
рыжая бестия вскочила на стол. 

Уверенно вписавшись одной лапой в горшочек со сметаной, а другой 
— в плошку с вареньем, Матвей принялся сосредоточенно обнюхивать 
блюло с блинами. 

— А ну, брысь! — строго прикрикнул я. одной рукой пытаясь осторож- 
но столкнуть кота со стола, не разбив при этом посуду. 

Ответом мне было обиженное вяканье. 

— Да Бог с ним! — добролушно отозвался дед Игнат.. — Пусть себе по- 
тешится. Масленица все-таки. 

— А день какой? — поинтересовался я. 

— Четверг, — был ответ. 

Пока я пытался решить, какие ассоциации возникают у меня со сло- 
вом «масленица», кот, пользуясь щедрым разрешением хозяина, начал те- 
шиться. Выглядело это так. Матвей высвободил левую лапу из сметаны и 
провел ею по поверхности блина. оставив жирный след. Аналогичным об- 
разом он смазал блин вареньем. И только после этого принялся его по- 
едать. Что ж, совсем неплохо для четверолапого. 

А о масленице я смог вспомнить только, что так назывался один из 
многочисленных народных праздников. По-моему, в этот день всем над- 
лежало печь куличи, красить яйца и прыгать через костер. Впрочем, я мог 
и ошибаться. Матвей быстро насытился и лег прикорнуть прямо на сто- 
ле, положив голову на тарелку с недоеденными блинами. 

Блинов мне почему-то больше не хотелось. Я решил удовольствовать- 
ся бутербродом. 

Алгоритм приготовления бутерброла чрезвычайно прост. Отрезаю зло- 
ровый кусок хлеба. Беру его в левую руку. Пододвигаю к себе поближе 
блюлце с маслом. Беру в правую руку нож. Отрезаю... Вот тут-то в алго- 
ритме и произошел сбой! Масло не хотело отрезаться. Может быть, нож 
тупой? Осторожно провожу по лезвию большим пальцем. Недостаточно 
осторожно. Нет, если кто здесь и тупой, то уж точно не нож. Пытаюсь пи- 
лить ножом кусок масла. Нож не оставляет на нем царапин. Задумчиво 
рассматриваю нож. А в голове — ни одной мысли! 
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— Даты вилкой его, вилкой! — сочувственно советует лел Игнат. 

Совет оказывается дельным. При помощи вилки легко отделяю боль- 
шой кусок и размазываю по хлебу. Руки по непонятной причине против- 
но подрагивают. Бутерброл летит вниз и падает на пол. В принципе, мас- 
лом вверх, но поднимать его все равно не хотелось. 

У меня вообще пропал аппетит. 

И это была первая странность. 

Что это? Еше один прокол таинственных хозяев астероида? Нарушс- 
ние физических законов? Для чего? Случайность или демонстрация силы? 
Дескать, землянин, возвращался бы ты на свою Землю, зачем тебе эти 
опасные игры? 

Я мог бы задать себе еще не один десяток риторических вопросов, но 
тут ко мне подошел дед Игнат и прервал поток моих мыслей. 

— Что, так и собираешься весь день просидеть? Шел бы лучше на реч- 
ку, искупался бы, рыбки поудил. Я вот как раз и удочку прихватил. 

С этими словами дед протянул мне удилище с привязанной к нему ка- 
проновой веревкой. На конце веревки болтался сильно погнутый заржав- 
ленный крючок. 


Удочка, выданная дедом Игнатом, была из бамбука. Причем, свеже- 
спиленного. Таким образом, общий счет матча стал три — ноль в мою 
пользу. Если уж неизвестные творцы виртуальных Вселенных старались 
создать у меня иллюзию, будто климат и природа здесь соответствуют 
привычной для меня средней полосе России, то откуда же здесь, скажитс 
на милость, мог взяться бамбук? А? 

Тогда меня это еще позабавило. 

Уже через полчаса я перестал следить за счетом. Я мог только пассив- 
но наблюдать, как окружающая меня субъективная реальность наносиг 
удар за ударом по моим нервам, психике, разуму. 

Я уже не пытался делать выводы. 

Но это будет только через полчаса. 


громкий и резкий свист. Он раздавался чуть впереди слева, где возвы- 
шалась невысокая гора. Казалось, звук идет как раз с ее вершины. И | 
звук этот был невероятной силы. Я не думал раньше, что люди могут о 
ТАК свистеть! 

— Ну вот и Соловей-разбойник, — произнес я, резко поворачива- 
ясь на свист и с удивлением ощущая в своей левой руке рукоятку бла- 
стера. 


| 
Стоило мне выйти за околицу, как меня заставил остановиться очень 
| 
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Вот уже второй раз за день! Надо бы последить за своей реакцией, так 
и пристрелить кого-нибудь не долго! 

Но пристреливать, как оказалось, было некого. По крайней мере, бег- 

| лым взглядом окинув поверхность горы, я не обнаружил на ней ни одной 
стоящей мишени. С другой стороны, я не увидел и какого-нибудь естест- 
венного укрытия, за которым этот чемпион по художественному свисту 
мог спрятаться. 

Мне оставалось только недоуменно пожать плечами. 

Я сложил руки рупором и прокричал, если быть откровенным, не 
слишком надеясь на ответ: 

— А-а-а-у-у! 

— У-у-а-а-а! — ответом мне было эхо. 

Только очень странное эхо. 

Предпринимаю еще одну попытку. В голову не приходит ничего луч- 
шего, чем: 

— Я Дима! 

Хотелось продемонстрировать неизвестному потенциальному собесед- 
нику свою вежливость, представившись первым. 

— Амид я! 

Так я узнал, что у эха... или у эхо... тоже может быть имя. Странное 
| имя, химическое. 

Если уж местное эхо ведет себя так странно, повторяет все мои слова 
задом наперед, то можно предположить, что и свистело тоже оно. Скуч- 
но ему стало сидеть в полной тишине, вот оно и решило привлечь собе- 

_ седника громким свистом. 

В первый раз у меня возникло сомнение в том, что все, происходящее 
` вокруг, срежиссировано специально для меня. Слишком много было 
| лишних, ненужных деталей. 

Спектакль ли все это? Играю ли я в нем роль зрителя? А главное — 
| кто управляет действием? 

В таких бесполезных раздумьях я и вышел к берегу реки. Река была 

неширокой, но очень быстрой. 

Я с сомнением посмотрел на крючок. Вряд ли здравомыслящая рыба 
клюнет на такой. Что ж, половим глупеньких рыбешек. Нацепил нажив- 
Ку, забросил удочку. 

Клев начался сразу. 

Никогда еще в моей рыболовной практике это слово не звучало так 
Клево! 

Сначала, как водится, клюнул бычок. Я долго смотрел на него в раз- 

| Думье: с одной стороны — маловат он больно, а с другой — не возвра- 
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шаться же мне с пустой корзиной. Все-таки бросил сго назад в речку, не- 
серьезно это как-то... Для объяснения всего, что происходило дальше. у 
меня возникла слелующая, может быть, недостаточно правлоподобиая 
версия: этот, только что амнистированный бычок, собрал всех своих со 
братьев-рыб в кучку и рассказал им, что там, на берегу, сидит какой-то 
сдвинутый рыбак-альтруист, который лает рыбам беспрепятственно 
съесть наживку, а затем отпускает их обратно в реку. Или эти рыбы про 
сто изголодались по общению с людьми? 

В общем, рыба клевала без остановки. Прокручивая затем эти события 
в своей памяти, я задним умом с удивлением заметил, что пару раз я да 
же забывал нацепить наживку. Но рыбу это не останавливало! 

Никогла еще ловля рыбы не казалась мне таким простым, но увлека 
тельным занятием. В моей корзине трепыхалась рыба всех сортов и раз 
меров. Здесь были окуни, караси, голавли, небольшой сомик (странно, я 
всегда думал, что сомы живут на болышой глубине; и чего этот забрел на 
мелковолье?). лве щуки, осетр, несколько лососей, болышая камбала.. 
Постойте, постойте... А откуда здесь камбала? Приползла против течения 
от самого Каспийского моря? Впрочем, мне-то какая разница? Главное 
что моя корзинка уже полна и я могу е триумфом возвращаться домой 
То-то дед Игнат с женой обрадуются! 

Вот выужу еще одну рыбку и... 

Следующим был уже известный мне бычок. Это уже явный рецилив' 
Ну что ж, сам виноват! Второй раз так легко нс отделаешься. А ну, иди к 
СВОИМ... 

— А ну, положь, откуда взял! 

Это сказал бычок. 

В сознании проносятся одновременно три мысли. Первая: рыбы гово 
рить не могут! Вторая: злешние рыбы могут все! Третья: да, но почему < 
вологодским акцентом? 

— Че уставился? А ну отпусти! 

Рука разжалась сама. Бычок канул в пучину. 

Его появление словно послужило сигналом для всех остальных рыб. 

— Свободу! Свободу! — донеслось рыбье многоголосье из корзины 

Их глаза с укором смотрели на меня сквозь прутья. Десятки тел тре 
пыхались в унисон, отчего корзина принялась раскачиваться из стороны 
в сторону. 

— Рыба имеет право на нерест! — крикнула камбала 

И это меня добило. В сознании что-то явственно сместилось. Абсо 
лютная анатия овладела мной, Стараясь не смотреть рыбам в глаза, я ие 
ревернул корзину над водой. 


240 нрРоЗз\ 


м 
Ра - 


Вбр оз 


ГЫ О: ЖЕ 


Весь обратный путь я проделал, глядя себе под ноги. Я не смотрел по 
сторонам и не пытался ни с кем разговаривать. 

Все остальные мои воспоминания того дня были расплывчаты и ту- 
манны. Я плохо соображал и хотел бы соображать еще хуже. Я старался 
ничего не замечать, а если что и замечу, не принимать близко к сердцу. 
У входа во двор меня встречал лед Игнат. Он силел на лавке у плетня, тер- 
зая в руках гармонь, и пел очень громким и фалышивым голосом: 


Вот хтой-то с го-орачки-и спустился. 
Наверно — ми-илый наш идет. 

На ем защи-итная скафандра, 

Ох, он с ума меня сведет! 


На какую-то долю секунды мне показалось, что дед Игнат не отбрасы- 
вает тени, а потом солнце внезапно ушло за тучу, и я уже не мог прове- 
рить свое предположение. Впрочем, даже если бы оно подтвердилось, мне 
было бы все равно. 

И тут пошел дождь... 

Пока мы бежали к дому, я обратил-таки внимание на стройные ряды 
георгинов, растущих на грядке, которую только вчера вечером засеивал 
дед Игнат. Георгины цвели. Во-первых, не слишком ли быстро они вы- 
росли? А во-вторых, дед Игнат уверял, что сеет морковь! 

На мой недоуменный вопрос дед ответил исчерпывающе: 

— Это еще по-божески! Вот на той неделе, помню, сеял я свеклу. Так 
вырос вообще бамбук! 

Я сел в уголок и уставился в одну точку. Никак не реагировал на по- 
пытки кота Матвея поиграть со мной, не отвечал на вопросы хозяев. В 
коние концов они оставили меня в покое. 

Хозяевам вообще было не до меня. Они священнодействовали у печи, 
заглялывали в какие-то древние книги, переговаривались друг с другом 
шепотом, отмеряли что-то ложками и стаканами. Можно было предполо- 
жить, что на ужин у нас будет нечто совершенно фантастическое. Но мне 
было лень. 

Во время ужина на стол с таинственным видом подали блюло с каким- 
То корнеплодом, приготовленным на пару. И было бы из-за чего священ- 
нодействовать! 

Я не доел свою порцию и молча полез на печь. 

Ничего, сейчас отлохну, а вот завтра с утра — быстро во всем разбе- 
русь. 

Утром голова будет посветлей... 
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Когда Матрена поставила завтрак на стол, к преследовавшим меня се- 
годня ощущениям «уже виденного» и «уже слышанного» добавилось еще 
и «уже еденное». Дежаманже — быстро перевел я на французский. На зав- 
трак снова были блины со сметаной. 

И попробовать их мне снова не удалось! 

Наглый Матвей в один прыжок передислоцировался с моих коленей 
на стол и належно увяз с олной стороны — в варенье, а с другой — в сме-_ 
тане. | 

Ну ничему не учится это глупое животное! | 

— А ну, брысь! — на этот раз угроза в моем голосе не была притвор- 
ной. | 

Рукои я легонько подталкиваю Матвея к краю стола. Коту это не нра: 
вится. Его мяуканье показалось мне еще более противным, чем вчера. 

— Да Бог с ним! — а вот терпению деда Игната можно было только 
позавиловать. — Пусть себе потешится. Масленица все-таки. 

Вот так! Слово было произнесено. и слово это расставило все по мес- 
там в моем затуманенном мозгу. 

Сомнений быть не могло: я попал во временную петлю! 


Земная наука «темпоралогия» не отрицала потенциальную возмож- 
ность существования временных петель. Однако не было собрано никаких 
фактов, подтверждающих эту гипотезу. 

Теперь эти факты есть! Я сам являюсь живым таким фактом. 

Но я не могу поделиться с людьми своими знаниями. Ибо я обречен 
бесконечно врашаться в этой временной петле, проживая раз за разом 
один и тот же день — день масленицы и совершая одни и те же поступ-_ 
ки. Как сказал один замечательный поэт конца ХХ — начала ХХ] века: «в 
наивной надежде, что завтра будет другое вчера...» 

Хозяйский кот будет день за днем будить меня посредством валенка, а 
потом обрекать на танталовы муки по отношению к блинам со сметаной 
А главное — я ничего не смогу изменить! Я буду совершать одни и те же 
поступки, повторять, как попугай, одни и те же слова. Кстати, сейчас по 
сценарию как раз моя реплика. 

Механическим голосом произношу заученную фразу: 

— А лень какой? 

— Суббота. — раздается в ответ. 


Вот так! Временная петля с треском разорвалась. 
Да и не было се никогда! Просто удивительное стечение обстоятельств 
Только сейчас обращаю внимание на то, что блины сегодня чуть отли- 
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чаются от вчерашних. Эти потолще и поменыше в диаметре. Голова Мат- 
вея на них еле умещается. Откуда-то, то ли из моей памяти детства, то ли 
из абстрактной памяти предков, всплывает загадочное слове «оладушки». 
Я уже почти счастливо улыбаюсь, когда залаю свой, в принципе, ненуж- 
ный вопрос: 

— А гле же пятница? 

Реплика эта звучала бы уместнее в устах Робинзона Крузо. 

Дед Игнат смотрит на меня прямо и очень серьезно. 

— Здесь не бывает пятниц. 

— Никогда? — все еще тупо улыбаюсь. 

— Никогда! 

— Ни одной пятницы в неделю? 

— Ни одной пятницы НА неделе! 

И голос его слишком вкралчив, и легкая перефразировка прелложения 
не кажется случайностью. 


До меня доходит долго. инргла — непростительно долго. Но если уж 
дойлет'.. 
— А коту, значит, все масленица? — спрашиваю и чувствую, как все 
внутри у меня начинает закипать. 
| — Ага! — за деда ответил сам Матвей. 

— А изба, значит, красна углами? 

Дед молча кивает. 

— О’кей. дед! — вскакиваю на ноги. — Зее уоц же! 

— О’кей! — ну хоть это-то слово он мог бы произнести без акцента? В 
его голосе звучит покорность. — Айег “Це! 

Пинком открываю дверь и вылетаю во двор. И чего я, собственно, так 
злюсь? 

На цепи сидит Серый и старательно избегает обращать свой взор в 
сторону небольшой рощицы, растущей в отдалении... 

Слева раздается привычный свист. 

Хотите общения? Хорошо, вы его получите! 

Вспоминая академические занятия по физической подготовке, легко 
взбегаю на вершину горы. Сеголня я уже знаю, кого искать. Членистоно- 
гое испуганно пятится от меня. надеясь успеть скрыться в своей норе. 
Врешь, не уйдешь! Со всей силы пинаю существо левой ногой. 

Все-таки ушло! Улар приходится по болыному серому камню. А глав- 
ное — твердому! 

— Ах! — раздается над горой мой крик боли. 

— Ха! — ехилно радуется эхо. 
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Когда злость доходит до точки кипения, могут внезапно открыться ре- 
зервные способности организма. 

— А роза упала на лапу Азора! — кричу я в пустоту. 

Пристыженное эхо молчит. 

И туг на мое плечо сзади опустилась чья-то рука. 


Оборачиваюсь и вижу деда Игната. 

— Прекрати! — говорит он спокойно. но очень властно. — Ты лома 
ешь мой мир. 

— А где ты потерял свой акцент, дед? 

С раздражением стряхиваю его руку с плеча. 

— Подумай, — призывает он, — мы ведь не сделали тебе ничего пло 
ХОГО. 

А ведь он прав. И что на меня нашло? Злюсь на собственную глупость? 

Под пристальным взглядом старика постепенно успокаиваюсь. Де 
Игнат тоже изменился. Исчезла простота в линиях лица, погас озорной 
огонек в глазах. Теперь он казался мне старше. Много старше. 

Злости нет, осталась только усталость. 

— Скажи, — спрашиваю, — а если бы я был не русским, а скажем.. 
китайцем? Что тогда? Все эти пословицы, поговорки... эти мудрости на- 
родные тоже были бы китайскими? 

В ответ дед Игнат выдал какую-то тираду, состоящую из коротких, ре- 
жущих слух слов. Привести ее здесь я не смогу даже в транскрипции. 

Пока дел Игнат произносил эту короткую фразу, мне показалось, что 
даже лицо его начало изменяться. Черты лица заострились, цвет его стал 
каким-то землисто-желтым, а глаза постепенно сузились в две шелочки 
Но это длилось всего несколько мгновений. И вот перело мной снова сто- 
ял привычный дед Игнат. 

— Что это было? 

— Да неважно. Что-то вроде «Бабочка может сложить крылья, но она 
никогда не сможет вновь стать коконом». 

Все вопросы, какие накопились у меня к деду Игнату, я компактно 
упаковал в одно слово: 


— Зачем? 
Дед Игнат присел на камень. Я последовал его примеру. 
— Видишь ли, — начал он, — задумывался ли ты когда-нибудь, что 


представляет собой пословица, или поговорка, или, как ты абсолютно 
точно подметил. народная мудрость? Все они суть квинтэссенция опыта 
Опыт этот накоплен не за века или тысячелетия, он накапливается с то- 
го самого момента, когда в галактике впервые возникла жизнь. И он нс 
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ограничивается рамками какой-либо отдельной расы или целой планеты. 
Это галактический опыт. А все народные мудрости — это его частные 
проявления, отражения, адаптированные к определенному времени и мес- 
ту. Этим объясняется тот факт, что, как бы не отличались условия жизни 
двух рас, двух планет, для любой пословицы, существующей на одной из 
планет, на второй для нее обязательно найдется местный эквивалент. На- 
пример, жители Орахорна о каком-нибудь невероятном событии говорят: 
«Когда ляргузик запрыгнет на облако и станцует Чупачу». Не припомина- 
ешь ничего похожего? 

Я припоминал. 

— И этот галактический опыт, — продолжал старик, — учитывая, 
сколько времени и статистических данных было использовано при его со- 
здании, просто не может не быть абсолютно объективным. А объективная 
реальность, увы, как правило, не слишком благожелательна по отноше- 
нию к людям, к живым существам. Скажи, разве ты не устал от предопре- 
деленности? Когда даже такое простое действие, как рыбная ловля, может 
потребовать больше физических затрат, чем принести пользы и удоволь- 
ствия. Когда бутерброд, сколько бы ты его не ронял. всегда будет падать 
маслом вниз. 

— Не поваляешь — не... Тьфу, черт! 

Неужели эти народные мудрости действительно так сильно вплетены 
в нашу жизнь? 

— Насчет бутерброда, это я согласен. Но зачем все остальное? Зачем 
нож, не режущий масло? Зачем георгины на морковных грядках? 

— Неизбежные побочные эффекты. Суть в том, что никто не в силах 
отменить негативную часть галактического опыта, оставив в нем только 
то, что полезно для тебя. Но можно создать такие условия, при которых 
галактический опыт полностью инвертируется, заменяется своей противо- 
положностью. Но тут, наряду с изменением негативных опытных данных, 
происходит и изменение позитивных. Разумеется, глупо затевать все это 
только ради того, чтобы твой бутерброд падал на пол маслом вверх. Есть 
его ты, скорее всего, все равно не станешь. 

— Тогда ради чего? 

— Но есть и другие предопределенности. Назовем их Высшими предо- 
пределенностями. Одна из них в привычном для тебя варианте заканчи- 
вается словами «<... а одной — не миновать». И уже устранения одной этой 
предопределенности достаточно, чтобы стерпеть все возникающие при 
этом побочные эффекты. 

— Так здесь можно жить вечно? — спрашиваю я. 

— Конечно. 
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Я залумался. Хотел бы я жить вечно в ТАКОМ мире? Не знаю. Ско- 
рее всего — нет. Или я просто еще слишком молод, и перспектива собст- 
венной смерти кажется мне слишком далекой? 

— Ну че? — вывел меня из раздумья дед Игнат. — Нобалакали — и бу- 
Да и тебе уже пора в город вертаться. 

Видимо, этим он хотел продемонстрировать, что тема исчерпана 

Я побрел вниз по склону горы. 

— Кстати! — окликнул он меня сзади. 

Я с надеждой обернулся. 

— Неплохой скафандер! — похвалил он. — Хорошо сидит! 

Что называется, проводил! 

Небольшой уж парил в прозрачной синеве высоко над вершиной го 
ры. Как только мы удалились, он резко спикировал вниз и распластался 
в тени большого серого камня... 

Когла по пути на катер мне пришлось проходить мимо кололца типа 
«Журавль». я не смог удержаться и плюнул в него. 

Что-то подсказывало мне, что напиться из него мне уже не придется.. 


дя. 


Поедание бутербродов в условиях космического корабля — непрости 
тельное пижонство! 

Но иногда можно позволить себе некоторые изыски. 

Я извлекаю из вакуумной упаковки крохотную буханочку хлеба. Раз 
мер ее подобран так, чтобы среднестатистический космонавт мог без на 
пряжения пеликом поместить ее во рту. Гакую буханку не нужно ни от 
кусывать, ни отрезать. Соответственно. снижается вероятность того. что 
хлебные крошки попадут в дыхательные пути человека. Из небольшого 
тюбика с надписью «Масло сливочное» выдавливаю на хлеб небольшой 
слой масла. 

Подношу этот импровизированный бутерброд ко рту и замираю, залу 
мавшись. Потом улыбаюсь какой-то своей мысли и выпускаю бутерброл 
из руки. Бутерброд летает вокруг меня, его движения плавны и грациоз 
ны. А главное — не падает! Ни маслом вниз, ни маслом вверх, ни даже на 
ребро... 

Не прав ты был, старик, не прав! Невесомость разрушает стереотипы.. 


Р.5. А теперь: внимание — вопрос! 

Сколько всего пословиц и поговорок... словом — народных мудростей бы- 
л0 опровергнуто автором в рамках данного рассказа? 

А сколько еще не опровергнуто... 


+ 
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«РАЗЛИЧИТЬ 
ИСТИНУ 

И ВЫМЫСЕЛ 
НЕВОЗМОЖНО...» 


Прямой разговор с известным отечественным прозаиком ведут чи- 
татели журнала «Если». 


— В своих выступлениях Вы неоднократно «отрекались» от фантастики, 
тогда как Ваши романы — типичная фантастика. Откуда такая неприязнь к 
«собратьям по перу»? (А. Тарасов, г.Пермь) 

— Думаю, все, кто меня знает, подтвердят: я не испытываю и никогда не испытывал 
неприязни к собратьям по перу (клавиатуре). Напротив, почти все они мне глубоко сим- 
патичны, а самое сильное отрицательное чувство к некоторым избранным «экземплярам» 
— это легкое равнодушие. Возвращаясь же к голове вопроса... 

Ну, хорошо. Если кто-то воспринимает мою прозу именно как фантастику, то это его 
дело. Смешно протестовать. Я и сам когда-то в порядке полемики доказывал, что в ми- 
ровой литературе не существует ничего, кроме фантастики. Но надо различать, где кон- 
чается полемика и где начинается реальная жизнь. В каких-то рейтингах я, помнится, об- 
наруживал среди фантастических произведений «Мастера и Маргариту». Причем оценка 
этого шедевра общечеловеческого значения была ниже, чем «Понедельник начинается в 
субботу». Возможно, с точки зрения читателей преимущественно фантастики (ЧПФ) так 
оно и есть: то есть фантастическая составляющая «Понедельника...» существеннее и 
глубже. Не могу судить, поскольку никогда-не был ЧПФ и не могу посмотреть на это с их 
колокольни. Так вот, поскольку мои романы имеют некую, условно говоря, фантастиче- 
скую составляющую, то я не возражаю против отнесения их к оному жанру (или виду, как 
больше нравится). Но сам я — сугубо для себя — отчетливо различаю, где кончается фан- 
тастика и где начинается нечто другое. 

Почти с самого начала работы на литературном поприще я внутренне отгораживался 
от фантастики, понимая, что пишу что-то внешне похожее на нее, но — другое. Другим 
был сам посыл. Я не вполне понимал, скажем, что такое «новизна фантастической идеи», 
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о которой так много говорили во времена моего литературного детства. Мне просто не 
хотелось что-то выдумывать, ибо, по моему глубокому убеждению, со временем только 
окрепшему, ничего выдумывать просто не имеет смысла, поскольку все выдумано до нас 
и без нас. Совокупный мир человека — внутренний и внешний — уже включает в себя поч- 
ти все, что, в принципе, можно изобразить черными значками на белой бумаге. Никто 
ведь не называет «фантастикой» античные мифы. Это была обычная информационная 
среда того времени. С тех пор по существу мало что изменилось. 

Так вот, владея всей картиной совокупного мира, многие авторы все же пытаются до- 
бавить туда «еще сущностей сверх необходимости», создать что-то новое, небывалое, 
свое — или же заглянуть за горизонт, пространственный или временной. Именно их я и 
зачисляю в фантасты. Лично мне по горло хватает уже существующих в человеческом со- 
знании (подсознании) представлений о мире. Я не фантаст, потому что не пытаюсь ни- 
чего выдумывать — лишь беру из «эфира». 

Хотя несколько откровенно фантастических произведений я написал. Это «Священ- 
ный месяц Ринь», «Там вдали, за рекой», «Олимп, вас не слышим». 

В конце концов, никто же не пытается называть «фантастикой» картины модернистов 
или сюрреалистов, созданные по принципу: «Я так вижу». Я не пишу фантастику, я так 
воспринимаю мир. 


— В последние годы многие наши писатели-фантасты увлеклись так на- 
зываемой «альтернативной» историей, причем подвергаются ревизии прак- 
тически одни и те же «узловые» моменты истории. В чем причина такой по- 
вторяемости, то ли фантазия иссякла, то ли здесь затронуты какие-то более 
глубинные мотивы? (Ю. Голубева, Москва) 

— Я хотел бы поставить под сомнение самое существо вопроса, поскольку как раз 
«альтернативных» историй написано не так уж и много. Я, я в соавторстве с Успенским, 
Рыбаков, Вершинин, Звягинцев... Абрамов не в счет... все? Узловые моменты (последо- 
вательно): русско-японская война, 1941 год, Октябрьский переворот, 70-е годы ХИ века, 
1825 год, 1921 год... Так где тут повторяемость и доказательство того, что «фантазия ис- 
сякла»? 

А с другой стороны, если окинуть взглядом историю России, то окажется, что насто- 
ящих «узловых моментов» не так уж много, по пальцам пересчитать. Очень плотно была 
сбита русская история, ножа не просунуть... 


— В различных статьях Вас неоднократно называют «турбореалистом». 
Согласны ли Вы с этим и какой смысл вкладываете в это понятие? (Н. Ройз- 
ман, г.Саратов) 

— Мы отчасти возвращаемся к первому вопросу. Не только у меня, но и у некоторых 
других авторов возникала мысль, что пишут они не фантастику, а нечто напоминающее 
ее лишь формально. Термин «турборезлизм» родился спонтанно, авторство его ошибоч- 
но приписывается В. Пелевину, на самом же деле придумал и пустил его в ход В. Пок- 
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ровский. Итак, что это за направление в литературе? 

Есть общепринятое понятие «реализм». Оно подразумевает следующее: мир вещест- 
вен, постижим, описуем; литература этого мира пишет правду о нем и отражает этот мир 
объективно. 

Есть более или менее общепринятое понятие «фантастика». Оно подразумевает сле- 
дующее: мир веществен, постижим, описуем; в нем есть род литературы, который опе- 
рирует вымыслами. 

Турбореализм подразумевает следующее: наш мир, в основном, представляет собой 
коллективный вымысел или, по меньшей мере, описание, текст, информационный пакет; 
непосредственно в ощущениях мы получаем малую толику информации о нем (да и ту, 
зная кое-что о механизмах восприятия, можем ставить под сомнение), значительно же 
больше -— в виде сообщений, прошедших через многие руки. У нас нет возможности кон- 
тролировать эти информационные потоки и нет возможности проверять истинность со- 
общений. Мы можем лишь принимать или не принимать их на веру. Таким образом, лю- 
бое знание о мире может оказаться в равной степени и истинным, и ложным. Турбореа- 
лизм отдает себе отчет в том, что различить истину и вымысел невозможно — и тем не 
менее в этой плывущей информационной среде нужно жить и принимать решения. 

Можно сказать так: турбореализм есть литература виртуального мира, в котором мы 
существуем. 


— Сейчас многие говорят о кризисе фантастики, а между тем книг на при- 
лавках не убавляется, наоборот, российские авторы уверенно теснят амери- 
канских. За счет чего это происходит — наши стали лучше писать или все, что 
можно было перевести — переведено? (Д. Ключевский, Санкт-Петербург) 

— Кризис — для фантастики состояние привычное, хроническое. Да, был серьезный 
выброс имен и названий, да, по уровню спроса русская фантастика уверенно обходит пе- 
реводную англо-американскую (феноменальный успех! нигде больше в мире такого чуда 
не происходит!) — но достигнуто это дорогой ценой: переходом из статуса Золушки (ко- 
торая знает, что на самом-то деле она — прекрасная незнакомка в хрустальных туфель- 
ках) в статус этакой энергичной хамоватой девки, которая приторговывает и ширпотре- 
бом, и собой, и вообще всем, до чего можно дотянуться. Ясно, что без этого было не 
обойтись, такова объективная реальность, «высокая» фантастика не смогла бы выдер- 
жать массированного удара из-за океана (слишком мала ее аудитория), но сейчас, вро- 
де бы отсидевшись за спиной фантастики популярной, уцелев, она рискует остаться без 
читателя вообще. Такой вот у нас очередной кризис. Не первый и не последнии. 

Резюме: популярность фантастики возросла, потому что в среднем писать стали хуже. 


— Говорят, что Вы создаете роман в жанре фэнтези? Это следование мо- 
де, попытка достижения коммерческого успеха или нечто третье? Как Вы от- 
носитесь к фэнтези вообще и к творчеству Дж. Р. Р. Толкина в частности? 
(И. Игнатьев, г. Казань) 
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— О моем романе в жанре фэнтези — это правда. Более того, я его уже написал. По | 
слухам, первая книга (всего их две) уже вышла. Фэнтези ли это? Не знаю. По антуражу | 
— да. Условное средневековье, мечи и магия... Не буду предварять прочтение объясне- 
ниями, что я пытался сказать этой вещью, оказавшейся для меня очень тяжелой. Скажу | 
лишь, что родилась она из нескольких фраз в «Солярисе», запавших мне в сознание | 
очень давно. что-де поверить можно лишь в бессильного и сомневающегося Бога. | 

Почему именно фэнтези? Не знаю, так получилось само. У меня сначала возникают | 
картинки, и этот процесс я почти не контролирую. | 

К фэнтези вообще я отношусь нейтрально: если произведение интересное, я его чи- | 
таю — и наоборот. Толкина почти не люблю, считаю занудой и весьма посредственным 
рассказчиком. Его выручает лишь отменное знание кельтского и валлийского фольклора. 
Но это не искупает рыхлости текста и искусственности сюжета. На мой взгляд, сиквел 
Перумова написан лучше. 


— В Вашем совместном с М. Успенским романе «Посмотри в глаза чу- 
довищ» главным героем Вы сделали Гумилева. Чем обусловлен такой вы- 
бор? Почему не Маяковский (тоже был изрядный авантюрист) или Воло- 
шин? (Н. Гуревич, Санкт-Петербург) 

— Очень распространенное заблуждение: что героя можно выбрать. На самом-то де- 
ле все происходит наоборот. И мы счастливы, что Николай Степанович решил вернуться 
в мир с нашей помощью. | 

Что касается Маяковского, то он скучен. Авантюризм его заключался разве что в па- | 
де-труа с Бриками да путешествиях по железной дороге в Париж и на пароходе в Амери- | 
ку. Волошин более конкретен, но вял и анемичен. Они не захотели возвращаться в мир, _ 
чем нас ничуть не расстроили. 


— Многие фантасты предсказывали и описывали конец света — ядерный, 
экологический и т.п. Каким видите Вы наше будущее? (А. Сорокина, Мур- 
манск) 

— Я думаю, человечество уцелеет и даже не изменится радикально. Если без под- | 
робностей, которые вариабельны, то можно прогнозировать постепенный спад темпов | 
развития, сглаживание (но не исчезновение) перепадов в жизненном уровне и в целом — | 
достаточно скучную жизнь с большим количеством событий, но не приключений. Многие | 
будут этим недовольны... | 

] 


Напоминаем, что в рубрике «Прямой разговор» вопросы авторам за- | 
дают сами читатели. Ждем ваших писем, адресованных патриарху за- | 
рубежной фантастики Брайану Олдиссу. Вопросы принимаются до 15| 
сентября. | 
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НЕ ТАН СТРАШЕН ЧЕРТ... 


р лжет, 


РИТИКА 


Точка зрения обозревателей, анализирующих состо-— 
яние фантастического рынка за первое полугодие, 
может показаться чрезмерно оптимистичной. Однако 
нам кажется, что после сумеречного ландшафта, на- 
рисованного критиками, обозревателями и писателя- 
ми, подобный пейзаж в розовых тонах скрасит суще- 
ствование поклонников фантастики. 


В последнее время стало модным, если не сказать риту- 
альным, рассуждать о кризисе российской фантастики. 
Писатели якобы не имеют сил и возможности вырваться 
из порочного круга навязываемых издателями стерео- 
типов, а читатели устали от россыпи ярких обложек на 
лотках и в магазинах. Между тем любители фантастики 
на окраинах бывшей «великой и могучей» не видят и 
десятой части того, что печатается в центре. Об этом 
свидетельствуют отклики читателей с периферии в 
компьютерных сетях. Оптовики же, от которых зависит 
распространение книг на юг и восток России, в боль- 
шинстве своем, в фантастике не разбираются. Посему, 
предпочитая не рисковать, везут в глубинку «проверен- 
ные» детективы и дамские романы. Так что вполне 
можно согласиться с утверждением, что если кризис 
действительно имеет место, то есть смысл говорить не о 
кризисе фантастики вообще, а о кризисе распростране- 
ния фантастики. * 

Несколько лет назад мы с завистью говорили о запад- 
ной системе книгоиздания, однако теперь, серьезно 
увеличив количество наименований, нам остается лишь 
вожделеть внедрения у нас западной системы книго- 


* Подробнее об этом см. в обзоре «Что-то странное грядет...» 
в «Нели» № 9. 1998 г. 
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Ага лов то сито нын 


торговли. Совершенно очевидно, что издательство. 
первым сумевшее доставить очередной хит Василия Го | 
ловачева в одиноко стоящую на берегу океана ярангу, 
существенно не увеличивая при этом цены за экземп- 
ляр, тут же озолотится, но у одних не хватает сил для 
организации сети распространения, у других нет 
средств, у третьих желания. Естественно, возникает 
ощущение кризисной ситуации, из которой издатели 
пытаются выбраться по мере своих возможностей. По- 
пытки эти довольно-таки унылы, а результаты — 
скорбны. Одни просто перестают печатать фантастику 
вообще, исходя из принципа: есть фантастика — есть 
проблема, нет фантастики — нет проблемы. Другие се- 
квестируют тиражи и меняют гонорарную политику. 
Третьи... 

«Так ведь это и есть кризис», — воскликнет нетерпели- 
вый читатель. Но давайте обо всем по порядку. 


ххх 


Аудитория, читающая фантастику, чрезвычайно неод- 
нородна. Здесь есть место и высоколобому интеллекту- 
алу, раскрывающему книгу в поисках ответа на вечные 
вопросы, и любителю логических задач и нестандарт- 
ных идей, и поклоннику фэнтези — эскаписту-радика- 
лу, пытающемуся убежать по мере сил от скуки и/или 
ужасов этого мира. Здесь можно встретить восторжен- 
ного тинэйджера, искренне радующегося победе «на- 
ших» над жукоглазыми, и человека, озабоченного буду- 
щим цивилизации... И каждый из них, заметим, дорожит 
своим временем. Поэтому, когда он подходит к прилав- 
ку, ему хочется быстро отыскать нужную ему, и только 
ему, книгу. Гриф «фантастика», приводящий в исступ- 
ление читателя еще каких-то 5 — 10 лет назад, сейчас 
уже никого сам по себе не привлекает в силу размыто- 
сти, неопределенности. Вот и дробится фантастика на 
серии, а те, в свою очередь, на подсерии, дабы каждый 
получил свое и никто не ушел обиженным. Одним — 
«Вертикаль» и «Виртуальный мир», другим — «Фанта- 


неопределениости.  стический боевик» и «Стальную крысу». Одним — «За- 
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Однако клятые миры» и «Абсолютную магию», другим — 
далеко не все «Звездный лабиринт» и «Абсолютное оружие», а иным и 
потенциальные вовсе «ВаЩеТесй» и «ОгадопЁапсе». 

покупатели Однако далеко не все потенциальные покупатели подо- 
подозревают зревают о существовании различных внутрижанровых 
о суцествовании подсерий. Это «тайное знание» доступно лишь фэну, 
различных прошедшему сквозь горнило конвентов и фэнзинов. Как 
| внутрижанровых — же привлечь тех, кто не в курсе и которых явное боль- 
пойдсерий. шинство? Ответ понятен — визуальным рядом, адек- 
ватным ожиданию читателя, а именно — художествен- 
ным оформлением книги. Любитель фантастики, ока- 
завшись в магазине и даже мельком взглянув на 
обложку, должен получить четкое представление о том, 
что перед ним — НФ или фэнтези, технотриллер или 
хоррор... И только после этого он, может быть, ознако- 
мится с аннотацией и при благоприятном стечении об- 
стоятельств (наличие денег, соответствующее настрое- 

ние) купит эту книгу. 
Активно работающие в области фантастики издатель- 
ства осознали проблему единства формы и содержания 
— все реже встречаются блеклые, невразумительные 
пейзажи или не соответствующие тексту слайды запад-- 
ных художников. Появились добротные работы россий- 
ских мастеров. По технике исполнения они пока еще 
отстают от своих зарубежных коллег. Тем не менее ка- 
чество оформленйя книг за последние полгода сущест- 
венно улучшилось. Особенно преуспел в этом Анатолий 
Дубовик, получивший приз «Интерпресскон-98» за луч- 

шую обложку. 

Следует иметь в виду, что в зарубежной книгоиздатель- 
ской практике давно используется такой прием: при из- 
дании дебютной книги обложку к ней рисует такой ко- 
рифей, как, например, Тим Уайт или Майкл Уэлан. При 
этом гонорары автора и художника соотносятся, как 1:5 
(естественно, не в пользу автора). Если же это книга 
признанного мастера пера, то можно и поэксперименти- 
ровать с обложкой. И в том, и в другом случае книга 
раскупается. В обоймах наших книгоиздателей тоже 
есть авторы, оформление книг которых можно доверить 
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в аренду. 


кому угодно. Потому что у этих писателей есть одно 
главное достоинство — ИМЯ. 


ххх 


Первым среди равных в этом ряду стоит безусловный 
лидер «новой русской» фантастики Василий Головачев 
Его книги быстро продаются, причем тиражи их в не- 
сколько раз выше средних. Ни один отечественный ав- 
тор конца 90-х годов не может похвастаться подобным 
успехом. Следующий в числе «сверхпродаваемых» — 
Ник Перумов. Его новый роман «Алмазный меч, дере- 
вянный меч» («Эксмо», серия «Абсолютная магия») за-— 
нял первое место в списке бестселлеров и удерживал 
его целый месяц. В начале этого года появилось в пол- 
ном объеме совместное творение Перумова и Полины 
Каминской — трилогия «Похитители душ» («Эксмо», 
серия «Абсолютное оружие»). Тот факт, что третья кни- 
га написана только Каминской, не повлиял на ее расхо- 
димость. Так что Имя можно не только продать, но и 
сдать в аренду. И в этом, на наш взгляд, нет ничего 
обидного для его обладателя! Ведь даже Гарри Гарри- 
сон выкинул на российский рынок эксклюзивный сиквел 
«Возвращение в Мир Смерти» («Эксмо», серия «Сталь- 
ная крыса»), написанный российским фантастом Антом 
Скаландисом. Благодаря имени проходная, в общем-то 
вещь была прекрасно принята читателями. 

Итак, две твердыни возвышаются над плоскогорьем 
коммерческой фантастики. Кто может конкурировать с 
ними? Если недавно можно было сказать — Мария Се- 
менова, то сейчас ситуация изменилась, и создатель- 
ница знаменитого «Волкодава» несколько отошла в 
тень. Тем не менее проект «Мир Волкодава» продол- 
жает успешно функционировать: П. Молитвин написал 
уже второй роман этого цикла — «Путь Эвриха» («Аз- 
бука», серия «Русская Тащазу») — что, возможно, было 
правильным коммерческим решением, но явно шло в 
ущерб литературным достоинствам серии, а затем 
создал и самостоятельную вещь «Город Желтой Чере- 
пахи». 


ри Ь 


\ 


НЕ тли СТРАШВИ нА О ое 


Издатель Но почить на лаврах нашим чемпионам не удается. За 
не отвернулея — спиной слышно шумное дыхание и топот башмаков — это 
от читателя молодое поколение рвется низвергать кумиров с пьеде- 

скорее. — стала. Один из таких низвергателей — Макс Фрай. Его се- 
идеи риал о служителе закона из сюрреалистической страны 
обратный — Ехо, где бал правит магия, сытная кухня и прочий гедо- 
процесс. низм, моментально стал культовым у аутсайдеров мира 
нашего. Два последних романа модного автора — «Власть 
Несбывшегося» и «Мой Рагнарек» («Азбука», серия «Рус- 

ская гащазу») — сделаны в той же стилистике. 


хях 


Можно ли говорить о кризисе, если количество выходя- 
щих книг держится приблизительно на одном уровне — 
до двух-трех десятков новых названий в месяц, притом 
соотношение переводных и наших авторов почти рав- 
ное? Издатель не отвернулся от читателя — скорее, 
идет обратный процесс. Рассмотрим это на конкретных 
примерах. 

Издательство «Эксмо» завершило трилогию Г.Л.Олди 
«Черный баламут» и планирует переиздать весь роман 
под одной обложкой. У О.Дивова в этом году вышел за- 
ключительный том цикла об экстрасенсах — «Братья по 
разуму». Юрий Брайдер и Николай Чадович порадовали 
нас книгой «Между плахой и секирой» — продолжение 
романа «Миры под лезвием секиры». Вышла вторая 
книга М.Тырина «Фантомная боль». Наконец, в серии 
«Классика приключений и научной фантастики» поя- 
вился новый роман о капитане Ульдемире «Наследники 
Ассарты» мэтра российской фантастики Владимира Ми- 
хайлова. 

Тот же автор преподнес читателю «Вариант И» — 
очень неожиданный и парадоксальный роман. Но вы- 
шел он уже в издательстве «АСТ», которое продолжа- 
ет работать, как всегда. плодотворно, и даже с некото- 
рым уклоном в эстетство, несмотря на то, что по причи- 
нам. скорее. внелитературного характера закрыло 
элитные серии «Вертикаль» и «Виртуальный мир». Од- 
нако и без этих серий ценителю хорошей фантастики 
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фантастики. 


есть на что посмотреть. В серии «Звездный лабиринт,, 
увидела свет долгожданная вторая книга дилогии Сер_ 
гея Лукьяненко «Звездная тень», которая, кстати, по 
объему продаж за май в Московском Доме Книги вышла 
на первое место среди всех реализуемых книг. Сей от- 
радный факт свидетельствует как о небезоснователь- 
ности претензий Сергея на место одного из лидеров со— 
временной российской фантастики, так и об улучшении 
общего состояния оной 

Одним из ярких событий в литературной жизни, на наш 
взгляд, стал вышедший в той же серии «Год Лемминга, 
А.Громова. Написанный в обычной для автора жесткой 
манере, роман представляет собой приквел знаменитой 
«Мягкой посадки». но превосходит ее как по замыслу, 
так и по его реализации. Роман вызвал многочисленные 
дискуссии в околофантастических кругах. Доходило да- 
же до обвинений в неомальтузианстве. Однако любая 
дискуссия подобного рода свидетельствует не только о 
росте популярности автора, но и о все возрастающем 
интересе к полузабытому у нас жанру социальной науч 

ной фантастики. 

Серия «Заклятые миры» тоже блистает такими яркими 
событиями, как прекрасная и остроумная книга Е.Луки- 
на «Катали мы ваше солнце», а также интересными ро- 
манами Г.Дихнова «Рагнаради» и А.Борянского и А.Лай- 
ка «Анналы Радуги». 

Что касается переводной литературы, то продолжают 
выходить книги в серии «Век Дракона» — одни в нор- 
мальных переводах, другие — не очень... Стоит выделить 
разве что «Второе правило волшебника» Т.Гудкайнд. 
Еле-еле дышит серия «Координаты чудес». Вот разве 
что вышел новый роман Л.М. Буджолд «Память» о вели- 
ком уродце Маилзе Форкосигане. 

Не заглох масштабный проект «Миры братьев Стругац- 
ких», в рамках которого появился сборник «Время уче 

ников-2». Несмотря на то, что по сравнению с первым 
сборником сделан все-таки шаг назад, читатели приня- 
ли книгу хорошо. Магия имени: любое продолжение по- 
вестей Стругацких, написанное любым автором, будет 
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встречено с интересом. В Воронеже выпущена явно 
контрафактная книга некоего П. Искры «Тропа тайке- 
ра» в серии «Миры братьев Стругацких» ('!}, как про- 
должение «Жука в муравейнике». Странная книга уже 
стала библиографической редкостью. И это при тираже 
в 10 000 экземпляров! 

Продолжает активно работать издательство «Армада». 
Большинство книг выходит в сериях «Фантастический 
боевик» и «Классика фантастического боевика». Гира- 
жи книг Г.Романовой, Н.Басова, А.Калугина, А.Белянина 
неуклонно растут. Ну а новый цикл Кира Булычева «Те- 
атр теней» был обречен на успех еще до выхода в свет. 
Уникальная серия детской фантастики «Замок чудес» 
тоже здравствует. Похоже, в этой области конкурентов 
у «Армады» пока не предвидится. 

Закрыв очевидно провальные серии «Звездные войны», 
«Сага о неведомых землях», «Русское поле» и «Огадоп- 
[апсе», издательство «Азбука» сосредоточило свое 
внимание на проекте «Русская Татазу». Кроме уже упо- 
мянутых М.Фрая и П.Молитвина, удачей можно считать 
публикацию романа М. и С. Дяченко «Пещера», а также 
выпуск почти полного собрания сочинений М.Успенско- 
го. В популярности Успенский практически сравнялся с 
небезызвестным беллетристом В.Пелевиным, а по по- 
даче материала, по сочности языка, на наш взгляд, пре- 
взошел. И, наконец, вышел в свет анонсированный бо- 
лее года назад роман Андрея Лазарчука «Кесаревна 
Отрада», написанный в жанре фэнтези! 

Знаменитый сериал «Плоский мир» Т.Пратчетта («О1$К 
М/оиа») дошел и до нашего читателя. В «Азбуке» вышли 
четыре первых романа сериала, у которого за рубежом 
почитателей не меньше, чем у Дж.Р.Р.Толкина. Но у нас 
его встретили очень вяло. То ли перевод суховат, то ли 
дощел до нас Пратчетт поздновато, то ли западный чи- 
татель — это «что-то особенное»... На наш взгляд, 
МИФические истории Р.Асприна лучше и смешнее, Во- 
обще, Асприн более популярен в России, чем у себя на 
родине. Недаром только в последнее время у нас поя- 
вилось четыре новых его романа. 
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Восставший из пепла «Северо-Запад» придерживается 
своей генеральной линии: «Сага о Конане», «Хроники 
Ричарда Блейда», «Желтая серия Тта\азу». Правда, по- 
явилась серия русской фантастики — «Перекресток ми-— 
ров». 

Сегодняшний «Центрполиграф» живет переизданием 
известных авторов в своей серии «Классическая биб— 
лиотека приключений и НФ». Уже изданы Ю.Тупицын и 
А.Казанцев. Нынешняя тема — Ю.Никитин, широко из-— 
вестный своим сериалом «Трое из леса» узкому кругу 
своих поклонников. Сначала новый роман сериала из- 
дается в личном издательстве Ю.Никитина «Равлик, 
небольшим тиражом, а затем размножается «Центрпо- 
лиграфом». 

Рижский «Полярис» продолжил выпуск собраний сочи- 
нений А.Кларка, П.Энтони и У. Ле Гуин и приступил к из- 
данию собрания сочинений Филипа К. Дика, культового 
писателя, равнопопулярного по ту и по эту сторону Ат- 
лантики. 

Но вот «Русич», некогда блиставший на нашем рынке 
похоже, с фантастикой закончил. Во всяком случае, за 
полгода вышла лишь одна книга. 

«Символика» выпустила трилогию Спрэга Де Кампа 
«Король-отступник», издательство «ХГС» — новый и 
очень любопытный роман одного из старейших россий- 
ских фантастов Г.Гуревича «Судебное дело». Объявил- 
ся канувший было в Лету минский «Эридан» с совер- 
шенно некоммерческим романом И. Ванка «Фантасти- 
ческие тетради»... 

Удивительно, но факт — лучшая, на наш взгляд, пере- 
водная вещь вышла в издательстве, имеющем довольно 
косвенное отношение к фантастике. Это роман «Утеха 
падали» Дэна Симмонса (СПб, «Золотой век», «Диа- 
мант», серия «Лабиринты страха»). 

Но еще большее удивление вызвало такое несколько 
снобистское издательство, как «Вагриус», открывшее 
серию фантастической литературы «История ХХ! века». 
Серия обещает читателям только научную фантастику 
— как зарубежную, так и отечественную. Первым в се- 
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рии издатели выпустили новый роман А.Мирера «Мост 
Верразано». 


ххх 


В целом картина возникает отнюдь не безнадежная. 
Мало того, можно утверждать, что период экстенсивно- 
го развития российской фантастики заканчивается, 
движение вширь достигло естественных границ, и те- 
перь начинается движение вглубь. Как мы уже говорили 
в начале, процесс «дробления» фантастики на поджан- 
ры набирает силу, и факт этот воспринят издателями 
как руководство к действию. Российские писатели тоже 
активно включаются в процесс заполнения этих «эко- 
логических ниш». Практически нет направления в фан- 
тастике, которое не было бы достойно представлено 
нашими писателями. Теперь уже не в Греции, а в России 
есть все. Хотите фэнтези — немерено! Почти нет авто- 
ров, которые бы не «оскоромились». Фантастический 
боевик — сколько угодно: от А. Калугина до М.Тырина! 
Технотриллер — пожалуйста: от А. Свиридова до В. По- 
кровского. Хоррора, на первый взгляд, маловато, но 
многие так называемые романы в жанре фэнтези по 
обилию ужасов, жестокости и кровищи, по сути, типич- 
ный хоррор. Даже как бы зачахший у нас киберпанк 
имеет своих корифеев — взять хотя бы А.Тюрина. Есть 
и твердая НФ — от А.Громова до М.Голицына. «Альтер- 
нативка»? Премного. Если раньше ею баловались от- 
дельные творческие единицы, то сейчас разве что ле- 
нивый или безрукий не отметился... Даже эротическая 
фантастика у нас имеется, достаточно глянуть в книги 
С. Иванова или Сагаруса. Юмористическая фантастика 
— от Е.Лукина до А.Дворника... 

Словом, идет целенаправленная творческая специали- 
зация. Это свидетельствует отнюдь не об упадке. Поэ- 
тому слухи о кризисе российской фантастики можно 
считать преувеличенными. Не так страшен кризис, как 
его малюют. 


— 
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стало событием для американских любителей фантастики 
Знаменитый в свое время журнал. казалось, навсегда ушел 
в историю. Но с июля нынешнего года он снова выходит в 
свет. Этот проект поддерживают такие писатели, как Орсон 
Скотт Кард, Брюс Стерлинг, Бен Бова и др. Очевидно, аме- 


риканский рынок фантастики даже в условиях жесткой кон- | 


куренции может «переварить» еще один журнал. 


знаменитый цикл А. Азимова «Основание». Вышел второй 
роман нового цикла. Его написал известный писатель-фан- 
таст Грегори Бенфорд, называется он «Основание и Хаос» 
В нем описываются события, «обрамляющие» роман Азимо- 
ва «Основание». Первое произведение — «Страх Основа: 
ния» — посвящено детским и юношеским годам Хари Сэлдо- 


на. Автором этой книги был не менее известный фантаст | 


Грег Бир. 


под общей редакцией В. Баканова начало выпускать изда- | 
тельство «Полярис». Первые два тома уже вышли в свет, | 


вскоре к почитателям Дика придут новые книги серии. 


пройдет в Санкт-Петербурге с 17 по 19 сентября сего года 
В рамках Конгресса в пятый раз будет вручена профессио- 
нальная литературная премия «Странник». Имя приглашен- 


ного зарубежного гостя пока держится в секрете, но есть _ 
основания подозревать, что он (или она) будет не менее | 


знаменитым, чем Р. Шекли, посетивший прошлогодний Кон: 
гресс. 


Премия им. Брэма Стокера за лучшие произведения в жан- 


ре «хоррор» в этом году были вручены Джанет Берлинер и. 


Джорджу Гатриджу за роман «Дети Сумерек», Джо Лон- 
сдейлу за повесть «Большой взрыв», Идо ван Белкому и Дэ- 
виду Найклу за рассказ «Крысиная пища». 


хХРОПИЬ 


«Сага 
о Когане-варварех› — так собираются назвать свою новую повесть Андрей Ла- 
т —зарчук и Михаил Успенский. Очевидно, нас ждет очередной 
Я взрыв юмора и приколов. коими славятся красноярские 
фантасты. 


поведут толкинисты. Глобальная многопользовательская 
ролевая онлайн-игра «Средиземье» по мотивам произведе- 
ний Дж. Р.Р. Толкина готовится фирмой «Сьерра». Тысячи 
пользователей компьютерной сети Интернет смогут, под- 
ключившись к игре, выбрать себе одного из классических 
персонажей — хоббита, эльфа, человека — и участвовать в 
боевых действиях по захвату Колец или по уничтожению 
Саурона... Игра начнет функционировать с середины 1999 
года. 


Новый роман 
Гордона Диксона из его цикла «Джордж и Дракон» вышел в Америке и в бли- 


жаийшее время выходит в московском издательстве «АСТ». 
Я Примечательно, что Диксон сдал свой роман одновременно 
в американское и российское издательства. Если россий- 
ские переводчики научатся совмещать скорость перевода и 
качество, то некоторые романы известных авторов наши 
читатели смогут прочитать раньше американских. Притом 
вполне легально. 
Новый роман 
Бориса Штерна — под условным названием «Террористы» сдан в одно москов- 
ское издательство. Это первое большое произведение об 
Я инспекторе Бел Аморе — знаменитом герое многочисленных 
рассказов киевского писателя. 
Пример 
творческого 
долголетия показывает хорошо известный в России американский фан- 
таст Филип Фармер. Не прошло и месяца после выхода его 
Я детективного романа «Ничто не горит в аду», как он уже 
представил в издательство «Ое! Веу» рукопись новой книги 
о Тарзане, которая будет называться «Темное сердце вре- 
мени». Скорее всего, писателя вдохновляет его супруга 
Бетт, с которой он состоит в браке 57 лет! 
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а вместе с ним и Фредерик Пол, Хол Клемент и Кэтрин Мур. Зал 
Славы Научной Фантастики и Фэнтези основан в 1996 году 


Канзасским обществом НФ и Фэнтези и Центром изучения Нф | 


при Канзасском Университете. Имена для помещения в Зал 
Славы выбираютсз Советом директоров, в который входят 
Р. Бейли, Дж. Ганн Дж. Холдеман, Э. Стокс и др. Процедура 
состоится во время ежегодной Кэмпбелловской конференции 
на которой также будут объявлены лауреаты Мемориальных 
премий имени Дж. У. Кэмпбелла и Теодора Т. Страджона. 


4 


вручен Терри Пратчетту за «литературные заслуги». Как сказал 
новоиспеченный кавалер ордена: «Я думаю, что мои заслуги в 
литературе состояли прежде всего в воздержании от попыток 
писать ее. Тем не менее я очень горжусь этой наградой». 


сентября в московском клубе «Стожары» начнется новый 
сезон встреч любителей фантастики с авторами и издателя- 
ми. Сентябрьское мероприятие будет посвящено последним 
книгам С. Лукьяненко; автор ответит на вопросы читателей. 


Дуглас Адамс отдал в студию Диснея сценарий фильма по 
своему культовому роману «Путеводитель по Галактике для 
путешествующих автостопом». Как сказал Адамс: «Люди 
могут хмуриться и полагать, что это будет нечто вроде 


«Бемби». Но я помню, что эта студия сделала и «Крими-_ 


нальное чтиво». Поэтому фильм «Путеводитель...» будет 
чем-то средним между «Бемби» и «Криминальным чтивом»>. 


В возрасте 75 лет от рака легких скончался известный аме 
риканскийи фантаст Джером Биксби, известный нашему чи- 
тателю по рассказам «Американская дуэль», «Улица одно- 
стороннего движения», «Ангелы в ракетах», «Какая чудес- 
ная жизны». 

Агентетво «Ё-Ргез» 


В обзоре использованы материаы иурнала «Росих 
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Марта УЭЛЛС Индустрия Тащазу давно уже приучила нас к предель- 
ной снисходительности. Если поначалу казалось, что 
основным признаком жанра является гулкое эхо мифа 
или хотя бы эпоса, то в последние десятилетия все 
1995 — в0з‹ ОЖидания от новой книги свелись к любопытству по 
Пер. в англ. ПОВОДУ НОВОГО Мира, о котором поведает изобрета- 
В. Ковалевского. Т@льный автор. 
И. Штуцер Мир Марты Уэллс мог бы стать довольно любопытным 
(Серия «Ве; Местом, если бы нам дали возможность что-нибудь о 
Дракона»). нем узнать. Но, увы. Вопросы, возникающие примерно 
13 000 экз. (п) на двадцатой странице, останутся с вами до конца; к 
ним лишь будут прибавляться все новые и новые. Мир 
после глобальной катастрофы — исчезли моря и океа- 
ны, образовалось Пекло — судя по тексту, тривиальная 
пустыня, населенная ядовитыми насекомыми и сумча- 
той расой крисов, искусственно выведенных последни- 
ми магами Древних для жизни в новых условиях. Жите- 
ли городов, экспериментируя с разнообразными аб- 
сурдными социальными системами, большую часть 
времени проводят в охоте за древностями, распреде- 
лении воды и придумывании новых оскорблений для 
бедняги Хета, единственного криса, обитающего в мно- 
гоярусном Чаризарте. Герою, естественно, ничего не 
остается, как проводить время в драках и поножовщи- 
не, защищая свои честь и достоинство, а зачастую и 
| жизнь (местная магия предсказывает будущее. гадая 
| на дыме от сжигаемых человеческих костей, и лучше 
| всего для этого подходят кости крисов). Тем временем 
на высших ярусах происходит раскол среди высших 
магов, Хранителей, по поводу того, стоит ли приводить 
в действие неведомую волшебную машину Древних, 
долженствующую наделить их немыслимой магической 
силой, но при этом открыть дорогу в мир «Обитателям 
Запада» — нематериальным выходцам из еще одного 
| гибнущего мира, чье прошлое нашествие и привело к 
той самой катастрофе и гибели Древних. Все это, есте- 
ственно, на фоне дворцовых интриг. Герой, в свобод- 
ное от воровства и поножовщины время предававший- 
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1998. — 472 е. 
Нер. се анел. 

Л. Беляевой 
(Сория 
‹пПрестоноецы 
Поемоса» ). 


Н) 000 ›ез. бу 


РЕЦЕНЗИН 


ся ученым беседам и изучению древних языков, знако-— 
мится, ну разумеется же, с прекрасной незнакомкой 
оказывающейся представительницей одного из враж- 
дующих кланов Хранителей, втягивается в самую гущу 
событий, ну и так далее... Мир, разумеется, спасли, все 
враги погибли (и убивать почти никого не пришлось — 
большую часть очень кстати уволокли к себе злобные 
«Обитатели Запада»), а главного героя правитель им- 
перии велел в благодарность не только отпустить жи- 
вым и невредимым, но даже слегка подлечить от лихо- 
радки. Что за множественность миров, почему кости, 
что за дурацкая магия, какой такой Запад — ответы на 
эти и массу других вопросов доблестная мисс Уэллс от 
нас утаила. 
Впрочем, будем объективны — одно бесспорное досто- 
инство у книги все же есть — она закончилась. В смыс- 
ле, непохоже, чтобы остался сюжетный хвост, подра- 
зумевающий бесконечные продолжения. А в общем, так 
ничего, живенько... 

Демьян Садов 


Имя Энн Маккефри прекрасно известно российским 
любителям фантастики по многотомному сериалу 
«Всадники Перна». Сегодня читатели в полной мере 
могут насладиться новой гранью таланта известной пи- 
сательницы. На этот раз их вниманию предлагается ко- 
смический боевик. 

Экспозиция вполне заурядна. Галактическая Федера- 
ция, созданная благодаря стараниям землян, трещит 
под собственной тяжестью. Кто только не стремится ее 
уничтожить: и космические пираты, и мятежные части | 
федерального флота, и злобные сетти, презирающие _ 
все остальные расы как неполноценные, и сросшаяся с 
государственными структурами мафиозная верхушка 
землян. Кажется, выхода нет, особенно, когда зацик- 
ленная на идеях пацифизма и вегетарианства (именно 
так!) Федерация разоружает собственный флот, дабы 
обезопасить себя со всех сторон. 


кРИитТИити 


Как и предполагают законы жанра, спасти задыхающу- 
юся в собственных зловониях Федерацию могут лишь 
военные, которые, несмотря ни на что, готовы сохра- 
нить верность присяге до самого конца. Лишь тяжелый 
крейсер «Заид-Даян» и его доблестный экипаж, запо- 
дозренный в мятеже, готов противостоять вселенскому 
злу. До самого конца не ясно, откуда исходит угроза — 
со своиственным лишь ей мастерством Маккефри за- 
кручивает спираль головокружительных событий вок- 
руг банального расследования военных преступлений 
некоего Танегли. Но уже очень скоро становится по- 
нятно, что многим, очень многим не по душе активность 
офицеров космического флота, поэтому заговорщики 
предполагают нанести двойной удар: произвести пере- 
ворот прямо на заседании сессии федерального суда, 
физически уничтожив законное правительство, и обру- 
шить на Галактический Центр огневую мощь космиче- 
ской армады сетти, в то время как флот Федерации бу- 
дет болтаться на окраинах галактики 
В самом названии романа подспудно заложена основ- 
ная идея произведения — чудеса может творить не су- 
пермен-одиночка, герой без страха и упрека, а спло- 
ченная команда профессионалов, где каждый выпол- 
няет свой долг и идет до конца. Поэтому совершенно 
закономерно, что когда межзвездная цивилизация бы- 
ла спасена от самой себя, бремя власти легло на пле- 
чи капитана «Заид-Даяна» Сассинака. 
Доверчивого читателя может, правда, немного смутить 
зубодробительная концовка, когда авторы, чтобы не ид- 
ти против здравого смысла, вынуждены признать, что 
один, пускай даже и образцово-показательный крейсер 
не в силах остановить зло вселенского масштаба. И тог- 
да на помощь героям приходят теки, древние наблюдате-- 
ли, охраняющие молодые расы от перевозбуждения на 
почве ускоренного развития. В таком случае стоило ли 
героям вообще что-либо предпринимать? Не легче про- 
сто сидеть и ждать, пока высшие силы наведут порядок.... 
Константин Белоручев 
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Поначалу роман «Колодезь» воспринимается как фэн- 
тези. Однако первое впечатление обманчиво, и спустя 
десяток-другой страниц понимаешь, что перед тобой — 
исторический роман. В самом деле, злоключения рус- 
ского мужика Семена, угнанного в басурманскую нево- 
лю, вполне укладываются в рамки исторического рома- 
на — как они обычно понимаются. 

Суровый ХУ век, где нет ни правых, ни виноватых, где 
добрые христиане и правоверные мусульмане одинако- 
во жестоки и нетерпимы, батальные сцены и, быть мо- 
жет, излишне яркие натуралистические детали... Кони 
скачут, сабли звенят, на сцене временами появляются 
знакомые личности вроде Стеньки Разина... 

Но чем дальше, тем больше задумываешься — так ли уж 
все просто? Действительно ли это исторический роман? 
Нет, даже не элементы мистики тому причиной. В конце 
концов, таинственный старец-водонос, являющийся 
среди пустыни погибающим от жажды путникам, — это 
лишь незначительная добавка к тексту, и убери ее — 
сюжет нисколько не провиснет. 

Однако большинство исторических романов нацелено в 
первую очередь на воссоздание атмосферы прошлого 
на изображение каких-то переломных моментов в жиз- 
ни человечества, и не случайно их героями чаще всего 
являются известные фигуры — от Тутанхамона до Ле- 
нина. Но здесь, в «Колодезе», хотя эффект присутствия 
достигается сильнейший, это все же не главное. 
Внутренний мир главного героя Семена, его духовные 
метания, его попытки соотнести высокое вдохновение 
веры и грязную прозу жизни — вот что, пожалуй, наибо- 
лее интересно самому автору. По сути, перед нами две 
истории. Первая, внешняя — скитания Семена по ис- 
ламскому миру, горькая участь раба, неласковые объя- 
тия Родины, разинский бунт, головокружительная карь- 
ера при дворе восточного владыки... Но за этим внеш- 
ним рядом отчетливо прослеживается и другая история 
— странствия героя в мире духовном, его взлеты и па- 
дения, обретение и утрата смысла бытия. Одним сло- 
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вом, то путешествие, что приходится совершать каждо- 
му — независимо от прописки в пространстве и во вре- 
мени. 
Вот тут-то и понимаешь, для чего здесь таинственный 
Колодезь и почему текст Логинова рвет тесную коорди- 
натную сетку «чисто исторического романа». 

Виталий Каплан 


Патриция МАЛЛЕН Когда окидываешь взглядом книжные прилавки и ви- 
дишь обилие всевозможных романов в жанре фэнтези, 
ПОВЕЛИТЕЛИ на ум вдруг приходит страшная мысль: где же мы жи- 
КАМНЕЙ —вем — в Средиземье, Земноморье или же Плоском Ми- 
ре? Ответ Патриции Маллен прост и ясен: мы живем на 
Москва: АСТ, сказочном острове Морбихане (не путать с Авалоном!) 
1998. — 560©. или где-то неподалеку, но изо всех сил стремимся в 
Нер. е англ. Морбихан. 
Ю. Криклиной Осталось в прошлом время, когда российские читатели 
(Серия — открывали для себя классику фэнтези, сейчас можно с 
головой окунаться в миры меча и магии, не особенно 
отставая от англо-американской армии поклонников 
фантастики. И на этот раз читателю не придется разо- 
чароваться: перед ним добротная и крепко сбитая 
фэнтези, ладно скроенная по классической традиции и 
без особых претензий на оригинальность. 
Не все в порядке в волшебном королевстве Морбиха- 
на. Пять племен: великаны, эльфы, гномы, кочевники- 
пикси и люди — некогда жившие в мире и согласии, на- 
ходятся на грани кровопролитной войны. Как и полага- 
ется, именно люди, раса злодеев и героев, убежденные 
в собственном превосходстве, стремятся нарушить 
сложившийся баланс сил. Люди, одержимые Новой Ве- 
рой, дружно становятся под власть Тирана Моера, что- 
бы утвердить право человека прийти, увидеть и захва- 
тить все, что плохо лежит. 
Зло наступает со всех сторон, нанося предательские 
удары верным древнему закону лордам. Справедливый 
повелитель и его наследник убиты, и, кажется, больше 
некому встать на защиту Добра. Юный герой Ньял, по- 
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следняя надежда Морбихана, попадает в хитроумную 
ловушку врага. Неотвратимо приближается Дракун, 
Последние Дни, или Конец Света. 
Шансы на победу кажутся ничтожными. Но в решающий 
момент все пять народов сумели отбросить страхи и со- 
мнения, чтобы плечом к плечу встать на защиту родной 
земли. На помощь героям приходит и древняя магия, 
легендарное движение магического камня высвобож- 
дает тайные силы — Ньял и его возлюбленная Сина, 
ученица последнего чародея, в отчаянной битве смог- 
ли-таки сокрушить орды Тирана. 
Прочитав счастливый конец, невольно вспоминаешь 
незабвенного Толкина. Трудно сказать почему, но поч- 
ти вся современная фэнтези (за редкими исключения- 
ми) неизменно оказывается подражанием Великому 
Мастеру. И нет нужды говорить, что копия всегда усту- 
пает оригиналу... 

Константин Белоручев 


Все три произведения, составившие этот сборник, на- 
писаны в разное время, но посвящены одной теме — 
куаферам. Людям, «причесывающим» необжитые пла- 
неты, готовя их для будущей колонизации. Изменяя 
биосферу, уничтожая одни виды животных и заменяя 
их другими, вмешиваясь в сложнейшие переплетения 
экологических взаимосвязей — и все для того, чтобы 
здесь. на новом месте, мог жить человек. 


‚Но деятельность куаферов имеет и оборотную 


сторону: будучи первопроходцами, гордостью и наде- 
ждой человечества, спасая земную цивилизацию от 
перенаселения и открывая ей путь в глубины Вселен- 
ной, они одновременно попирают одну из самых свя- 
щенных заповедей человечества — «не убий». Невоз- 
можно двигаться вперед, не уничтожая что-то на сво- 
ем пути. Перестраивая природу под человека, неиз- 
бежно приходится делать ее не пригодной для кого-то 
другого, ломать экологию и обрекать на уничтожение 
целые виды животных и растений 


КР—ИТИЬЕ 


Тема, надо сказать, исключительно злободневная: 
достаточно включить телевизор, чтобы наткнуться на 
очередную экологическую истерику очередных «зе- 
леных», в который раз требующих закрытия местной 
АЭС. Причем от благ цивилизации они отказываться 
не собираются. 

Всему этому и был посвящен рассказ «Парикмахер- 
ские ребята», впервые опубликованный лет восемь 
назад в одноименном коллективном сборнике. Но 
стоило ли на тему, где хватило одного прекрасного 
рассказа, писать объемистый роман? Ибо «Дожди на 
Ямайке», ключевое произведение сборника, уже не 
затрагивает ни душевных струн, ни вечных проблем, а 
идея куаферства превращена здесь, по сути, лишь в 
повод для очередного космического боевика. 

Беда же в том, что боевик автору, мягко говоря, не 
удался. И даже не из-за картонных характеров и по- 
стоянной выспренности авторской речи, не подкреп- 
ленной конкретными деталями сюжета. 

Поединок противостоящих сил — легендарного Анта- 
наса Федера и негодяя Аугусто Благородного — вы- 
глядит откровенной игрои в поддавки. Федер, как 
кроликов из шляпы, одно за другим начинает вытас- 
кивать на свет божий различные секретные приспо- 
собления куаферов. О которых интеллекторы банди- 
тов, призванные просчитать все возможные варианты 
действий противника, тем не менее и слыхом не слы- 
хивали. Логика созданного автором мира то и дело 
нарушается абсолютно неправдоподобными подста- 
вами, и картонными становятся уже не только персо- 
нажи — нарочитым начинает выглядеть весь сюжет. 
Соответственно, все ужасы и зверства, творимые 
наемниками Аугусто, «мамутами», абсолютно пере- 
стают трогать читателя — ведь и так ясно, кто оста- 
нется в выигрыше и кто кому отомстит. 

А в выигрыше останется, естественно, автор. 


Владислав Гончаров 
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ВЭНС, Джек 
(См. биобиблиографическую справку в № 8, 1993 г.} 
< Джек Вэнс подобен садовнику: он выращивает миры и людей. 
Почти в каждой книге Вэнса доминирует ландшафт. «сельский» или «урба- 
нистический», организованный легко и непринужденно, но в то же время наво- 
дящий на мысль о твердой, уверенной руке знающего дело «садовника». Эти ми- 
ры экзотичны, порой весьма радикально отличаются друг от друга, но они полно- 
кровны и находятся в постоянном развитии». 
Джон Клют. «Иллюстрированная энциклопедия научной фантастики 


ДЕЛЛИНДЖЕР, Пол 
(РЕМЛМСЕВ, Раш) 

Аериканский писатель и журналист Пол Деллинджер родился в 1942 году и 
первый научно-фантастическии рассказ «Крысиные гонки» опубликовал в 1962-м 
С тех пор автор печатался крайне нерегулярно и несколько воспрянул только в 
середине 1990-х. На сегодняшний момент в его активе около 15 рассказов, опуб-— 
ликованных в журналах и антологиях. Живет писатель в штате Вирджиния. 


ДРЕЙК, Дэвид 
(РКАКЕ, Рау9) 
У читателя, знакомого с творчеством американского писателя Дэвида Дрей- 

ка, может сложиться впечатление, что автор немало времени провел в армии и, 
может быть, даже повоевал (например, во Вьетнаме). Офицерскую форму Дрейк 
(род. в 1945 г.), действительно, носил три года, как и положено призывнику, при- 
чем, в должности состоял специфической — служил следователем в военной про- 
куратуре. Но пороха не нюхал — и вообще попал в армейские «органы» прямо с 
юридического факультета. До того как стать профессиональным писателем 
Дрейк работал юристом. Дебютировал он в фантастике еще в 1967 году, опубли- 
ковав не типичное для себя творческое подражание Г. Лавкрафту — расска 
«Кирха». С тех пор опубликовал несколько десятков книг. Писатель завоевал из- 
вестность многочисленными сериями — сольными и т.н. «межавторскими» (в ком- 
пании с Джанет Моррис, Биллом Фосеттом и другими), В основном, «военно-кос- 
мическими» — такими, как «Кувалды», «Флот», «Кризис Империи» и другими 
Вместе с тем выступал в жанре «твердой» НФ и фэнтези. 


КРЕСС, Нэнси 
(См. биобиблиографическую справку в № 7, 1997 г.) 
< Н скоторые авторы, например, Пол Андерсон и Кэролин Черри, без устали 
дрейфуют из строгой научной фантастики в фэнтези и обратно; другие — такие 
как Мэрион Зиммер Брэдли, Пирс Энтони и Андре Нортон. — со временем прочно 
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закрепились в фэнтези, забыв о вскормившей их 5сепсе Яспоп. И 
лишь немногие совершили окончательный и, видимо, бесповоротный 
дрейф в обратном направлении. К ним относится Нэнси Кресс: начав пи- 
сать ироничную фэнтези, она все больше склоняется к строгой, хотя и явно. 
«Гуманитарно-окрашенной» научной фантастике». 
Повесть, опубликованная в этом номере, недавно получила премию «Небьюла». 
Джон Клют. «Иллюстрированная энциклопедия научной фантастики» 


КУРТЦ, Кэтрин 

(См. биобиблиографическую справку в № 4, 1996 г.) 
«< Мо роман с фантастикой развивался быстро и странно. Как, вероятно, и 
все, я первым делом познакомилась с фэнами, но сама стать фэном просто не ус- 
пела. Вот как это было. В 1968 году я посетила свою первую конвенцию, хотя до 
того и слова такого «конвенция» не слышала. Увидела в местной библиотеке (я 
тогда жила в Сакраменто, Калифорния) объявление о том, что в Беркли собира- 
ется какой-то «кон», и это меня заинтриговало. А когда я прибыла в Беркли, то 
тут же познакомилась с одним издателем, и он обронил фразу о том, что в изда- 
тельстве «Баллантайн» запускают новую серию фэнтези. Еще во время учебы в 
университете я написала повесть о дерини — и тут же предложила ее новому зна-- 
комому. А он в ответ заявил: «Пишите сразу трилогию — они хорошо расходятся», 
Я отослала в издательство заявку и спустя полгода получила ответ: «Нам это 
очень понравилось, и мы готовы подписать контракт». До того я еще ничего не 

продала — даже крохотного рассказа... Ну разве не фантастика!» 
Из интервью журналу «Локус» (1987 г.) 


МОРРИС, Джанет 
(МОКВВ1$, Лапет) 

ДАжанет Моррис родилась в 1946 году. Не закончив университет, она про- 
фессионально занялась музыкой (исполняла собственные песни и играла на бас- 
гитаре в ансамбле), а после публикации романа-дебюта «Высокая карета Сили- 
стры» (1977) полностью переключилась на литературную деятельность. Среди са- 
мых известных произведений Моррис — трилогия «Сны», а также написанный в 
соавторстве с мужем, писателем-фантастом Крисом Моррисом, политический 
триллер «Сорокаминутная война» (1984). В последнее время Моррис все чаще 
участвует в «межавторских» сериях, где ее партнерами--соавторами выступают 
муж, Билл Фосетт и Дэвид Дрейк. 


ОВЧИННИКОВ Олег Вячеславович 
Родился в 1973 году в Оренбурге. Окончил факультет высшей математики и 
кибернетики МГУ им, Ломоносова. Аспирант, готовит диссертацию по компьютер- 


ной лингвистике Работает программистом, воспитывает дочь по-— 

лутора лет. 

Фантастикой увлекается с детства. Поскольку НФ-книги были ред- 

костью, перечитал всю подшивку «Искателя», которая хранилась дома. Лю- 
бимые писатели: Стругацкие, Пелевин, Желязны, Лукьяненко. Сам начал пи- 

сать четыре года.назад. Публикация в «Если» — первая. 


СТАШЕФФ, Кристофер 

(См. биобиблиографическую справку в № 1, 1 996 г.) 
Критик Джордж Келли, автор статьи о Сташеффе в капитальном справочни- 
ке «Писатели-фантасты ХХ века», пишет: «Начиная с первого романа «Чародей 
поневоле», открывшего бесконечную серию, Сташефф зарекомендовал себя как 
мастер веселой, озорной, брызжущей неиссякаемой фантазией взрывоопасной 
смеси научной фантастики и фэнтези. Хотя с некоторых пор эпопея Сташеффа 
начинает немного утомлять (нельзя резвиться на одной и той же сценической пло-— 
щадке до бесконечности), его книги по-прежнему остаются добротным, веселым 

и зажигательным развлечением» 


ФОСЕТТ, Билл 
(ЕАУУСЕТТ, ВИ) 

До начала собственных литературных опытов Билл (Уильям Брайн) Фосетт, 
родившийся в 1947 году, успел завоевать известность как составитель антологий 
и книготорговец. Дебютировал романом фэнтези «Поиск рога единорога» (1985), а 
эатем публиковался, в основном, в соавторстве сР. Асприном, Д. Дрейком, К. Ста- 


шеффом, Д. Моррис и другими. 


ШЕКЛИ, Роберт 

(См. биобиблиографическую справку в № 5-6, 1993 г.) 

Существуют, по крайней мере, две причины, по которым Роберта Шекли 

причисляли к наиболее «литературным» авторам: во-первых, он предпочитает 

писать рассказы, а не романы (иначе говоря, предпочитает литературное мас- 

терство славе); а во-вторых, пишет смешно, а это чаще всего означает, что ав- 

тор выбрал самую трудную, самую захватывающую, но и самую мрачную из всех 

задач, которые могут выпасть писателю... Последние этапы литературной карь- 

еры Шекли не столь плодотворны: его сатира из атакующей превратилась в но- 

стальгическую, а расчленяющий скальпель в его руках уступил место зашиваю- 
щей игле» 


Джон Клют. «Иллюстрированная энциклопедия научной фантастики» 


Подготовил Михаил АНДРЕЕВ 
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Даже на фоне нынешнего научно-фантастического 
изобилия, когда книжные развалы в США и Англии бу- 
квально ломятся от товара, обложки этого художника 
узнаешь сразу. А когда КРИФ только начинал, 
конкурентов у него было немного. И издатели — по 
большей части британские — быстро заметили способ- 
ного иллюстратора, который, правда, никак не желал 
хотя бы формально придерживаться заданного сюже- 
та, но зато во всем, что касалось создания требуемо- 
го настроения, был выше всяких похвал. И 1970-е го- 
ды в фантастике прошли, в основном, под его знаком. 


ЖУДрИНА 


Согласен, в болыпом количестве это может прискучить: звездолеты, 
звездолеты... Усеянные сигнальными огнями, непривычно ассиметрич- 


ные — особенно если до того привык к стреловидным ракетам, тради 
ционным для Золотого Века фантастики... Камуфляжно-пятнистые ко- 
рабли, более всего напоминающие ископаемых монстров — но при 


всем том очень убедительные: глядя на них, веришь, что на подобных 
читуках> можно куда-то улететь! А еще на обложках Фосса поражаю- 
щие воображение циклопические конструкции на далеких планетах — 
чаето полуразрушенные. покрытые лишайниками и пробившейся 
сквозь камень и сталь нахальной растительностью, и столь же ненор- 


мальных размеров роботы © щупаль- 
цами-манипуляторами... Почти нет 
людей. Мир всемогущей, заворажи- 
вающей техники на фоне пустын- 
ных ландшафтов, за которой только 
угадывается направляющий ее Че- 
ловек. 

Но если отвлечься от сути изобра- 
жаемого. то свой собственный стиль 
у английского художника (точнее 
сказать, иллюстратора) Кристофера 
Фосса, безусловно, присутствует. 
Его картины запоминаются, что в 
обстановке жесточайшей конкурен- 
ции уже немаловажно. Сейчас, ко- 
гда научно-фантастическая иллюст- 
рация превратилась в полнокров- 
ный и весьма доходный бизнес. и в 
США и Англии творят одновремен- 
но сотни талантливых художников 
и дизайнеров, издателям есть из ко- 
го привередливо выбирать. 

Правда, и Крис Фосс сегодня на- 
ходится в том положении, что и сам 
может быть разборчивым — на ка- 
кие книги соглашаться, а на какие 
нет. 

Родился Фосе в 1946 году. С ран- 
него детства его интересовала тех- 
ника: он строил модели паровозов, 
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потом коллекционировал игрушечные автомобили... Закончив пре- 
стижный Кембридж дипломированным архитектором, молодой чело- 
век довольно рано понял, что архитектура — не его стезя, и начал ис- 


кать успеха на нелегком поприще художника. 


Первым увлечением Фосса стала батальная живопись — совсем в 
духе какой-нибудь приснопамятной студии им. Грекова; по крайней 
мере, он здорово поднаторел в изображении техники. правдоподобной 
до последнего рычага или заклепки. Позднее, увлекшись научной фан- 
тастикой. Фосс перенес эту же вещную достоверность в космос. Мы 
можем только гадать, каким неведомым звездным расам (или все-та- 


ки нашим отдаленным потомкам?) принадлежат все эти звездолеты и 
вездеходы. борта которых украшены загадочными знаками-иероглифа- 
ми. Но вот ведь особенности психологии восприятия: мы совершенно 
убеждены, что это порядковые номера и секретные коды боевой тех- 
ники — совсем как у современных самолетов или подлодок! Во всяком 
случае, это не отполированные жестяные «керогазы», которыми нас из- 
рядно попотчевали отечественные кинопостановщики научной фанта- 
стики, свято убежденные, что на таких посудинах можно куда-то там 
летать... 

И все же его корабли слишком необычны. Может быть. поэтому сде- 
ланные Фоссом эскизы к экранизации нашумевшего романа-эпопеи 
Фрэнка Херберта «Дюна» в свое время отвергли. 

Однако рисовал Фосс не только технику. Серия обложек 70-х годов, 
сделанных им к романам соотечественников Эдмунда Купера и Джейм- 
са Балларда, выполнены в совершенно иной манере: знакомые с миро- 
вой живописью най- 
дут в них влияние вы- 
дающегося австрийс- 
кого художника нача- 
ла века Густава Клим- 
та. Это и более тон- 
кий колорит, и отлич- 
но выписанные лица и 
фигуры, изящная тех- 
ника мозаичного кол- 
лажа... Даже эротика, 
немыелимая (если не 
поддаться греховному 
соблазну лобовой фрей- 
дистской интерпрета- 
ции) на «технических» 
картинах Фосса. Ме- 
жду прочим, наши чи- 
татели, бросив очеред- 
ной взгляд на продаю- 
щийся в подземных 
переходах перевод ил- 
люстрированного аме- 
риканского труда «Ра- 
дость секса», вряд ли 
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состыкуют в сознании, что все инструктивные «веселые картинки» в 
оригинале выполнены Крисом Фоссом... 

Однако Фосс прежде всего иллюстратор «твердой» НФ. Фантастику 
он любит и хорошо чувствует. Ему нравится выдумывать новые миры 
и тщательно «конструировать» новую технику; а кроме того, он созда- 
ет настроение. 

Создает атмосферу очень пустынных и каких-то на редкость груст- 
ных планет, покрытых очень древними развалинами ныне мертвых 
цивилизаций; образ очень больших звездолетов-левиафанов, способ- 
ных преодолеть очень далекие расстояния... А читателя по-прежнему 
тянет к книжкам с возбуждающей аббревиатурой «НФ», тянет эта са- 
мая ностальгия по мирам действительно иным. по немыслимым в уны- 
лой повседневности масштабам. по космической «вечности». 

И еще притягивает к фантастике стародавняя мечта — или иллю- 
зия: человеку там, среди звезд, самое место, ему подобные масштабы 
по плечу... 


Вл. ГАКОВ 
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оворить о том, что кинематограф выдвинул идею колонизации космоса 
задолго до запуска первого космического аппарата — это банальность, 
общее место. Точно так же, как и вести родословную любой кинофанта- 
стики от «Полета на Луну» Ж.Мельеса. Поэтому не будем про Мельеса, 
про его опереточный симбиоз Ж.Верна с Г.Уэллсом (хотя надо же так 
снять всего 30 планов, чтобы навсегда остаться в родоначальниках!). Не 
станем разбирсоть и подобные по замыслу и исполнению «Путешествие на 
Юпитер» (1907), «Марс» (1908) другого фран- 
цуза, Сегундо де Шомона. 

Более поздняя картина «Небесный ко- 
рабль» (1917) датского режиссера Ф.Хольге- 
ра-Мадсена любопытна уже тем, что аппа- 
рат для экспедиции на Марс — это, по сути, 
линдберговский биплан «Дух Сент-Луиса» 
(без крыльев, но с винтом. Провда, сама 
«Красная планета» представляет собой ухо- 
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или ГРЕЗЫ КИНО 
ОБ ЭПОХЕ 
КОСМИЧЕСКОГО 
КОЛОНИАЛИЗМА 


ФИЛЬМОМ, КОТОРЫЙ СТОЛКНУЙ КАМЕРОНОВСКИЙ «ТИТАНИК» 

С ПЬЕДЕСТАЛА САМЫХ КАССОВЫХ КАРТИН АМЕРИКИ, 

*. № СТАП.«ЗАТЕРЯННЫЕ В КОСМОСЕ» СТИВЕНА ХОПКИНСА. 
ПРИ ВСЕХ ПРОЧИХ ФАКТОРАХ УСПЕХА В АМЕРИКАНСКОМ «ЧАРТЕ» 
ВЫСАДКА СЕМЕЙСТВА РОБИНСОНОВ НА ДАЛЕКУЮ И НЕОБЖИТУЮ 
ПЛАНЕТУ АЛЬФА-ПРИМ ОКАЗАЛАСЬ ЕДИНСТВЕННЫМ СОБЫТИЕМ, 
СПОСОБНЫМ ЗАТМИТЬ ИНТЕРЕС НАЦИИ К ТЕАТРАПИЗОВАННОМУ 
КОРАБЛЕКРУШЕНИЮ НАЧАЛА УХОДЯЩЕГО ВЕКА. 


женный цветник, населенный мирными и гостеприимными существами. 

| С точки зрения технического обеспечения космической миссии зомевет- 
ный шаг вперед сделал Ф.Ланг, режиссер знаменитого «Метрополисс». 
Корабль, который мы видим в его фильме «Женщина с Луны» (1928), был 
сконструирован по эскизам Хермана Оберта и Вилли Лея, ведущих спе- 
циалистов Германского ракетного общества. Технической подкованно- 
сти авторов этого фильма отдал должное Гитлер: по его распоряжению 
были уничтожены не только построенные для съемок макеты, но даже не- 
гативная копия фильма. По мысли фюрера, уже сами макеты давали пред- 
ставление о секретных разработках немецких ракетчиксв. Кстати, подоб- 
ное могло случиться и в России, например, если бы фильм «Космическое 
путешествие», консультантом и автором эскизов которого выступил сам 
К.Циолковский, создавался бы не в 1935 г.. а лет на десять позже. Несмо- 
тряна всю условность ракетопланов «Иосиф Сталин» и «Клим Ворошилов», 
на которых герои отправляются на Луну, «киноведы» из ведомства Л.Берии 
вполне могли увидеть в них «находку для шпионо». 
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ро. на экране правдоподобный космический аппарат было за- 
метно проще, чем соблюсти минимум достоверности в показе тех пла- 
нет, на которые высаживаются колонисты или исследователи с Земли. 
Создателям «Космического путешествия» Циолковский подсказал, что 
на Луне героям понадобятся не только герметические скафандры, но 
и утяжеляющие свинцовые «калоши». В фильме Ланга Луна имеет атмо- 
сферу, температурный режим и гравитацию, сходные с земными. Оде- 
тые по моде 20-х годов земляне путешествуют по лунным горам (по-ви- 
димому, съемки велись на каком-то альпийском курорте), где им то и 
дело попадаются огромные алмазы и золотые самородки. Кинокомик- 
сы 30-х («Путешествие Флэша Гордона на Марс», «Флэш Гордон завое- 
вывает Вселенную») тоже трактуют инопланетную среду «антинаучно» 
— в духе ирреального сказочного мира. 

Попытки изобразить далекую планету с должным почтением к иссле- 
дованиям и гипотезам ученых начинаются на стыке 40-х и 50-х годов. 
Фильм И.Пайшела «Пункт назначения — Луна» (1950; экранизация ро- 
мана Р.Хайнлайна «Ракетный корабль «Галилео») получает «Оскар» за 
спецэффекты, благодаря которым космическая реальность выглядит 
столь впечатляюще, сколь и реали- 
стично. В этом же году на экраны вы- 
шел и «Ракетный корабль Х-М» К.Ной- 
мана: герои отправляются на Луну, 
но сбившись с курса, высаживаются 
на Марсе. 

Имея условно-сказочную фабулу (а 
точнее, сюжет и героев, заимствован- 
ных из «Бури» Шекспира), в поле науч- 
ной фантастики смогла удержаться и 
ставшая «культовой» «Запретная планета» Ф.Маклеода Уилкокса 
(1956). Пейзажи планеты Альтаир-М№ с ее зеленым небом, розоватой 
песчаной почвой и двумя лунами производят впечатление даже на се- 
годняшнего зрителя, тем более что дополняется все это «космической» 
электронной музыкой. По мнению Л.Молтина — это первая в истории 
кино картина, где от начала и до конца использована только электрон- 
ная музыка. 

Кстати, музыка оказалась слабым местом в нашей «Планете бурь» 
П.Клушанцева (1962), но визуальный ряд фильма, созданный при более 
чем скромных возможностях (картина снималась на студии «Центрна- 
учфильм»), был явно недооценен нашими киноведами. Природная сре- 
да Венеры — скалы с реликтовой флорой, действующий вулкан и даже 
представители доисторической фауны (бронтозавр и птеродактиль) — 
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выглядит ничуть не хуже, чем в голливудских фильмах даже более позд- 
него времени. Меньше изобретательности в подводных съемках (вене- 
рианское море похоже на аквариум с красивыми рыбками), но и они 
не портят общего впечатления. Конечно, научные мотивировки этой 
вольной экранизации романа А.Казанцева далеко не безукоризнен- 
ны. В начале 60-х авторы фильма еще не могли знать химический со- 
став атмосферы Венеры с губительным для всего живого содержани- 
ем серной кислоты, но даже в углекислой атмосфере (тогдашние 
представления о Венере) космонавтам едва ли удалось бы развести 
большой и яркий костер. 

Впрочем, о таких мелочах и не вспоминаешь, когда кадры из той же 
«Планеты бурь» видишь в американском фильме «Путешествие на пла- 
нету доисторических женщин» П.Богдановича (1968). В лучших традици- 
ях старых сказок и трэш-фантастики на Венере астронавтов встретили 
не только ящеры (клушанцевские), но и цивилизация амазонок, возгла- 
вляемых пышногрудой Мэми Ван Дорен. 


азумеется, когда П.Богданович или Ф.-Ф.Коппола («Битва выше Солн- 
ца») монтировали свои космические саги из «срезок» советской кино- 
фантастики, они еще не делали погоды в американском кино. В первой 
половине 00-х в Голливуде ставятся фильмы, бюджет и творческий по- 
тенциал которых позволяет обходиться без неуклюжих заимствований 
— например, «Робинзон Крузо на Марсе» Б.Хэскина (1964). Хэскин и 
его оператор У.Хох нашли почти идеальную натуру для марсианского 
пейзажа — безжизненную пустыню со зловеще-острыми гребнями скал 
— вкалифорнийской Долине Смерти. Пятью годами позже тот же самый 
пейзаж станет Луной 
для астронавтов из 
фильма Д.Стэрджеса 
«Отрезанные от ми- 
ра». Скалистая пусты- 
ня, окрашенная в 
мрачный кроваво- 
красный тон, изобра- 
жает ландшафт коло- 
низированного земля- 
нами Марса в фанта- 
стическом триллере 
П.Верхувена «Вспом- 
нить все». 
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Несмотря на изобилие художественных решений и прогресс техни- 
ки, песчаная или скалистая пустыня остается главной ареной для ино- 
планетных сюжетов — будь то эпохальные «Звездные войны», грустная 
«Кин-дза-дза» или не обделенные спецэффектами «Звездные десант- 
ники» Верхувена. А если в «Затерянных в космосе» мы и видим буйное 
цветение инопланетной флоры (чем-то напоминающей колонию губок 
у кораллового рифа), то это едва ли привлекает больше внимания, чем 
рукотворные хвощи и папоротники из «Планеты бурь». 


отвам еще один из этих «новых миров». Ни пива, ни женщин, ни кры- 
тых бассейнов. Делать совершенно нечего, разве что швырять камнями 
по пустым жестянкам, да ито — если жестянки привез с собой...», — так 
рассуждает один из героев «Запретной планеты» — астронавт, при- 
бывший в некогда процветавшую, но вымершую колонию ученых-зем- 
лян на Альтаире-№М. (Он, однако, ошибается: женщина есть, и притом 
довольно красивая — дочь профессора Морбиуса, которую играет 
Энн Фрэнсис.) 

Стремление видеть в инопланетных поселениях форпосты земной но- 
уки было в основном свойственно «романтической» кинофантастике 
50-х — начала 70-х годов. Участники американского «Полета на Марс» 
(1951) — это ученые и журналист, одержимые интересом к инопланет- 
ным цивилизациям. Герой «Планеты бурь» — исследователь с фотокоа- 
мерой и геологическим молотком. 

Если вариантом инопланетной колонии считать космическую станцию, 
то самый известный для нас пример научного форпоста в космосе — 
Ч это, конечно, «Солярис» 
41 Г д 7» ‚ | АЛарковского. Куда ме- 
| 7 ’ =. нее известно «Безмолв- 
| ное плавание» (1971) 
ДТрамбалла, который 
является постановщи- 
ком спецэффектов в «Ко- 
смической одиссее» и 
«Звездных войнах», Ге- 
рой «Безмолвного пла- 
вания» Фримэн Лоуэлл 
(Б.Дерн) хранит на 
своей станции... участки 
земных лесов с их оби- 
тателями: белками, кро- 
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ликами и т.д. Спря- 
танные под проч- 
ными куполами, эти 
леса остаются по- 
следними оазисо- 
ми первозданной 
земной природы — 
на Земле уже прои- 
зошла экологичес- 
кая катастрофа. По- 
лучив приказ унич- 
тожить свои оран- 
жереи и лететь к Зе- 
мле, Лоуэлл подни- 
мает бунт. Он расправляется с противостоящей ему командой и в сопро- 
вождении трех симпатичных роботов, прототипов Г2-О2 из «Звездных 
войн», отправляется в безмолвный дрейф по галактике. 


вездные войны» Д.Лукаса (1977) стали, пожалуй, тем порогом, пос- 
ле которого на смену космическому колонисту «эпохи романтизма» — 
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гуманисту, исследователю, философу — приходит, в основном, «чело- 
век действия»: космический рейнджер, агент спецслужб, пилот-«даль- 
нобойщик». Сама же космическая колония становится частью некоей 
гипер-Империи, убежищем землян от вселенского катаклизма («Облик 
грядущего», 1979), либо — что более распространено — базой для до- 
бычи полезных ископаемых. 

Население таких баз обитает под непроницаемыми для космического 
холода куполами или «зарывается» в глубь планеты, строя тоннели и под- 
земные ярусы. Джентльменский набор любого фильма о космической 
концессии («Луна-4Д4», «Луна-02», «Земля изгоев») — коррупция, произвол 
и алчность в верхах при нищете, деградации и культе силы в социальных 
низах. Однако если первые два фильма из-за малого бюджета и по- 
средственной творческой команды находят для всего вышеперечислен- 
ного стандартные, почти комиксовые решения, то «Земля изгоев» (1981) 
П.Хиэмса претендует на приближение к антиутопии. На спутнике Юпите- 
ра, планете Ио, землянами построен город-монстр. По внешнему обли- 
ку это симбиоз церковного органа и буровой вышки. Население занято 
добычей руды. Для поддержания наивысшей производительности труда 
коррумпированное руководство базы продает работягам смертонос- 
ный наркотик. Принимая его, люди какое-то время работают, как одер- 
жимые, но потом сходят с ума и 
кончают жизнь самоубийством. 
Либо в припадке дикой агрессив- 
ности начинают убивать своих же 
товарищей. Мрачная, но вырази- 
тельная стилистика фильма и хо- 
роший подбор актеров (Ш.Конне- 
ри в роли космического шерифа и 
Ф.Стернхаген в роли доктора) 
уравновесили довольно зауряд- 
ный, заимствованный из вестерна 
Ф.Циннемана «В самый полдень», 
сюжет. 

В триллере П1.Верхувена «Вспом- 
нить все» (1990) колония землян на 
Марсе живет примерно по тем же 
законам: элита богатеет за счет 
вывоза ценного сырья — турбиния, 
а угнетенное большинство мутиру- 
ет под воздействием радиации и 
нехватки воздуха. Экранизируя 
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роман Ф.Дика, Верхувен не пожалел красок в изображении марсиан- 
ского гетто, населенного мутантами с изуродованными лицами и телами 
(на вид это почти инопланетяне, живущие бок о бок с землянами в коло- 
нии на планете Тэтуин из «Звездных войн» или на станции «Вавилон-5»). Но 
ктехнологии устройства купола-поселения режиссер отнесся достаточ- 
но небрежно. С одной стороны, здесь есть массивные мембраны-пере- 
борки, герметически перекрывающие тот или иной отсек, с другой — 
внешнее остекление настолько непрочно, что его можно разбить шаль- 
ной пулей. 

Герой действия, прибывающий для решения проблем космических 
колонистов, мог иметь более чем выразительные женские формы 
(Бриджит Нильсен в «Убийстве при лунном свете»), но при этом в сюже- 
те и стилистике картины не появлялось ничего принципиально нового. 
Даже в таких незаурядных художественных конструкциях, как «Чужие» 
Д.Камерона, главная героиня (офицер Рипли) и место действия (раз- 
громленная пришельцами база землян на планете [\-426) в целом со- 
ответствовали канонам своего жанра. 

Исключением, как ни странно, стал менее удачный, по общему мне- 
нию, «Чужой-3» Д.Финчера. Земная колония на Фиорине-161 — это не 
лаборатория и не рудник, а тюрьма. Точнее, она была когда-то базой 
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по переработке сырья, но теперь эти темные сырые тоннели и запол- 
ненные ржавым оборудованием залы стали местом пожизненного за- 
ключения для горстки садистов и насильников (местом съемок были ин- 
терьеры электростанции в Блайте, близ Ньюкасла). Спустившись в этот 
ад, героиня С.Уивер выступает прежде всего в роли миссионерши — 
спасительницы заблудших душ — и лишь потом уже бойца с омерзи- 
тельным инопланетным монстром. Нельзя не согласиться с теми крити- 
ками, которые расценили фильм Финчера как «метафору СПИДа»: 
предчувствующие неизбежную смерть, изможденные, наголо обритые 
узники Фиорины-161 как бы символизируют собой жертв «чумы ХХ века». 


стерянные в космосе» возглавляли список кассовых «хитов» всего не- 
делю — и потом уступили лидерство «Городу ангелов». Выходит, книга ите- 
лесериал тридцатилетней давности, по которым снял свой фильм Хоп- 
кинс, будоражили воображение зрителя сильнее, чем их сегодняшний 
римейк с каскадом виртуальных превращений и дефицитом свежих 
идей? Дело еще и втом, что в заявленном по сюжету амплуа космических 
колонистов семейство «Робинзонов»-Робинсонов так и не выступило. 
Сценарист А. Голдсмэн пренебрег теми страницами романа «Кос- 
мическая семья Робинсонов», где подробно и остроумно описывался 
процесс освоения Альфа-Прим: изобретение машин и орудий труда, 
строительство жилища, приручение инопланетных животных. Основ- 
ным местом действия стал стилизованный под «летающую тарелку» 
звездолет, а главной сюжетной интригой — создание «ворот» для прыж- 
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ка через гиперпространство, благодаря которым земляне смогут эва- 
куироваться с нашей обреченной на гибель планеты. Побочные сю- 
жетные линии оригинальностью тоже не отличаются. Героев как бы 
разбивают на пары. Благородный (и такой пресный) профессор Ро- 
бинсон (У.Херт) борется с негодяем доктором Смитом («Пауком»), ко- 
торого с привычными после «Пятого элемента» гротесковыми выкрута- 
сами играет Гэри Олдмэн. Старшая дочь Робинсонов Джуди с провин- 
циальной жеманностью выясняет отношения с влюбленным в нее кос- 
мическим кадетом Доном Вестом. Малолетнему вундеркинду Уиллу 
Робинсону для забавы придумали робота с дистанционным упраовле- 
нием, а его энергичной сестренке Пенни — инопланетного уродца, ви- 
дом и голосом не отличимого от героев сказочных мультяшек. 

«Затерянные в космосе» — это типичный пример «машинописи», ко- 
гда сценарист работает в качестве стенографистки и фиксирует все 
то, что он когда-то видел в других фильмах», — сокрушенно иронизиро- 
вал американский критик Р.Эберт. 

В общем, тема осталась открытой, и новый, по-настоящему ориги- 
нальный фильм о том, как «мы пришли к ним», имеет все шансы стать не 
меньшей сенсацией сезона, чем пресловутый «День независимости», 
где «они пришли к нам». Хотя не исключено, что для этого потребуются 
не только чудеса компьютерной анимации, но и снятый «вживую» лун- 
ный или марсианский пейзаж 

Дмитрий КАРАВАЕВ 
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ПОДПИСНОЙ ИНДЕКС 
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«ТВ ПАРК» + «КИНО ПАРК» 


э 5 


ЯРОСТНЫЕ КИБОРГИ 


(СУВОВС ВАСЕ) 


Производство компании «Атагта Моме$» (США), 1997. Сценарий Дэвида 
Рескина. Продюсер Гридон Кларк. Режиссер Гридон Кларк. В ролях: Дарби 
Хинтон, Лен Донато, Андриа Манн. 1 ч. 18 мин. 


«Яростные киборги» — еще одна киноверсия 
нашего посткатастрофического будущего. На 
сей раз причиной гибели множества людей на 
Земле стали не инопланетные пришельцы, не 
мощнейший ядерный взрыв, а эпидемия чумы. 
Выжили лишь немногие, да и они попали в рабст- 
во к киборгам-синтам. Человекообразные моа- 
шины используют своих пленников для всевоз- 
можных развлечении и держат их в охраняемой 
подземной зоне. Но это еще полбеды. Гораздо хуже другое: оказывается, ви- 
рус-убийца лишил людей способности к продолжению рода, поэтому челове- 
чество обречено на вымирание. Но случается невозможное, и однажды в под- 
земном застенке рождается девочка. Ее родители погибают, и люди, чтобы со- 
хранить ребенку жизнь, прячут его. Однако киборги, во время очередного посе- 
щения зоны услышав плач новорожденной, отбирают ее у приемной матери. 
Созновая, что похищенная девочка — последний шанс сохранить человечество, 
люди выбираются на поверхность и вступают в смертельную схватку с машиноа- 
ми-поработителями... Таков незамысловатый сюжет этого фантастического бое- 
вика, снятого по законам малобюджетного кино. Скромные декорации, ограни- 
ченное число действующих лиц, которых из-за прямолинейности и схематично- 
сти поступков невозможно назвать «героями», убогие костюмы — все это причис- 
ляет ленту к реестру многочисленных киноподелок-однодневок. Если что и выде- 
ляется здесь из общего малопривлекательного ряда, так это неплохие для филь- 
мов подобного уровня оптические эффекты, выполненные Дэвидом Л.Хьюитом. В 
который раз приходится огорчаться убогим представлениям кинематографи- 
стов о нашем далеком (и не очень) будущем. И 
дело здесь, думается, не только в скудности 
бюджетов независимых компаний. Видимо, мно- 
гим кинодеятелям просто не дает покоя попу- 
лярная тема. Но для того, чтобы сделать достой- 
ную внимания картину, одного желания явно не- 
достаточно. 


Сергей НИКИФОРОВ 


авгует 1998 ЕСЛИ 289 


ы 
5 


КОНТРАКТ СО СМЕРТЬЮ 


Производство компаний «Инсула» и «ТВ-6 Москва» (Россия), «Беларусьфильм» 
(Белоруссия), 1998. Сценарий Олега Данилова. Продюсеры Татьяна 
Воронович, Амитрий Урсуляк, Александр Ким. Режиссер Дмитрий Астрахан. 
В ролях: Андрей Мягков, Дмитрий Певцов, Олег Фомин, Анна Легчилова, 

Ольга Сутулова, Юрий Пристром. 2 ч. 25 мин. 


Песенка «чернухи» явно не спета, и участив- 
шиеся случаи ее слияния с фантастикой тому 
подтверждение. Выдающийся ученый-хирург, 
профессор Игнатовский (Андрей Мягков) на- 
столько преуспел в решении проблемы транс- 
плантации органов, что теперь, дабы избовить- 
ся, к примеру, от шумов в сердце, проще поме- 
нять «мотор» на исправный донорский. Необхо- 
димые «запасные части» добываются следующим образом: людей, опустив- 
ШИХхСЯ «на дно жизни», заманивают в зловещий псевдосанаторий-ловушку с 
оруэловским названием «Милосердие», после чего срабатывает конвейер ор- 
ганизованного медицинского убоя. Подобное учреждение по замыслу его ру- 
ководителя, депутата Госдумы, собирающегося баллотироваться в президенты 
(Дмитрий Певцов), должно стать прообразом общества будущего, где индиви- 
дов, ведущих антиобщественный образ жизни, будет ждать только одно — раз- 
делка на органы. Однако на пути демонического политика-маньяка становится 
бравый экс-спецназовец Антон (Юрий Пристром)... Для творческого тандема — 
режиссер Дмитрий Астрахан и сценарист Олег Данилов («Все будет хорошо», 
«Зал ожидания») — это уже второе обращение к фантастике. Первый «блин» яв- 
но не вышел комом, а стал весьма любопытной пересадкой «Марсианских хро- 
ник» Р.Брэдбери на отечественную почву («Четвертая планета», 1995). Увы, уда- 
ча не повторилась. Лента была замыслена и как философский фильм-преду- 
преждение, и как криминальный боевик, но в результате не получилось ни того, 
ни другого. Примитивное морализаторство настолько прямолинейно и навязчи- 
во, что заставляет вспоминать наивные дидактические повествования прошло- 
го. С другой стороны, остропублицистической интонации противоречат сцены 
действия, особенно серия кровавых разборок в финале, выписанных весьма 
натуралистически. Складывается впечатление, что 
смотришь уже какой-то совсем другой фильм. Одно- 
ко нельзя не отметить как интересные актерские роа- 
боты известных актеров (Мягков, Певцов, Фомин), так 
и незаурядно дебютировавшего непрофессионала, 
подлинного бойца минского спецназа Юрия Прист- 
рома. 


Игорь ФИШКИН 
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ЗВЕЗДНЫЙ РЕБЕНОК 


(ЗТАВ КО) 


Производство компаний «Титагк Ристиге$» и «Маппу Сою РгоадисНоп$» (США), 
1997. Сценарий Мэнни Коуто. Продюсеры Марк Амина, Эндрю Херша. 
Режиссер Мэнни Коуто. В ролях: Джозеф Мазелло, Джой Симмрин, 

Алекс Даниэлс, Дэнни Мастерсон, Ричард Джиллилзнд. 1 ч. 41 мин. 


Мольчику не везет. Матери нет, отец занят своими делами. в 
школе сплошные неприятности. Местные хулиганы не дают жить 
и однажды даже загоняют нашего героя в мусорный бак. И 
вдруг он находит... Постойте, воскликнет любой любитель кино- 
фантастики. Мне же пересказывают знаменитый фильм Вольф- 
ганга Петерсена «Бесконечная история». И действительно, сце- 
наристы «Звездного ребенка» не очень озаботились оригиноль- 
ностью сюжета. Провда, это не фэнтези, а чистая научная фан- 
тастика. Поэтому мальчик находит не волшебную книгу, а ино- 
планетный боевой костюм — помесь скафандра с роботом. Ес- 
тественно, мальчик залезает внутрь, и начинаются приключения. Хулиган накозан и 
перевоспитался, любимая девочка спасена... Но за опытным образцом инопланет- 
ного оружия прибывает воин-метаморф. Если он захватит боевой костюм, то поро- 
жение потерпит не только «добрая» цивилизация, создавшая костюм, но и Земля бу- 
дет захвачена метаморфами. Теперь начинается «Терминатор-2». Мальчик уже ус- 
пел подружиться с костюмом, и ему приходится преодолевать много трудностей, 
чтобы спасти себя, Землю, чужую «добрую» расу да и заодно Вселенную. В финоль- 
ном поединке костюм обездвижен и юный герой побеждает страшного врага уже 
самостоятельно, при помощи перевоспитавшегося хулигана. Непобедимый мето- 
морф раздавлен под прессом (оригинальная идея, не правда ли?). Костюм отре- 
монтирован и увезен «добрыми» пришельцами. Мальчик награжден инопланетной 
медалью, помирился с отцом и наконец набрался храбрости и заговорил с люби- 
мой девочкой. «Хэппи энд». 

Очень радует, что в Америке проявили наконец внимание к детской научной фонта- 
стике. Ибо предыдущие образцы подобного рода были, как провило, дешевы и убоги. 
Здесь же, несмотря на относительно небольшой бюджет фильма 
(12 миллионов долларов) и обилие сценарных и постановочных 
штампов, присутствует некое обаяние и доброта. Главного героя 
самозабвенно сыгрол 13-летний Джозеф Мазелло — юная звез- 
да Голливуда, прославившийся еще в восьмилетнем возрасте 
после исполнения одной из главных ролей в культовом «Парке 
юрского периода» Стивена Спилберга. 

Фильм сделан весьма добротно и вполне годится для семей- 
ного просмотра. 


Тимофей ОЗЕРОВ 
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Говорят, что 

за постановку 
«Мощного удара» 
собирался взяться 
сам Спилберг, 

но обстоятельства 
сложились иначе, 
иврежиссерском 
кресле оказалась 
его протеже — 
45-летняя 

Мими Ледер, 
которая 

всего лишь 

год назад 
дебютировала 

В «большом» кино 
в другом 
спилберговском 
проекте — 
«Миротворец». 
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> на весьма посред- 
ственные сборы «Миротвор- 
ца», Спилберг и его партнеры 
по студии «Дримуоркс» позво- 
лили Ледер довести до конца 
съемки крупномасштабного 
фильма-катастрофы с бюдже- 
том более 70 миллионов дол- 
ларов. Риск оказался опров- 
данным: через месяц проката 
«Мощный удар» не только вер- 
нул затраченные на постанов- 
ку деньги, но и возглавил спи- 
сок самых кассовых картин 
Америки мая 1998 года. 

Секрет успеха «Мощного удара» проще все- 
го свести к «аттракционной» фабуле («спешите 
видеть — столкновение Земли с кометой») и поа- 
тентованным спецэффектам. Действительно, ко- 
гда космический гигант вспарывает пучину Ат- 
лантики, а поднятая им волна сокрушает статую 
Свободы и обрушивается на Нью-Йорк, это ра- 
зительно отличается от бутафорских и анимаци- 
онных «светопреставлений» фильмов серии «В». 
Однако на фоне других крупных голливудских 
блокбастеров («Бездна», «День независимо- 
сти», «Торнадо», «Вулкан», «Пик Данте»), где «зло- 
вещий оскал» вселенского катаклизма тоже 
проецируется на житье сегодняшней Америки, 
визуальный ряд «Мощного удара» уже не выгля- 
дит столь ошеломляющим. 

Конечно, массовый зритель, особенно аме- 
риканский, тем и хорош, что его можно много- 
кратно ошеломлять одним и тем же аттракцио- 
ном. Но «Мощный удар» дал пищу для размыш- 
лений и зрителю «с претензией», да и стоящие 
«над толпой» критики отнеслись кнему с интере- 
СОМ. 

Спецэффекты и апокалиптические массовки 
(особенно автомобильноя, для которой на од- 
ном из федеральных шоссе было собрано поч- 
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ти 300 машин), разумеется, внесли в это свой вклад — так же, каки Роберт 
Дьювал в роли астроновта-ветерана Таннера и Морган Фримэн в роли 
чернокожего президента США. По-своему интересна Тиа Леони, чья ге- 
роиня (тележурналистка Дженни Лернер) сочетает в своей внешности 
холодноватую надменность Шэрон Стоун и показное дружелюбие Хилоа- 
ри Клинтон. И все же главным ферментом, способным освежить изрядно 
постаревший жанр фильма-катастрофы, стал сценарий Брюса Джоэля 
Рубина и Майкла Толкина. Именно благодаря их идеям в достаточно при- 
митивной жанровой схеме появились звенья-эпизоды с многозначным и 
символическим значением. 

Условно их можно назвать «Ноев ковчег» и «Мессия». 

«Ноев ковчег» — это мини-сюжет о грандиозном бункере в штате Миссу- 
ри, куда в преддверии всемирной катастрофы свозят миллион американ- 
цев вкупе с различными видами животных, растений и разнообразными 
культурными ценностями. С чисто американской практичностью 800 тысяч 
путевок в «ковчег» разыгрываются в национальную лотерею, а 200 тысяч ос- 
тавшихся мест резервируются за «сливками общества» — выдающимися 
личностями из всех сфер человеческой деятельности. Несмотря на столь 
рациональный и, в принципе, демократичный подход к сохранению нации, 
эвакуация в «ковчег» весьма напоминает кадры из спилберговского «Спи- 
ска Шиндлеро»: солдаты с фонариками и списками, разлучаемые семьи, 
отчаяние и страх на лицах — стой разницей, что отчаянию и панике предо- 
ются не те, кто попадает за ограждение, ате, кто остается «на воле». 

«Мессия» — мини-сюжет более бодрый, потетичный и героический. 
«Мессией» называется звез- | 
долет, который земляне заго- 
дя отправляют к злополучной 
комете: ее хотят взорвать с по- 
мощью ядерных зарядов. УСс- 
пешно миновов хвост кометы и 
пришвартовавшись к ее по- 
верхности, астронавты бурят 
стометровые шурфы и разме- 
щают в них заряды. И все же 
акция терпит неудачу — коме- 
та лишь распадается на два 
осколка, которые продолжса- 
ют приближаться к Земле 
(мне показалось немного 
странным, что они летят по 
прежней траектории). Тем не 
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менее корабль и его 
экипаж (четверо аме- 
риканцев и один рус- 
ский, которого играет 
наш актер А.Балуев”) 
все же исполняют свое 
предназначение Мес- 
сии-Спасителя. Прото- 
ранив больший оско- 
лок кометы, они убере- 
гают Землю от немину- 
емой гибели. 

История с «Мессией» 
подкупает сбаланси- 
рованным сочетанием 
нескольких трудно со- 
четаемых компонен- 
тов: реализмом в изо- 
бражении космичес- 
кой экспедиции, при- 
ключенческой интригой и религиозно-нравственной подоплекси. Умест- 
ной данью мелодраме (и недвусмысленной ссылкой на христианский по- 
стулат «о жизни вечной») выглядит эпизод прощания космонавтов со свои- 
ми близкими перед космическим тараном. Жаль, однако, что в этой уми- 
лительной сцене без права на прощальные слова остается русский ас- 
тронавт. Интересно, почему создатели фильма лишили его такой возмож- 
ности? 

Когда в финале картины в небе догорают осколки космического испо- 
лина, а мудрый президент Бек призывает своих сограждан начать восста- 
новление разрушенных городов, нам явно предлагают вспомнить финал 
«Дня независимости» — а возможно, и сравнить фильм М.Ледер с карти- 
ной Р. Эммериха. Не будем расставлять точки над «», просто скажем, что 
оттакого сравнения в выигрыше остается американская — да и мировая 
— кинофантастика, котороя при всех ее сегодняшних штампах, упроще- 
ниях и постоянных оглядках на кассу ухитряется предстовить увлекатель- 
ный и неглупый фильм о космосе, не наплодив при этом легион жукогла- 
зых или ящероподобных пришельцев. 


Евгений БОГАРНИН 


* Интервью с А.Балуевы.м см. в «Если» № 3, 1998 г. (Прим. ред. ) 
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У немногих советских писателей 
киносудьба сложилась 

столь благоприятно, 

как у Алексея Николаевича ТОЛСТОГО. 
И хотя экранизировали 

его произведения 

не так уж часто, 

но все киноверсии его книг 
неизменно попадали 

в число отечественных блокбастеров. 
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спомним ли мы «Петра Первого» или обе версии «Хождения по мукам», 
«Аэлиту» или «Гиперболоид инженера Гарина» (включая и «Крах инжене- 
ра Гарина») — все эти картины стали подлинной классикой отечествен- 
ного кинематографа. Популярность фильмам была обеспечена во мно- 
гом благодаря работам талантливых режиссеров и 
сильных актерских составов. Поэтому вполне зако- 
номерным выглядит то, что экранизация толстовско- 
го романа «Аэлита» — одного из лучших НФ-произве- 
дений 1920-х — стала самой знаменитой отечест- 
венной лентой того периода. К тому же она является 
предтечей советской кинофантастики, хотя первые 
фантастические ленты появились в России еще в 
1917 году («Волшебные лучи» и две киноверсии фан- 
тастико-мистических повестей В.Крыжановской-Ро- 
честер «Болотный цветок» и «Кобра Копелла»). 
«Аэлита» — фильм по тому времени действительно уникальный. Взять хо- 
тя бы его небывалую для немого кинематографа продолжительность — 2 
часа! Успех картины определило несколько существенных моментов: в 
первую очередь, это, конечно же, попу- 
лярность самого романа. Во-вторых, из- 
вестный мастер режиссуры Я.Протаза- 
нов и блестящая актерская команда: 
И.Ильинский, Н.Баталов, Н.Церетели, 
К.Эгерт. В-третьих, необычные декоро- 
ции и костюмы, выполненные в стилисти- 
ке кубизма и экспрессионизма (заслуга 
художников С.Козловского и К.Экстера), 
придавали фильму особый шарм и соз- 
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давали подлинный эффект «инопланетности» всего происходящего на 
экране. В-четвертых, в отличие от романа, в фильме присутствует изряд- 
ная доля пародийности и юмора. Правда, 
сюжет значительно расходился с литеро- 
турным источником, но это ничуть не ис- 
портило картину, поскольку сценарий соз- 
давался при непосредственном участии 
АЛолстого. Инженер Лось (Н.Церетели) 
отправляется на Марс в сопровождении 
красноармейца Гусева (Н.Баталов) и сы- 
щика-чекиста (И.Ильинский). Протазанов, 
вероятно, иронизируя над лирикой толстовского текста, изрядно «преоб- 
разил» образ прекрасной Аэлиты (ее сыграла начинающая актриса 
Ю.Солнцева): в киноверсии это деспотичная, эмансипированнся цари- 
ца, против диктата которой и восстают марсианские революционеры во 
главе с Лосем и его опытными в таких делах друзьями. Впрочем, револю- 
ция с треском проваливается, а в конце концов, марсианская эпопея и 
вовсе оказывается сном инженера Лося. Такой финал был опровдан ду- 
хом времени, когда полеты в космос представлялись совсем не свое- 
временными мечтами. Фильм получил неоднозно оценку как крити- 
ки, так и коллег-кинематографистов, а для зрителей весь этот двухчасо- 
вой эстетский кураж Протазанова оказался и вовсе слишком сложным, В 
том же 1924 г. появляется мультипликационная пародия на «Аэлиту» под 
названием «Межпланетная революция». 

Второй фантастический роман А.НЛолстого «Гиперболоид инженера 
Гарина» дважды удостоился внимания кинематографистов. И, что редко 
случается, в обоих случаях работы оказались удачными. Черно-белая 
версия 1965 года (режиссер А.Гинзбург) с бесподобным Евгением Ев- 
стигнеевым в роли Гарина 
почти полностью калькирует 
сюжет романа, хотя полуто- 
ра часов экранного време- 
ни явно не хватило: финал 
получился несколько ском- 
канным. Следует заметить, 
что в фильме присутствует 
немалая доля иронии (почти 
карикатурные образы капи- 
талистов, гиперболоид, для 
запуска которого необхо- 
димо «растопить» лампу) и 
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пародийности. В результате получилась забавная пародия на популяр- 
ный в 20-е годы жанр «красного Пинкертоно». 


В четырехсерийной 
телепостановке «Крах 
инженера Гарина» 
(1973) над приключен- 
ческим сюжетом пре- 
обладает психология 
поступков самого Га- 
рина, роль которого 
на этот раз не менее 
виртуозно исполнил 
Олег Борисов. Если в 
предыдущей киновер- 
сии замысел ее соз- 
дателей строился на 
пародийно-памфлет- 
ной основе (невозможность гуманистической реализации изобретения 
Гарина в мире чистогано), то в ленте Л.Квинихидзе вся смысловая нагруз- 
ка лежит именно на образе Гарина. Он гениальный ученый с явными при- 
знаками паранойи, но отнюдь не злодей, а человек ранимый и утончен- 
ный, не всегда умело скрывающий свои слабости за маской цинизма и 
коварства. Завершив фильм знаком вопроса — неизвестно, погиб Гарин 
или нет — постановщики тем самым предложили зрителю самостоятель- 
но оценить «человеческую состоятельность» главного героя. 

Еще раз повторю, А.Н.Толстому в кино повезло как никому другому из 
отечественных фантастов. Всего три фильма (не считая мультипликацион- 
ной ленты), но каждый из них вошел в золотой фонд отечественной кино- 
фантастики. 


Евгений ХАРИТОНОВ 


Алексей ТОЛСТОЙ 
(фильмография) 


1924 — «Аэлита» (Межрабпом-фильм, реж. Я.Протазанов). 

1924 — «Межпланетная революция» (Студия ПК, мультипликационный 
фильм; рех. и художники 3.Комиссаренко, Ю.Меркулов, Н.Ходатаев). 

1965 — «Гиперболоид инженера Гарина» (К/с. им. М.Горького, реж. 
А.Гинзбург). 

1973 — «Крах инженера Гарина» (Ленфильм, телевизионный фильм в 4-х 
сериях; реж. Л.Квинихидзе). 
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Кинематограф 

имеет и свои 

яркие достижения, 

и еткревенные провалы. 
Оказывается, 
миегие работы 
представителей 
десятей музы 
регулярно 
ецениваются 
всемирно известным 
изданием — «Виигой 
рекердов Гиннесса». 


ожалуй, каждый третий кинорекорд в знаменитой «Книге рекордов 
Гиннесссо» (издается с 1955 года), так или иначе, связан с фантастически- 
ми картинами. Поскольку в первую очередь интерес представляют от- 
нюдь не экс-рекорды, то появление новой «Книги рекордов Гиннесса 
1998» (М., «Ридерз Дайджест») стало 
событием для ее почитателей. К со- 
жалению, при переводе произошла 
«усушка» и «утруска», в целом весьма 
незначительная, однако на кинофан- 
тастике все же сказавшаяся ощутимо. 
Речь ведь идет о фильмах «Безумный 
Макс» (Австралия, 1980), «Водный 
мир» (США, 1995) и о кинодолгожите- 
ле Дракуле. Начнем с последнего. 
Оказывается, в мах ужасов это наиболее часто появляющаяся фигу- 
— ра, он или его потомки изображены в них 161 

раз (для сравнения: абсолютный рекордсмен 
Шерлок Холмс появился в 211 фильмах). «Без- 
умный Макс» представляет собой рекордное 
соотношение: бюджет/кассовые сборы — в 
масштабах кинематографа в целом. Числен- 
ный его показатель 1:285. При себестоимости 
всего 350 тысяч долларов за первые два года 
в международном прокате фильм принес 


авгует 1998 ЕС И 299 


ежа 
.. к 


И В 
зо а #8 „д % я ы уч - Уве 
х * С №. $ дан — 


ИА Г Зы и 


100 миллионов долларов! Факт вполне утешительный для нынешних 
отечественных кинотворцов, хотя между безденежьем и международным 
признанием зияет огромная пропасть... Что касается «Водного мирс», то 
его рекорд — «самый дорогостоящий фильм, когда-либо сделанный» — 
зафиксирован и в нашем издании (стоимость 160 млн долларов). Выпси, к 
сожалению, следующий абзац, сообщающий о том, что «Титаник» 
Джеймса Камерона обойдется в 250 млн долларов. Теперь-то мы знаем, 
что рекорд в этой номинации действительно закрепился за «Титаником»; 
для режиссера фильма, впрочем, это крайне редкая измена «стране фан- 
тазии». Кстати, Камерон — единственный режиссер, чьи фильмы дважды 
отмечались в «Книге Гиннесса» как самые высокобюджетные. В первом 
случае это был «Терминатор-2», обошедшийся в 95 млн долларов. Он про- 
держался в гиннессовских лидерах втечение четырех лет (1992 — 1995 гт.). 
Теперь еще об одном любопытном достижении. Суть в том, что Жанноа- 
Луиза Калма, сыгравшая в возрасте 114 лет саму себя в канадском 
фильме «Винсент и я» («Мпсеп апа Ме», 1990) о путешествии во времени 
современной молодой девушки, оказавшейся в ХХ веке и встретившейся 
с самим Винсентом Ван-Гогом, не является «старейшей актрисой звуково- 
го кино». Об этом ошибочно сказано в отечественном издании (раздел 
«Старейшие рекордсмены»). На самом деле, уже находясь к моменту 
съемок в одной из сводных таблиц «Книги рекордов», посвященной долго- 
жителям, Калма была единственным живым на тот момент человеком на 
планете, лично встречавшимся с Ван-Гогом, что и обусловило ее приглоа- 
шение в киногруппу. С 1992 г. ее рекорд как самого старого, докумен- 
тально подтвержденного долгожителя стал уже абсолютным, а еще через 
два года ее догнали и законные лавры «самого старого кинематографи- 
ческого исполнителя роли со словами». (Умерла она в августе 1997 г.) 
«Гиннесс», конечно, хорош при рассмотрении год за годом, но, увы, ро- 
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нее у нас были переведены лишь «Гин- 
несс-88» (М., «Советская Россия», 1989) и 
«Гиннесс-91» (М., «Прогресс», 1991). Что 
же интересного появилось в двух обозноа- 
чившихся перерывах? Единственный раз 
(В «Гиннессе-90») приводилась таблица 
«Самые длительные работы по гриму», 
где первые четыре места заняли фантас- 
тические фильмы, а в целом из 10 номини- 
рованных картин — / представителей 
жанра! Вот первая четверка: «Иллюстри- 
рованный человек» (США, 1969; актер 
Род Стайгер — 20 часов), «Американский 
оборотень в Лондоне» (Брит., 1981; Дэвид 
Наутон — 10 часов), «Кошмар на улице 
Вязов-Д» (США, 1989; Роберт Энглунд — 
7,5 часа), «Невеста Франкенштейна» 
(США, 1935; Борис Карлофф — 7 часов). 
На фильме-лидере этого рейтинга ре- 
жиссера Д.Смайта остановимся подробнее, тем более что эта нашумев- 
шая в свое время картина ныне почти забыта. Род Стайгер терпел много- 
часовые муки создания изощренного грима ради исполнения роли ил- 
люстрированного человека по рассказу Р.Брэдбери. Его кожу посланни- 
ца из будущего покрыла разноцветными татуировками-предсказаниями, 
не оставив ни одного живого места! Естественно, Голливуд не был бы Гол- 
ливудом, если бы максимально не проэксплуатировал это обсто- 
ятельство: репортеры после выхода фильма совершенно одолели акте- 
ра, расспрашивая исключительно о 
гриме! А ведь в картине Стайгером 
сыграны еще три известных персоно- 
жа Брэдбери. 

Пожалуй, ни один фантастический 
фильм не взобрался столь высоко на 
оскаровский Олимп, как «Форрест 
Гамп» («Гиннесс-96»). Речь идет об ос- 
каровских номинациях, здесь у карти- 
ны законное «серебро»: 13 разон был 
представлен на соискание высших наград! У абсолютного рекордсмена 
«Все о Еве» всего на одну номинацию больше, у легендарных «Унесенных 
ветром» ровно столько же! 

«Гиннесс-96» — дочернее американское издание — зарегистрировал 
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сериал «Звездный путь», уделив ему целую богато иллюстрированную 
страницу (в разделе «Телевидение»). Его первый цикл 1966 — 1969 гг. был 
объявлен американским телесе- 
риалом с самым большим коли- 
чеством «спинофов» («зрпойЙ$»), то 
есть вторичных экранных произве- 
дений — сюжетных «родствен- 
ников». Не следует думоть, что 
«Звездный путь» не попол и в глов- 
ное (британское) издание. В 1981 
— 1988 г. родоначальник теперь 
уже киносериала, фильм Р.Уайза 
(1979), занимал место самого вы- 
сокобюджетного (стоимость 46 
млн долларов), «Гиннесс-85» заре- 
гистрировал и «Звездный путь-2» 
как картину, собравшую наиболь- 
шую по тем временам сумму за 
первый уик-энд проката (14,35 млн долларов за 4 — 6 июня 1982 г.). 

Еще один любопытный факт из дочернего, на сей раз французского, из- 
дания «Гиннесссо». В выпуске 1991 г. есть и такая категория, как «Самый 
первый научно-фантастический фильм». 
Несмотря на то, что обычно подобные из- 
Дания ДОПОЛНЯЮТСЯ ЛИШЬ НАЦИОНальЬными 
рекордами, речь идет отнюдь не о фран- 
цузском фильме. Здесь названа леген- 
дарная в истории кинофантастики полно- 
метражная датская лента «Небесный 
корабль» («Нипгле$ Кеть, 1918, режиссер 
Ф.Хольгер-Мадсен), поразившая вообро- 
жение своих современников невиданны- 
ми сценами космического путешествия (фильм повествует о полете на 
Марс). Разумеется, точка отсчета любого киножанра — предмет много- 
численных споров, так что данное утверждение не следует воспринимать 
как истину в последней инстанции. 

В заключение коснемсятаких нередких в «Гиннессе» данных, как рекор- 
ды «наоборот». Самой большой коммерческой неудачей вкино в «Гиннес- 
се-96» назван фильм с участием А.Шварценеггера «Последний киноге- 
рой» (США, 1993), приведший к потере 80 млн долларов. 


Игорь ФИШКИН 
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| ти один фильм о сверхъестественном интересен прежде всего 
тем, что ставить его будет один из самых интересных, хотя и не часто 
снимающих европейских режиссеров — Жан-Жак Беннекс («Диво»). 
Как и положено представителю Старого Света, он собирается соз- 
давать новую киноверсию классического сюжета. В данном случае 
— сюжета о вампирсх. 

Рабочее название фильма — «Сделка тысячелетия», а рассказы- 
вается в нем история о юной девушке-вампирше, высокие моральные 
принципы которой входят в противоречие с традиционным образом 
жизни кровососущих гуманоидов. Кстоти, сценарий будущей карти- 
ны Беннекс написал еще четырнадцоть лет назад на французском 
языке, но только сейчас у него появилась возможность осуществить 
свою мечту («дежа вю»: примерно то же самое рассказывал два года 
назад другой француз — Люк Бессон — перед съемками «Пятого эле- 
мента»). Правда, режиссер не упоминает в интервью, что в свое вре- 
мя проект «Сделки тысячелетия» был заморожен из-за протестов ли- 
тературных агентов Роджера Желязны и Роберта Шекли, заявивших, 
что сюжет сценария слишком похож на сюжет совместных романов 
ихклиентов «Принеси мне голову прекрасного принцо» и «Коль вроли 
Фаустатебе не преуспеть». Видимо, сейчас эти проблемы уже реше- 
ны. Съемки начнутся в Париже в декабре. 


После второго «Терминатора» Арнольд Шварце- 
неггер несколько раз заявлял во всеуслышание, что 
не желает больше сниматься в сиквелах своих ста- 
рых фильмов. Однако в последнее время Арни де- 
ликатно обходит эту тему. Ничего удивительного — 
его переговоры по поводу участия в съемках 
«Вспомнить все-2» («Тота! Ресай 2») в самом разгаре. 
Практически никто уже не сомневается, что актер и 
студия придут к соглашению. Во всяком случае, 
сценарий для продолжения уже пишут такие из- 
вестные люди, как Рон Шасетт («Чужой») и Гэри Гол- 
АМЭН («Морские котики»), перед которыми постав- 
лена задача придумать совершенно новый сюжет, 
уже никак не связанный с литературным первоис- 
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точником — рассказом Филипа Дика. На должность постановщика 
нового фантастического боевика предполагается пригласить 
Джонатана Фрейкса, снявшего два полнометражных фильма о 
Звездном Пути. 

Дата начала съемок окончательно не определена, но на экранах 
он должен появиться уже в следующем году. 


И еще один римейк с фантастическим сю- 
жетом должен выйти в прокат до конца это- 
го года. Причем режиссер Стивен Соммерс 
считает, что снимает осовремененный ва- 
риант фильма «Мумия» («Ре Митту») 1932 
года, в котором заглавную роль сыгрол Бо- 
рис КарлоффФ, а продюсеры признают, что в 
сценарии есть места, позаимствованные из 
одноименного романа Брэма Стокера и из 
фильма 1940 года «Рука Мумии» (у фильма, в свою очередь, было еще 
три римейко). Как бы то ни было, а история об ожившем забальзами- 
рованном трупе египетского жреца, который вдруг начол вести актив- 
ный образ жизни и пугать археологов, обещает быть весьма увлеко- 
тельной. Роль Мумии досталась Арнольду Вослу, а многострадоль- 
ных археологов сыграют Джон Ханна и Рэчел Уэйз. 

Съемки фильма близятся к завершению, премьера намечена на Рож- 
дество. 


Последн НОВОСТЬ В этом номере особенно сим- 
патична. Снимается комедия. Правда, «черная». По 
предварительным данным, новый фильм будет назы- 
ваться «Будучи Джоном Малковичем» («Ветпа УорРп 
МаКомсп»). Согласно сценарию, одному талантли- 
вому кукловоду удалось обнаружить в своем офисе 
таинственную дверь, войдя в которую, можно по- 
пасть прямиком в тело актера Джона Малковича и 
оставаться там минут 15. На радостях кукловод начи- 
нает в эту дверь ломиться, пытаясь насладиться все- 
ми прелестями жизни голливудской звезды. 

В роли Джона Малковича — кто бы вы думали? — 
Джон Малкович. Он же, видимо, будет указан в тит- 
рах как продюсер и соавтор сценария. Кукловода 
играет Джон Кьюсак. 


Арсений ИВАНОВ 
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Актеры: Вуди Харрельсон, Актеры: Малком Макдауэлл. Режиссер: Тайлор Х акфорд Режиссер: Дон Сигал 
Элизабет Шу, Джинна Гершон. Лори Петти. Актеры: Аль Пачино, Кину Ривз. Актеры: Клинт Иствуд, 
Детектив Боевик Мистический триллер Гарри Гардино, Рени Сантони. 
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З Режиссер: Питер Уир 

Режиссер: Уильям Фридкин Режиссер: Филип Кауфман Режиссер: Марис Аззопарди Актеры: Харрисон Форд, 

Актеры: Джек Леммон, Кортни Б. Взнс, Актеры: Дзниэль Дэй-Льюис, Актеры: Ричард Дин Андерсон, Ривер Феникс, Хелен Миррер. 

Оззи Дэивис, Джордж С. Скотт. Жюльет Бинош. Майкл Шэнкс, Аманда Таппинг. Ужасы 
Психологическая драма Мелодрама Фантастика 


Предлагаемый ассортимент картин будет регулярно обновляться из номера в номер, и постепенно 
вы сможете собрать великолепную видеотеку. 


103062, Москва, а/я 333. 


